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AVERTISSEMENT. 


Ce  livre  est  assez  gros  sans  que  je  l'allonge  d*une  préface. 
Aussi  bien  un  coup  d'œil  jeté  sur  la  table  des  matières  et  sur 
les  premières  pages  en  fera  mieux  comprendre  le  plan  que  de 
longues  explications. 

Je  dirai  seulement. que  j'ai  essayé  de  présenter  les  difficultés 
de  la  prononciation  anglaise  dans  un  ordre  méthodique  et 
progressif^  au  moyen  de  tableaux  qui,  frappant  les  yeux,  sai- 
sissent l'esprit. 

Ce  système,  je  n'en  suis  pas  l'inventeur  :  c'est  celui  de  tous 
les  spelling-books  employés  en  Angleterre.  Mais  ils  n'ont  fait 
que  m'indiquer  la  méthode  à  suivre;  ils  s'adressent  à  des 
Anglais,  je  m'adresse  à  des  Français  :  naturellement  j'ai  dû 
faire  de  leur  système  une  application  complètement  nouvelle, 
et  ma  disposition  des  matières,  ma  classification  des  mots 
m'appartiennent  en  entier. 

C'est  ainsi  que  j'ai  dû  donner  beaucoup  de  place  à  l'étude 
de  l'accentuation,  que  je  regarde  comme  étant,  pour  un  Fran- 
çais, la  plus  sérieuse  difficulté  de  la  prononciation  anglaise. 

J'ai  dû  aussi,  à  chaque  page,  donner  des  exercices,  rigou- 
reusement gradués,  pour  enseigner  aux  élèves  quel  emploi  ils 
doivent  faire  des  mots  que  leur  présente  chacun  de  mes  ta- 
bleaux. Ces  exercices,  où  j'ai  introduit  un  très-grand  nombre 
de  locutions  et  d'idiotismes,  pourront  être  utilisés  de  bien  des 


Il  AVERTISSEMENT. 

façons  pour  initier  les  élèves  à  la  pratique  usuelle  de  la  langue 
parlée. 

A  ceux  qui  trouveraient  un  peu  bien  longue  cette  étude  de 
la  prononciation  anglaise,  je  répondrai  que  nos  élèves  des 
lycées  ont  maintenant  dix  ans  au  moins  pour  apprendre 
i* anglais,  et  qu'il  faut  désormais  que  leurs  connaissances,  ces- 
sant d'être  des  à  peu  près,  s'établissent  sur  des  fondements 
solides.  On  remarquera,  du  reste^,  que^  par  ses  nombreux 
exercices,  ce  livre  est,  en  même  temps  qu'un  cours  de  pro- 
nonciation^ un  cours  de  traduction  et  de  conversation  ;  et  l'on 
pourra,  pour  reposer  les  élèves^,  leur  faire  voir,  après  chaque 
partie^  des  morceaux  en  mots  d'une  syllabe^  de  deux  sylla- 
bes, etc.;  on  en  trouvera  un  certain  nombre  dans  les  trois 
premiers  volumes  de  mes  English  Readers, 

Ce  livre  est  un  travail  sérieux  :  il  ne  m'a  pas  occupé  moins 
de  quatre  années.  J'espère  qu'on  s'apercevra^  en  le  voyant  dans 
le  détail^  du  soin  avec  lequel  chaque  partie  en  a  été  compo- 
sée. Que  si  l'on  y  rencontre  des  erreurs  (et  je  suis  loin  de  me 
flatter  qu'on  n'en  rencontrera  pas)  Je  prie  qu'on  réfléchisse  à  la 
difficulté  de  mener  à  bien  un  livre  où  sont  classés  plus  de  dix 
mille  mots;  et  j'espère  qu'on  voudra  bien^  en  m  avertissant 
de  mes  fautes^  m'aider  à  les  corriger. 
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rRONONCIATION  ANGLAISE 


PREMIERE    PARTIE 


MOTS     D'UNE     SYLLABE 


ALPHABET 


L ALPHABET  ANGLAIS  SE  COMPOSE  DE  26  LETTRES 


A,  prononcez 

ée 

N, 

prononce? 

enn 

B,        - 

ht 

0, 

— 

6 

G,        - 

ci 

P, 

— 

pi 

D,        - 

di 

Q, 

— 

k'tou 

E,        - 

i 

R, 

— 

âeur 

F,        - 

eff 

s, 

— 

ess 

G,        - 

dji 

T, 

— 

H 

H,        - 

étch 

u, 

— 

iou 

I,          - 

aï 

w, 

— 

deuhbe-liou 

J,        - 

djé 

V, 

— 

vi 

K,       - 

ké 

X, 

— 

ex 

L,        - 

ell 

Y, 

— 

ouaï 

M,        ~ 

emm 

Z, 

_ 

zedd 

Remarquez  que  le  g  anglais  se  dit  dji  et  que  \ej  anglais  se  àhdje- 
Remarquez  aussi  que  la  lettre  w  est  un  double  u  et  non  un  double  v. 


Toutes  les  fois  que  l'occasion    se   présenlera  d'éje'er  un   rr.ot  Ltglais, 
devra  l'épeler  en  an^^lais. 


PRON.    ANGL. 


PREMIERE  PARTIE. 


MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


A,  a  le  son  qu'il  a  dans  l'alphabet,  lorsqu'il  est  seul,  ou  suivi  d'une  seulo 
consonne,  elle-même  suivie  d'un  e. 


Exemples 

babe.  petit  enfant 
face,  figure 
grâce',  grâce 
space,  espace 
fade,  se  faner 
trade,  commerce 
safe,  sûr 
age%  âge 
cage,  cage 
page,  page 


A,  un,  une;  prononcez  ée. 
cape,    cap;  prononcez  képe. 


vague,  vague  [adj.) 
bake,  faire  cuire 
cake,  gâteau 
lake,  lac 
snake,  serpent 
take,  prendre 
wake  '\  se  réoeiller 
aie,  bière 
pale,  pâle 
stale,  rassis 


blâme,  blâme 
famé,  renommée 
lame,  laiteux 
name,  nom 
tame,  apprivoisé 
Dane,  Danois 
Jane'',  Jeanne 
ape,  sm^e 
phrase,  phrase 
date,  dafe 


gale,  por/e 
hate'^,  /laVr 
late,  tardif 
skale,  fatiner 
slate,  ardoise 
State,  e7a« 
brave,  braue 
grave,  f/^'^^e 
save,  sawuer 
slave,  esciave 


EXERCICE. 

A  slave.  —  Slaves  ^  —  A  brave  slave.  — -  Brave  slaves.  —  A  slaves 

(des)  esclaves  (de)  d'un  esclave 

grâce.  —  A  brave  slave's  grâce.  —  A  blâme.  —  A  liaze.  —  A  Dane 

brume 

came.  —  Danes  came.  —  A  babe  wakes'.  —  Babes    wake.  —  Take  a 

vint  vinrent  se  réveille  se  réveillent       prenez 

trade.  —  A  late  date.  — Make  ;  made.  —  Make  a  taie.  —  A  lame  ape. 

faire  fait  faites     histoire 

—  Take  pale  aie.  —  A  stale  cake.  —  Make  a  frame.  —Make  frames. 

cadre 

—  Shave^  •—  Skate.  —  A  skate.  — Slates.  —  Bake  a  cake. —  Take  a 

rasez-vous  patin 

spade.  —  A  tame  ape.  —  Save  space.  —  A  vague  phrase.  —  Grapes. 

bêche  épargnez  raisins 

—  Take  a  place.  —  A  safe  trade.  —  Take  a  name.  -—  A  grave  face.  — 
State  a  date.  —  A  haie  babe.  —  Take  a  cake.  —  A  pale  faco.  —  Hâte 

indiquez  robuste 

a  knave  \  —  Slave-trade.  —  Save  a  babe.  —  Take  a  plate.  —  Blâme  a 

coquin  la  traite  des  noirs  assiette 

vague  phrase.  — Jane  takes  a  cake.  —  Jane    gave   a  babe  a  cake.  — 

donna  (à) 

A  babe  ate  a  cake.   —  Wake.  —  James  came.  —  Jane  came.    — 

mangea  réveillez-vous        Jacques 

James  gave  Jane  a  cage.  —  Jane  gave  James  a  spade. 


L  Voyez  Récapitulation  I.  R.  —  2.  Voyez  II.  G.  —  3.  Voyez  I.  W.  —  4.  Voyez 
I.  J.  —  0.  Voyez  I.  H.  —  6.  Les  consonnes  se  prononcent  en  anglais  h  la  fin  des 
mots.  Voyez  IL  S,  2°.  —  7.  Voyez  I.  S,  1°.  -  8.  Voyez    SH.  —  9.  Voyez  K. 


PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


E,  a  le  son  qu'il  a  dans  l'alphabet,  lorsqu'il  e^t  seul,  ou  suivi  d'une  seule 
consonne,  elle-même  suivie  d'un  e. 

Exemples:    Be,         être;      prononcez  6^, 

mete,  mesurer;  prononcez  mite. 


be,  être 
he  ',  il 
me,  7/2 oi 
fhe',  elle 
the  ',  /e,  /a,  les 
we\  nous 
ye,  cous 
glèbe,  sol 
cède,  céder 
glede.  vautour 


Swede,  Suédois 
eke,  aussi 
scheme",  projet 
thème'',  sujet 
glene,  caoité 
scène,  scène 
hère',  ici 
mère,  simple 
mère,  lac 
sere,  desséché 


sphère,  sphère 
thèse,    ces.... 

ceux-ci 
Crète,  la  Crète 
mete,  mesurer 
Eve,  Eve 
eve,  veille 


EXERCICE. 

The  slave.  —  The  slaves.  ~  The  brave  slave.  —  The  brave  slaves.  — 
The  slave's  grâce.  —  The  brave  slave's  grâce.  —  The  slaves'  grâce. 

de  l'esclave  des  esclaves 

—  The  brave  slaves'  grâce.  —  Thèse  slaves.  —  Thèse  brave  slaves. 

—  Be.  —  Be  a*  slave.  —  Be  slaves.  —  He  came.  —  She  came.  —  We 

soyez  * 

came.  —  He  wakes.  —  She  wakes.  —  We  wake.  —  The  babe  wakes. 

vînmes 

—  The  babes  wake.  -  The  Dane  came.  —  The  Danes  came.  — Thés*- 


Danes  came.  —  Save  me  !  — -  He  blâmes  me, 


She  blâmes  me. 


A  mère  slave.  —  He  makes;  he  made;  made.  —  Hère!  —  Shave; 

faisait 

shave  me.  —  Make  a  scheme.  —  A  Swede  made  a  scheme.  —  Takc» 
the  same  name.  —  He  came  hère.  —  We  aie.  —  We  hâte.  —  The 

même 

same  page.  —  Tdke  thèse  grapes.  ~  She  gave  me  a  cake.  —  Take 
the  spade.  —  He  makes  thèse  frames.  —  Jane  gave  the  babe  a  cake; 
the  babe  ate  the  cake.  —  Take  the  plate. 


l.  Voyez  Récapitulation,  I,  H.  —  2.  Voyez  SH.  —  3.  Vovez  TH  et  II.  TH,  2,».  — 
4.  Voyez  I.  W.  —  5.  Voyez  II.  CH,  2»  —  6.  Voyez  1.  TH.  —  7.  Voyez  RE.  -8.  L'as- 
térisque (*)  placé  sous  un  mot;  inaique  que  ce  mot  ne  doit  pas  être  ivaduit. 


PREMIERE  P.\RT1E. 


MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


I,  a  le  son  qu'il  a  dans  l'alphabet,  lorsqu'il  est  seul,  ou  suivi  d'une  seule 

consonne,  elle-même  suivie  d'un  e. 
Y,  a  la  même  valeur  que  I. 

Exemples  :     I,  je;  prononcez  comme  ail^ 

fine,  beaUf  belle;  prononcez  faine ^ 

my,  mon^  ma^  mes;  prononcez  comme  ma?7, 

type,  type;  prononcez  tàipe. 


by,  par 

cry ,  crier 

dry,  sec 

fly,  mouche 

sky,  ciel 

sly,  rusé 

thy  ',  /orj,  ta,  tes 

try,  essayer 

why'^,  pourquoi 

tribe,  Iribu 


ice,  glace 
nice,  bon 
vice,  vice 
hide^,  cacher 
pride,  oryueil 
wide,  large 
knife"*,  couteau 
life,  vie 
wife,  épouse 
like,  aimer 


mile,  mi/?e 
while,  tandis  que 
crime,  crime 
time,  temps 
dine,  dmer 
mine,  le  mien,  etc. 
nine,  neu/ 
thine,  le  tien,  etc. 
wine,  vin 
ripe,  witr 


fire  ^,  feu 
tire,  fatiguer 
rise,  se  /et;er 
wise,  sa(;e 
kite,  cerf-volant 
white,  blanc 
Write  ^,  écrire 
five,  cinq 
prize,  récompense 
style,  s/y/e 


EXERCICE. 

I  dine.— He  dines.  —  Slie  dines.  —  We  dine. ~  I  came.— He  came. 

—  She  came.  — We  came.  —  A  mile.  —  Five  miles.  —  Nine  miles.  — 
Twice.  —  Thrice'.— Fivetimes.  —  Nine  times.  —  My  wine.  —  Thy 

deux  fois  trois  fois  fois 

wine.  — I  takemine.  —  Take  thine.— Write.  — Life;  lives.  —  Knife; 

écrivez  des  vies 

knives.  —Wife;    wives. —  Fife;  fifes.  — Strife;  strifes.  —  Why?  — 

des  couteaux  des  épouses         fifre     des  fifres  lutte      des  luttes 

Why!  —  Slide.  -  Make  a  slide.  —  1  make ;  I  made;  made.  —  Fire! 

eh  quoi  1  glissez  glissade  au  feu  ! 

—  The  fire-place.  —A  price.  —  A  prize.  —A  vile  spy.  —  Afine  sky. 

loyer  prix  vil    espion 

—  l  like  white  wine.  —  A  sly  ape.  —  The  babe  smiles.  —  White 

sourit 

mice.  —  Side  by  side.  —  A  dry  style.  —  I  like  îipe  grapes.  —  She 

souris  (pi.)      côte         à 

likes  cakes.  —  The  ape  bites  me.  —  Try  twice.  —  Take  my  plate. 

mord 

—  We  like  rice.  —  I  ate  a  nice  cake.  —  l  like  wine  while  I  dine.  — 


I  came  hère. 


A  fine  site.  —  Rise. 

site         levez-vous. 


1,  Voyez  Récapitulation,  IL  TH,  "2".  —  1.  Voyez  1.  W.  —  ."}.  L7i  est  a>piré.  Nous 
n'indiquerons  pins  que  1'/;  muet.  —  4.  Voyez  K  -  5.  Voyez  RE.  —  6.  Voyez  Jl.  W,  1° 
_7.  Voyez  1,  TH. 


PREMIÈRE  PARTIE.   —  MOTS  D'UNE  SYLLABE.  5 

0,  a  le  son  qu'il  a  dans  l'alphabet,  lorsqu'il  est  seul,  ou  suivi  d'une  seuk 
consonne,  elle-même  suivie  d'un  e. 


Exemples 


No,    non; 
note,  note; 


go,  aller 
80,  ainsi 
globe,  globe 
code,  code 
mode,  manière 
rogue,  coquin 
vogue, vogue 
choke',  étouffer 
coke,  coke 
joke'*,   plaisanterie 


smoke,  fumée 
stroke,  caresser 
yoke,  joug 
hole,  trou 
mole,  taupe 
pôle,  poteau 
Pôle,  Polonais 
whole  "',  entier 
dôme,  dôme 
liome ,  à  la  maison 


prononcez  nd, 
prononcez  note. 

Rome,  Rome 
bone,  os 
cône,  cône 
stone,  pierre 
throne',  trône 
tone,  ton 
zone,  zone 
hope ,  espérer 
pope,  pape 
I  rope,  corde 


I  slope,  pe7ite 

close,  fermer 

nose,  îiez 
,  prose,  prose 
I  rose,  rose   [ceux-là 

those',   ces....    la, 

quote'',  citer 

grove,  bosquet 

rove,  errer 

stove,  pcéle 


EXERCICE. 

I  hope.  —  He  hopes.  —  She  hopes.  —  \Ve  hope.  —  I  spoke.  —  Ile 

parlais 

spoke. —  She  spoke.  — We  spoke. —  I  drive;  Idrove.  — l      r^de: 

conduis       conduisais  monter  achevai 

l    rode.  —  I  rise  ;  I    rose  ;  he  rose  ;  we  rose.  —  I  s  mite  ;  l  smote.  — 

montais  à  cheval  je  me  levais  frappe  frappais 

1  strive;   I  strove.  —  I  thrive;  I  throve.  --  I  wrile;  1  wrote.  — 

je  m'efTorce  ;    je  m'efTorçais  réussis  réussissais  écrivais 

1  wake;   I  woke.  —  I  broke.  — I  chose.  —    I  stole.  —  I  wove.  — 

je  me  réveillais  cassais  choisissais  volais  tissais 

Thèse  grapes;  those  grapes.  —  I  take  thrse;  take  those.  —  Go. 

allez 

—  The    lake   froze.  —   He  spoke  so.  —  He    rode    five    miles.  — 

gela  parla  faire  à  cheval 

1  broke  my  slate.  —  Go  home.  —  No.  —  Why?  —  I  dine  hcre. 

j'ai  cassé 

—  A  whole  tribe.  —  Whole  tribes.   —   He  takes    no    wine.    • 

aucun 

Moles  make  holes.  —  The  smoke  chokes  me.  —    James  siiiokes. 

—  I    wrote  a  note.  —Go     by     me.  —  We  hope  so.  —  The  stove 

lettre  à  côté  de 

smokes;  close  the  5tove.    —  The    ape    stole    my  nice    cakes.  —    î 
Write  prose.  —  Take  the  fine  white  rose.  —Glose  the  gâte. 


'.  Voyez  Récapitulaiion,  I.  Cîl.— 2.  Voyez  L  J.   —  3.  Voyez  IL  \7.  2".  —  4.  \oytz 
I.  i:i.  l».  —  5.  Voyez  II.  TII.  2".  --6.  Voye.-.  1.  QU. 


6 


PREMIÈRE   PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


D,  a  le  son  qu'il  a  dans  l'alphabet,  lorsqu'il  est  suivi  d'une  seule  coiiSonne, 
elle-même  suivie  d'un  e. 

Exemple  :    Tube,  tuhe;  prononcez  tioûhe. 


puce,  couleur  puce 
cube,  cube 
tube,  tub; 
nude,  nu 
huge',  immense 
duke,  duc 
puke,  vomir 
mule,  mulet 
pule,  gémir 
Yule,  Noël 


fume,   être  furieux 
fume,  fumée 
Hume ,  nom  propre 
spume,  écume 
dune,  dune 
tune,  air  de  musi- 
dupe,  duper      [que 
dupe,  dupe 
stupe,  frictionner 
cure  *,  (/ueVîV 


dure,  durer 
pure,  pur 
use  '',  se  servir  de 
use  ^,  usage 
fuse,  /brîdre 
muse,  rêver 
muse,  7?3Mse 
mute,  wuef 


EXERCICE. 

The  duke's  throne. — A  mule.— Five  mules.--  Nine  mules.—  Cure  me. 
— A  he-mule.  — A  she-mule.  —  A  mute  duke.  —  A  huge  dôme.  —  I  use 

mulet  mule 

my  slate.  —  Use  my  knitV .  —  A  brave  duke.  —  A  white  mule.  —  Cure 
Ihe  babe.  —  A  grave  tune.  —  E  mute.  ~  H  mute.  —  A  huge  stone.  — 
We  muse.  — •  We  blâme  a  nude  style.  —  Ride  my  mule.  —  The  same 

montez 

tune.  —  The  babe  pules.  —  We  likepure  wine.— Use  my  spade.  —  He 
fumes. —  A  muse.  —  I  drive  my  mule  home.  —  We  like  a  pure  style. 

—  He  gave  me  pure  wine.— She  gave  me  a  fine  tune.  —  A  fine  cure. 

cure 

—  A  huge  globe.  — Take  pure  ice.-^A  wise  duke. — I  use  my  skates. 

—  A  fine  pure  sky.  —  A  cube.  —  A  tube.  —  The  duke  wrote  a 
note.  — The  vile  rogue  dupes  me.  —  A  huge  fire.  —  A  lame  mule.  — 
Take  my  white  mule.  —  We  ate  a  nice  Yule^cake.  —  We  rode  the 
same  mule  twice.  —  Use  my  fine  kite.  —  We  tame   the  mule.   — 

apprivoisons 

l  like  a  fine  tune.  —  I  take  pure  wine. 


1.  Voyez   Récapitulation,  II.  G.  —  2.  Voyez  RE, 
Réc.  I.  S,  4». 


3.  Voyez  page  218.  —  4  Voyez 


i 


PREMIÈRE  PARTIE.  —   MOTS  D'UiNE  SYI.LABE. 


A,  suivi  d'une  consonne,  non  suivie  d'un  e,  a  le  son  bref  qu'il  a  en  français 

dans  le  mot  cap. 


Exemple  :    Cap,  casquette;  prononcez  comme  cap. 


cab,  fiacre 
bad,  mauvais 
glad,  content 
had,  eu 
lad,  garçon 
mad,  fou 
sad,  triste 
bag,  sac 
flag,  drapeau 
rag,  haillon 


stag,  cerf 
I  am  ',  je  suis 
liam ,  jambon 
jam-,  confiture 
ram,  6e7ier 
an,  u?i,  wns 
I  can,  ;e  peuo? 
fan,  éventail 
man,  homme 
pan,  poè7e  r/  /rn-e 


plan,  p/an 
map,  carte 
rap,  frapper 
sap,  sèue 
trap,  fra/)/)e 
as,  comme 
he  bas ,  2/  a 
at,  à 

bat,  chauve-souris 
cat,  c/ta< 


fat,  ^ras 
flat,  p/af 
bat,  chapeau 
mat,  paillasson 
pat,  caresser 
rat,  rai 

that'',ce...  /à,  cela 
vat,  cure 
tax,  tmpdi 
wax*,  cire 


EXERCICE. 

A  hat.  —  Hats.  —  I  am.  —  Am  I?  —  Ile  lias.  —  lias  he?  —  She  has. 

—  Has  she?  —  I  had.  —  Ilad  I?  —  He  had.  —  Had  he?  —  She  had. 

avais 

—  Had  she?  —  We  had. —  Had  we?  —  He  has  had.  —  She  has  had. 

—  Has  he  had?  —  Has  she  had?  — I  had  had.  —  He  had  had.  — 
She  had  had.  —  We  had  had.  —  Had  I  had?  —  Had  he  had?  -  Had 
she  had?  —  Had  we  had?  —  I  can.  — •  He  can.  —  She  can.  —  We 
can.  ~  Can  II  —  Can  he?  —  Can  she?  —  Can  we?  —  Has  he  a  map? 

—  Has  the  man  a  map  ?  He  has.  —  A  ram.  -  An  ape.  —  A  ham.  — 
That  vat*.  —  Those  vats.  —  Thèse  vais.  —  I  rap.  ~  He  raps.  — 
She  raps.  — We  rap.  —    I  sat.   —  He  sat. —  She  sat.  —  We  sat.  — 

j'étais  assis 

I  ran.  —  I  swam.  —  I  am  sad.  —  So  am  I.  —  I  am  as  brave  as  he. 

courais  nageais  aussi  que 

—  I  am  glad.  —  The  stag  ran.  —  I  go  home.  —  I  dine  at  home.  — 


A  bad  man  —  A  cat  and  a  rat.  —  A 

crêpe  et 


A  rat-trap.  —  A  pan-cake. 

crêpe 

bad  plan.  —  A  bad  trade.  —  Am  I  late?  lam. 


1.  Voyez  Récapitulation,  M  et  N.  —  2.  Voyez  I.  J.  -  3.  Voyez  II.  TH,  2^—4.  Voyez 
..  W.  —  5.  Voyez  III,  TH,    nota,  4°. 


PREMIÈRE  PARTIE.  ,—  MOTS  D*UNE  SYLLABE. 

B,  suivi  d'une  consonne  non  suivie  d'un  e,  a  le  son  bref  qu'il  a  en  français 
dans  le  mot  net. 


I 


Exemple  :    Met,  rencontré;  prononcez  mett. 


web,  toile 
bcd,  lit 
bled ,  saigné 
bred,  élevé 
fed,  nourri 
Fred,  Frédéric 
led,  conduit 
Ned,  Edouard 
red,  rouge 
shed  *,  hangar 


shred,  hacher 
wed,  marier 
beg,  demander 
leg,  jambe 
peg,  cheville 
gem  '*,  pierre  pre- 
hem,  ourlet  [cieuse 
stem,  ^i'^e 
them',  eux 
Ben,  Benjamin 


den,  tanière 
hen,  pou/e 
men,  hommes 
pen,  p/itme 
ten,  d^a:; 
then,  a/ors 
when,  quand 
wren^,  roitelet 
step,  pas  (sw6s^. 
yes",  OMt 


bet,  parier 
get  "^j  obtenir 
jet',  ja/s 
lot,  laisser 
net,  ^/e< 
pet,  /auori 
set,  p/acer 
wet,  mouillé 
whet",  aiguiser 
vex,  tourmenter 


EXERCICE. 

A  hen.  —  Hens.  — Five,  ninp,  ten.  —  Twice,  thrice,  five  times,  nine 
times,  ten  times.  —  Let  me  be.  —  Be.  —  Let  them  be.  —  Let  me 

que  je  sois 

ride.  —  Ride.  —  Let  them.  ride.  —  I  get.  —  He  gets.  —  She  gets.  — 
We  get.  —  I  bled.  —  He  bled.  —  She  bled.  —  We  bled.  —  Bled.  — 

saignais 

1  bred;  bred.— I     fed;  led.  — I  fled;  fled.— I    led;  led  — I  met; 

élevais  nourrissais  fuyais       fui  conduisais  rencontrais 

met  —  I   sped;  sped.— Let;  [    let;  let.— Set;  I   set;  set.  —  Shed  ; 

favorisais  favorisé  laissais   laissé  plaçais    placé  répandre 

I  shed;  shed.  —  Shred  ;  I  shred  ;  shred.  —  A  man.  —  Men. — A  brave 

répandais   répandu  hachais        haché. 

man.  —  Brave  men.  —  The  slave  fled.  —  My  nose  bled.  —  Go  step 


by  step.  —  A  fine  gem. 
rose 


A  red  rose  and  a  whîte 


A  pen-knife. 

canif 

Ami  late?  —  Tes,  I  am.  —  When  can  we  go?  —  Dry  the 

partir       sécher 

wet  net.  —  Then  we  can  go.  —  Place  my  bed  hère.  —  Let  me  get 
a   nap.  —  Let  me  be.  —  I  broke  my  leg.  —  Fred's  nose  bled.  — 

un  somme    laissez-moi  tranquille 

Jane  has  a  white  hen.  —  He  gave  me  a  pen.  —  Take  that  fine  red 
rose.  —  We  had  no  pens.  —  The  cat  met  a  rat;  the  rat  fled. 


1.  Voyez  Récapitulation,  SU.  —2.  Voyez  II.  G.  et  M  cl  N.  —  3.  Voyez  II,  TH,  2°.  — 
4.  Voyez  II,  W,  1°.  —  5.  Voyez  1,  S,  2°.  —  6.  Voyez  III.  G.—  7.  Voye  I,  J.  -  8.  Voyez 
II,  W,  2°,  note. 


PrU-:MIKRE   PARTIE. 


MOTS  D  UNE  SYI.LARE. 


I,  suivi  d'une  consonne,  non  suivie  d'un  e,  a  à  peu  près  le  son  qu'il  a  en 
français  dans  le  mot  lity  mais  plus  bref. 


Exemple  :     Fin,  nageoire;  prononcez  finn. 


rib,  côte 
bid,  ordonner 
kid,  chevr.au 
lid,  couvercle 
if,  si 
big,  gros 
dig,  creuser 
fig,  figue 
pig,  cochon 
wig',  perruque 


him,  lui 
in'^  dans 
gin  '•,  genièvre 
pin,  épingle 
sin,  /)ec/ie 
skin,  peau 
spin,  /î/o- 
tin,  fer -blanc 
thin*,  mince 
\  win,  gagner 


dip,  tremper 
lip,  ^èure 
ship,  vaisseau 
trip,  excursion 
whip  ^,  /"oup^ 
he  is  ''j  î7  cs< 
his,  son  (Je  /ut) 
this',  ce...  ci,  ceci 
it,  cela 
bit,  morceau 


fit.  a//<3r 
hit,  frapper 
knit%  tricoter 
pit,  parterre 
quit",  </ui7/er 
sit,  s'asseoir 
spit,  cracher 
wit,  es/îrzY 
mix,  mélanger 
six,  sîj; 


EXERCICE. 

A  lig.  —  Figs.  —  I  am.  —  He  is.  —  She  is.  —  It  is.  —  Am  I?  —  Is 
he?  —  Is  she?  —  Is  it?  —  Let  me  be.  —  Be.  —  Let  him  be.  —  Let  it 
be.  —  Be.  —  Let  tliem  be.  —  Five,  six,  nine,  ten.  —  Six  times.  — 
My  wine.  —  Thy  wine.  —  His  wine.  —  This;  thèse.  —  That;  those. 

—  I  did.  —  He  did.  —  She  did.  —  It  did.  —  \Ve  did.  —  Did  I?  — 

faisais 

Did  he?  —  Did  she?  —  Did  it?  —  Did  we?  —  I  did  go.  —  He  did  go. 

j'allais 

—  She  did  go.  —  It  did  go.  —  We  did  go,  —  Did  I  go?  —  Did 
he  go?  —  Did  she  go?  —  Did  it  go?  —  Did  we  go?  —  Did  the  man 
go?  —  Didthemen  go?  — Hit;  I    hit,     hit.  —  Knit;  I  knit;  knit. 

frappais    frappé  tricotais    tricoté 

— Rid;     I     rid;         rid.  — Slit;  I    slit;   slit.  —  Spit;  I  spit;   spit. 

débarrasser     débarrassais   débarrassé    fendre        fendais    fendu         crachais   craché 

—  S^lit;  Isplit;  split.— Bite;  I  bit;     bit.— Chide;I  chid  ;  chid.— 

fendre       fendais     fenda  mordais   mordu      gronder       grondais     grondé 

Hide;Ihid;   hid;  —  I   bid;    bid.— I   lit;     lit.  —  I  swim;  I  swam 

cachais    caché  ordonne    ordonné       allumais    allumé  nage 

It  froze.  —  He  hit.  —  He  hits.  —  He  is  hit.  —  Is  he    in?    Yes,    he 

frappa  frappe  chez  lui 

is.  —  Goin.  — Be   it   so.  —  It  is  so.— I  sit;  I  set.— He  is  at  home. 

entrez        que  cela  soit  ainsi 


1  Voyez  Récapitulation,  I.  W.  —  2.  Voyez  M  et  N.  —  3.  Voyez  IJ.  G,  —  4.  Voyez 
',  TH.  1°.  —  5.  Voyez  II,  W,  2",  note.  —  6.  Voyez  II,  S,  1°.  —  7.  Voyez  I.  S,  2^  ~ 
b.  Voyez  K.  —  9.  Voyez  I.  QU. 


^c<^'  J^v/^:  /h^y- 


^     J 
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PREMIÈRE  PARTIE.   —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


0,  suivi  d'une  consonne,  non  suivie  d'un  e,  a  le  son  qu'il  a  eu  français  dans 

le  mot  botte. 


Exemple  :    Not,  ne....  pas;  prononcez  nott. 


Bob,  Robert 

job',  besogne 

mob,  populace 

rob,  dérober 

sob,  sangloter 

God,  Dieu 

noà^  incliner  latête 

rod,  verge 

I  trod,  je  marchais 

oi\de 


bog,  marécage 
dog,  chien 
fog,  brouillard 
frog,  grenouille 
hog,  porc 
log,  bûche 
Tom,  Thomas 
on ,  sur 
John,  /ean 
chop  '^j  côtelette 


crop,  re'co/fe 
drop,  pouffe 
hop,  houblon 
shop*,  boutique 
stop,  arrêter 
top,  ^ow;)/e 
blot,  fac/ie 
dot,  point 
hot,  c/mwd 
knot^,  nœud 


lot,  quantité 
plot,  complot 
pot,  po^ 
rot,  pourrir 
shot,  6a?/e 
spot,  //eu 
trot,  iroffer 
ox,  ôceu/" 
box,  6oe7e 
fox,  renard 


EXERCICE. 

A  do?.  —  Dogs.  —  I  am  not.  —  He  is  not.  — She  is  not.—  It  is  not.— 
Am  I  not?  —  Is  he  not?  —  Is  she  not?— Is  it  not?  —  He  has  not.  —  He  has 
not  had.  —  She  has  not.  —  She  has  not  had .  —  It  has  not.  —  It  has  not 
had.  —  Has  he  not?  —  Has  he  not  had?  —  Has  she  not  ?  —  Has  she 
not  h-ad?  —  Has  it  not?  —  Has  it  not  had?  —  I  had  not  had.  — 
He  had  not  had.  --  We  had  not  had.  —  Had  I  not  had?  —  Had  he 
not  had?  —  Had  we  not  had?  —  I  did  not.  —  He  did  not.  —  We  did 
not.  —  Did  I  not?  ^  Did  he  not?  —  Didwe  not?  —  I  did  not  write. 
*-  He  did  not  write.  —  We  did  not  Write.  —  Did  I  not  write?  — ^ 
Did  he  not  write?— Did  we  not  write?— Can  I  not?— Gan  he  not?  — 
Gan  we  not?— Get;  I   got;   got.— I  shod;  shod.  —  ï  shot;  shot.— 

obtenais    obtenu  ferrais       ferré  fusillais     fusillé 

He  has  got  a  pen.  —  He  had  not  got  a  cap.  —  Had  we  not  got  a  hat? 

■k  -k  -k 

—  The  slave's  grâce;  the  grâce  of  the  slave.  —  The  cat  sat  on  the 
mat.  —  This  dog  is  mad.  —  A   cob-web. 

enragé  toile  d'araignée 


1.  Voyez  Hécopitulation,  I,  J.  —  2,  Voyez  F.  ~  3.  Voyez  L  CH.  —  4.  Voyez  SH. 
5.  Voyez  K. 


^ 


PREMIERE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


Il 


U,  suivi  d'une  consonne,  non  suivie  d'un  e,a  le  son  qu'a  en  français  \'e  muet 
dans  les  mots  me,  <e,  se. 


Exemple  :    Tub,  baquet;  prononcez  te-bb. 


club,  massue 
lub,  frotter 
shrub*,  arbuste 
bud,     bouton    (de 
mud,  boue    [fleur] 
stud,  haras 
bug,  punaise 
drug,  droQue 
dug,  creusé 
hug ,  étreindre 


jug%  pot 

rug,  tapis  de  foyer 
snug,  gentil 
tug,    tirer 
drum,  tambour 
gum,  gomme 
hum,  6ourdonner 
plum.  prune 
rum,  r/juw 
sum,  som7ne 


bun,  brioche 
fun   amusement 
gun,  fus  «7 
pun,  calembour 
run,  counr 
shun,  /'uî'r 
spun,  /?/e 
Sun,  so/e/i 
tun,  tonne 
up,  en  /lawf 


cup,  tasse 
sup,  souper 
us^,  nous 
thus^,  flîrJSî 
but,  7na«s 
eut,  couper 
but,  ^u/<e 
nut,  noisette 
shut,  fermer 
flux,  /Zucc 


EXERCICE. 

A  gun.  —  Guns.  — I;  me.  —  He;  him.  —  We;  us.  —  Lct  me  be.  — 
Be.  —  Let  him  be.  —  Let  it  be.  —  Let  us  be.  —  Be.  —  Let  them  be. 

—  Let  me  not  be.  -  Be  not.  —  Let  him  not  be.  —  Let  it  not  be.  — 
Let  us  not  be.  —  Be  not.  —Let  them  not  be.  —  Cut;  1    eut;  eut.— 

coupais    coupa 

Shut;  I  shut;  shnt.— Dig;  I   dug;  dug.  — Spin;  I  spuii;  spun.  — 

fermais      fermé  creusais    creusé  filais 

Run;  I  ran;  run.  —  Swim;  Iswam;  swum.  —  Go  up.  —  Go  on.  — 

couru  nagé  en  avant 

Go  in.  —  Run  up.  —  Sit  up.  —  I  go  up.  —  He  is  up.  —  Get  up.  — 

tenez-vous  droit  debout        levez-vous 

Sun-^et.  —  Sun-rise.  —  Sun-shine.  — A  sun-stroke.—  The  sun   set.  — 

coucher  lever  éc'at  coup  se  couchait 

The  Sun  rose.  —  The  sun  sets.  —  A  rose-bud.  —  Let  us  be 
men.  —  Cut  a  slire  of  the  bun.  —  A  snug  home.  —  He  hums  a  tune. 

tranche  maison  fredonne 

—  Ned  has  a  pop-gun.  —  John  bas  cut  his  leg.  —  The  sun  shincs.  — 

canonnière 

I  take  a  cup.  —  Can  he  make  a  pun?  —  Run.  —  Write  thus,  but  not 
as  John  writes.  —  Shun  vice.  —  Tom  likes  cakes,  buns,  nuts,  and 
plums.  —  He  dug  with  his  spade.  —  We  had  nice  fun.  —  The  gâte  is 

avec 

shut.  — The  cat  saton  the  rug.  —  A  plum-cake. 


1.  Voyez   Récapitulation,  SH.  —  2.  Voyez  I,  J.  —  3.  Voyez  I,  S,  2".  —  4.  Voyez 
II,  TU,  2». 
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PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


COMPARAISON. 


glade.  tlairière 
lade,  charger 
made,  fait 
gage,  gage 
lage,  rage 
stage,  scène 
wage,  tenter 
samp,  même 
cane,  canne 
mane,  crinière 
pane,  carreau 
plane,  ra6o< 
cape,  cap 
gape,  être  béant 
rape,  enlèvement 
scrape,  gratter 
tape,  ru6an 
batc,  rabattre 
fate,  sor* 
hâte,  /(tVr 
mate,  compngno,\ 
plate,  assiette 
rate,  /Jï«a; 

be,  d/rc 
he,  «7 
me,  moi 
she,  e//c 
tlie,  /c,  la,  les 
we,  J.ous 
ye,  vous 
glcne,  car//e 
mêle,  ircsurcr 
thème,  sujtt 


glad,  content 
lad,  garçon 
mad,  /ou 
gag,  bâillon 
rag,  haillon 
stag,  cer/ 
wag,  remuer 
Sam,  Samuel 
I  can,  je  peuo; 
man,  homme 
pan,  poè7e 
plan,  pîan 

cap,  casquette 

gap,  6rèc/ie 

rap,  frapper 

scrap ,  pef  it  morceau 

tap,  /aper 

bat,  c/iaut-e-souriS 

fat,  ^ras 

hat,  chapeau 

mat,  paillasson 

plat,  Presser 

rat,  ra/ 

bed,  /îY 

hen ,  pou/e 
men,  hommes 
shed,  répandre 
then,  a /ors 
wet,  mouillé 
y  es,  oui 
glen,  ra//on 
met,  rencontré 
them,  eux 


slide,  r;//sscr 
slime,  /n?ion 
dine,  (//ner 
fine,  6cau 
pine,  pin 
shine,  6ri7/er 
spine,  épine  dorsale 
wine,  tim 
pipe,  pipe 
ripe,  mur 
stripe,  raie 
tripe,  tripe 
bite,  mordre 
quite,  tout  à  fait 
site,  s//e 
spite,  dépit 
white,  blanc 
Write,  écrire 

robe,  ro6e 
I  Tode,  je  montais  à 
doge,  doge    [cheval 
tome,  foA??e 
hope,  espérer 
mope,  être  abattu 
pope,   pape 
slope,  pente 
tope,  boire  sec 
dote,  raffoler 
note,  no/e 


I,  je  it,  ce/a 

hide,  cacher      [val  hid,  ca^Tie 
ride,  nujUer  à  chc-  rid,  débarrasser 


slid,  ^//sse 
slim,  77u"nce 
din,  étourdir 
fin,  nageoire 
pin,  épingle 
shin,  os  delajaii.be 
spin,  ^/er 
win,  gagner 
pip,  pepm 
rip,  fendre 
strip,  dépouiller 
trip,  excursion 
bit,  morceau 
quit,  quitter 
sit,  s'asseoir 
spit,  cracher 
whit,  6rm 
writ,  mandai 

rob,  fo/er 

rod,  t'fî^e 

dog,  c/uen 

Tom,  Thomas 

hop,saufer 

mop,  6t//ai  «  /aver 

pop!  crac/ 

slop,  r//îfures 

top,  Roupie 

dot,  po/7îf 

net,  ne....  pas 


cube,  cu6e  cub,  petit  {de  héte, 

tube,  fu6e  tub,  baquet 

huge,  énorme  hug,  étreindre 
Hume,  nom  propre  hum,  bourdonner 

dune,  t/unè  dun,  S07n6re 

tune,  air  tun,  <onne 

use,  usage  us,  nous 


PREMIÈRE  PARTIE.    —   iMOTS  D'UiNE  SYi.LARE. 
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A,  suivi  d'un  r  non  suivi  d'un  e,  a  le  son  qu'il  a  en  français  dans  le  moiâmc. 
LV  se  prononce  comme  s'il  était  précédé  d'un  e  muet  français. 


Exemple  :     Car,  char;  prononcez  rapidement  câ-e-r. 


bar,  barre 
czar',  czar 
far,  loin 
s  car,  cicatrice 
star,  étoile 
tar,  goudron 
farce,  farce 
arch,  arche 
March,  Mars 
bard,  barde 


card,  carte 
guard*,  garder 
hard,  dur 
yard,  wéfre 
scarf,  écharpe 
charge,  charge 
large,  ^rand 
bark,  aboyer 
dàrk,  sombre 
lark,  alouette 


mark,  marque 
park,  parc 
shark,  requin 
spark,  étincelle 
gnarl',  grogner 
arm,  6ras 
charm,  charme 
far  m,  /erme 
harm,  ??îai 
barn,  grange 


harp,  /larpe 
Sharp,  aiguisé 
marsh,  marais 
cart,  charrette 
part,  partie 
Smart,  pimpant 
start,  partir 
tart,  far/e 
carve,  découper 
star^e,  affamer 


EXERCICE. 

A  scarf;  scarfs.  —  A  large  park.  —  A  yard,  five  yards,  six  yards,  nine 
yards,  ten  yards.  —  The  dog  barks.  —  The  fox  barks.  —  A  farm- 
yard.  —  Hark.  —  The  sky  is  dark.  —  The  stars  shine  in  the  sky.  — 

cour  écoutez 

Is  it  far?  —  No,  it  is  not  far  from  hère.  —  The  dog  gnarls.  —  In 
gnarl  the  g  is  mute.  —  In  czar  the  c  is  mute.  —  Go  ar.n  in  arm.  — 

bras-dessus  bras-dessous 

Start!  —  Charles  is  quite  smart.  —  Be  sharp.  —  l  i«ta:ve.  —  This 

attentif  meurs  de  faim 

tune  charms  me.  —  No  harm,  I  hope.  —  His  pen-knife  is  sharp,  but 

charme 

mine  is  not.  —  The  ice  is  hard  on  the  lake;  go  and  slide  on  it.  — 
M  y  barn  is  in  the  farm,  not  far  from  hère.  —  Mark  the  page.  — 

marquez 

John  has  eut  his  arm.  —  He  has  a  scar  on  his  face.  —  March  on  — 

mai  chez 

A  gime  of  carJs.  —  A  game  at  cards.  —  Place  the  slones  in   Ihe 


jeu 


partie 


cart.  —  This  is  a  hard  stone.  —  The  larks  fly  in  the  sky.  —  Sparks 
fly  from  the  lire-place.  —  March  came.  —  A  i)lum-tart.  —  A  trade- 


mark, 


The  Pole-star. 

pôle 


l.  Voyez  lU'cnpiLiiliition,    III.  C.  —  2.  Voyez  VII,  U.  —3.  Voyez  II.  GN. 


-/- 


X^r 


:A  .  V  C^t^-^ 
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PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


E,  I,  Y,  suivis  de  r  non  suivi  d'un  e,  ont  le  son  qu'a  l'e  muet  français  dans 
we,  <e,  se,  mais  plus  long. 

Exemples  :    Verb,  verbe;  prononcez  ve-rh^ 


herb  ,  herbe 
perch,  perche 
herd,  troupeau 
merge,  plonger 
verge,  limite 
jerk,  secouer 
germ,  germe 
term,  terme 
fern,  fougère 
stern,  sévère 


Sir,  772onsieMr,'  prononcez  comme  sœar, 
myrrh,  myrrhe  ;  prononcez  me-r. 


err,  errer 
her,  son  (d'elle) 
hers  ,   le  sien  ,  e/c 
terse,  élégant 
verse,  strophe 
berth'^,  ca6me 
Perth,  Penh 
nerve,  nerf 
serve,  servir 
swerve,  s'écarter 


fir,  sapm 
stir,  remuer 
birch,  bouleau 
bird,  o/seau 
gird  ^,  ceindre 
tbird,  troisième 
dirge .     c/îa?îi    de 
shirk,  éviter  [mort 
girl,  ^//e 
whirl,  tourbillon 


firm,  /"ernje 
chirp,  gazouiller 
first,  premier 
thirst,  so?/ 
dirt,  saleté 
shirt,  chemise 
skirt,  2)an 
spirt,  yaî7//r 
birth,  Jiaissance 
mirth,  gai  té 


EXERCICE. 

Her;  hère.   —  Fir;  fire.  —  Sir;  sire.  —  John  and  his  dog.  — 

sire 

June  and  her  dog.  —    The  farm  and   its   dog.  —  She;   her.  — 

décela  elle 

Let  me  run.  —  Run.  —  Let  him  run.  —  Let  her  run.  —  Let 
it  run.  —  Let  us  run.  —  Run.  —  Let  them  run.  —  Let  me  not  be, 

—  Be  not.  —  Let  him  not  be.  —  Let  her  not  be.  —  Let  us  not  be. 

—  Be  not.  —  Let  them  not  be.  —  This  is  mine;  this  is  hers;  that 

à  moi  à  elle 

is  liis.  —  The  first  time;  the  third  time.  —  Yes,  Sir.—  No,  Sir. — 

à  lui 

A  fir-cone.  —  Charles  bas  a  stern  face.  —  This  is  a  terse  verse.  — 

pomme  de  pin 

Stir  the  fire.  —  Jane  is  a  nice  girl.  —  Be  firm.  —  The  birds  chirp  i(i 
the  shade.  —  Err  is  a  verb.  —  Take  a  berth  in  the  ship.  —  A  sad 
dirge.  —  Jane  bas  a  nice  bird  in  a  cage  at  home.  —  This  cap  is 
mine  ;  that  scarf  is  hers.  —  He  errs  in  this.  —  This  is  my  shirt,  not 

I 
am  the  first;  Charles  is  the  third.  —  James  the  First. 


He  errs  in  this. 

se  trompe 

his.  —  The  bad  girl  did  go  in  the  dirt.  —  She  is  a  bad  girl. 


K  Voyez  Récapitulation,     1.  H.  -  2.  Voyez  I.  TH.  —  3.  Voyez  III.  G. 


PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE, 
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AI,  AY,  El,  EY,  se  prononcent  comme  ai  en  français  dans  plaisir 

Exemples  :    Air,  air;  prononcez  ai-e-r^ 

May,  mai  ;  prononcez  comme  mai, 
neigh',  hennir;  prononcez  nai, 
grey,  gris  ;  prononcez  graL 


chair,  chaise 
fair,  beau 
hair,  chevelure 
lair,  bauge 
pair,  j^ciiTc 
stairs,  escalier 

bay,  baie 
bray,  braire 
clay,  argile 


day, jour 
fray,  débat 
gay,  gai 
hay,  foin 
jay,  geai 
lay,  poser 
I  may,  je  puis 
nay,  non 
pay,  payer 
play,  jouer 


pray,  prier 
ray,  rayon 
say,  dire 
slay,  immoler 
spray,  écume 
stay,  res/er 
stray,  e'i^are 
tray,  plateau 
way,  chemin 
sway,  pouvoir 


neigh,  hennir 
weigh,  peser 
heir  '\  héritier 
their'',  leur 
theirs,  le  /ear,  etc, 

grey,  ^res 
prey,  proie 
they,  î7s 
whey,  petit  lait 


EXERCICE. 

I  may.—  He  may.— She  may.— It  may.— We  may.— They  may.— 
May  I?  —  May  he?  —May  she?  —  May  it?  —  May  we?  —  May  they  ? 
—  May  I  not  ?  —  May  he  not  ?  —  May  she  not  ?  —  May  it  not  ?  —  May 
we  not?  —  May  they  not?  —  I  play.  —  He  plays.  —  They  play.  — 
Did  she  say?  —  Did  they  not  say?  —  Had  they  got  ?  —  Had  they  not 
got? —  Thisis  their  dog.  —  This  dogis  theirs.  — I  lay;    1  lay.  — 

*  pose    j'étais  étendu 

He  can  go;  he  may  go.—  That  may  be.—  Be  that  as  it  may.  —  PJay 

que  cela  soit 

hère.  —  Stay  hère,   pray.  —  The  air  is  pure.  —  Her  hair  is  grey; 

je  vous  prie 

mine  is  quite  white.  —  Is  this  the  way?  —  No,  Sir;  go  that  way.  — 

de  et;  coté 

A  fine  May-day.  —  Take  a  chair  and  sit  hère.  —  Pay  me.  —  Go  up 
stairs.  —  This  is  my  birth-day.  —  A  pair  of  stairs.  —  Stay  a  bii.  — 

deux        étages  attendez  un  peu 

A  grey  mule.  —  They  came  in  time.  —  They  sat  side  by  side.  — 
I    say  !  —  They  may  play  hère,  if  they  like. 

ditts  donc  veulent 


1.  Voyez  Récapitulation,  IV.  GH.  —,2.  Voyez  II.  H. 


3.  Voyez  II,  TH,  1° 
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PREMIÈRE    PARTIE.     —   MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


AU,  AW,  se  prononcent  à  peu  près  comme  l'o  français  dans  le  mot  sort. 

Exemples  :    Cause,  cause, 
law,  loi. 


daub,  barbouiller 
sauce,  sauce 
fraud,  frau'Je     [se 
auQlit^quelquechO' 
caught,  attrapé 
fraught,  chargé 
naught,  rien 
taught,  enseigné 
haul,  traîner 
Paul,  Paul 


Saul,  Saiil 
fault,  faute 
vault,  cellier 
gauze,  gaze 

daw,  choucas 
draw,  dessiner 
claw,  griffe 
flaw,  fêlure 
gnaw'^,  ronger 


jaw,  mâchoire 
paw,  patte 
pshaw^!  bah! 
raw,  cru 
saw,  scie 
straw,  paille 
thaw',  dégeler 
awe,  terreur 
hawk,  faucon 
awl,  alêne 


crawl,  ramper 
scrawl,  griffonner 
shawl,  châ  e 
sprawl,  s'élendre 
dawn,  aube 
fawn,  faon 
lawn,  pelouse 
pawn,  engager 
prawn,  crevette 
yawn,  bâiller 


EXERCICE. 

I  saw.  —  He  saw.  —  We  saw.  —  They  saw.  —  Draw;  drawn.  — 

voyais  dessiné 

Saw;  sawn.  -   I  caught;  caught.  —  1  taught;  taught.  —  It  thaws. — 

scier  scié  attrapais  enseignais 

Haul  the  shlp.  —  It  is  not  my  fault.  —  It  is  their  f^jult.  —  1  iike 
prawns.  —  Go  and  play  in  the  lawn.  —  Their  wine  is  in  the  vault. 
—  Hâte  fraud.  —  I  Iike  this  sauce.  —  Lether  take  h*  r  shawl.—  I  start 
at  the  dawn  of  day.—  Hawks  make  their  preyofhirds.  —  Tom  caught 
a  rat  in  hisrat-l-ap.  —  Gan  he  draw?  —  A  cat  has  sharp  claws. — 

dessiner 

The  dog  caught  the  bird.  —  The snake crawls.  —  The  mule  layon  ihe 
straw.  —  I  saw  a  fawn  in  the  lawn.  —  The  man  in  the  shop  broke 
his  awl. —  He  is  in  awe  of  me.  —  My  dog  has  wh  to  p.ws. — 
A  by-law.  —  He  is  the  cause  of  this.  —  He  taught  me  this.  -  I  saw 

règlement 

a  flaw  in  the  gem.  —  We  siw  the  man  saw  the  hard  stone.  —  Tlie 
hard  stone  is  sawn. —  The  daw  caws. 


1.    Voyez    T{pcapitulalion,  IV.   GH.  —  2    Voyez  II,  GN.  —  3.  Voyez    I.  P,  1°.  — 
4.  Voyez  i.  TU.  1°. 


'^ppt.^u^oo-'^  Iz^-^ 


PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 
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01,  OY,  se  prononcent  comme  oï  en  français,  dit  rapidement. 


ExEAiPLES  :     Oil,  huile;  prononcez  oï/, 

boy,  garçon  ;  prononcez  boï. 


choice,  choix 
voice,  voix 
void,  vide 
coif,  coiffe 
oil,  huile 
boil,  bouillir 
broil,  griller 
coil,  se  replier 
foil,  défaite 
moil,  se  fatiguer 


soil,  sol 
spoil,  gâter 
toil,  travailler 
coin,  pièce  de  mon 
\om,  joindre    [naie 
loins,  reins 
joint,  pièce  de  vian- 
oint,  Oindre        [c?e 
point,  pomie 
noise,  6ruîY 


poise,  balancer 
hoist,  /j/sser 
joist,  solive 
moist,  humide 
doit,  o6ofe 
quoit',  disque 

boy,  garçon 
buoy^,  bouée 
coy,  réservé 


]oy,  joi'e 
toy,  jouef 
Lloyd,  7îom  propre 
Boyle,  T.om  propre 
Boyne,  rivière  dUr- 
[lande 


EXERCICE. 

A  boy  ;  boys.  —  Spoil  ;  I  spoilt;  spoilL  —  A  boy  and  a  girl.  —  John 

gâtais         gâté 

is  the  name  of  a  boy.  —  Jane  is  the  name  of  a  girJ.  —  Lloyd  is  tlie 
name  of  a  man.  —  It  is  his  voice.  —  Make  a  choice.  —  ïhat  boy 
makes  a  noise.  —  This  boy  is  spoilt.  —  Their  oil  is  not  pure.  — 

du 

Hoist  the  flag,  boys.  —  Hère  is  a  nice  toy.  —  Bad  boys  and  bad 
girls  get  no  toys.  — •  Gird  your  loins.  —  Join    them.  —  Toil  and 

ceignez  joignez-vous  à 

moil,  man.  —  The  oil  bails  on  the  fire.  —  This  soil  is  bad.  —  Take 
a  slice  of  this  joint.  —  A  void  space.  —  Shut  this  up;  in  the  moist 

enfermez  *  f'  ] 

air  it  gets  spoilt.  —  The  point  of  my  knife  is  sharp.  —  Why  did 

devient 

he     point  at     me?  — •  A  joint-heir.  —Place  those  joistshere.— He 

montrer  du  doigt  cohéritier 

hashad  his  choice.  —  The    life-buoy    is  at  the  stern  of  the  ship.  — 

bouée  de  sauvetage  arrière 

I  saw  the  snake  coil  in  the  lawn.  —  Jane  has  a  tine  voice.  —  Why 
did  the  bad  girl  soil  her  shawl?  —  This  boy  is  their  sole  joy.  —  In 


salir 


huo-g  the  u  is  mute, 


unique 


1-  Voyez  Récapitulalion,  I,  QU.  —  2.  Voyez  VU.  U. 
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PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


00  (double  o),  se  prononce  comme  ou  en  français,  très-long. 


Exemple  :     Moon,  lune  ;  prononcez  moûnn. 


toc,  aussi 
woo,  courtiser 
brood,  couver 
food,  nourriture 
mood,  disposition 
hoof,  sabot  {du  che- 
proof,  preuve  \val) 
roof,  toit 
cool,  frais 
fool,  sot 


pool,  ??îare 
school',  école 
stool,  tabouret 
tool,  oufî7 
boom,   Zon^ue  per- 
bloom,  /Zeuri'r  [cfu 
doom,  deshn 
gloom,  obscurité 
no  on,  înidi 
soon,  bientôt 


spoon,  cuiller 
swoon,  s^ évanouir 
droop,  languir 
hoop,  cerceau 
loop,  frou 
poop,  poupe 
stoop,  se  baisser 
moor,  lande 
poor,  pauvre 
choose,  choisir 


goose  *,  Dec 
loose,  h"6re 
roost,  perchoii 
boot,  ôoffe 
hoot,  Jiuer 
root,  racine 
sboot,  ii'rer 
smooth^,  uni 
soothe\  calmer 
tooth%  dent 


EXERCICE. 

A  hoof;  hoofs.  —  A  proof;  proofs.  —  A  roof;  roofs.  —  Choose; 
I  chose.  —  Shoot;  I  shot;  shot.—  fle  is  a  fool.  —  He  is  not  a  fool. 

—  In  sooth,  he  is  no  fool.  —  That  boy  is  too  bad.—  This  hat  is  Loo 

vérité  trop 

large.  —  Can  he  go  soon  ?  —  He  can  go  as  soon  as  I.  —  He  may  not 
go  so  soon  as  I.  —  This  is  nice  food.  —  My  school  is  not  far  from 

aussi  que 

liere.  —  I  can  go  too.  —  The  air  is  cool.  —  Stoop  !  stoop!  —  Stop  ! 
stop!  —  This  is  no  proof.  —  The  poor  man  broke  his  leg.  —  The 
mule  got  loose.  —  Siton  the  stool.  —  Shoot  the  vile  spy  on  the  spot. 

devint  fusillez 

—  Paul  has  a  bad  tooth.  —  The  goose  swims  on  the  smooth  Iake.— 

malade 

Take  a  spoon,  aknife,anda  plate.— The  moon  and  stars  shine  in  the 
pure  sky,    —  Hens    roost  when  the  sun  sets.  —  A  cube-root.  — 

se  couchent  cubique 

Tom  is  in  a  sad  mood.  —  Bob  takes  his  boots.  —  I  saw  the  frogs 
swiin  in  the  pool.  —  Fire-proof.  —  Take  this  hoop  and  play.  —  It 

à  l'épreuve  du  feu 

is  cool  in  the  shade  hère.  —  A  whirl-pool. 

fait  tourbillon 


I.  Voyez  Récapitulation,   11.  CH,  2°.  —  2.  Voyez  I.  S,  4». 
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00,  a  souvent  le  môme  sjn  de  ou,  très-lref,  comme  dans  le  mot  français /bu. 
Exemple  :     Good,  bon;  prononcez  ^fouic/. 


good, bon 
hood,  capuchon 
I  stood,   je  restais 
wood,  bois  [debout 
bock,  livre 
brook,  ruisseau 
cook,  cuisinier 
crook,  houlette 
hook,  hameçon 
look,  regarder 


nook,  coin 
rook,  corneille 
I  shook,  je  secouais 
I  took,  je  prenais 
wool,  laine 
room,  chambre 
broom,  balai 
groom,  valet 
foot,  pied 
soot,  suie 


EXERCICE. 

A  book  ;  books.—  I  shake  ;  I  shook.— I  take  ;  I  took.— I  stood  ;  stooi.  - 

.  resté  debout 

He  is  a  good  boy  ;  she  is  a  good  girl.  —  Take  a  broom  in  the  room. 

—  Look  hère!  —  Be  a  good  lad.  —  The  rook  caws.  —  Charles  and 
John  s^vam  in  the  brook.  —  That  is  a  gooi  boy!  -    GoodGod!  — 

voilà 

Theystoolin  awe  of  him.— Go  and  pjayinthewood.— Sofar,  sojrooJ. 

^^^'^"'  jusqu'ici  tout  est  bien 

She  may  go  and  take  her  nice  book,  if  she  is  a  good  girl.  —  Fred 
took  his  line  and  his  hook.  —  That  bad  boy  has  trod  on  my  foot.  — 

ligne  marché 

The  cook  makes  a  cake  and  a  plum-tart  for  the  good  girl.—  Is 
the  gn  om  hère?  —  This  is  my  room;  it  is  not  large,  but  I  like  it  as 
it  is.  —  Jane's  shawl  is  made  of  wool.  —  Hère  is  a  nice  book;  we 
may  look  at  it;  but  they  may  not  look  at  it.  —  Ned  has  Cc^ught  a  bird 
in  tlie  wood.  —  Look  at  them.  —  Make   room,  pray.  —  Is  Fred  in 

*  de  la  place 

his  room?  Yes,  Si-,  he  is.  —  A  f  lot-man.  —  1  took  him  by  the  arm. 

valet  de  pied 

—  Look  at  me.  —  A  note  book.  —  This  is  hard  wood.— The  brook 

*  carnet 

is  not  far  from  hère.  —  Take  the  soot  from  the  stove.  —  He  looks 

à  l'aiv 

sad.  —  This  looks  like  him.  —  I  took  my  hat  from  the  peg. 

lui  ressemble  patère 
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PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


OU,  OW,  se  prononcent  comme  aou  dans  le  mot  français  caoutchouc. 


Exemples:     Out,  dehors;  prononcez  aoutty 

how,  comment;  prononcez /*aou. 


thou,  tu 
doubt',  doute 
cloud,  nuage 
loud,  haut 
proud,  orgueilleux 
bough  ^y  branche 
plough,  charrue 
noun,  i^ubstantif 
Gunce,  once 
ground,  sol 


pound,  livre 
Sound,  son 
lounge,  flâner 
count,  compter 
hour=^,  heure 
flour,  farine 
OUT,  notre 
OMIS,  le  nôtre 
house*,  maison 
mouse,  souris 


stout,  robuste 
mouth^,  bouche 
south,  sud 

bow,  saluer 
brow,  sourcil 
cow,  vache 
now,  maintenant 
sow,  truie 
vow,  vœu 


crowd,  foule 
fowl,  volaille 
howl,  hurler 
owl,  liibou 
brown,  brun 
crown,  couronne 
down,  en  bas 
drown,  noyer 
gown,  robe 
town,  ville 


EXERCICE. 

Thou  art.  —  Thou  art  not.  —  Art  thou?  —  Art  thou  not?  —  Our 

es 

book.  —  That  book  is  ours.  —  This  is  ours.  —  Go  out.  —  Go  out  of 
thehouse.  —  Go  down.  —  Go  down  stairs.  —  I  bound;  bound.  — 

reliais  relié 

I  founi;  found.  —  I  ground;  ground.  —  I  wound  ;  wound.  —  A 

trouvais        trouvé  moulais  moulu  tournais         tourné 

mouse;  mice.  —  Alouse;  lice.  —  The  owl  hoots.  —  The  dog  howls. 

pou        pous 

—  How  is  he?  —  Now  I  draw,  now  I  write.  —  Is  he  out?  —  A 

va  t-il  tantôt  tantôt 

brown  gown.  —  This  weighs  five  pounds  and  anounce.  —  Play  inthe 
play-ground.  —  Our  flour  is  sour.  —  A  dark  cloud.  — This  man  is  too 

cour  de  récréation  aigre 

proud.  ~  He  made  me  stay  six  hours.  —  My  house  is  in  the  south. 

—  How  far  ami  fromhis  house?— I  smokenowand  then.  —  Thedoj; 

combien  de  temps  en  temps 

gave  a  loud  bark  —  Garve  this  fowl,  pray.  —  The  crowd  makes  a 

bruyant  aboiement 

noise  in  the  town.  —  He  took  a  cake  out  of  the  plate  and  ate  it  up. 


—  Sit  down.  —  A  hen-house.  —  A  lox-hound. 

asseyez-vous  chien 

ground.  —  The  sparks  fly  out  of  the  fire. 


We  sat  on  th. 


1.  Voyez    Récapitulation,  B.  -  2.  Voyez  IV.  GH.  -  3.  Voyez  II.  H.  -  4.  Voyez  1. 
^,5'.  —  h.  Voyez  I.  TH,  \\ 
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Prononcez  aussi  comme  cape  : 


aid,  aide 
laid,  posé 
maid,  servante 
paid,  payé 
staid,  resté 
straight',  droit 
fail,  manquer 
frail,  frêle 
bail,  ^ré/e 
jail,  prison 


mail,  maille 
nail,  on<;/e 
quaiP,  ca?7/e 
rail,  raii 
sail,  voile 
snail,  colimaçon 
aim,  v/seï* 
claim,  droîï 
brain,  cervelle 
cbain,  chaîne 


gain,  yam 
grain,  grain 
lain,  e/enc/u 
pain,  douleur 
faint,  s'évanouir 
paint,  peinture 
plain,  piame 
rain,  piuee 
saint,  samt 
slain,  immolé 


Spain,  Espagne 
sprain,  entorse 
train,  <ram 
vain,  vain 
praise,  louer 
rai  se,  iever 
waist,  taille 
bait,  amorce 
wait,  attendre 
faith^,  /bi 


EXERCICE. 

Lay;  I  laid;  laid.  — Pay;I  paid; paid.  — Stay;  I  staid;  stiid.  —  I  lay; 

posais    posé  payais      payé  restais       resté      j'étaisétendu 

lain.  —  I  slay;  slain.  —  It  rains.  — She  is  a  maid.  —  Saint-Paul.  — 

étendu  pleut  *       fille 

Saint-Paul's.  —  A  rail-way.  —  It  hails.  —  It  may  rain.  —  How  my 

l'église  de  Saint-Paul  grêle 

foot     pains    me!  —  A    faint  sound.  —  Hail!  — Wait    a   bit.  — 

fait  souffrir  faible  salut!  un  peu 

The    mail   is  late.  —  He  spoke  in  vain.  —  He  is  a  plain  man.  — 

malle-poste  simple 

Our  scheme  did  not  fail.  — No  pains,  no  gains.  —  Rise  ;   raise.  — 

peine  se  lever         lever 

How  far  am  I  from  Saint-Paul's?  —  The  life  of  man  is  frail.  —  He 
has  not  paid  me  yet.  —  Go  by  the  rail-way;  take  this  train.  — 
Praise  God.  —  He  is  shut  up  in  the  jail.  —  Tom  has  shot  nine 

enfermé 

quails.  —  Did  not  the  paint  spoil  her  shawl?  —  They  had  no  claim 
onthishouse.  —  Ihadafinechain.  — The  snail  crawls  on  the  ground. 
—  How  did  he  sprain  his  foot?  —  The  train  starts  at    five.   —  The 

fouler  cinq  heures 

ship    sails    at  the  dawn  of  day.  —  Go  straight  on.  —  He  cuts  his 

met  à  la  voile 

nails.  —  We  had  no  faith  in  him.  —  He  is  a  vain  man.  —  I  had  a 
pain  in  my  foot.  —  Gan  they  not  wait?  —  They  can.  —  John  is  in 
Spain.  —  He  has  no  brains.  —  Raise  this  stone. 


\.  Voyez  Récapitulation,  IV.  GH.  —  2.  Voyez  I.  QU.  —  3.  Voyez  J.  TH,  1' 
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feign*,  feindre 
deign,  daigner 
reign,  régner 
eight  ^,  huit 
eighth^,  huitième 
freight,  fret 
weight,  poids 
veil,  voile 
rein,  rêne 
vein,  veine 


Prononcez  comme  cape  : 
feint,  feinte 


change,  changer 
grange,  grange 
mange,  gale 
range,  ranger 
strange,  étrange 

chaste,  chaste 
haste,  hâte 


paste,  pâte 
taste,  goûter 
waste,  dissiper 

bathe*,  se  baigner 
lathe,  tour 
swathe,     emmai- 
lloter 
yea,  oui 
break,  briser 


steak,  tranche 
great,  grand 

bass,  basse 

ache^,  do  ilcur 


EXERCICE. 

Five,  six,  eight,  nine,  ten.  —  First,  third,  eiglith.  —  île  came  on 

the  eighth  of  March,  not  on  the  tiiird.  — The  weight  of  this  is 

* 

eight  pounds.  —  Did  not  Charles  the  First  then  reign  in  Spain?  — 
I  break  ;  I  broke.  —  He  tastes  the  wine.  —  A  great  man.  —  A  strange 
man.  —  Bathe  in  the  lake.  —  He  has  no  taste.  —  Play  the  bass. 

goût 

—  Make  haste.   —  Waste   not  time.  —  We  did  not  like  chano^e. 

le  changement 

—  A  chaste  style. —  Taste  this  plum -cake. —  A  farm  and  a  grange. — 

châtié 

Tom  has  a  bass  voice.  —  They  range  their  men  in  five  lines.  — 
Paste  is  made  of  fleur.  —  Swathe  the  babe.  —  This  is  a  strange 
taie.  —  Ile  had  no  chanp^e.    —  We  did  mark  a  change  in  his  voice. 

monnaie 

In  kith,  isitnot  strange?  —  I  am  in  great  haste.  —  Paste  this  up. 

vérité  collez  ♦ 

—  Tabte  this  wine;  it  tastes  sour.  —  This  scarf  is  quite  ont  of 

aie  goût  manquant 

taste.  —  A   waste-pipe.  —  The  l^g  of  this  chair  is  eut  in  the  latlie. 

dégoût  tuyau  de  dégagement  au 

—  They  swathe  the  babe  in  a  large  shawl.  —  Yeas  and  nays.  — 
Our  school  breaks  np  in  May.  —  l  write  in  haîte.  — Weigh;  weight. 

entre  en  vacances 


1.  Voyez  RécapitulalioiK  U.  GN.  —    2.  Voyez  IV.  GH.  —  3.   Voyez  L  TH.  1°. 
L  Voyez  II.  TH,  r.  —  5.  Voyez  U.  CH,  2^ 


PREMIÈRE  PARTIE.  ~  MOTS  D'QNE  SYLLABE. 


23 


Prononcez  comme  mete  : 


sea,  mer 
tea,  thé 
each,  chique 
peach,  pêche 
teach,  enseigner 
lead,  conduire 
read,  lire 
leaf,  feuille 
speak,  parler 
weak,  faible 


heal,  guérir 
steal,  dérober 
veal,  veau 
zeal,  3è/e 
cream,  crème 
steam,  vapeur 
stream,  cours  d'eau 
clean,  propre 
means,  moyen 
cheap,  bon  marché 


reap,  récolter 
beard,  barbe 
clear,  clair 
dear,  cher 
ear,  oreille 
fear,  crainte 
hear,  entendre 
near,  près  de 
tear,  /arme 
ease,  a/se 


please,  plaire 
beast,  6(^/e 
east,  es^ 
feast,  fête 
least,  moindre 
beat,  6a^/re 
eat,  manger 
beat,  chaleur 
breathe',  respirer 
leave,  /aîsser 


EXERCICE, 

A  leaf;  leaves.  —  A  sheaf  ;    sheaves.   —  Beat;  I  beat;  beat.   — 

des  feuilles  gerbe        des  gerbes  battais       battu 

Lead  ;  I    led  ;     led.—  Teach  ;  I  taught;  taught.  -  I  speak  ;  I  spoke. 

conduisais    conduit 

—  I  steal  ;  I  stole.  —  I  weave  ;  I  wove.  —  l  eat  ;  I  ate.  —  The  pig 

tisse 

squeaks.  —  Mice  squeak.  —  Sit  near  me.  —  Fear  God.  —  The  least 

crie  crient  craignez 

man.  —  The  least  brave  man.  —  Speak  loud.  —  Read  in  this  book. 

moins  haut 

—  Hear  me  at  least.  —  A  sea-man.  —  Sea-men.  —  Dear  me!  — 

écoutez  au  moins  mon  Dieu  I 

Fear  not.  —  Let  us  play  at  leap-frog.  —  This  plate  is  not  clean  ; 

saute-mouton 

clean  it.  —  Good  day,  my  dear  sir.  —  This  girl  is  now  eight  years  of 

nettoyez  années 

âge.   —  Please,  let  me  try.  —  Each  man  bas  bis  faults.  —  The  mice 

s'il-vous-plaît  défaut 

eat  our  flour.  —  My  bouse  is  in  tbe  east.  —  This  is  quite  cheap.  — 
He  likes  tea  and  cream.  —  Be  at  ease.  —  Reap  the  bay  now.  —  The 

tranquille 

seal  is  a  large  beast.—  He     deals  in     tea.—  This  girl's  voice  is  nice 

phoque  fait  le  commerce  de 

and  clear.  —  Take  a  tea-spoon.—  This  is  cheap,  but  that  is  dear.  — 
Eat  this  peach;  it  is  quite  ripe.  —  A  tea-pot  and  a  creain-jug.  —  A 
tea-tray.  —  This  méat  is  good.  —Eat;  it.  —  Heat;  hit.— Lead;  lid. 

viande 

—  Read;  rid   —  Cheap;  chip.  —  A  beard;  a  bird. 

copeau 


1.  Vujez  Rccapitulalion,  li.  TH,  i". 
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Prononcez  comme  mete  : 


bee,  abeille 
free,  libre 
knee',  genou 
see,  voir 
thee'^,  (oi 
three^,  trois 
tree,  arbre 
Greece,  la  Grèce 
speech,  discours 
bleed,  saigner 


feed,  nourrir 
beef,  bœuf 
cheekjoue 
Greek,  Grec 
seek,  chercher 
week,  semaine 
eel,  anguille 
feel,  sentir 
heel,  talon 
wheel,  roue 


seem,  sembler 
green,  vert 
que  en'*,  reine 
deep,  profond 
keep,  garder 
sheep,  mouton 
sleap,  dormir 
weep,  pleurer 
béer,  6 /ère 
cheese,  fromage 


oies 
feet,  p/et/s 
meet,  rencontrer 
sheet,  /"dMi/Ze 
Street,  rite 
sweet,  douce 
teeth,  rfen/s 
sleeve,  manche 
freeze,  geler 
sneeze,  éternuer 


EXERCICE. 

A  foot;  feet.  —  A  goose;  geese.  —  A  tooth;  teeth.  —  Bleed  ;  l  bled 
bled.  —Breed;  I  bred;  bred.    —  Feed;  I  fed;  fed.  —  Flee;  I  fled 

élever  fuir 

fled.  —  Meet;  [  met;  met.  —  Speed;  I  sped;  sped.  ~  See;  I  saw 

favoriser 

seen.  —  Be;  been.  —  He  bas  been.  —  Has  he  been?  —  They  had 

vu  été 

been.  —They  had  not  been.  — Thrice;  threetimes.  —  I;  thou  ;  he  ; 
she  ;  it;  we  ;  they.  —  Me;  thee;  him  ;  her  ;  it  ;  us  ;  them.  —  His  nose 
bleeds.—  See  the  bées  in  the  bee-hive.  —I  like  sweet-meats.— The 

ruche  bonbons 

sheep  bleats.  —A  knife  is  made  of  steel.  —  Shake  the  plum-tree  and 

béle  acier 

eat  theplums.  —  Her  cheek  is  pale.  —  How  fine  the  day  has  beenl  — 
Let  us  play  at  hide  and  seek .  —  Let  me  see  !  —  Let  us  see  !  -  The  snake 

cache-cache  voyons 

creeps.  — He   need  not  go.  —  Be  otgood  cheerl  —  Takethebroom 

rampe  n'apasbesoinde  courage 

and  sweep  the  room.  —  God  save  the  Queen  !  —  From  this  day 

balayez  à  partir  de 

thou  art  free.  — - 1  like  wineand  béer.  — An  eel;  a  heel. —  My  house 
is  in  the  first  street.  —  He  sjeeps  like  a  top.  —  A  beef-steak.  — 
A  sheep;  a  ship.  —  Deep  ;  dip.  —  Feet;  fit.  —  Sleep;  slip. 

glisser 


1.  Voyez  nécapilulatinn,  K.  —  2.  Voyez  11,  TH,  2".—  3.  Voyez  I.  TH,  l».  —  4.  Voyez 
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Prononcez  comme  mete  : 


nièce,  mece 
pièce,  morceau 
brief,  bref 
chief,  chef 
fief,  fief 
grief,  chagrin 
lief,  volontiers 
thief ',  vol'ur 
liège,  souverain 
siège,  siège 


shriek,  cri  perçant 
field,  champ 
shield,  bouclier 
wield,  manier 
yield,  produire 
mien,  air 
fiend,  démon 
hier,  cercueil 
pier,  jc/e'e 
tier,  rangée 


fierce,  féroce 
pierce,  percer 
tierce,  tierce 
priest,  prêtre 
grieve,  s'affliger 
thieve,  voler 
frieze,  frise 

Reid,  nom  propre 
Leigh*,  nom  propre 


ceil,  plafonner 
seize,  saisir 
Leith,  Leith 
key,  clef 

clique,  clique 
pique,  pique 
suite*,  suite 

quayS  quai 


EXERCICE. 

A  thief;  thieves.-  A   brief;  briefs.  —  A  chief;  chiefs.  —  A  grief; 

des  voleurs  assignation 

griefs.  —  Eat  a  pièce  of  this  cake.  —  Take  my  key.  —  The  life  of 
man  is  brief.  —  A  field- pièce.  —  Take  it  out  pièce  by  pièce.  —  A 

campagne    pièce 

pièce  of  wit.  —  The  chief  men  of  the  tribe  came.—  Why  did  they 

trait  principaux 

grieve  so?  — Stop  thief  1  —  Our  town  can  stand  a  siège.  —  The  maid 

au  voleur  !  soutenir 

gave  a  loud  shriek.  —  Our  men   take  the   field.  —  This  field  yields 

entrent    en   campagne 

a  good  crop  of  wheat.  —  This  is  a  fierce  beast.  —  It  grieves  me  when 

blé  afnige 

I  hear  him.  —  The  thieves  did  seize  on  my  goods.  —  Jane  is  my 

biens 

nièce.  —  He  takes    a  pique  at  each  phrase  I   say.  —  I  took  a 

la  mouche  (que) 

suite  of  rooms  in  this  house.  —  John  looks  at  the  key-hole.  —  Go  on 

appartement 

the  quay  and  on  the  pier  and  look  at  the  sea.  —  They  did  not  raise 

* 

the  siège.  —  0  God,  shield  us.  —  He  took  a  pièce  of  the  beef-steak 

protège 

on  his  plate.  —  The  shots  pierce  the  sides  of  the  ship.  —  This  shlp 

boulets 

bas  three  tiers  of  guns.  —  Leigh  is  the  name  of  a  man.  —   Leith 

canons 

is  the  name  ot'atown. 


1.  Voyez  Récapitulation,  F.  TH.  1°.  —  2.  Voyez  IV.   CH. 
lonne.  —  4.  Voyez  II.  QU. 


3.  Voyez  200,  \"  co- 
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PREMIERE  PARTIE.  —   MOTS  D  UNE  SYLLABE. 


Prononcez  comme  fine  : 


die,  mourir 
lie,  êlre  étendu 
pie,  jAté 
tie,  a!  tacher 

writhe  ' ,  tordre 
scythe,  faux 

high^  haut 
sigh,  soupir 


fight,  combattre 
flight,  fuite 
knight',  chevalier 
light,  lumière 
might,  puissance 
night,  nuit 
right,  droit 
sight,  vue 
tight,  serré 
sign  %  signe 


child,  en/an^ 
mild,  c?ou^ 
wild,  sauvage 
whilst,  tandis  que 
climb^,  grimper 
bind,  relier 
bliad,  aveugle 
find,  trouver 
grind,  moudre 
mind,  espnï 


wlnd,  tourner 
ninth®,  veuvihm 
pint,  /)/»fe 
Christ,  fe  C/ir/s« 


eye,  œ^i 
height,  hauteur 
sleight,    tour  d' 

[dresse 
buy',  acheter 


EXERCICE. 

Acry;  cries. — A  fly;    Aies.  —  I  cry;  he  cries;  she  cries;  we  cry; 

des  cris  des  mouches  crie 

they  cry.  —  A  die;  dice.  —  I  may.  —  I  might.  —  I  might;  he  might; 

dé    des  dés  pouvais  pourrais 

she  might;  it  might;  we  might;  they  might.  —  Might  1?  — Might  he 
not?  —  We  might not.  —  Bind;  I  bound;  bound.  —  Find;  I  found; 
found.  —  Grind;  I  ground;  ground.  —  Wind;  I  wound;  wound.  — 
Lie  ;  I  lay  ;  lain,  —  Lis^ht  ;  lUt  ;  lit.  —  Nine  times.  —  The  ninth  time . 

allumer 

—  I  am  right.  —  By  the  bye,  is  he  not  right?  —  He  is.  —  Good  bye. 

j'ai     raison  à       propos  adieu 

—  Good  night.  —  Strike  a  Hghtand  light  the  fire.  — Steel  is  bright 

faites  prendre  allumez  brillant 

and  hard.  —  The  bird  Aies.  — Bindthose  books,please.  —  Birds  eat 

vole 

Aies.  —  Stout  is  the  name  of  a  kind  of  béer.  —  A  light  breeze  rose. 

espèce  légère       brise 

—  Fiel  —  The  air  is  mild.  —  It  is  a    lie.  —  The  men  take  their 

fi  !  mensonge 

Scythes  and  eut  the  wheat.  —  The  poor  man  is  blind.  —  Go  and 
buy  a  pint  of  béer.  —  My  eye  pains  me.  — Out  of  sight,  eut  of  mind. 

—  Hear  me  whilst  I  speak.  —  He  is  a  kind  man.   —  This  man   is 

bon 

six  feet  high.  —  The  height  of  this  house  is  ten  yards. 


1.  Voyez  Récapitulation,  IT,  TH,  1»  et  II,  W,  l".  —  2.  Voyez  IV.  GH.  —  3.  Voyez 
K.  —  4.  Voyez  IL  GN  et  GM.  —  5.  Voyez  B.  -  6.  Voyez  I,  TH.  -  7.  Voyez 
V11,U 


PRKiMIERE  PARTI K. 


MOTS   D'UNE  b\LLABH, 


Prononcez  comme  note  : 


doe,  daine 
foe,  ennemi 
roe,  biche 
toe,  orteil 
woe,  "  aiheur 

coach,  voiture 
load, charge 
road,  route 
toad,  crapaud 


loaf,  pam 
oak,  chêne 
cloak,  manteau 
coal,     charbon    de 
foam,  ecumc  [/erre 
groan,  gémir 
loan,  emprunt 
moan,  gémir 
soap,  <;auon 
boast,  56  vanter 


coast,  c(1/e 
roast,  rd/î'r 
toast,  toast 
boat,  bateau 
coat,  /«a6iY 
float,  /Zo/^er 
goat,  chèvre 
oats,  avoine 
throat',  ^or^e 
oath,  serment 


dough^,  pâte 
though'",  quoiqie 
mould,  moule 
soûl,  âme 

gross,  grossier 
ghost,  esprit 
host,  hôte 
most,  le  plus 
post,  pos/e 


EXERCICE. 

A  loaf;  loaves.  —  I  go  ;  he  goes  ;  she  goes ;  it goes;  we  go;  they  go. 

des  paias  va 

—  A  coach- road.  —  A  stnt'^.coach.  —  The  slage-coach.  — Ahart  and 

apparat  relais  cerf 

a  roe.  —  A  waist-coat.  —  The  frogcronks.  —  A  h^-goat  and  a  she- 

gilet  coasse  bouc 

goat.  —  I  like  roast-beef.  —  The  dogs  inoan.  —  I  rode  five  miles  on 

rôti 

the  road.  —  Take  the  oalh. — The  noes  had      it.    --  Myfieldis  near 

prét'.z      *  nons  la  victoire 

the  road.  — Though  he  ran,he  came  too  late.  —  Most    men.— The 

la  plupart  de 

most  brave  men.  —  Mount,  mount,  my  soûl  I  —  Sin  is  sin,  though 

monte 

be  not  seen.  — Raise  a  loan.  —  He  gave  a  toast.  — Oak-wood.  —  I 

soit  porta 

rains;  t.ike  my  cloak;  take  my  greatcoat.  —  He  bas  a  large  coal-mine 

par  dessus  mine 

near  the  coast.  —  A  coat  of  mail.   —  A  coat  of  arns.   —   The  sea 

cotte  des  armoiris 

foams.  —  Our  boat  floats  down  thestivatn.  — Buy  lue  a  cake  of  soap. 

écume  avec    le   courant  pain 

—  They  made  a  boast  ofit.  —  He  cuthis  throat.  —  He  ^tood  on  tip- 

vanterie  le  bout 

toe.     —  Woe  is  me!  —  This  is  a  gross  fault.  —  She  gdve  up  the 

du  pied  malheur  à  moi  !  rendit 

ghost.  —     Po-t      this  note  at  three.—  This  may  weigh  five  pounds 

âme         mettez  à  la  poste 

at  most.  —  Most  of  the  time  it  is  so.  —  An  oak-tree. 

au     plus  la  plupart  du 


1.  Voyez  Récapitulation,  I.    TH,  1°.  —  2.  Voytv.  IV.  GH.  —  3.  Voyez  II.  TH,  ]". 
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PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


Prononcez  comme  note  : 


old,  vieux 
bold,  hardi 
cold,  froid 
fold,  plier 
gold,  or 
hold,  tenir 
scold,  gronder 
sold,  vendu 
told,  dit 
droll,  drôle 


stroU,  promenade 
toll,  pea^fe 
folks',  <7ens 
yolk,  jaune  d'œuf 
boit,  verrou 
coït,  poulain 

blow,  souffler 
bow,  arc 
crow,  corbeau 


flow,  cou/er 
glow,  6ruieî* 
grow,  croître 
know^,  sa^"o^V 
low,  6as 
mow,  faucher 
row,  ramer 
show,  montrer 
slow,  /en« 
snow,  nee^e 


sow,  semer 
throw  ^,  je^er 
owe,  devoir 
own,  prop?'e 

both ,  tous  deux 
clothe'',  vêtir 
îàon'i,  je  ne  fais  pas 
comb  5,  peigne 
sew.  coudre 


EXERCICE. 

Grow  ;  growth.  —  Blow  ;  blown.  —  Grow  ;  grown.  —  Know;  known. 

croissance  soufflé  crû  su 

'''^:'^^^^'^"^— Mow  ;  mown.  —  Show  ;  shown.  — Snow;  snown. —  Sow;  sown. 

fauché  montré  neigé  semé 

—  Throw  ;  Ihrown.  —  I  sold  ;  sold.  —  I  told  ;  told.  —  Fly  ;  flown.  — 

jeté  vendais  disais  voler      volé 

Clothe;clad.  —  I  am  cold.  —  Itiscold.  —  He  has  a  cold.  — Both  came. 

vêtu  fait  rhume 

—  It  snows.  —  The  cow  lows.  —  The  crow  caws.  —  Hold!  —  How 

beugle  arrêtez 

old  is  he? —  He  is  ten  years  old.  —  Show  them  in.  —  This  is  my 


faites 


les   entrer 


own.  —  A  dog  knows  his  own  name.  —  A  sheep-fold.  — I  owe  him 

moi  parc 

three  pounds.  —  He  is  a  slow-coach.  —  As  white  as  snow.  —  Snow- 

lambin 

white.  --  The  rain-bow  shires  in  the  sky.  —  Buy  a  gold  chain.  — He 

arc-en-ciel 

look  hold  of  him  by  his  coat.  —  Go  and  take  a  stroU  on  the  pier.  — 

saisit  * 

He  is  a  bold  lad.  —  Stop  at  the  toll-  gâte.  —  The  gale  blows   harJ 

barrière  brise 

on  the  coast.  —  The  fire  glows  in  the  tire-place.  —  Speak  in  a  low 
tone.  —  Row  the  boat  down  the  stream.  —  Show  me  that  book, 
please.  —  John  tlirows  a  stone  at  the  dog.  —  Why  did  he  scold  the 
boy  ?  —  Let  him  comb  his  hair.  —  A  gold-coin.  —  A  snow-drop. 

peigner  perce-neige 


siXi' 


i'^Ï^V; 


1.  Voyez   Récapitulation,  II.  L. 
II.  TH,  1».  —  5.  Voyez  B. 


—  2.  Voyez  K.  —  3.  Voyez  I,  TH,  1°.  —  4.  Voyez 


PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 
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Prononcez  comme  tube: 


eue,  disposition 

chew,  mâcher 

mewl,  ra^tr 

View,  vue 

due,  dû 

dew,  rosée 

mews,  écuries 

yew,  î/ 

hue,  couleur 

ewe,  6re6îs 

new,  fiouwau 

sue,  poursuivre 

few,  pfM  de 

news,  nouvelle 

you,  vous 

hew,  /a///er 

newt,  /ezart/ 

your,  lofre 

suit,  convenir 

hewn,  /a/We 

pew,  6anc  d'éylise 

yours,  /et'd/rc 

Kew,  Keiv 

skew,  o6/j9ue 

youth,  jeunesse 

deuce,  le  diable 

heknew',  il  savait 

spew,  i;omîr 

feud,  querelle 

mew,  mouette 

stew,  arranger  en 

Hugh'',  nom  propre 

lieu,  lieu 

mew,  miauler 

thewsYorce  [ra^oii^ 

Hughes, nom  propre 

.    EXERCICE. 

l;thou;  he;she;it;  we;  you  ;  they.— Me;  thee;  him;  her;it;us; 
you  ;them.  —  My  book;  thy  book;  his  book;  her  book  ;  its  book  ; 
our  book  ;  your  book;  their  book.  —  This  is  mine;  this  is  thine; 

this  is  his  ;  this  is  hers;  this  is  ours  ;  this  is  yours;  this  is  theirs. 

I  knew  ;  he  knew;  she  knew;  it  knew;  we  knew  ;  you  knew  ;  they 
knew.  — Know;  1  knew;  known.  —Hew;  liewn.  —  A  few  men.  —Few 
men.  —  This  is  sad  news.  —  That  is  good  news.  —  See  that  fine 
yew-tree.  —  Cows  chewthe  cud.  —  Good  Godl  what    aiJs    you?  — 

ruminent  fait  souffrir 

Comb  your  hair.  —  Blow  your  nose.  —  This  is  my  due,  if  you  please. 

mouchez-vous 

Few  men  can  say  the  same.  —  He  did  it  in  lieu  of  me.  —  He  had 

la  même  chose 

a  new  coat  on.  —  1  am  net  in  the  eue.  —  This  scarf  is  of  a  bright 

sur  lui  en  train 

hue.   —  I  now  sue  him  at  law.   —  This  suits  me.  —  The  dtuce 

en  justice 

is  in  it.  —  The  large  oak-tree  on  the  road-sidehas  been  hewn  down. 

s'en  mêle 

A    bird's  eye  view.     —  Youth  is  the    seed-time    of  life.  —  No 

â  vol  d'oiseau  temps  des  semailles 

news  is  good  news.  —  A  dew-drop.  —  The  cat  mews.  —  Did  you 
not  know  the  news?  Yes,  I  did. 


1.  Voyez  Récapitulation,  K.  — 2.  Voyez  I,  TH,  W  —  3.  Voyez  IV,  GH. 
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PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS   D'UNE  SYLLABE. 


Prononcez  comme  cap  : 


back,  dos 
black,  noir 
sack, sac 
act,  acte 
fict,  fait 
add,  ajouter 
I  shall,  j^'  dois 
thou  shalt,  tu 
lamb  ',  agneau 
camp,  cam/3 


dois 


damp,  humide 
chance,  chance 
dance,  danse 
France,  France 
glance,  coup  d'œil 
branch,  branche 
and,  et 
band,  bande 
grand,  grandiose 
hand,  main 


land,  /erre 
sand,  sable 
stand,  d/re  de6ou/ 
I  sang^,  je  chantais 
bank  ",  banque 
ant,  fourmi 
plant,  pZaTi/e 
ash,  /rêns 
crash,  fracasser 
catch,  attraper 


match,  allumetta 
scratch,  éyratigner 
snatch,  arracher 
thatch  * ,  chaume 

bave,  avoir 
he  bade,  il  or  don- 
[naît 


EXERCICE. 

Hâve  ;  I  had  ;  had.  —  I  hâve  ;  thou  hast  ;  he  has  ;  we  hâve  ;  you  hâve  ; 

as 

they  bave.  -  Thou  hadst.  —  Thou  hadst  got.  —  Hadst  thou  got?  — 

avais  *  * 

Thou  canstnot.  —Caustthou  not?  —  I  shall  hâve.  —  Thou  shalt 

peux 

havc—  He  shall  hâve.  —  We  shall  hâve.  —  Ycu  shall  l:avo.  - 
They  shall  bave.  —  I  shall  not  hâve.  -  Shall  1  hâve?  —  Shall  I  not 
hâve?  —  Shall  we  hâve?  —  Snall  we  not  hâve?  —  I  sang.  —  He 
sang.  —  We  sang.  —  You  sang.  —  They  sang.  -  Catch;  I  cauglit; 
caufi'ht.—  Stand;  I  stood;  stood.—  Bid  ;  I  bade  ;  bid.  —  I  tbank  you. 

~  remercier 

—  Thank  you.  —  Thanks.  —  Go  back.  —  Cats  hâve  sharp  claws. 

merci  me''ci  en  arrière 

—  I  met  him  by  chance.  —  They  dance  hand  in  hand.  —  The  dog 

hasard. 

wao-s  his  tail.  -  The  birds  sang  on  the  trees.  —  Light  the  lamp. 

^  lampe 

—  John  did  not  act  in  the  same  way  as  I.  —  Let  me  but  catch  you! 

maniera  seulemenl 

—  Let  me  sliake  tliy  hand.  —Light  a  match.  —  Let  us  dance  herc. 

serrer 

—  I  have  a  black  dog.  —  It  is  a  grand  sight.  —  The  lamb  is  nea; 
the  ewe.  —  They  stand  near  me.  —  A  boot-jack.  —  A  dash. 

lire-bûttes  tiret. 


1.   Voyez  Rècapilulaiion,  B.  —  2.  Voyez  NG,  V 
1,  TH,  1°. 


3.  Voyez  NG,  3°  —  4.  Voyci 


PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 
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Prononcez  comme  met  : 


ebb,  reflux 
debt',  dette 
neck,  cou 
wreck'^ , destruction 
hedge,  haie 
sledge,  traîneau 
theft'',  vol 
egg,  œuf 
shelf,  rayon 
iweltili,  douzième 


twelve,  douze 
bell,  cloche 
dwell,  demeurer 
bell,  enfer 
sell,  vendre 
smell,  sentir 
spell,  é peler 
tell,  dire 
well,  bien 
malt,  fondre 


hence,  dVci 
pence,  décimes 
bench,  6anc 
Frencb,     Français 
bend,  ////er 
lend,  prêter 
mend,  racommoder 
send,  envoyer 
length  ,  longueur 
strength,  force 


tenth,  dixième 
flesh,  chair 
fresh,  frais 
bless,  bénir 
dress,  habiller 
less,  moins 
press,  presse 
nest,  nid 
west,  ouest 
wretch,   misérable 


EXERCICE. 

Bend;  I  bent  ;  bent.  —  Lend;  I  lent;  lent.  —  Rend  ;  I  rent;  rent. 

pliais        plié  prêtais      prêté  déchirer       déchirais     déchiré 

—  Send  ;  I  sent  ;  sent.  —  Spend  ;  I  s;  ent  ;  sp^nt.  —  Dwell  ;  I  dwelt  ; 

envoyais  envoyé    dépenser    dépensais  dépensé  demeurais 

dwelt.  —  Pen  ;  I  pent;  pent.  —  Smell:  I  smeit;   smelt.   —  Spell;  I 

demeuré        parquer     parquais    parqué  sentais  senti 

spelt;  spelt.  —  Cleave  ;  I  cleft;  cleft.  —  Creep  ;  I  crept;  crept.  —  Feel  ; 

épelais       épelé  fendre        fendais     fendu  rampais     rampé 

1    felt;    felt.     —   Keep;    I    kept;    kept.   —  Rneel*;    I       knelt; 

sentais      senti  gardais       {^ardé  je  m'agenouillais 

knelt.  —  Leave;Ileft;  left.  —  SIeep;  I  siept;  slept.  —  Sweep;   1 

agenouillé  laissais   laissé  dormais      dormi 

swept;  swept.   ~  Weep;  I  w^pt;  wept.  —  Sell;  I  sold  ;  sold.  -- 

balayais        balayé  pleurais     pleuré 

Tell;Itold;  told.  —  Hold;I  held;  held.  —  Go;  I  went.  -    Twelve 

tenais      tenu  allais 

times.  —  The  twelfth  time.  —  The  tenth  time.  —  Good;  the  best.  — 

meilleur 

Less  good;  the  least  good.  —  I  am  not  less  smart  t'ian  \v\  —  The 

que 

right  hand  and  the  left  hand.  —  He  went  in.  —  He  went  out.  —  The 

gauche 

match  went  out.  —  Lend   me  len  pence.  —  Beef  is  the  ûe:^h  oï 

s'éteignit 

the  ox.  —  1  am  quite  well,  thank  you,  —  God  bless  you!  —  Deep; 
depth.  —  Thief;  theft.  —  He  fell  down.  —  A  ship-wreck.  —  My  house 

profondeur  tomba 

is  in  tlie  west.  —  I  like  egg^n  —  Let  us  hâve  a  game  at  chess. 

aux    crl;ecs 


1.  Voyez  Récapitulation,  B.  -  2.  Voyez  II,  W,  1".  — 3.  Voyez  I.  TH,  1°   —4.  Voyrz 
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PREMIÈRE  PARTIE. 


MOTS  DUNE  SYLLABE 


Prononcez  comme  met  : 


bread,  pain 
breadth',  largeur 
dead,  mort^  morte 
dread,  terreur 
head,  tête 
lead,  plomb 
read,  lu 
spread,  étendre 
stead,  place 
thread,  fil 


tread,  marcher 
deaf,  sourd 
realm,  royaume 
dealt,  trafiqué 
dreamt,  rêvé 
health,  santé 
stealth,  secret 
wealth,  richesse 
cleanse'^,  nettoyer 
leant,  appuyé 


meant,  signifié 
leapt,  sauté 
breast,  poitrine 
sweat,  suer 
threat,  menace 
breath,  respiration 
death,  mort  ifém,) 

said,  dit 

he  says,  il  dit 


he  saith,  il  dit 

Thames',  Tamise 
friand,  ami 


EXERCICE. 

Say  ;  I  said;  said.  —  Read;  I  read;  read.  —  Deal^;  I  dealt;  dealt.  — 

disais  lisais  trafiquer 

Dream;    I  dreamt;    dreamt.  —  Lean;   I  leant;  leant.  —  Mean;  1 

rêver  s'appuyer  signifier 

meant;  meant.  —  Spread;  I  spread;   spread.  —  Sweat;  I   sweat; 

étendais  étendu  suais 

sweat.  —  I  tread;  I  trod.  —  Breathe;   breath.  —  Clean  ;  cleanse.    i 

sué  I 

—  Heal;  health.  —  Weal;  wealth.  —  Steal;  stealth.  —  I lead;  lead.    J 

bien-être  plomb      '; 

— lamoutof  breath. — Wealth  shall  notsave  men  from  death.— ilis    i 

ï 

health  is  not  good.  --  Go  in  my  stead.  —  I  hâve  a  head-ache.  —  I  hâve 
atooth-ache.  —  He  is  dead.  —  He  has  been  dead  thèse  twelve  years. 

—  Cheer  up,  friends.  —  Eat  your  breaJ.  —  When  you  hâve  read 

prenez  courage 

your  book,  you  may  go  and  play.  — Make  it  up,  and  be  friends.  — 

réconciliez-vous 

New  bread  and  stale  bread.  —  Go  and  buy  a  loaf  of  new  bread.  —  My 

tendre 

room  is  twelve  ftet  in  breadth,  and  ten  in  length.  •—  He  came  in  by 
stealth.  —  Old  John  is  both  blind  and  deaf.  —  Hold  up  your  head.  — 

à  la  fois 

Take  black  thread  and  mend  my  dress.  —  He  is  a  friend  of  mine.  — 

robe  un      de       mes      amis 

Thread^;  Fred.  —  He  is  as  deaf  as  a  post.  —  He  says  so. 

poteau 


1.  Voyez  Récapitulation,  I,  TH,  V.  —  2.  Voyez  II,  S,  4".  —  3.  Voyez  III,  TH.  — 
4.  Voyez  I,  EA.  —  5.  Voyez  III,  TH,  Nota. 


PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 
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Prononcez  comme  fin  : 


brick,  brique 
thick',  épais 
strict,  strict 
bridge,  pont 
stiff,  raide 
fifth,  cinquième 
milk,  lait 
silk,  soie 
fill,  remplir 
hill,  colline 


ill,  malade 
kill,  tuer 
mill,  moulin 
still,  encore 
till,  jusqu'à 
will,  volonté 
limb*,  membre 
prince,  prince 
pinch,  pincer 
wind,  vent 


bring',  apporter 
king,  roî 

spring,  printemps 
thing,  c/iose 
ink*,  encre 
drink,  60 ire 
think,  penser 
print,  imprimer 
dish,  p?a« 
fish,  poisson 


wish,  désirer 
prism'',  prisme 
kiss,  6aeser 
miss,  mademoiselle 
wrist*,  poignet 
sixth,  sixième 
smith,  forgeron 

give',  donner 
live,  t;ît)re 


EXERCICE. 

FÏTsi;  third  ;  fifth;  sixth  ;  eighth  ;  ninth  ;  tenth;  twelfth.  —  Build  '  ; 

bâlir 

I    built;   built.  —  Gild;  I  gilt;  gilt.  —  Dip;  Idipt;   dipt.  —  Spill; 

bâtissais         bâti  dorer         dorais     doré        tremper  trempais    trempé        répandre 

I     spilt;    spilt.    —  Spring;  I  sprang  —  Drink;  I  drank.  —  Ring; 

répandais     répandu  s'élancer    je  m'élançais  buvais  sonner 

I  rang  —  Sing;  I  sang.  —  Sink  ;  I  sank.  —  I  give  ;  I  gave.  —  1  shall 

sonnais  chantais       sombrer    sombrais 

print;  thou  wilt  print;  lie  will  print;  we  shall  print;  you  will  print  ; 

veux  veut 

they  will  print.  —  I  will  print;  thou  shalt  print;  he  shall  print  ;  we 
will  print;  you  shall  print;  they  shall  print.  —  James  the  Sixth.  ■— 
He  is  hère  still.  —  Go  with'  us.  — Ring  the  bell.  —  Cut  a  stick  with 

avec  baguette 

jour  knife.  —  She  is  ill  and  in  bed.  —  Birds  build  their  nests  in  trees. 
—  Cows  give  us  milk  ;  with  the  milk  of  cows  and  goats  we  mîke 
cheese. —  We  drink  wine  and  béer. — Which  way  will  you  go'^  — His 

de  quel    côté 

pen  has  no  ink  in  it.  —  The  spring  came.  —  He  left  this  town  long 
since.  —  Wait     till      I  go.  —  Give  me  still  less.  —  Goats  rove  on 

depuis  jusqu'à  ce  que 

hills.  —  He  drinks  like  a  fish.  —  I  am  sea-sick.  — A  wind-mill.  — 

malade 

A  tooth-pick.  —  Keep  still.  —  VVide;  width.  —  Give;  gift. 

cure-dent         tenez-vous  tranquille 


largeur 


don 


1.  Voyez  Récapitulation,  I.  TH,  1".  —  2.  Voyez  B.  —3.  Voyez  NG,  l".  —  4.  Voyez 
NG,  .'r.— 5.  Voyez  II,  S,  5°.  —  6.  Voyez  II,  W,  1°.  —  7.  Voyez  III,  G.  —  «.  Voyez 
VII,  U.  —  9.  Voyez  II,  TH,  2«. 


PRÛN.    ANGL. 
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PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE, 


Prononcez  comme  not  : 


cock,  coq 
block,  bloc 
clock,  horloge 
dock,  dock 
flock,  troupeau 
frock,  blouse 
knock*,  frapper 
lock,  serrure 
mock,  se  moquer  de 
rock,  roc 


shock,  choc 
sock,  chaussette 
stock,  fonds 
odd,  drôle 
lodge,  loger 
scoff,  rire  de 
doU,  poupée 
loU,  se  pencher 
NoU,  Olivier 
solve,  rc'soudre 


pomp,  pompe 
prompt  ,  promi  t 
bond,  obligation 
fond,  amateur 
pond,  mare 
long  ^,  iorî^ 
prong,  dent 
song,  chanson 
strong,  /br^ 
thong  ",  courroie 


wrong*,  çui  a  tort 
tongs,  pincetle 
bronze,  bronze 
mosque,  mosquée 
Scotch,  Écossais 

gone,  allé 
shone%  brillé 

yachts  yacht 


EXERCICE. 

Long;  length.  —  Strong;  strength.  —  A  cock  and  a  hen.  —  A 
pea-cock  and  a  pea-hen.  —  The  cock crows^— The  pea-cock  screams. 

paon  chante 

—  The  clock  strikes  one;  the  clock  strikes  twelve.  —  I  can  run  as 

sonne 

long    as  he.  —  He  can  run  well,  but  not  so  long  as  I.  —  Let  us  sing  a 

longtemps 

sofig.  —  She  sells  frocks  and  coats.—  I  shall  buy  a  pair  of  socks.  — 
Goats  ciimb  on  steep  rocks,  —  I  hear  a  knock.  —  This  is  odd.  — 

escarpé  coup 

Snow-drops  grow  in  the  spring.  —  Can  you  solve  tliis  sum?        The 

problème 

fox  is  fond  of  the  flesh  of  fowls.—  See  the  yacht  sail  on  the  smooth  sea. 

—  Knock  at  the  gâte,  if  you  please.  —  Sweet  is  the     hum     of  bées, 

bourdonnement 

the  song  of  blrds.  —  He  that  lives  well,  lives  long.  —  I  am  French  ; 
my  friend  is  Scotch.  —  A  flodc  of  geese  is  in  the  lield.  —  The  key  is 
in  the  lock.  —  He  is  wrong;  I  am  right.  —  I  gave  Jane  a  nice 
(Joli.   —  The  King  came  in  great  pcmp.  —  This  is  wrong;  that  is 

mal 

light  —  A  lock-smith.—  Take  the  tongs  and  stir  the  fire.—  Can  we 

bien 

lodge  hère?  —  NoU  gave  me  a  Lard  blow  with  his  fist. 

poing 


1.  Voyez  Récapitulation,  K.  —  2.  Voyez  NG,  P.  —  3.  Voyez  J,  TH,  1°.  —  4.  Voyez 
'II,  W,  V.  —  5.  Voyez  SH.  —  6.  Voyez  IV,  GH.  -  7.  Voyez  II;  OU  et  OW,  K 


PREMli^:RE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE, 
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Prononcez  comme  tub 


much,  beaucoup 
such,  tel 
duck,  canard 
luck,  bonne  chance 
judge,  juge 
muff,  manchon 
snuff ,  tabac  àpriser 
stuff,  étoffe 
gulf  golfe 
dull,  triste 


skull,  crâne 
crumb  ',  miette 
dumb,  muet 
numb,  engourdi 
jump,  sauter 
lump,  fc/oc 
pump,  pompe 
dunce,  imbécile 
bunch,  grappe 
lunch,  goûter 


lung  ^,  poumon 
sung,  c/ja/i/c 
plunge,  plonger 
drunk^  bu 
trunk,  trompe 
hunt,  chasser 
blush,  rougir 
brush,  brosse 
crush,  écraser 
rush,  s'élancer 


musk,  înusc 
tusk,  défense 
dust,  poussière 
just,  jus/e 
I  must,  je  c/ois 
rust,  rouille 
trust,  confiance 
crutch,  béquille 
Dutch,    Hollandais 
buzz,  bourdonner 


EXERCICE. 

A  gulf;  gulfs.  —  I  must;  thou  must;  he  must;  we  must;  you 
must;  they  must.  —  I  must  not.  --  Must  he?  —  Must  you  not?  — 
Thrust*;    I    thrust;     thrust.  —  Cling;     I      clung;        clung.    — 

pousser  poussais         poussé       se  cramponner    je  me  cramponnais  cramponné 

Fling  ;  I  flung;  flung.  —  Sling;  I  slung;   slung.  —  Sting;  I  stung; 

jeter  jetais         jeté  lancer  lançais         lancé  piquer          piquais 

stung.  —  String;  I  strung;   strung.  —  Swing;  I  swung;  swung.  — 

piqué  tendre  tendais  tendu  balancer         balançais      balancé 

Wring^  I  wrung;  wrung.  — Stick;  ï  stuck;  stuck.— Strike;  I  struck  ; 

tordre  tordais  tordu  coller  collais       collé  frapper         frappais 

struck.  — Hang;  I  hung;   hung.  — Drink;  I  drank;  drunk.—  Ring; 

frappé         suspendre    suspendais  suspendu 

I  rang;  rung.  — Sing;  I  sang;  sung.  — Sink;  Isank;  sunk.— Spring; 

sonné  chanté  sombré 

I  sprang  ;  sprung.  —  A  duck;  a  duke.  —  A  buck  and  a  doe.  — 

élancé  chevreuil  daine 

Much  bread.  —  Such  aman.  —  Such  men.  —  This  is  too  much. 

trop 

—  The  duck  quacks.  —  The  pig  grunts.  —  A  dog  hunts  his  game 

crie  grogne  chasse 

by    the  scent  ;  a  cat  hunts  by  the  eye.   —  The    pup   runs   and 

odorat  petit  chien 

jumps.  —  Tlie  clock  struck  three.  —  You  must  be    at   home    by 

sonnait  à 

twelve.  — The  thrush  sings  when  it  is  late.  —  How  much  did  they 

midi  grive 

sell  this  stuff?  —  Feel  my  puise.  —  Let  us  play  at  blind-man's  buff. 

pouls  colin-maillard 


1-  Voyez  Récapitulation,  B. 
TH.  1°.    5.  Voyez  II,  W,  1°. 


2.  Voyez  NG,  l».  —  3.  Voyez  NG,  3°.  —  4.  Voyez  I,- 
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PREMIERE  PARTIE.  —  MOTS  D  UNE  SYLLABE. 


Prononcez  comme  tub. 


come,  venir 
some,  quelque 
done,  fait 
none,  aucun 
son,  fils 
ton,  tonne 
won,  gagné 
sponge,  éponge 
tongue  ',  langue 
monk*,  moine 


front,  devant 
wont,  habitué 
month",  mois 
he  does,  il  fait 
thou  dost,  tu  fais 
he  doth,  il  fait 
dove,  colombe 
glove,  gant 
love,  aimer 
shove,  pousser 


blood,  sang 


touch,  toucher 
chough^,  choucas 
clough,  ravin 
rough,  rude 
slough,  dépouille  de 
touQ]ï,serré[serpent 
young,  jeune 


one^,  un,  une 


ijiuuu,  au/iy  uue",  un,  une 

flood,  inondation     once,  une  fois 


EXERCICE. 


Come;  I  came  ;  come.  —  Win  ;  I  won  ;  won.  —  I  did;  done.  —  Thou 

venu  gagnais 

dost.   —  He  does.   —  He  doth.  —  She  does.  —  It  does.  —  Thou 

tu 

dost  come.  —  He  does  come.  —  Thou  dost  not  come.  —  He  does  not 

viens  tu         ne     viens      pas 

come.  —  Dost  thou  come?  —  Does  he  come?  —  Dost  thou  not  come? 
—  Does  he  not  come?  —  Give  me  some  bread,  if  you  please. —  ï 

du 

have  none.  —  Well  donel  —  His  son  is  just  of  âge.  —  Come  near 

bravo 

the  fire.  —  Hold  your  tongue.  —  We  make  gloves  with  the  skin  of 

taisez      —      vous 

kids  and  sheep.  —  Her  dove  is  quite  white.  —  Blind  men  say  black 

chevreaux 

feels       rough,  and  white  feels  smooth.  —  The  sight  is  quick,  the 

parait  au  toucher 

touch  is  slow.  —  The  blood  flows  down  his  face. —  Go  and  fetch  my 

coule  chercher 

éponge.  —  Be  old  w.ien  young-,  that  you  may  be  young  when  old.  — 

pour  que 

xXone  is  free  from  faults.  —  Dost  thou  love  îife?  Then  waste  nottime; 

personne 

fur  lioie  is  the  stuff  that  Hfe  is  made  of.  —  I  am  his  son-in-law.  — 

gendre 

Twelve  months  make  a  year.  —  A  pair  of  kid  gloves.  —  Some  one 


knocks.  —  Some  say  yes,  some  say  no. 

quelques-uns 


I  will  come  at  once. 

tout  de  suite 


1.  Voyez  Récapitulation,  VU,  U,  et  NG,  P.  —2.  Voyez  NG,  3°.  —  3.  Voyez  I,  TH, 
K  _  4.  Voyez  III,  GH.  —  5.  Voyez  VII.  0. 


PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS   D'UNE   SYLLABE. 
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Prononcez  comme  car: 


chaff,  paille  hachée 
quaff',  boire 
staff,  bâton 
craft,  habileté 

balm,  baume 
calm,  ca/me 
palm,  pa/me 
psalm  ^  psaume 

cask,  baril 
flask,  (gourde 
mask,  masque 
task,  deuoîr 

blast,  ra/a?« 
cast,  je/er 
fast,  vite 
last,  dernier 

draft,  tracé 

qualm,  nausée 

ass,  dne 

mast,  77idi 

raft,  radeau 

alms,  aumdne 

class,  classe 

past,  passe 

shaft,  flèche 

calve,  i?e/er 

glass,  lierre 

vast,  fasfe 

calf^  veau 

halve,  partager 

grass,  /ier6e 
mass,  masse 

batli*,  bain 

half ,  moitié 

ask,  demander 

EXER 

pass,  passer ,^'J  v, 
CICE^i            0.    ^- 

path,  sen/îer 

A  bath;  bathe.  —  A  lath;  lalhe.  —  Cast;  -I  cast;  cast.  —  A  staff; 

latte         tour  jetais     jeté 

staffs.  —  Late;  the  last.  —  A  lad  and  a  lass.  —  Last  week.   — 

fille  la  semaine  dernière 

The  last  week.  —  Last  month.  —  The  last  month.  —  Half  a  crown. 

la  dernière  semaine  une  demi  couronne 

—  A  half-crow^n.  —  A  crown    and  a   half.    —    It  is  past   eight. 

une  pièce  d'une  demi-couronne 

—  It  is   half  past  eight.  —  The  calf  bleat?.  —  The  ass   brays. 

mugit 

—  The  air  is  calm.  —  The  snow  came  thick  and  fast.  —  How 
long  will  this  last?  —  The  die  is  cast.  —  Let  us  sing  a  psalm.  — 

duier 

The    cat    basks   in  the  sun.  —  Drink  a  glass   of  wine  with  me. 

se  chauffe 

—  The  grjss  grows  in  the  path.  —  The  flesh  of  the  calf  is 
veal.  —  The  grass  in  the  fleld  has  just  been  mown  ;  it  w^as  sown 
last  spring,  and  it  has  grown  well.  —  The  half  of  ten  is  five.  — 
Tie  this  fast.  —  My  son  will  be  the  staff  of  my  old  âge.  —  Joha  is 

serré  vieillesse 

the  fîrst  boy  in  the  class,  —  I  shall  pass  near  his  house.  —  At  last  lie 

enfin 

hascome. —  I  shall  go  and  take  a  bath.— This  is  a  fast  train.—  Write 

rapide 

your  task  w^elL  —  Fill  your  glass.  —  A  sauce-pan  is  made  of  brass. 

casserole  cuivre 


1.  Voyez  Récapitulation,  I,  QU.  —  2.  Voyez   II,  L.  —  3.  Voyez  I,  P,  P 
I,  TH,  1». 


4.  Voyoz 


38 


PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


Prononcez  comme  car 


aunt,  tante 
daunt,  intimider 
gaunt,  décharné 
haunt,  hanter 
taunt,  reprocher 
vagnt,  se  vanter 
haunch,  hanche 
launch,  lancer 
staunch,  solide 
draught*,  trait 


laugh,  rire 

Ican't,  je  ne  peux  pas 

I  shan't,  je  ne  dois 
[pas 
wad,  ouater 
waft,  transporter 
wan,  pâle 
I  was,  fêtais 
wand,  baguette 


want,  besoin 
what,  quoi 
thou  wast,  tu  étais 
wash,  laver 
wasp,  guêpe 
watch,  montre 
sv/amp,  marécage 
awan,  cygne 

squad*^,  escouade 


quaff,  boire 
quash,  écraser 
squash,  écraser 
squat,  s'accroup  "r 

clerk,  commis 
heart,  cœur 
hearth%  foyer 

[mes 
we  are,  nous  som- 


EXERCICE. 

I  am  ;  thou  art;  he  is;  we  are;  you  are;  they  are.  —  Are  ^\•e?  are 

êtes  sont 

you?  are  they?  —  We  are  not;  you  are  not;  they  are  net.  —  Are  we 
not?  are  you  not?  are  they  not?  —  I  was;  thou  wast;  he  was;  she 
wasj  it  was.  —  Was  I  ?  wast  thou  ?  was  he?  —  I  was  not;  thou  wast 
not;  he  was  not.  —  Was  I  not?  wast  thou  not?  was  he  not?  — I  shan't 
go  with  you.  —  He  shan't  corne.  —  We  can't  go.  —  You  shan't  write. 
—  They  can't  run.  —  Can't  we  play?  —  What  man  is  he?  —  What  a 

quel  * 

man  he  is!  —  Wash  your  hands.  -—  My  watch  is  too  fast;  but 


yours  is  too  slow. 


He  drank  the  whole  glass  at  one  draught.  — 

What  a 


ïhis  is  not   what  I  want.  —  Grant  me  what  I  ask. 

ce  que  veux  accordez 

shamel  —  He  laughs  in  his  sleeve.  —  Tne  white  swan  swam  on  the 
smooth  lake.— Mind  the  wasp  :  itwillstingyou.—  The  sad  sight  made 
my  heart  bleed. — John  was  the  head-clerk  of  this  large       fîrm.     — 

premier  maison  de  commerce 

What  does  he  say  ?  —  Hère  we  are  !  —What  day  of  the  month  is  it?  — 
How  are  you? —  A  wash-hand-stand. 

1  a  V  a  b   0 


1.  Voyez  Récapitulation,  III,  GH.  —  2.  Voyez  I,  QU.  —  3.  Voyez  I,  TH,  V\ 


PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 
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Prononcez  comme  verb: 


cur,  mauvais  chien 
fur,  fourrure 
pur,  faire  ronron 
spur,  éperon 
church,  église 
curd,  lait  caillé 
turf,  gazon 
purge,  purger 
urge,  prei^ser 
Turk,  Turc 


curl,  friser 
burn,  brûler 
spurn,  repousser 
turn,  /our 
curse,  maudire 
nurse,  nourrice 
purse,  bourse 
burst,  éclater 
hurt,  blesser 
curve,  courber 


furze,  ajonc 

search,  chercher 
heard,  entendu 
earl,  comte 
pearl,/jeWe 
earn,  gagner 
learn,  apprendre 
hearse,  corbillard 
dearth',  cherté 


earth,  terre 

Word,  mo^ 
work,  travailler 
world,  monde 
worm,  ver 
worse,  pire 
worst,  le  pire 
wort,  herbe 
worth,  valant 


EXERCICE. 

Burst;  I  burst;    burst.   —  Hurt;  I  hurt;   hurt.  —  Burn;  I  burntj 

éclatais        éclaté  blessais      blessé  brûlais 

burnt.  —  Learn;  I  learnt;  learnt,  —  Hear  ;  I  heard;  heard.  — 

brûlé  apprenais        appris  entendais 

I  durst.  —  Bad;  worse  ;  the  worst.  —  The  cat  purs.  —  Spell  that 

j'    osais 

word.  —  With  my  hands  Ican  take  what  I  want;  1  can  work  with 
them  and  earn  my  bread.  —  Coal  is  dug  eut  of  the  earth.  —  Work 
while  you  work  ;  play  while  you  play.  —  So  goes  the  world.  —  How 
muchis  this  worth?  it  is  worth  halfa  crown.  —  Spurn  the  wretch. 
--  The  neck  of  the  swan  is  long,  but  it  can  curve  it  with  ease.  —  His 
hair  curls.  —  They  came  by  turns.  — Bless  those  that  curse  you.  — 
The  clang  of  hoofs  was  heard.  —  How  hâve  you  hurt  your  arm?  — 

fracas 

A  fur-muff.  —  Learn  those  words  by  heart.  —  The  glow-wormshines 

ver-luisant 

in  the  dark.  —John  has  ten  pence  in  his  purse. —  The  church-bells 

obscurité 

ring.  —The  nurse  holds  the  babein  her  arms.  —  The  turf  burns  in 

tourbe 

tiie  stove.  —  A  church-yard.  —  Hear;  heard.  —  Dear;  dearth.  — 

cimetière 

Ear;  earn.  —  I  earn  a  pound  a  month.  —  Cure;  cur.  —  Pure;  pur. 

par 


I.  Voyez  Récapitulation,  T,  Tïï,  1°. 


40  PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 

Prononcez  comme  may  : 


bear,  ours 
pear,  poire 
swear,  jurer   . 
tear,  déchirer 
wear,  porter 

ère,  avant 
there',  là 
they  were,   ils  é- 
where,  où    [taient 


bare,  nu 
care,  soin 
dare,  oser 
fare,  nourri :ure 
flare,  briller 
glare,  éclat 
hare,  lièvre 
mare,  jument 
pare,  pe/er 
rare,  rare 


scare,  épouvanter 
snare,  piège 
spare,  épargner 
square*,  carré 
share,  partager 
stare,    oumr    de 
[giran(/s  ymo? 
tare,  ivraie 
ware,  marchandise 


scarce,  rare 
char,  travail  à  la 
[journée 


EXERCICE. 

Bar;  bare.  —  Car;  care.  —  Far;   fare    —  Mar;  mare.  —  Par; 

gâter  pair 

pare.  —  Scar;  scnre.  —  Star;  slare.  —  Tar;  tare.  —  I  was;  tliou 
wast;  he  was  ;  we  were  ;  you  were  ;  they  were. —  We  were  not;  you 
were  not;  they  were  not  —  Were  we?  were  we  not?  —  Were  you? 
were  you  not?  —  Were  they?  were  they  not?  —  There  is  ;  there  are. 

il  y  a  il  y  a 

—  There  was  ;  there  were.  —  Hère  is  my  book,  and  there  is  hers.  — 

voilà 

There  is  but  one  God.  —  Take  care.  —  I  dare  say  it  is  so.  —  Pare 

garde  crois  (que) 

that  pear.  —  Share  with  me.  —  Where  does  the  coach  start  from? 

—  The  hare  runs  fast.  —  There  are  brown,  and  black,  and  white 
bears.  —  Give  me  the  bill  of  fare,  please.  —  Pears  are  scarce  this 

carte 

year.  —  You  will  soon  wear  out  your  coat.  —  If  you  go  near  the 

user 

hedge,  you  will  tear  your  dress.  —  There  were  a  few  pigs  hère  and 

çà        et 

there  in  the  farm-yard,  and  some  cocks  and  hens,  and  some  ducks 

là 

and  geese.  —  I  dare;  I  durst.  —  A  ware-house.  —  A  scare-crow.  — 

épouvantail 

Béer;  bear.  —  Peer;  pear. 

pair 


1    Voyez  Récapitulation,    II,  TH,  2».  —  2.  Voyez  I,  QU. 


PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 
Prononcez  comme  cause: 


41 


ail,  tout 
bail,  balle 
call,  appeler 
fall,  tomber 
hall,  vestibule 
small,  petit 
stall,  stalle 
tall,  grand 
wall,  fJiur 
bald,  chauve 


scald,  échauder 
chalk',  craie 
stalk,  tige 
talk,  cfittser 
walk,  se  pron-ener 
false,  /aur 
hait,  /jai/e 
malt,  vialt 
sait,  spi 
waltz,  valse 


dwarf ,  nain 
war,  guerre 
ward,  pupille 
warm,  chaud 
warmth*^,  chaleur 
warn,  avertir 
swarm,  multitude 
thwart,  contrecar- 
wharf,  quai      [rer 
quart  ^,  litre 


boar,  sanglier 
board,  planche 
broad,  large 
coarse,  grossier 
hoard,  amasser 
hoarse,  enroué 
roar,  mugir 

door,  porte 
floor,  plancher 


EXERCICE. 


A  stalL  —  A  hall.  —  A  year.  —  A  war.  —  Such  a  oiie.  —  A 

un        tel 

dwarf;  dwarfs.  —  A  wharf;  wharfs.  —  Fall;  I  fell.  —  A  boar 
and  a  sow.  —  Are  you  warm?  —  I  am  warm.  —  It  is  warm;  it 

avez-vous      chaud  fa;t 

was  hot.  —  Ail  the  town.  —  The  whole  town.  —  I  am  as  till  as  he. 

brûlant 

—  He  is  not  so  tall  as  I.  —  The  sea  roars.  —  The  cat  sat  on  the 
mat  in  the  hall.  —  My  friend  Ned  is  in  bed;  he  is  not  at  ail  wcll. 

du  tout 

—  He  speaks  toc  much,  and  now  he  is  hoarse.  —  Shut  the  door.  — 
Will  you  call  the  maid?  —  Ail  right  I  —  Walk  in  the  wood.  —  Y'  u 

tout  va  bien 

must  not  talk  in  the  class.  —  Thatham  istoo  sait.  —  Old  Tom  bas  a 

salé 

bald  head.  —  Aie  is  made  from  malt,  —  Take  care;  you  will  fall  on 
the  floor.  —  A  hog  has  a  strong  neck,  small  eyes,  a  long  snout,  a 

groin 

rough  and  hard  nose^  and  a  quick  scent.  —  The  cat  and  dog  are  at 

en 

war.  —  Play  with  your  baH.—  Write  this  word  on  the  black-board 

tableiau 

with  the  chalk.  —  A  war  ;  ware.  —  I  walk  ;  I  work;  I  woke.  —  Bald  ; 


bold.  —  Scald  ;  scold.  —  Hall;  hole. 


Call  ;  coal.  —  An  oar. 

rame 


.  Voyez  Récapitulation,  II,  L.  —  2.  Voyez  I,  TH,  W  —  3.   Voyez  I,  QU. 
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PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D*UNE  SYLLABE. 


Prononcez  comme  cause  : 


or,  ou 
for,  pour 
nor,  ni 
orb,  orbe 
ore,  minerai 
bore,  percer 
more,  plus 
sore,  douloureux 
store,  magasin 
y  ore,  autrefois 


force,  /brce 
porch,  porche 
torch,  forc/ie 
lord,  seigneur 
sword',  epee 
horde,  /lorde 
forge,  /br^e 
George,  Georges 
cork,  bouchon 
fork,  fourchette 


pork,  porc 
stork,  cigogne 
York,  Forfe 
form,  /orme 
storm,  ora^e 
born,  ne 
corn,  6ie 
horn,  corne 
thorn  *,  epme 
torn,  déchiré 


wom,  port^ 
borne,  porté 
corpse, cadavre 
horse,  cheval 
fort,  fort 
port,  por^ 
short,  court 
sport,  jew 
forth,  en  avant 
north,  nord 


EXERCICE. 

Much;    more;    the  most.  —    Bear;  I  bore;    borne.    —    Tear;    1 

portais 

tore;    torn.  —  Swear;  I  swore;  s  wom.  —  Wear;  I  wore;  wom.  — 

déchirais  jurais  juré  portais 

Shear';  I  shore  ;  shom.  —  A  horse  and  a  mare.  —  He  or  I.  --  Is  it  so 

tondre         tondais  tondu 

or  no?  —  It  is  net  he  nor  I.   —  Is  this  for  me  or  for  her?  —  The 
horse  neighs . — When  were  you    born  ?  —  The  flesh  of  a  pig  is  pork. 

mis  au  monde 

—  Thewood  is  more  than  a  mile  from  the  road.  ■—  His  throat  is 
sore.  —  He  has  a  sore  throat.  —  Deer  shed  their  horns  in  spring.  — 

perdent 

George  the  Third.  —  There  was  that  night  a  great  storm,  and  much 
rain  fell.  —  Cats  sport  with  their  prey.  —  The  hfe  of  man  is  short. 

jouent 

—  Your  coatis  ail  torn.  —  At  last  the  cry  of  land  broke  forth.  — 

éclata 

This  ship  is   bound   for  the  north.  —  Men  beat  the  corn  with  a 

en  partance 

flailV  —  See  the  smith  at  his  forge;  how  hard  he  works  atit!  — 

fléau 

Hear  me,  for  I  will  speak.  —  Go  and  walk  on  the  sea-shore.  —  This 

car  rivage  par 

way,  my  Lord!  —  We  feed  the  horse  with  oats.  —  A  corn-lield.  — 

ici 

rhou  shalt  not  take  the  name  of  the  Lord  thy  God  in  vain. 


1.  Voyez  Récapitulation,  I,  W,  3°.  —  2.  Voyez  I,  TH,  1°.  —   3.  Voyez  I,  EA.  — 
4.  Voyez  II,  AI  etAY. 
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PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


(i3 


Prononcez  comme  cause  : 


off,  loin 
loft,  soupente 
Oft,  souvent 
soft,  mou 

cross,  traverser 
dross,  scories 
floss,  (/uue< 
gloss,  éclat 
loss,  per^e 


moss,  mousse 
toss,  /ancer 
cost,  con/er 
ffost,  gelée 
lost,  pgrrfu 

broth^ ,  bouillon 
clolh,  drap 
froth,  mousse 
moth,  phalèîie 


cough'*,  rhume 
trough,  auge 
bought",  acheté 
brought,  apporté 
fought ,  combattu 
nought,  zéro 
I  ought,  je  devais 
sought,  cherché 
thought,  pensé 
-WTOVLQhV , travaillé 


four,  quatre 
pour,  verser 
mourn,  déplorer 
source,  source 
course,  cours 
court,  cour 
fourth,  quatrième 


EXERCICE. 

Clothe;  cloth.  —  Nought;  ono,;  three;  four;  five;  six;  eight; 
nine;  ten.  —First;  third;  fourth;  fifth  ;  sixth;  eighth;  ninth;  tenth. 

—  Cost;  I  cost;  cost.  —  Bring;  I  brought;  brought.  —  Tliink;  I 

coûtais    coûté  apportais 

thought;  tliought.  —  Fight;  I  fought;   fought.  —  Buy;Ibought; 

pensais  combattais  achetais 

bought.  —  Seek  ;  1  sought;  sought.  —Work;  I  wrought;  wrouglit. 

cherchais  travaillais 

—  Go  ;  I  went  ;  gone.  —  I  lost  ;  lost.  —  Lead  is  soft.  —  John*s  hat 

perdais 

is  off.  —  I  ought;  he  ought;  we  ought;  you  ought;  they  ought.  — 

parti  devrais 

I  ought  not.  —  Ought  he?  —  Ought  we  not?  —  The  clock  strikes 
four.  —  It  is  half  past  four.  —  King  James  the  Fourth.  —  Well! 
why  don't  you  try?  —  Of  course.  —  That  is  of  course.  —  He  has 

bien    entendu  va  de        soi 

a  bad  cough.  —  Pour  me  out  a  glass  of  wine.  —  Oh,  I  don't  care  for 

*  je  ne  me  soucie  pas  de 

that.  —  What  a   dust  there  is    in  the   court!  —  Be  gone!  -— 

allez  vous-en 

Be  off  with  you.  —  Lay  the  cloth.  —  How  much  did  that  cost  you? 

allez       -vous-en  mettez  nappe 

—  Four  and  four  make  eight.  —  The  babe  walks  on  ail  fours.  — 

à  quatre  pattes 

Cross  the  bridge.  —  Take  your  hat  off.  —  Let  us  be  off. 

ôtez  * 


1.  Voyez  Réc:pitulalion,  1,  TH,  \\  -  2.   Voyez  III,  GH.  —  3.  Voyez  IV,  GH.  — 
4.  Voyez  II,  W,  1°. 
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PREMIÈRE  PARTIE.    —  MOTS    D'UNE  SYLLABE. 


Prononcez  comme  moon: 


blue,  bleu 
glue,  colle  forte 
due,  fil 
rue,  regretter 
true,  vrai 

Bruce,  nom  propre 
spruce,  pimpant 
truce,  trêve 
crude,  indigeste 


prude,  prude 
rude,  malhonnête 
Luke,  Luc 
ruie,  règle 
plume,  panache 
June,  Juin 
prune,  élaguer 
sure  ' ,  sûr 
brute,  brute 
flûte,  flûte 


Ruth^  Ruth 
truth,  vérité 

juice,  jus 
bruise,    meurtrir 
cruise,  croiser 
fruit,  fruit 
sluice,  écluse 

rheum,  catarrhe 


Jew,  Juif 
I  blew,  je  soufflais 
I  flew,  je  volais 
I  slew,  jHmmolais 
brew,   brasser 
I  drew,  je  dessinais 
I  grew,  je  croissais 
screw,  vis 
shrewd,  rusé 
strew,  joncïier 


EXERCICE. 

A  plum;  a  plume.     -  Blow;  l  blew;  blown.  —  Grow  ;  I  grew  ;  grown 

—  Throw;  I  threw;  thrown.  —  Draw  ;  I  drew  ;  drawn.  —  Fly  ;  I  flew  ; 

jetais 

flown.  —  Slay;  I  slew  ;  slain.  —  Grow;  I  crew.  —  What!  is  it  true? 

je  chantais. 

—  It  is;  I  am  sure  of  it.  —  Speak  the  truth. — The  sky  is  blue. —  Our 
friend  hère  will  give  us  a  tune  on  his  flûte.  —  We  had  a  fine  cruise 

tournée 

in  the  gulf.—  It  grew  dark.  —The  rain  fell;  the  wind  blew.  —As 

devenait 

you    brew,   you  must  bake. —  This  fruit  has  much  juice  in  it.  —  The 

faites  la  pâte 

cock  stood  on  a  high  wall,  and  he  said,  **  No  one  is  so  tall  as  I  am  ;  no 
one  has  such  fine  plumes,  or  such  a  bright  red  comb".  —  The  sun 

crête 

shone  out,  and  the  blue  sky  was  seen.—  Truth  makes  ail  things  plain. 

*  nettes 

—  Lend  me  your  mouth-glue.  —  I  lay  this  down  as  a  rule.  — That 

pose  * 

young  boy  is  rmle.  —  He  came  on  the  ninth  of  June.  —  I  am  a  Jew: 
has  not  a  Jew  eyes?  has  not  a  Jew  han'ls?is  he  not  fed  with  the 
same  food?  —  Saint-Luke.  —  A  cork-screw.  —  He  isa  shrewd  man. 

—  Ten  men  form  the  crew  of  this  small  ship. 

équipage 


1.  Voyez  Récapitulation,  III,  S,  2°.  —  2.  Voyez    I,  TII,  1». 


PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 
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Prononcez  comme  moon: 


do,  faire 
to,  à 

two  • ,  deux 
who*,  qui 
shoe,  soulier 
whom,  que 
lose,  perdre 
whose,  dont 
move,  se  mouvoir 
prove,  prouver 


wolf,  loup 
wolves,  loups 

tomb^,  tombe 
womb,  sein 

sou,  .sou 
croup,  croup 
group,  groupe 
rouge  ',  fard 


route,  route 
soup,  soupe 
through',  à  travers 
tour,  tour 
wound,  blesser 


EXERCICE. 

Todo;I  did;  done.  —  To  lose;  I  lost;  lost.  -—  To  shoe;  ï  sho  I  ; 

ferrer  fenais 

shod.  —  I  do  speak  ;  thou  dost  speak  ;  he  does  speak  ;  we  do  speak  ; 

ferré 

you  do  speak  ;  they  do  speak.  —  Do  I  speak  ?  —  Do  I  not  speak?  — 
Ido  not  speak.  —  One;  two;  three;  four;  five.  —  Who  calls?  — 
Whom  do  you  call?  —  Whose  book  is  this?  —  Of  whom  do  they 

qui  à  qui 

speak?  —  Whom  do  you  ask  for?  —  I  must  do  that.  —  I  ought  to  do 
that.  —  The  dock  strikes  two.  —  How  do  you  do    to-day? —  The 

vous  portez-vous  aujourd'hui 

wolf  howls.  —  Gloves,  boots  and  shoes  are  made  with  the  skin  of 
kids.  —  Hewho  strikes  with  the  sword  will  be  struck  with  thesword. 

celui    qui 

—  Do         II  y.  ~  Let  us  go  to  bed.  —  We  went  to  Saint  Paul's. 

je  vous  en  prie,  essayez 

—  When  itis  cold,  the  wolves  corne  out  of  the  wood  to  look  for  food. 

pour   chercher 

—  The  eaitli  moves  round  the  sun.  —  This  child  is  111  of  the  croup. 

—  One  ought  to  keep  one's  word.  —  Do  you  seethat?  —  We  do.  — 

on  *       tenir       sa         parole 

We  do  not.  —  He  was  in  the  mud  up  lo  the  chin.  —  The  lark  flew 

jusqu'à 

through  Ihe  air.  —  A  horse-shoe. 

fer 


1.  Voyez  Récapitulation,  il,  W,  k". 2.  Voyez    II,  W,  2°.   -  3.   Vovez  B.  — 

4.  Voyez  IV,  G.  —  5.  Voyez  1,  TH,  1"  et  IV,  GH. 
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PREMIÈRE  PARTIE.  —  MOTS  D'UNE  SYLLABE. 


Prononcez  comme  good 


buU,  taureau 
fuU,  plein 
pull,  tirer 

bush,  buisson 
push,  pousser 

puss,  minet 
put,  mettre 


l  coula  ^,  je  pouvais 
I  should,  je  devais 
I  would,  je  voulais 


EXERCICE. 

Put;  I  put;  put.  —  Abull  and  a  cow.  —  I  could  ;  thou  couldst; 

mettais     mis 

he  could;  we could;  you  could;  they  could.  —  Could  I?  —  I 
could  not.  —  Could  I  not?  —  Could  you  corne?  I  could.  —  I 
could  not.  —  I  should.  —  Thou  wouldst.  —  He  would.  —  We 
should.  —   You  would.  —  They  would.  —  I  should  try;  thou 

j'essaierais 

wouldst  try;  he  would  try;  we  should  try;  you  would  try; 
they  would  try.  —  I  would  try;  thou  shouldst  try;  he  should  try; 

voudrais  devrais 

we  would  try;  you  should  try;  they  should  try.  —  He  would  not 
try.  —  Would  he  try?  —  Would  he  not  try?  —  We  should  pay 

devrions 

our  debts.  —  She  ran  up  to  him,  and  put  her  arms  round  his 

*  autour  de 

neck.  —  Pull  up  the  sluice.  —  One  bird  in  the  hand  is  worth  two  in 
the  bush.  —  We  shall  hâve  a  full  moon  to-night,  I  think.  —  Do  not 
push  me  as  you  do.  —  Some  men  are  born  to  good  luck;  ail  they  do 

pour 

or  try  to  do  cornes  right  ;  ail  that  falls  to  them  is  so  much  gain  ;  toss 

réussit  échoit  autant  de 

them  which  way  you  will,  they  will,  like  puss,  fall  on  their  feet.  — 
This  fruit  is  full  of  juice.  —  A  full  stop. 

point 


\.  Voyez  Récapitulation,    II.  L. 


DEUXIÈME      PARTIE 


MOTS   DE   DEUX   SYLLABES 

1°  Accentués  sur  la  l'"«  syllabe 
2*  Accentués  sur  la  2™«  syllabe 


DEUXIÈME  PARTIE.    —  MOTS  DE   2  SYLLABES. 
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1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
named',  nommé 
praised,  loué 
reigned,  régné 
changed,  changé 
bathed,  baigné 
played,  joué 
weighed,  pesé 

(melr) 
pleased,  content 
freed,  libéré 
seemed,  semblé 
grieved,  chagriné 
seized,  saisi 


(fine) 
dined,  diné 
dried,  séché 
tired,  fatigué 
prized,  (Sti7né 
rhymed,  rimé 
sighed,  soupiré 
eyed,  regardé 

(noie) 
closed,  fermé 
moaned,  gémi 
snowed,  neigé 
clothed,  habillé 
combed'^,  peigné 


(tube) 
cured,  guéri 
used,  employé 
stewed,  en  ragoût 

(cap) 
planned,  projeté 

(met) 
begged,  demandé 

killed,  tué 
lived,  vécu 

(not) 
robbed,  volé 
wronged,  lésé 


EXERCICE. 

To  live;  I  lived;  lived.  —  I  lived;  he   lived;  she  lived;  it  lived; 

vivais         vécu 

we  lived;  you  lived;  they  lived.  —  I  did  not  live.  —  Did  you  live? 

—  Did  they  not  iive?  —  I  hâve  lived;  thou  hast  lived  ;  he  has  lived; 
we  havelivied;  you  hâve  lived;  they  hâve  lived.  —  I  hâve  not  lived. 

—  Hâve  I  lived?  —  Hâve  I  not  lived?  —  He  had  feared,  —  He  had 

craint 

not  feared.  —  Had  he  fea^ed?  —  Had  he  not  feared?  —  I  shall  hâve 
bathed.  —  Shall  we  hâve  bathed?  —  We  should  h-ive  bathed.  — 
You  would  not  hâve  bathed.  —  I  am  praised.  —  I  dined;  I  dinned 

étourdissais 

I  planed;  î  planned.  —  I  robed;  I  robbed.  —  The  poor  babo  ciied. 

rabotais  vêtais  pleurait 

—  The  ship  sailed  on  the  sea.  —  It  snowed,  and  the  sky  was  quite 
dark.  —  The  stream  flowed  on  a  beJ  of  small  white  stones  —  She 
filled  for  himher  small  tin-cup.  —The  springcame;  the  Mardi  winds 
dried  up  the  wet  soil.  —  I  hâve  sprained  my  foot. 

*  foulé 


I 


1.  Tous  ](sinots  de  cette  liste,    écrits  en  deux  sylL  bcs,   n'ont  qu'uno  syllabe  dans 
la  prononciation.  Voyez  Réca|iitulation,  I,  ED,   1°  —  2.  Voyez  B. 

PflOX.    ANGL.  4 
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DEUXIEME  PARTIE. 


MOTS  DE  2  SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(tub) 
plunged  ' ,  plongé 
rubbed,  frotlé 
loved,  aimé 

(z-dv) 
armed,  armé 
carved,  découpé 
starved,  affamé 
calmed,  calmé 

(verb) 
erred,  erré 
stirred,  remué 
curled,  frisé 
earned,  gagné 


(may) 
shared,  partagé 
spared,  épargné 

(cause) 
caused,  causé 
thawed,  dégelé 
called,  appelé 
warned,  averti 
formed,  formé 
poured,  versé 

(oil) 
boiled,  bouilli 
coined,  forgé 
joined,  joint 


(moon) 
cooled,  rafraîchi 
glued,  collé 
ruled.  gouverné 
bruised,  meurtri 
brewed,  brassé 
moved,  ému 
proved,  prouvé 

(good) 
puUed,  tiré 

(out) 
ploughed,  labouré 
bowed,  salué 
drowned,  noyé 


EXERCICE. 

To  lïiow;  I  mowed;  mown.    —   To  show;   I  showed;  showUc  — 

faucher  fauchais  fauché 

To  sow;  I  sowed;  sown.  —  To  str.)w;  l  strowed;  strown.  —  Tosaw; 

répandre  scier 

I  sawed;  sawn.  —  To  hew;  Ihewed;   hewn.  —  To  crow;  1  crew; 

fendre  chantais 

crowed.  — To  dare;  l  durst;  dared.  —  To  shear;  I  sheared;  shorn. 

chanté  osé  tondre  tondais  tondu 

—  Toclothe  ;  I  clothed  ;  clothed  or  clad.—  To  hang;  l   hung;    hung. 

vêtu      suspendre   suspendais  suspendu 

—  To  hang;  I  hanged;  hanged.  —  How  are  you  called?  —  He  was 

pendre  pendais  pendu 

drowned.  —  Do  you  like  roast  méat  or  boiled  méat?  —  He  lived, 
he  breathed,  he  moved,  he  felt.  —  He  has  not  stirred  from  the  bed 
thèse  two  days. —  The  cold  winds  numhed    his  lirabs.  —  I  lovcd  to 

engourdissaient 

hear  the  clack  of  the  mill,  as  I  ran  up  the  hill  where  it  stood.  — 

tic-tac 

The  wind  growled,  and  roared,  and  howled.  —  The   leavcs  in  tho 

gémissait  rugissait  mugissait 

wood  had  turn-d  brown.  —  My  arm  is  quite  bruised.  —  It  th.wed. 

devenu 

—  The  poor  old  man  still  earned  his  bread  by  his  work.  —  Ho 
used  to  spend  a  month  with  me  in  spring. 

avait  l'habitude 


I.  Tous  les  mots  di  cette  lislR,  écrits  en  doux  syllabes,  n'ont  qu'une  syllabe  dans  la 
{)!.  no!iciatif»n.  Voyez  Récapitulaliou,    I,  ED;  1". 


DEUXIEME  PARTIE. 


MOTS  DE  2  SYLLABES. 
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1**  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
baked  ',  cuit 

(mete) 
reaped,  récolté 

(fine) 
iced,  glacé 
liked,  aimé 

(note) 
hoped,  espéré 
smoked,  fumé 

(cap) 
taxed,  imposé 

(met) 
dressed,  habillé 


(fin) 
whipped,  fouetté 
wished,  désiré 

(noL) 
knoGked,  frappi 
stopped,  arrêté 

(tub) 
jumped,  sauté 
stuffed,  empaillé 

(car) 
asked,  demandé 
passed,  passé 
laughed,  ri 
washed,  lavé 


(verb) 
cursed,  maudit 
searched,  fouillé 
worked,  travaillé 

(causL) 
talked,  causé 
corked,  bouché 
coughed,  toussé 
crossed,  traversé 

(moon) 
roofed,  couvert 

(~'00d) 
lookcd,  regardé 
pushed,  ptoussé 


EXERCICE. 


To  wake;  I  woke;   waked. 


I  paced;  I  passed.  —  He  liked;  he 

marchais 

licked.  —  He  wiped;  he  whipped.  —  We  hoped;  we  hopped.  —  Ile 

léchait  essuyait  sautions 

walked  fait.  —  My  lips  are  parched  w.th  thirst.  —  FcW  yc^ars   hâve 

desséchées 

pissed.  —  He  1  lughed  at  thein.  —  The  dogs  barked.  —  I  am  surehe 
might  go,  if  he  liked.  — It  was  the  owl  that  shriek^d.  —  He  was 
not  yet  dressed   when  I    called.    —  Some  one  has  knocked  at  the 

passai  chez  lui 

door.  —  The  thief  was  stopped  Lhere  and  then.  —  I  asked  him  how 

sur  le  champ 

he  did.  —  He   worked   on,    and  di  1  not  say  one  word. —  Few  men 

continua  à  travailler 

passed  that  way.  —  He  wipeJ  his  hands.  —  Then  his  cheek  lookod 

parut 

pale,  and  on  niy  face  he  turned  an  eye  of  death.  —  The  puise 


moved  —  stoppei. 


stopped  —  went  on  —  throbb'jJ  —  stopped 

s'aciita 

--  l  wished  to  see  hina.  —  My  task  is  done  —  my  song  has  ceased  ^ 


We  hoped  so.  ~  She  walked  a  long,  long  way,  till  she  came  to  a 


great  farm-house. 


The  dojr  is   locked. 

fermée  à  clef 


1.  Tous  les  mots  de  cette  liste,  écris  en  deux  syllabes,   n'ont  qu'une  syllabe  dans  la 
prononciation.  Voyez  Récapitulation,  I,  ED,  2».  —  2.  Voyez  I.  S,  4^ 
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DEUXIEME  PARTIE.   —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
faded',  fané 
painted,  peint 
tasted,  goûté 

(mete) 
heated,  chauffé 

(fine) 
guided,  guidé 
lighted,  éclairé 

(note) 
quoted,  cité 
roasted,  rô'i 
posted,  mis  à  la  poste 
folded,  plié 


(cap) 
acted,  juué 
added'',  ajouté 
plante d,  planté 

(met) 
melted,  fondu 
mended,  raccommodé 
wedded,  marié 
dreaded,  redouté 

lifted,  soulevé 
printed,  imprimé 
quitte  d,  quitté 
twisted,  tordu 


(not) 
spotted;  tacheté 

(car) 
guarded.  gardé 
wanted,  requis 

(cause) 
scalded,  échaudé 

(oil) 
pointe  d.  pointu 

(moon) 
rooted,  enraciné 

(out) 
counted,  compté 
crowded,  encombré 


EXERCICE. 

î  played  ;  thou  playedst  ;  lie  played  ;  they  played.  —  I  aided  ;  I  add- 
cd.  —  The  horse  is  a  four-footed  beast.  —  The  deer  has  a  spotted 

qu  adrupède 

skin.  —  The  trees  were  loaded  ^Yith  snow.  —  You  must  give  my 

chargé 

boots  to  be  mended.   —  This  book  is  well  printed.  —  At  last  we 
landed.  —  Mind  the  paint;  the  door  has  just  been  painled.  —  He 

aborder  vient         d'être        peinte 

had  nottTsted  food  for  two  days.  —  Our  house  is  lighted  with  gas. 
—  She  patted  the  child  on  the  head.  —  This  phrase  has  been  quoted 

caresser 

more  than  once.   —  It  was  on  that  day  we  parted.  —  Has  the  maid 

se  séparer 

posted  my  note?  She  has.  —  He  folded  bis  arms  round  bis  boy.  — 
When  we  went  to  the  play  list  night,  the  house  was  crowded.  — 

comédie  salle 

We  stood  rooted  to  tîie  spot.  —  He  would  not  sltep  in  the  house  ;  he 


sald  it  was   haunted.  —  When  was  that  fine  tree  planted? 


hanté 


:  p 


I      pointed     at  the  house,  to  show  hlm  which  I  meant. 

indiquer  du  doigt 


l ,  Voyez  Récapitulation,  H.  ED,  1°.  —  2.  L^^s  consonnes  doubles  ne  se  font  entendre 
Ml  i'.nglais  que  comme  une  consonne  simple;  cette  règle  est  générale. 


DEUXIÈMhJ  PARTIE.  —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 
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1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
pages,  pages 
he  praiseth',  il  loue 
races,  courses 

(mete) 
speeches,  discours 
piece-s,  morceaux 

(fine) 
priées,  prix 
prizes,  récompenses 

(note) 
Moses,  Moïse 
roses,  roses 
he  closes,  il  ferme 


(cap) 
branches,  branches 
|f;ases^  gaz 

(met) 
he  dresses,  il  sViabille 

(fin) 
dishes,  plats 
riches,  richesse 

(not) 
foxes,  renards 

(tub) 
buzzes,  bourdonnements 

(car) 
glasses,  verres 


(verb) 
purses,  bourses 
he  searches,  il  fouille 

(cause) 
causes,  causes 
losses,  pertes 

ioil) 
voie  es,  voix 

(moon) 
lie  chooses,  il  choisit 

(^ood) 
bushes,  buissons 

(out) 
houses  ",  maisoîts 


EXERCICE. 

J  praise;  he  praises;  he  praiseth;  we  praise;  y  ou  praise;  theypraise. 

—  Birds  build  their  nests  in  the  bushes  or  in  the  branches  of  trees. 

—  It  freezes.  — Marshes;  marches.  —  This  piccu  of  meai  weighs 

gèle 

four  pounds  and  five  ounces.  —  The  poor  boy  walked  on  crutches 

béquilles 

—  Will  you  go  to  the  races  this  year?  —  What  taxes  do  you  pay  ? 

courses 

The  snake  hisses.  —  Foxes  eat  fowis.  —  Frogs  live  in  marshes.  — 

siffle 

There  are  some  fishesthat  hâve  wings. — We  hâve  fivesenscs.  —  Run 
to  your  houses.  —  Kein-deer  draw  sledges.  —  Wliat  waaes  does  she 

les  rennes  gages 

ask?  —  Are  you  out  of  your  sensés?  —  Riches  bring  care.  —  Ile  lias 
laughed  at  my  losses,  mocked  my  gains.  —  Cat  in  gloves  catches  no 
mice.  —  The  muses  haunt  clear  springs.  —  He  h  t  the  glasses  fall 
and  broke  them  ail  to  pièces.  —  The  milk-maid  poises  her    pail 

bal.mce  |.ot  au  la't 

on  her  head.  —  The  house  was  burnt  to  ashes.  —  What  man  is  he 

réduite    en  cendres 

that  liveth,  and  shall  not  see  death/ 


1.    Voyez  Récapitulation,   l.   TH,  1°.  —  2.  Voyez  I    S,  4».  —  3.   Voyez  l.    S,  /»% 
note  I. 
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DEUXIÈME  PARTIE".  —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
painting  *,  peinture 

(mete) 
being,  êlre 
meeting,  réunion 
ceiling,  plafond 

(fine) 
striking,  frappant 
binding,  reliure 

(note) 
knowing,  sachant 

(cap) 
dancing,  danse 
having,  ayant 


I      (met) 

blessing,  bénédiction 
dwelling,  demeure 

(fin) 
singing,  chant 
thinking,  pensant 

(not) 
shocking,  choquant 

(tub) 
cunning,  ruse 
nothing,  rien 
something,  quelque  chose 

(cir) 
charming,  charmant 


(verb) 
sterling,  sterling 
learning,  savoir 

(may) 
saying*,  dicton 
swearing,  jurant 

(ciuse) 
drawing,  dessin 
morning,  matin 
mourning,  deuil 

(moon) 
blooming,  en  {leur 

(good) 
pudding,  pudding 


EXERCICE. 

Feeling;  filling.  — I  paint.  —  I  am  painting.  —  What  book  do  you 
read?  —  What  book  are  you  reading? —  Good  morning,  sr;  how  do 
you  do?  —  Twelve  pence  make  a  shilling.  —  My  house  is  building.— 

en  construction 

Do  you  like  hunting?  —  It  was  growing  dark.  —  Mind  what  you  arc 

chasse 

doing.  —  A  crown  is  worth  five  shillings.  —  He  is  waitingfor  you. — 
She  stood  weeping.  —  Her  hands  were  torn  with  passing  through 
Who  is  that  knocking? —  The  birds  are  chirping.  — 
The  air  is  hot  and  stiflin''^.  —  The 


the  brakes 

fourrés 

I  am  going  straight   home 


humminp^-birds  are  so  called  from  the  humming  or  buzzing  noise 

oiseau  mouche  bourdonner 

they  make  with  their  wings  while  flying.  —  We  stood  watching  the 

examiner 

making  of  the  bricks,  and  looking  at  the  men  digging*,  turning  and 
grinding  the  clay,   or  the  young  lads  turning  and  clapping  those 

triturer  battre 

that  were  drying  in  the  yard. 


1.  Vovez  Récapitulation.  NG,   i°.  —  2.  Voyez  I.  Y. 
GG.  1°.  ' 


3.  Voyez  l.I,  4».  —  4.  Voyez 


DEUXIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 
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I**  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
the  latest.  le  plus  tardif 
the  greatest,  ie  plus  grand 

(ii.ctc) 
thou  speakest,  tu  parles 

(fine) 
the  wisest,  le  plus  sage 
thehighest,  le  plus  h  wt 

(noie) 
thou  goest,  tu  vas 
the  oldest,  le  plus  vieux 
thou  knowest,   ta  sais 

(Lube) 
the  parest,  le  plus  pur 


(mel) 
thou  beggest*,  tu  dsman- 
tempest,  tempête         [r/e^ 

(fini 
the  biggest,   le  plus  gros 

(not) 
the  hottest,  le  plus  chaud 
conquest'-^,  conquête 
contest,  lutte 
forest,  forêt 

(tub) 
the    youngest^,    le    pUi^ 

(car)  [jeune 

harvest,  moisson 


(verb) 
earnest,  sérieux 

thegayest^  le  plus  gai 
thou  mayest,  tu  peux 
the  rarest,  le  plus  rare 

(cause) 
the  warmest,  h  plus  chaud 
the  broadest,  le  plus  large 
the  shortest,  le  plus  court 

(good) 
thou  tookest,  tu  prenais 

(out)  [gueilleux 

the  proudest,    le  plus  or- 


EXERCICE. 

Brave;  the  bravent.  —  I  move;  thou  movest;  he  moves;  \ve  move; 
you  move  ;  they  move.  —  Ispoke  ;  thou  spokest  ;  he  spoke.  —  I  may; 
thou  mayest.  —  I  try  ;  thou  triest.  —  Sly;  the  sliest.  —  Far;  the 

rusé 

farlhest.  —  Forlh;  tlie  furthest.—  Late;the  latest;  the  Inst.  —  Near; 

plus  loin  en  avant;      le      plus  loin  plus  tard 

the  nearest;  the  next. —  Old;  the  oMest;  the  eldest.  —  The  longest 

plus  proche  prochain  plus  vieux  plus  âgé 

day  in  thy  year  is  in  June.  —  Oak  is  the  hardest  wood.  —  The  con- 
test was  long  and  fierce.  —  There  are  brown,  and  black,  and  white 
tears;  white  bearsare  the  fiercest.  —  Are  you  in  earnest?  —  When 
the  snow  lies  deep  in  the  forest,  the  wolves  corne  out  to  look  for  food. 
—  Which  is  the  shorlest  w.iy  to  the  church?  —  The  crow  thinks  her 
ovvn  bird  tiie  fairest.  —  Corne  at  half-past  one  at  latest.  —  The 
oldest  and  the  youngest  are  at  work  with  the  strongest.  —  It  will 
be  harvest-time  soon.  — Of  ail  sad  words  of  tongue  dr  peu,  The 
s.iddt'jt  are  thèse,  «  It  mighthave  been!  » 


1.  Voyez   Récapitulation  ,  I.    GG. 
Voyez  J.  Y. 


2.    Voyez  1.    QU.  -  3.  Voyez  NG,  2".  —  4. 


DEUXIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
braver,  plus  brave 
paper,  papier 
wafer,  pain  à  cacheter 
danger,  danger 
stranger,  étranger 
chamber,  chambre 
waiter,  garçon 

(mete) 
fever,  fièvre 
Peter,  Pierre 
eager',  empres^é 
Easter,  Pâques 
either^,  ou 


(fine) 
cider,  cidre 
cipher,  chiffre 
miser,  avare 
tiger,  tigre 
brier,  broussaille 
binder,  relieur 

(note) 
grocer,  épicier 
over,  ou -dessus  de 
shoulder,  épaule 
soldier,  soldat 

(^tube) 
pewter,  étain 


(cap) 
anger,  colère 
answer^,  répondre 
banker,  banquier 
manner,  manière 

(me!) 
member,  membre 
pepper,  poivre 
élever,  adroit 
ever,  jamais 
feather,  plume 
leather,  cuir 
weather,  temps 
whethsr,  si 


EXERCICE. 

Great;  greater;  the  greatest.  —  Fat;  fatter;  the  fattest. 


Wise; 


wiser;  the  wisest.  — Dry;  drier;  the  driest.  •—  Good;  better;  the 

meilleur 

best.  —  Late;  later;  thelatest;  latter;  the  last.  —  Near;  nearer ; 

dernier 

the  nearest;  the  next.  —  Old;  older;  the  oldest;  elder;  the  eldest.  — 

plus  âgé 

To  bake;   a  haker.  —  A  hat,  a  hatter.  —  A  pen-holder.  —  A  nut- 

boulanger  chapelier  porte 

cracker.  —  A  book-biiid^r.  —  A  knife-grinder,  —  A  book-seller.  — 

casse  repasseur 

Either;  neither.  — Ever;  never.  —  A  goo^e  and  a  gander.  —  What 

ni  jamais  jars 

is  the  matter?  —  What  is  the  matter  with  you?  —  At  noon  we  hâve 

question  midi 

the  Sun  over  our  heads.  — The  tiger  growls.  —  Better  late  than 

rugit 

never.  —  He  may  either  go  or  stay,  as   he  best  likes.  —  To  tli  ^ 
shorn  lamb   God  tempers   the  wind.  —  How  is  the   weather  ?-> 

mesure 

Waiter,  the  bill.  —  Are  you  ever  sea  -sick  ?  —  Send  me  a  good  slioe 

note 

maker.  —A  grocer  and  a  green-grocer.  — Let  our  readers  judge 

fruitier 

^  He  shook  his  head  and  shrugged  up  his  shoulders. 

haussa  * 


l.    Voyez  Récapitulation.  III,  G.  —  2.  Voyez  IL  TH,  1°.  —  3.  Voyez  IL  W,  3°. 


DEUXIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 
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1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(fin) 
dinner,  dîner 
finger*,  doigt 
hither*,  ici 
river,  rivière 

(not) 
longer,  plus  long 

(lub) 
hunger,  faim 
brother,  frère 
cover,  couvrir 
mother,  mère 
other,  autre 
wonder,  s'étonner 


(car) 
farther,  plus  loin 
after,  après 
master,  maître 
father,  père 
rather,  plutôt 
laughter-',  rire 
wander,  errer 
rafter,  poutre 

(verb) 
murder,  meurtre 

(may) 
prayer^,  prière 
bearer,  porteur 


(cause) 
daughter  *,  fille 
alter,  changer 
former,  premier 
water,  eau 

(oïl) 
oyster,  huître 

(moon) 
ruier,  règle 
brewer,  brasseur 

(good) 
butcher,  boucher 

(out) 
trowsers,  pantalon 


EXERCICE. 

Far;  farther;  the  farthest.  —  Forth;  further;  tlie  furtlicst. 


Out: 


outer  ;  utter.  —  I[i;  inner.  —  Up;    upper.  —   Spring;  summer; 

extérieur    complet  intérieur  supérieur  été 

winter.  — The  farm  and  the  farmer.  —  The  former  and  the  latter. 

hiver  premier 

—  The  father  and  naother.  —  The  brother  and  sister.  —  The  son 
and  daughter.  —  The  grand-father  and  grand-mother.  —The  fath-r- 
in-law   and  the  mother- in -law.  —  A  foster-brolher.   —  A  pork- 

de  lait 

butcher.  —  A  singing-master  and  a  drawing-master.  —  They  struck 
each  other.  —  Give  me  a  cup  and  saucer.  —  I  should  hke  to  drink 

soucoupe 

some  wine  and  water.  —  The  Lord's  prayer.  —  There  was  a  smell 
of  flowers  in  the  air.   —   Hunger  is  the   best   sauce.   —  Silver 

argent 

is  white  and  shining.  —  Copper  is  red.  —  The  thunder  rolls.  —  Our 

cuivre  tonnerre 

g  ests'' willbehereata  quprter  to  six,  or  a  quarterpastsixatlatest. 

convive  avant 

—  He  died  soon  after.  —  The  river  Thames.  —  Talkers  are  not 
good  doers.  —  Brush  your  trowsers.  —  Thou  shalt  do  no  murder. 


1.  Voyez  Récapitulation,  III,  G.  —   2.  Voyez  II,  TH.   1°.  —  3.  Voyez  III,  GH.    — 
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DEUXIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 

(cape) 
lately',  dernièrement 
daily,  quotidien 
greatly,  grandement 

(me  te) 
merely,  simplement 
yearly,  annuel 
weekly,  hebdomadair 


chiefly,  principalement 

.  (fine) 
likely,  probablement 
lively,  vif 
timely,  opportun 
drily,  sèchement 


(note) 
lowly,  humble 
mostly,  surtout 
only,  seulement 

(tube) 
newly,  nouvellement 

(cap) 
manly,  viril 


(met) 
friendly,  amical 

(fin) 
quickly,  rapidement 

(not) 
godly,  saint 


(tub) 
lovely,  adorable 
monthly,  mensuel 

(car) 
sharply,  vivement 

(verb) 
early,  de  bonne  heure 

(cause) 
haughty'^,  hautain 
costly,  coûteux 

(moon) 
truly,  vraiment 

(out) 
proudly,  orgueilleusement 


EXERCICE. 

One;  only.  —  A  daily  news-paper.  —  A  weekly  paper.  —  A 
monthly  paper.  —  Are  you  an  early  riser  ?  —  The  sprightîy  kid  was 

matinal  vif 

bounding  on  the  rocks.  —  Bad  news  are  spread  more  quickly  than 

bondir 

good  ones.  —  This  line  reads  smoothly'.  — The  jack-daw  rarely 

vers      se  lit       facilement  corneille 

builds  its   n  st  in  a  tree.  —  The     jt  st    was  only  laughed  at.  —  A 

plaisanterie 

friendly  eye  could  never  see  such  i'aulls.  —  He  who  writes  badly, 
thinks  badly.  —  Give  us  this  day  our  daily  bread.  —  The  snow  fell 
thickly  for  a  whole  week.  —  Though  he  had  been  hère  lately  I 
scarcely  knew  him.  —  We  were  greatly  shocked  when  we  heard 

à  peine    reconnaître  émus 

this.  —  We  must  not  wait  for  him,  for  he  is  not  likely  to  come.  — 

pour 

Ile  used  to  speak  freely.  —  Strictly  speaking,  we  are  not  on  friendly 
terms.  —  You  can   safely  waik  through  the  who'e  forest.   —  He 

en  sûreté 

that  is  truly  wise  and  great,  Lives  both  too  early  and  too  late.  —  Ail 
the  world  is  a  stage,  and  ail  the  men  merely  players. 

scène 
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l®  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
raven',  corbeau 
faasten-,  se  hâter 

mete) 
even,  même 
eaten,  mangé 

(fine) 
hyphen,  trait  d'union 

(note) 
open,  ouvrir 
swoUen,  gonflé 

(cap) 
happen,  arriver 
barren,  stérile 


(met) 
heaven,  ciel 
threaten  ^,  menacer 
seven,  sept 

(fin) 
christen,  baptiser 
listen,  écouter 
driven,  cmduit 
given,  donné 
risen,  levé 
striven,  efforcé 
thriven,  prospéré 
children,  enfants 
women,  femmes 


(tub) 
dru-nken^,  ivre 
sudden,  soudain 

(car) 
garden,  jiV;rc/m 
fasten ,  attacher 

(verb) 
burden,  fard- au 

(cause) 
shorten,  abréger 
often  ■"',  souvent 
soften,  adoucir 

(good) 
wooden,  de  bois 


EXERCICE. 

One;  two;  three;  five;  six;  seven;    eight;    nine;  ten.   —  Seven; 
seventh.  —  A  child;  children.  —  An  ox  ;  oxen.  —  A  man;  men.  — 

bœufs 

Women.  —  A  brother;   brothers;  brethren.  —  To  drive;  I  drove; 

frères 

driven.  —  To  ride  ;  I  rode  ;  ridden.  —  To  rise  ;  I  rose;  risen.  —  To 

monté  à  cheval 

smite;  I  smote;  smitt^n.   —  To  stride;  I  slrode;  stridden.  —  To 

frappé  enjambé 

strive;  I  strove  ;    striven.  — To  thrive;   I  throve;  thriven. — To 
Write;  I  wrote;  written.  —  To  freeze  ;  I  froze;  frozen.  —  To  speak; 

écrit  gelé 

I  spoke;   spoken.   —  To  weave;  I   wove;    woven.    —  To  break; 

parlé  tissé 

I  broke;  broken.  —  To  tread;  I  trod;  trodden.  —  To  eat;  I  ate; 

brisé  marché 

eaten.  —  To  give  ;  I  gave;  given.  —  To  fall;  I  fell;  fallen    —  To 
swell;  I  swelled;    swollen.  —  To  lade;  I  laded;  laden.  —  To  bite; 

chargé 

I  bit;  bitten.  —   To  chide;  I   chid;  chidden.  —  To  hiJe;  I  liid; 

mordu  grondé 

hidden.  —  Christ;    to  christen.  —  A  drunken  man.  —  A  kitchen- 

caché  cuisine 

garden.  —  The  kitten  mews.  —  Open  the  door,   if  you  please. 

petit  chat 
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DEUXIÈME  PARTIE.   —  MOTS  Dïï  2  SYLLABES. 


1®  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
lady  ' ,  dame 
navy,  marin3 
vary,  i^arier 

(mete) 
weary,  fatigué 

(note) 
holy,  saint 
Toby,  Tobie 
story,  Jiisloire 

(tube) 
duty,  devoir 
fury,  furie 
beauty,  beauté 


(ma) 
cherry,  cerise 
very,  très 
heavy,  pesant 
ready,  prêt 
any,  quelque 
many,  beaucoup 

(fin) 
City,  ville 
pity,  pitié 

(not) 
sorry,  fâché 
bDdy,  corps 
copy,  copie 


(tub) 
funny,  drôle 
bloody,  sanglant 
country,  pays 

(car) 
army,  armée 
nasty,  désagréable 

(cause) 
naughty*,  méchant 
forty,  quarante 
lofty,  élevé 
frosty,  glacial 

(moon) 
surety  ',  garantie 


EXERCICE. 

Two;  twelve;  twenty.  —  Three;  thirty.  — Four;  forty.  —  Five  ; 

vingt  trente 

fifty.  —  Six;  sixty.  —  Eight;  eighty.  —  Nine;  ninety.  —  Ninety-one; 

cinquante  quatre-vingt  quatre-vingt-dix 

ninety-two;  ninety-thrce;  ninety-four;  ninety-live;  ninety-six.  —  A 


cherry;  ch:irr;es*. 

des  cerises  a  pitié 

many;  more;  the  most.  —  Mucli  bread.  —  Many  loaves.  —  A  penny; 


He  pitiés.  —  A  lord  and  a  lady.  —  Much  or 

a  pitié 

st.  —  Mucli  bread. 
pence.  —  Four  farthings  make  a  ptnny. 


I  hâve  some  wafers;  hâve 

pain  à  cacUeter 

you   got  any    writing-paper?  —  I  Ijave  not  got  any  sealing-wax; 

du         à  lettre  *  cacheter 

I  have  got  no  pens.  —  I  am  thirsty.  —  He  is  hungry  \  —  We  are 

*  altéré  affamé 

angry.  —  The  child  is  sleepy.  —    I  am  prelty   well,  I  thank 

ayant  envie  de  dormir 


you. 


He    is   very       ill  ;    he    is    muchchanged.  — The  long- 


est   day  in   the    year   is  the  twenty-(Jrst  of  Jjne.  —  Any  body 

n'importe  qrii 

woulddo  that.  —  Lead  is  soft  and  heavy.  —  Be  good,  and  you  will 
be  happy.  —  A  penny  saved  is  a  penny  gained.  —  1  wenty  shillings 
make  a  pounJ  sterling.  -  A  greatmany  men  came. —  Are  you  ready? 

grand   nombre  do 
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1°  à  ccentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 

(cap) 

(tuh) 

baseness',  bassesse 

abbess,  abbesse 

duchess,  duchesse 

faintness,  faiblesse 

actress,  actrice 

dulness,  tristesse 

(mete) 

rashness,  témérité 

roughness,  rudesse 

neatuess,  netteté 

(meij 

(car) 

meekness,  douceur 

empress.  impératrice 

darkness,  obscurité 

(fine) 

seamstress,  couturière 

harness,  harnais 

cypress,  cyprès 

(fin) 

laundress,  blanchisseuse 

tigress,  ^igns^e 

illness,  maladie 

(moon) 

mildness,  douceur 

sickness,  maladie 

coolness,  fraîcheur 

kindness,  bonté 

witness,  témoin 

(good) 

(note.^ 

(noi) 

goodness,  bonté 

process,  procédé 

congress'*,  congrès 

(oui) 

boldness,  hardiesse 

progress,  progrès 

soundness,  vigueur 

EXERCICE. 

A  count  and  a  countes 

s.  —  An  earl  and 

a 

oountess.  —  An  heir  and 

comtesse 

an  heiress.  —  A  host  c 

md  a  hostess.  — 

A 

Jew  and  a  Jewess.  —  A 

héritière 

hôtesse 

juive 

duke  and  a  duchés?.  - 

-  A  hunter  and  a 

hunt 

ress.  —  A  mast^r  and 

duchesse  chasseuse 

a  mi.-tress.  —  A  sonuster  and  a  songstress.  —  A  tiger  and  a  tigress. 

maîtresse  chanteur  chanteuse 

--  His  Highness  and  hier  Highness  came.  —  The  sun  shone  with 

altesse 

grcatbrightness.  —  The  freshness  of  the  air  and  the  greenness  of 

éclat  fraîcheur  vert 

ihe  grass  lilled  me  with  joy.  — This  drawingis  done  withgreat  neat- 
ness.  —  The  former  sfoke  with  great  meekness;  the  latter  with 
great  boldness.  —  I  th  nk  you  very  much  for  ail  your  kindness.  — 
The  cypres3  is  an  cver  green  tree.  —  AVhat  is  his  illness?  —  Sea- 
sickness.  —  I  shall  call  oa  you  to  hear  witness  to  ail  this. —  An  eye- 

faire  a;  pel  à  porter  témoignage 

witness.  —  An  ear-witîjess.  —  Will  you  hâve  the  g«  odness  to  do 
this  for  n.e?  —  Put  the  horse  in  harness.  —  Our  yôung  friand  makes 
but  slow  progress  in  painting.—Darknesswas  on  the  face  of  the  deep. 

abîme 
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DEUXIEME  PARTIE. 


MOTS  DE  2  SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe 


(cape) 
graceful',  gracieux 
grateful,  reconnaissant 
shameful,  honteux 
faithful,  fidèle 
painful,  douloureux 

(mete) 
fearful,  terrible 
cheerful,  joyeux 

(fine) 
spiteful,  vindicatif 

(note) 
hopeful,  plein  d'espoir 
woeful,  triste 


(tube) 
tuneful,  harmonieux 
usefuP,  utile 

(cap) 
handful,  poignée 
thankful,  reconnaissant 

(met) 
dreadful,  épouvantable 

(fin) 
skilful,  habile 

(car) 
artful,  adroit 

(may) 
carefui,  soigneux 


I      (cause) 
awful,  effrayant 
lawful,  légal 
mournful,  trisis 
thûughtful,  [ensif 

I       (oil) 
joyful,  joyeux 

(moon) 
spooiiful,  cuillerée 
fruitful,  fertile 
youthful,  jeune 

(oui) 
doubtful,  douteux 
mouthful,  bouchée 


EXERCICE. 

The  dwarf  was  now  in  a  ^voeful  pliglit.  —  The  Lord,  how  fearful  is 

état 

his  name!  —  Near  the  bulcher's  shop  is  a  great  ehii-iree,  whose 

orme 

leafy  branches  give  a  niée  and  useful   shade  to  the  shop.  — Be 

feuillu 

faithful  to  your  word.  —  This  boy  has  a  cheerful  look.  —  Take  a 

air 

spoonful  of  this  drink  when  you  go  to  bed.  —  How  shameful  of 

potion  à 

himl  —  Be  caretul  not  to  trust  to  him;  he  is  an  artful  rogue.  — 
1  am  most  thankful  to  yoii  for  ail  your  kindness.  —  He  ate  ail  the 
cake  at  a  mouthful.  —  She  stood  there  bashful  and  saying  nothing. 

timide 

—  Many  of  our  ships  were  kept  in  the  late  war  as  lawful  prizes.  — 

dernier  prise 

The  winter  wini  made  an  awful  noise  through  the  forest.  —  That 
tuneful  peal  will  still  ring  on.  —  Take  a  handful  of  those  nuts,  if 

carillon 

you  like  them.  —  He  .-at  loneiy  and  thoughtful.  —  Hark!  heard  you 
not  those  hoofs  of  dreadhil  note?  —  llere  are  the  youthful  and  the 

son 

old,  hère  the  fearful  and  the  bold. 

timide 
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1*>  Accentuez  sur  la  première  syllabe 


(cape) 
blameless,  sans  blâme 
graceless,  sans  grâce 
nameless,  anonyme 
shameless,  sans  honte 
faithless,  inconstant 
tasteless,  sans  goût 

(mete) 
fearless,  sans  crainte 
sleepless,  sans  sommeil 
speechless,  muet 

(fine) 
lifeless,  sans  vie 
sightless,  privé  de  la  vue 


I      (note) 

homeless,  sans  abri 
I       (tube) 
useless',  inutile 

(met) 
endless,  interminable 
helpless,  sans  secours 
restless,  agiié 
senseless,  insensible 
breathless,  hors  d'haleine 

((in) 
guiltless,  innocent 

(not) 
spotless,  sans  tache 

EXERCICE. 


(car) 
artless,  naïf 
harmless,  inoffens^'f 
heartless,  découragé 

(may) 
careless,  sans  soin 

(cause) 
thoughtless,  irréfléchi 

(oil) 
joyless,  san^  joie 

(oui) 
doubtless,  sans  doute 
boundless,  sans  bornes 
3T0und\ess, sans  fondement 


Ile  was  a  fearless  and  blameless  knight.  —  I  hal  a  sleepless  riight- 
I  could  not  sleep  a      wink.      —  John  is  a  careless  and  thoughtless 

clignement  d'œil 

boy.  —  He  came  up  to  the  top  of  the  hill  quite  breathless.  —  They 
will  doubtless  come  as  they  said  they  woiild.  —  The  homeless  girl 
wasroaming  through  the  streets,  sad  and  heartless.  —  He  has  ever 

errer 

some  endless  story  to  tell  you.  —  It  is  quite  useless  to  speak  to  him 
of  the  matter.  —  I  shall  leave  a  spotless  name.  —  He  fell  lifeless.  — 
Your  charge  is  groundless  ;  I  am  sure  he  is  guiltless.  —  His  case 

accusation 

was  quite  helpless.  —  Some  one,  who  shall  be  nameless.told  me  so. 

désespéré 

—  The  old  man  fell  on  the  earth  as  senseless  as  a  stone.  —  Tom  is  a 
good  harmless  lad.  —  We  passed  a  restless  ijight  in  our  new  liouse.  — 
Their  kindness  to  us  ail  was  boundless.  —This  is  truly  a  shameless 
act.  —  The  poor  children  went  from  place  to  place,  hcuseless  and 
hungry.  —  We  were  speechless  with  wonder. 

d'étonnement 
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DEUXIÈME  PARTIE.   —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 


1**  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
able',  capable 
fable,  fable 
table,  table 

(mete) 
eagle,  aigle 
people,  peut  le 

(fine) 
bible,  bible 
bridle,  bride 
idle,  jiaresseux 
rifle,  carabine 
title,  titre 
trifle,  bagatelle 


(note) 
noble,  noble 

(tube) 
bugle,  clairon 

(cap) 
apple,  pomme 
battle,  bataille 

(met) 
treble,  triple 

(fin) 
little,  petit 
single-,  seul 
triple,  triple 
whistle^,  sifller 


(not) 
bottle,  louteilie 

(tub) 
humble  ,  humble 
muscle*;  m wsc/e 
uncle,  oncle 
couple,  couple 
double,  double 
trouble,  peine 

(car) 
marble,  marbre 
castle,  château 

(moon) 
soruple,  scrupule 


EXERCICE. 

A  saddle;  saddies.  —  I  startle;  thou  startlest;  he  startles.  —  I  am 

selle  tressaille 

seltled.-—  An  honest*  man  is  the  noblest  workof  God.  —  Little;  less; 

fixé 

the  least.  — Hear  much,  speak  little.  —  Ned  is  a  good  little  boy.  — 

peu 

Mary  isa  good  little  girl.  —  My  brother-in-law  is  a  single  man.  — 

célibataire 

The  uncle  and  the  aunt.  —  The  beetle  hums.  —  The  goose  cackles. 

escarbot  crie 

—  A  steeple•chase^  —  A  horse  knows  his  own  stable.  —  A  snow- 

cloclier      course  écurie 

white  table-c'ioth  was  laid  on  the  table.  —  The  cattle  are  grazing.  — 

nai.'pe  bétail  paître 

Tiie  iiorse  was  saddled.  —  Cock-a-doodle-do,  criedthe  cock. —  I  wi'l 

sellé  cocorico 

trouble  you  for  the  sait.  —  Geta  couple  of  chickensfor  dinner.  —  Is 

importuner  poulet 

yourankle  spraincd?  —  Can  she  do  ne'^dle-work  ?  —  E^gles  catch 

cheville  aiguille 

no  nies.  —  Kindle  the  dry  sticks,  and  the  green  ones  will  catch.  — 

allum.r  prendre  feu 

He  that  sowstliistles  will  not  reap  wheat.  —  Idle,   after  dinner,  in 

chardon 

his  chair,  Satafarmer,  ruddy,  fat,  andfair. 

vermeil 
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l<»  Accentuez  sur  la  première  syllabe: 


(cape) 
Aber,  Abel 
Babel,  Babel 
hazel,  noisetier 
label,  étiquette 
angel,  ange 

(mete) 
s equel *,  su/fe 
weasel,  belette 

(fine) 
libel,  libelle 
MichaeP,  Michel 

(tube) 
duel,  duel 


(cap) 
barrel,  barril 
camel,  chameau 
chapel,  chapelle 
gravel,  sable 
Daniel,  Daniel 
spaniel,  épagneul 

(met) 
vessel,  vaisseau 
level,  niveau 
rebel,  rebelle 

(not) 
gospel,  évangile 
model,  modèle 


(tub 
shovel,  pelle 

(car) 
parcel,  paquet 

(verb; 
kernel,  amande 

(cause) 
morsel,  morceau 

(moon) 
cruel,  cruel 
jewel,  joyau 

(out) 
scoundrel,  coquin 
towel,  serviette 


EXERCICE. 

A  mantel-piece.  —  A  hazel-tree.  —  The  weasel  sucks  eggs.  —  The 

cheminée 

squirrel  leaps  from  tree  to  tree.  —  How  shall  I  tell  the  sequel  ?  —  If 

écureuil 

you  would  get  at  the  kernel,  you  must  take  the  trouble  of  cracking 
thenut.  —The  empty  vessel  makes  the  greatest  sound.  — The  ba- 
ker  took  his  great  oven*- shovel  and  placed  the  loaves  in  his  oven.— 
They  fought  a  duel.  —  This  is  only  adding   fuel   to  flame.  —  Our 

combustible 

train  passed  under  avery  long  tunnel.  —  Wipe  your  face  with  this 

tunnel 

towel.  —  A  camel-driver.  —  A  gravel-walk  —  And  the  angel 
saidto  her,  Fear  not,  Mary.  —  And  the  Lord  said  to  Cain%  where  is 
Abel  thy  brother?  —  We  soon  came  to  a  quarrel.  —  You  must  not 

querelle 

take  model  after  him;  lie  is  a  mère  scoundrel. —  Daniel  said,  Bless- 
ed^  be  the  name  of  God  for  ever  and  ever.  —  Put  a  label  on  th 
bottle.  —  This  king  was  a  cruel  and  a  spiteful  man. 


1.  Voyez  Récapitulation,  III.  E.  —  2.  Voyez  I,  QU.— 3.   Voyez  II,  CH,  2",  et  VI.  A 
—  4.   Voyez  111.    0,  1°.  —  5.  Voyez  II,  AI  et  AY.  —  6.  Voyez  II.  ED,  h\ 
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DEUXIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe 


(cape) 

(tube) 

(not) 

fatal',  fatal 

neutral,  neutre 

moral,  moral 

naval,  7iaval 

(cap) 

oral,  oral 

(mete) 

annals,  annalps 

(car) 

equal*,  égal 

carol,  chanson 

marshal,  maréchal 

pénal,  pénal 

(met) 

(cause) 

(fine) 

mental,  mental 

mortal,  mortel 

final,  final 

medal,  meaaiile 

(oil) 

rival,  rival 

métal,  métal 

loyal,  loyal 

idol-',  idole 

pedal,  2>ec?a^e 

royal,  roya/ 

(note) 

(fin) 

(moon) 

local,  local 

crystal,  cristal 

brutal,  brutal 

total,  total 

signal  \  signal 

frugal,  /ru^a/ 

vocal,  vocal 

filial,  filial 

EXERCICE. 

plural,  pluriel 

The  School  for  Scandai  is  the  title  of  a  play.  —  A  bridal-party.  — 

médisance  noce 

Nouns  ending  in  s,  sh,  x^  z  or  ch  soft,  add  es  in  the  plural;  às^glasSy 
glasses;  brush^  brushes;  box^  boxes;  buzz,  buzzes  ;  watch,  watches.  — 
Lead  is  a  soft  métal.  —  The  lark  has  sung  his  carol  in  the  sky. 

—  Round   the   rugged^  rocks    the   ragged    rascals   ran.   —  His 

coquin 

Royal  Highness  was  at  the  head  of  the  army.  —  His  wound,  in 
a  few  weeks,  proved  mortal.    —   He  was  named  field  -  marshal 

être  camp 

on  the  field  of  battle.  —  They  lead  a  moral  life.  —  The  sum  total 

mener 

was  twenty  pounds,  twelve  shillings  and  seven  pence.  —  The  sad 
news  proved  fatal  to  his  father.  —  AU  the  other  states  kept  neu- 

rester 

tral  during  the  war.  —  The  signal  fires  shone  on  the  top  of  the  hili. 

—  We  are  fond  of  angling,  shooling,  boating,  infact  ail  rural  sport^. 

pêche  chasse 

—  They  were  rivais.  —  It  was  the  lark,  the  herald  of  the  morn. 

héraut 


1.  Voyez  Récapilulalion,    IV.  AL.  —  2.  Voyez  I.  QU.  —  3.  Voyez  III.  0,  2».  —  h. 
Voyez  I.  GN.  —  5.  Voyez  II.  ED,  2°. 


DEUXIÈME  PARTIE. 


MOTS  DE  2  SYLLABE 


G7 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
bacon',  lard 
apron,  tablier 

(mcle) 
reason,  raison 
season,  saison 

(fine) 
iron,  fer 
lion,  lion 
Brighton^  Brighton 

(cap) 
salmon*,  saumon 
baron,  baron 
dragon,  dragon 


(met) 
lemon,  citron 
weapon,  arme 

(fin) 
million,  million 
pigeon,  pigeon 

(net) 
common,  commun 

(tub) 
dungeoR,  donjon 
luncheon,  goûter 
mutton,  mouton 
London,  Londres 
onion,  oignon 


(car) 
pardon,  pardon 
parson,  curé 
squadron\  escadron 
Watson,  nom  propre 

(verb) 
person,  personne 
sermon,  sermon 
surgeon,  chirurgien 

(cause) 
caldron,  chaudron 
falcon^,  faucon 

(cil) 
poison,  poison 


EXERCICE. 
The  lion  roars.  —  Iron  is  a  very  hard  métal.   —  Steel  is  made  of 
iron.  —The  flesh  of  sheep  is  called  mutton.  —  There  are  four  sea- 
sons.  —  I  beg  your  pardon.  —  He  left  London  long  since.  —  Here's 

il  y  a  longtemps 

the  station*.  —  Send  me  a  mason^  and  a  joiner.   —  ïry  to  gtt  us  a 

maçon  menuisier 

plate  of  gudgeons  and  a  saliiion-trout,  or  a  sturgeon.  —  Is  there  no 

goujon  truite  saumonée  esturgeon 

person  ofthename  of  Johnson  in  tliis  place?  —  Hérons"^  build  their 
nests  onhigh  trees.  —  Do  you  like  Stilton-cheese?  —  May  l  ask  you 
a  question^?  —  If  you  like  your  lesson,  it  is  sure  to  like  you.  — 

leçon 

Union  isstrength.  —  Some  place  their  bliss  in  action,  some  in  ease. 

bonheur 

—  Tell  the  butcher  to  send  us  a  leg  of  mutton.  —  I  shall  go  to  the 
country  in  the  shooting-season.  —  A  glutton  lives  to  eat;  a  wise  man 

glouton 

eats  to  live.  —  Button  your  coat.  —  Send  for  the   surgeon.  —  The 

boutonner 

parson  gave  us  a  fine  sermon.  ~  Did  you  not  hear  the  cannon? 

canon 


1.  Voyez  Rccapilulalion,  IIL  0,  2".  —  2.  Voyez  IV.  GH.  —  3.  Voyez  IL  L.  —  4 
Voyez  I.  QU.  —  5.  Voyez  I.  T.  —  6.  Voyez  I.  S,  4°.  -  7  Voyez  IL  E,4°.  —  8.  Voyez  f, 
T.  Nota. 


68 


DEUXIÈME  PARTIE. 


MOTS  DE  2  SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
fragrant',  parfumé 
vagrant,  vagabond 

(mêle) 
piquant^,  piquant 

(note) 
Poland,  Pologne 

(fine) 
tyrant,  tijran 
Ireland,  Irlande 
island  ^,  ilo 

(cap) 
gallant,  brave 
valiant,  vaillant 


I       (met) 
pédant,  pédant 
peasant,  patjsan 
pheasant,  faisan 
pleasant,  agréable 
errand,  course 
I       (fin) 

'brilliant,  brillant 
instant,  instant 
ri D and,  ruban 
England,  Angletcnc 

(net) 
jHolland,  Hollande 
Scotland,  Ecosse 


(tub) 
currant,  groseille 

(car) 
garland,  guirlande 
sergeant,  sergent 

(verb) 
marchant,  négociant 
servant,  domestique 

(oil) 
buoyant^,  flottant 

(moon) 
truant,  flâneur 

(out) 
Ihousand*,  mille 


EXERCICE. 

To  please  ;  pleasant.  —  One  thousand  men.  —  Two  thousand  sol- 
diers.  —  Thousands  of  soldiers.  —  A  liusband  and  a    wife.   —   A 

mari 

man-servant   and  a  maid-servant.  —  A  cock-pheasant  and  a  hen- 
pheasant.  —  Black  currants.  —  There  are  no  wolves  in  England.  — 

du  cassis 

Haveyouhad  a  pleasant  walk?— The   infant  is  mewHng  in  his  nurse's 

petit  enfant  gémir 

arms.  — The  inorn  is  bright  and  gay,  the  lields  are  fragrant  and  the 

matin 

woods  aregreen.  —   Jack  ran  in  an  instant  to  open  the  gâte.  — 
Well,  to  make  a  long  story  short,  we  landed  at  last  at  the  island.  — 

aborder 

A  peasant-boy  told  me  my  way.  •—  I  warrant  you  he  will  not  do  it. 

garantir 

—  School-boys    play   truant   when  the  weather  is  fine.  —  This  is 

faire  l'école  buissonnière 

what  I  call  a  gallant  soldier.  —  Can  you  run  an  errand  for  me?  — 

faire 

We  were  then  buoyant  with  hope.  —  How  far  distant  is  the  town? 

soutenu        par  éloigné 

—  She  had  tied  her  hair  with  a  pretty  blue  ribana.  —  His  father- 
in-law  is  a  coal-merchant.  —  He  was  long  a  sergeant  in  the  army. 


1.  Voyez  Récapitulation,  V.  A.  —  2.  Voyez  11.  QU.  —  3.  Voyez  V.  S.  —  4.    Voyez 
VII.  U.  —  5.  Voyez  L  TH. 


DEUXIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 
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1<»  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
agent',  agent 
parent,  père  et  mère 
patient*,  patient 
ancient^,  ancien 

(mêle) 
treatment,  traitement 

(fine) 
silent,  silencieux 
stipend,  salaire 

(note) 
moment,  moment 

(tube) 
student,  étudiant 


(cap) 
absent,  absent 
accent,  accent 
fragment,  fragment 
patent,  brevet 
talent,  talent 

(met) 
présent,  présent 

(not) 
lodgment*,  logement 
torrent,  torrent 

(tub) 
current,  courant 
judgment,  jugement 


(car) 
garment,  vêtement 
parchment,  parchemin 

(verb) 
serpent,  serpent 

(may) 
payment,  payement 

(cause) 
torment,  tourment 

(oil) 
ointment,  onguent 

(moon) 
prudent,  prudent 
movement,  mouvement 


EXERCICE. 

Asses  are  patient.  —  The  hunter  was  stung  by  a  serpent.  —  Both 
tlie  king  and  queen  were  présent.  —  I  sat  down  on  a  fragment  of 
a  rock.  —  He  is  a  man  of  judgment.  —  The  stream  was  full  of  wa- 
ter,  and  flowed  with  a  strong  current.  —  I  shall  be  with  you  in  a 

à 

moment. —  He  is  an  absent  man.  —  You  hâve  avery  good  accent. — 

distrait 

ïlis  parents  were  dead.  —  Be  patient.  —  The  patient  was  lying  at 
death's  door.  —  They  took  out  a  patent  for  a  new  sort  of  mill.  — 
Parchment  is  made  with  the  skin  of  sheep.  —  He  sent  five  bank- 

billetsde 

notes  for  the  payment  of  his  bill.—  They  grew  harsh  intheir  treat- 

banque  note  dur 

ment  of  their  slaves.  —  He  was  truly  a  man  of  great  talents.  — 
Thetears  wiU  stream  down  their  cheeks  in  torrents.  —  Keep  silent, 

se  tenir 

—  Her  brother-in-law  is  a  law-student.  —  The  bride  was  deckei 

fiancée  orner 

out  in  fine  wedding-garments.  —  He  got  a  stipend  ot  lifty  pcunds  a 
year.  —  Regent-street  is  the  name  of  a  street  in  London. 


1.  Voyez  Récapitulation,  IIL  E.  —  2.  Voyez  I.  T.  —  3.  Voyez  L  C.  1°.  —  4.  Voyez 
II.  G,  note  1, 
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DEUX  È\JE   PARTIE.  —  xMOTS  DE  2  SYLLABES. 


1»  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
fragrance,  parfum 
radiance,  édat 
variance,  désaccord 
patience',  patience 
cadence,  cadence 

(mete) 
grievance,  grief 
séquence,  suite 

(fine) 
guidance,  direction 
license,  permis 
science,  science, 
silence,  silence 


(tube) 
nuisance  ^,  ennui 

(cap) 
balance,  balance 
absence,  absence 
challenge,  défi 

(met) 
entrance,  entrée 
penance,  pénitence 
semblance,  ressemblance 
vengeance,  vengeance 
essence,  essence 
présence,  présence 
sentence,  p)hrase 


/fin) 
distance,  distance 
instance,  exemple 
riddance,  débarras 
sixpence,  pièce  de  12  sous 

(not) 
orange,  orange 
conscience^,  conscience 
Florence,  Florence 
nonsense,  absurdité 

(cause) 
audience,  auditoire 

(moon) 
prudence,  prudence 


EXERCICE. 

What  a  nuisance  1  —  îlave  patience,  my  child.  —  Speak  well  of  one 
in  his  absence.  —  Be  checked  for  silence,  butnever  taxed  for  speech. 

reprocher  accuser 

—  Can  you  lend  me  sixpence?  —  Wiiat  is  the  distance  from  hère  to 
Regent-Street?  —  A  good  riddance  1  —  The  two  rivais  were  now  in 
each  other's  présence.   —  I  challenge  any  man  to  do  this.  —  Do 

défier 

what  you    are    asked,    for    conscience    sake.   —  What  is   your 

pour  l'acquit  de  sa  conscience. 

grievance?  —  Under  proper  guidance  the  boy  will  make  great  pro- 
gress  in  his  science.  —  Hâve  you  taken  care  to  get  a  shooting  li- 
cense ?— Sentence  ofdeath  was  passed  on  bothof  them.   —   This  is 

sentence 

nonsense.  —  He  lost  his  balance  and  fell  down.  —  The  whole  au- 

équilibre 

dience  was  hearing  the  preacher  in  silence.  —  No  entrance  !  — 
He  had  just  given  us  a  new  instance  of  his  kindness.  —  He  bas  great 
présence  of  mind.  —  Shall  I  buy  an  orange  or  a  lemon?  —  Ven- 
geance, though  it  cornes  with  leaden  feet,  strikes  with  iron  hands. 

de  plomb 


1.  Voyez  Récapitulation,  I.  T.  —  2.  Voyez  I,  S,  4°.  —  3.  Voyez    I.  G. 


DEUXIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 
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1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(One) 
Irish,  Irlandais 
childish,  enfantin 

(note) 
Polish,  Polonais 
Romish,  de  Borne 

;cap 
anguish*,  angoisse 
vanquish*,  vaincre 
banish,  bannir 
famish,  affamer 
lavish,  prodiguer 
radish,  radis 
vanisb,  disparaître 


(met) 
blemish,  tache 
cherish,  chérir 
perish,  périr 

(fin) 
British,  Britannique 
finish,  finir 
English,  Anglais 

(not) 
polish,  polir 

(tub) 
publish,  publier 
punish,  punir 
nourish,  nourrir 


(car) 
garnish,  garnir 
varnish,  vernir 

(verb) 
furnish,  fournir 

(cause) 
saltish,  salé 

(011) 

boyish,  enfantin 

(moon) 
foolish,  sot 
Jewish,  Juif 

(good) 
bookish,  savant 


EXERCICE. 

English  is  spoken   hère.  —   How  foolish  you   are  I  —  He  is  the 
most  selfish  man  I  ever  met.   —  England,   Scotland,  Ireland,  and 

égoïste 

Wales,       form  the  British    Isles.    —  It  was  a  knavish  trick.  — 

le  Pays  de  Galles  de  fripon 

This  church  is  the  parish  church.  —  They  will  ail  soon  perish  by 

paroisse 

hunger,  if  speedy  help  is  not  brought.  —  If  you  don't  keep  still,  1 

rapide 

will  punish  you.  —  The  man  was  standing  with  a  sheepish  look.  — 

timide 

When  this  door  bas  been  painted,  varnish  it.  —  Now,  don't  be  so 

aura      été 

childish.  —  A  horse-radish.  —  The  news  I  bringwill  ravish  you  with 

raifort 

joy.  —  Life  had  lost  its  relish.  —  In  this  little  town  I  passed  my 

attrait 

boyish  days.  —  How  much  time  will  it  take  you  to  finish  this?  — 
This  water  is  rather  saltish.  —  Gan  you  furnish  this  room  for  me  in 

un  peu  meubler 

a  day  or  two?  —  This  young  man  is  very  lavish  of  bis  riches.  — 

prodigue 

AU  mothers  cherish  their  children.  —  There  is  a  blemish  on  his 
famé.  --  There  are  three  genders  in  English. 


1.  Voyez  Récapitulation,  NG,  'i"  et  GU.  —  2.  Voyez  NG,  3°  et  L  QU. 


72 


DEUXIÈME  PARTIE.   —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 


:  !•  Accentuez  sur  la  première  syllabe: 


(cape) 
acre',  arpent 
sabre, sabre 
razor^,  rasoir 
tailor,  tailleur 
faveur^,  faveur 
labour,  travail 
neighbour^,  voisin 
saviour,  sauveur 

(mete) 
cedar^,  cèdre 

(tube) 
tutor,  précepteur 
humour  ,  humeur 


(cap) 
actor,  acteur 
manor,  manoir 
clamour,  clameur 

(met) 
centre,  centre 
cellar,  cave 
debtor,  débiteur 
error,  erreur 
zéphyr,  zéphyr 

(fin) 
liquor',  liqueur 
scissors^,  ciseaux 
vigour,  vigueur 


(net) 
coUar,  col 
horror,  horreur 
honour®,  honneur 

(tub) 
colour,  couleur 
salphur,  soufre 

(car) 
armour,  armure 
harbour,  port 
martyr,  martyr 

(cause) 
altar,  autel 
author^,  auteur 


EXERCICE. 

A  sabre;  sabres.  —  M\  lier  thoughts  were  centred  on  her  son.  — 

concentrer 

A  traiter *°  and  a  traitress.  —  A  friar  and  a  nun.  —  He  was  a  doctor 

traître  moine  nonne  docteur 

at  law  at  twenty-five.  —  Honour  thy  father  and  mother,  that  thy 

en    droit  honorer 

days  may  be  long  in  the  land  which  the  Lord  thy  God  giveth  thee. 
—  The  minor  longs  to  be  of  âge.  —  Send  to  the  grocer's  for  tea  and 

mineur    désirer 

sugar**.  —  You  oughtto  send  for  the  doctor.  —  We  see  a  mote  in  the 

médecin  paille 

eye  of  onr  neigbbour;   we   do  not  see  a  beam  in  ours.  — Now 

poutre 

we  will    sit  under  a  medlar-tree.  —  I  was   sent  to  a   country 

néflier 

grammar-school.  —  He  must  hâve  been  a  goodGreek  scholar.  -^  A 

collège  helléniste 

hog  in  armouris  stillbutahog.  — Somejudgeofauthors'names,  not 
Works.  —  Itis  the  error  of  cunning  people  totake  it  for  granled  that 

accorder 

others  are  fools.  —  Glory  to  the  victori  —  To  his  great  terror  he 

vainqueur 

saw  a  robber  standing  in  the  road,  who  aimed  his  gun  at  him. 

dirigf^r  vers 


1.  Voyez  Récapitulation,  RE.  —  2.  Voyez  III.  G,  2°.  —  3.  Voyez  V.  OU,  2".  —  4. 
Voyez  IV.  GH.  —  5.  Vovez  IV.  AR.  —  6  Voyez  II,  H.  —7.  Voyez  II.  QU.  —8. 
Voyez  SS.  -  9.  Voyez  I.  TH.  2».  —  lu.  Voyez  II.  AI.  —  11.  Voyez  III.  S,  2». 
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1»  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(mate) 
eastern,  oriental 

(cap) 
hazard,  hasard 
Spaniard,  Espagnol 
rampart,  rempart 
pattern,  patron 
adverb,  adverbe 

(met) 
léopard',  léopard 
Denmark,  Danemark 
western,  occidental 
shepherd*,  berger 
effort,  effort 


(fin) 
inward,  intérieur 
lizard,  lézard 
niggard,  avare 
Richard,  Richard 
wizard,    sorcier 
cistern,  citerne 

(not) 
towards^,  vers 
monarch*,  monarque 
modem,  moderne 
commerce,  commerce 
concert,  concert 
Oxford,  Oxford 


I      (tub) 

drunkard,  ivrogne 
mustard,  moutard^. 
lUpward,  en  haut 
govern,  gouverner 
Southern",  méridiona 
comfort,  bien-être 

(cause) 
awkward,  gauche 
forward,  en  avant 
northern,  septentrional 

(out) 
coward,  lâche 
outward,  extérieur 


EXERCICE. 

A  wizard  and  a  witch.  —  He  was  once  a  shepherd-boy.   —  Don't 

sorcière  autrefois 

you  take  mustard?  —  The  fruit  of  the  oak  is  called  an  acorn.  —  Is 

gland 

this  the  right  way  to  go  to  Oxford-street  ?  —  Ten  thousand  horse 

cavaliers 

were  sent  forward.  —  He  walked  backward  and  forward  in  his  room. 

en  arrière 

—  Edward  the  Fourth,  king  of  England,  died  in  148  3.  —  You  will 

Edouard 

give  me  great  comfort  by  writing  to  menow  andthen.  —  Myorchard 

verger 

was  often  robbed  by  the  school-boys.  —  Lift  up  now  thy  eyes  and 
look  from  the  place  where  thou  art,  northward  and  southward,  and 

vers  le  nord  vers  le  sud 

eastward  and  westward.  —  His  wife  and  he  had  dwelt  in  thispoor 

vers  l'est  vers  l'ouest 

hou  se  from  their  youth  upward,  earning  their  bread  by  honest  la- 

depuis 

bour.  —  A  liar  is  darinp:  towards  God,  and  a  coward  towards  man. 

menteur    audacieux 

—  Mount,  mount,  my  soûl!  thy  seat  is  up  on  high,  Whilst  mygross 

là-haut 

flesh  sinks  downward  hère  to  die.  —  He  made  an  awkward  bow.  — 

en  bas  salut 

I  will  do  it  at  ail  hazards. 


1.   Voyez  Récapitulation,  II.  EO  —  2.  Voyez   Pfl,  4'.  —3.  Voyez  11.  W,  4° 
Voyez  IL  CH,  2'=  —  5.  Voyez  II.TH,  1°. 
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DEUXJEMh-  PAR'ilE. 


MOTS  DE    2   SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
famous*,  fameux 
various,  varié 
gracious"^,  gracieux 
spacious,  spacieux 

(meta) 
grievous,  triste 
tedious,  ennuyeux 

(fine) 
pious,  pieux 
righteous ',jus<e 

(note) 
copious,  copieux 
odious,  odieux 


(tube) 
curious,  curieux 
furious,  furieux 
duteous,  soumis 
beauteous,  beau 

(cap) 
callous,  endurci 
captious*,  captieux 
factious,  factieux 

(met) 
jealous,  jaloux 
zealous,  zélé 
precious,  précieux 
plenteous,  abondant 


(fin) 
vicious,  vicieux 
viscous,  visqueux 

(not) 
obvious,  évident 
pompous,  pompeux 
conscious,  quiaconscicn: 

(tub) 
cumbrous,  gênant 

(cause) 
cautious,  circonspect 
courteous,  courtois 

(oil) 
joyous,  joyeux 


EXERCICE, 

Zeal;  zealous.  —  Time  is  the  most  precious  of  ail  Ihings.  —  In  va- 
rious parts  of  the  church  were  tombs  of  knights  and  high  born 
dames.  —  God  save  our  gracions  queen  !  —  He  is  a  zealous  friend. 

—  Thèse  are  grievous  news. —  They  were  not  curious  as  to  the  words 

soigneux  quant  à 

they  used.  —  This  boy  is  callous  to  ail  Ihat  can  be  said  to  him.  — 
Man  is  a  conscious  being.  —  Be  cautious  of  him.  —  This  is  obvious. 

—  His  name  was  soon  odious  to  ail  of  us.  —  He  is  a  jealous  man. 

—  He  looks  so  pompous.  —  He  was  a  courteous  and  kind  man,  and 
his  death  was  sadly  felt  by  ail.  —  We  w^ere  ail  very  joyous  at  the 
news.  —  Pope  is  a  famous  English  writer  of  the  time  of  Queen  Ann. 

—  Good  gracions  !  what  hâve  you  been  doing?  —  His  rival  aimed 

grand  Dieu 

u  furious  blow  at  him.  —  It  his  hoped  the  crops  will  be  copious  this 
year.  —  Our  late  friend  was  a  pious  and  righteous  man.  —  In  win- 

feu 

Icr's  tedious  nights,  sit  thou  by  the  fire  with  good  old  folks. 


1.  Voyez  Récapitulation,  IV,  OU.  2" 
Voyez  I.  T. 


2.  Voyez  I.  C.  1°.  —  3.  Voyez  V,  E.  —  4. 
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lo  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(fine) 
Fnday,  vendredi 

(lube) 
Tuesday,  mardi 

(cap) 
abbey,  abbaye 
Valley,  vallé^i 
captain,  capilaine 

(met) 
VVednesday^  mercredi 
essay,  essai 

Jin] 
chimney,  cheminée 
Britain,  Grande-Bretagne 


(not) 
donkey*,  âne 
jockey,  jockey 
foreign',  étranger 
sovereign,   souverain 

(tub) 
honey,  miel 
money,  argent 
monkey,  singe 
Monday,  lundi 
Sunday,  dimanche 

(car) 
barley,   orge 
bargain,  marché] 


(verb) 
Jersey*,  Jersey 
journey,  voyage 
Turkey,  Turquie 
certain,  certain 
curtain,  rideau 

(cause) 
always,  toujours 
Norway,  Norwége 

(good) 
pulley,  poulie 

(out) 
fountain,  fontaine 
mountain,  montagne 


EXERCICE. 

Monday; Tuesday  ;Wednesday;Thursday;  Friday;  Sunday.— Monday 

jeudi 

is  the  day  of  themoon.  —Sunday  is  thedayof  thesun.  —The turkey 

dindon 

gobbles.   —   Send  for  the  chimney-sweeper.   —  Norway  is  in  the 

glougloter  ramoneur 

north,  and  Turkey  is  in  the  south.  —  The  bargain  was  struck.  — 

conclure 

He  thought  of  nothing  but  money  and  growing  rich.  —  Jersey  and 
Guernsey  are  two  small  islands  in   the   British  channel,  near  the 

Manche 

coast  of  France.  —  Bears  are  very  fond  of  honey,  and  will  climb 
trees  to  steal  it.  —  Hâve  you  read  Bacon's  essays?  —  The  shortest 
road  is  not  always  the  safest  —  Go  by  the  railway.  —  When  will 
you  set  out  on  your  journey?  —  I  think  I  shall  start  on  Wednesday 

partir  pour  * 

next.  —  Our  father  waits  for  us  in  the  valley.  —  Was  he  not  once 
a  captain  in  the  navy?  —  Great  Britain  and  Ireland  form  the  Bri- 
tish Islands.  —  The  mountain  brought  forth  a  mouse.   —  He  has  a 

mettre  au  monde 

strong  foreign  accent.  —  Draw  the  cartains,  please. 


1.  Voyez  RécapituïatioD,    D.  —  2.  Voyez  NG,  3».  —  3.  Voyez  II.  GN.  -  4.  Voyez 
II.  S,  4». 
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DEUXIEME  PARTIE.  —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe 


(fine) 
climate',  climat 
pirate,  p'rate 
private,  particulier 

(note) 
postage,  port  de  lettre 

(cap) 
cabbage,  chou 
carriage'^,  voiture 
raarriage,  mariag  ; 
language",  langage 
Savage,  sauvage 
palace,  palais 
palate,  palais  de  la  bouche 


!      (met) 
message,  message 
présage,  présage 
préface,  préface 
terrace,  terrasse 
senate,  sénat 

(fin) 
image,  image 
visage,   visage 
frigate,  frégate 

(not) 
cottage,  chaumière 
Horace,  Horace 
sausage*,  saucisson 


(tub) 
luggage,  bagage 
courage,  courage 

(verb) 
surface,   surface 
purchase"*,  acheter 

(cause) 
mortgage^,  hypothè'jne 

(cil) 
voyage,  voyage 

(aToon) 
plumage,  plumage 

(out) 
outrage,  outrage 


EXERCICE. 

Go  to  Ihe  pork-butcher  and  buy  a  sausage.   —   Tell  me  of  a  good 
watch-maker;   I  wish  to  purchase  a  good  watch.  ~  He  is  still  a 


private.  —  The  battle  was  fought  on  both  sides  with  much  cou- 

simple  soldat 

rage.    —  The  village-master  taught  his  little  school.    —  Hâve  you 


any  message  for  your  parents?  —  Buy  me  a  few  postage-stamp?, 

timbre-poste 

please.  —  Language  is  the  dreps  of  thought.  —  In  time  the  savage 

vêtement  avec  le  temps 

bull    doth   bear  the   yoke.    —  The   carriage   drove    off.    —   The 

joug  aller 

pne  small  cottage  thatstood  in  the  midst  of  the  plain  was  scarcely 

unique  mi:ieu 

to  be  seen  under  the  snow.  —  A  land-journey  and  a  sea-voyage.  — 
Hâve  your  luggage  taken  to  the  luggage-van.  —  We  had  a  very  plea- 

fourj^on 

sant  walk  on  the  terrace.  —  The  climale  of  this  country  is  mild, 
neither  too  warra  nor  too  cold.  —  The  marriage  is  to  take  place  on 

avoir      lieu 

Monday  next.  —  God  made  man  in  hisown  image.  —  Rave  you  read 

the  préface  of  this  book? 


L  Voyez  Récapitulation,  IV.  A,  2°.  —  2.  Voyez  IV.  I.  —  3.  Voyez  NG,  2°  et  GU.  — 
4.  Voyez  I.  S.  4°.  —  5.  Voyez  II.  T,  4°. 
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1®  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 

(cape)  (cap) 

Asia\  Asie  salâd,  salade 

pagan,  païen  Adam,  Adam 

tradesman,  commerçant  madam,  madame 


(me  te) 
zébra,   zèbre 

(fine) 
lilac,  lilas 

(note) 
océan*,  océan 
Roman,  Romain 
boatman,  batelier 

(tube) 
human,  humain 


Sabbath^,  Sabbat 

(met) 
trespass,  faute 
breakfast,  déjeuner 

(fin) 
India,  Inde 
Christian*,  Chrétien 

(not) 
comma,  virgule 
Scotcbman,  Écossais 


(tub) 
Prussia,  Prusse 
Russian,  Russe 
stomach-',  estomac 

(car) 
guardian,  gardien 

(verb) 
herdsman,  pâtre 
turban,  turban 

(cause) 
organ,  orgue 
orphan,  orphelin 

(good) 
woman,  femme 


EXERCICE. 

Christ;  a  Christian;  Christmas  ".  —  A  woman;  women.  —  A  states- 
man;  statesmen.  —  An  orphan-boy.  —  An  orphaii-girl.  —  Adam  was 
thefirstman;  Eve  wasthefîrst woman. —  At  whattime  doyou  break- 
fast? —  What  is  your  Christian  name?  —  ïhe  zébra  is  marked 

de  baptême 

ail   over  with  dark  lines  or  bands.  —  There  are  many  islands  in 

par  tout  le  corps  bande 

the  Indian  Océan.  —  Yes,  sir;  yes,  madam.  —  Cabman,  drive  me  to 

cocher 

Portman  square.— In  by-gone  times  acorns  were  used  as  human  food. 

passé 

—  Ihave  a  pain  inmy  stomach.  — Will  you   dress   this  salad  for  us? 

assaisonner 

—  The  seventh  day  is  the  Sabbath  of  the  Lord  thy  God:  in  itthou 
shalt  not  do  any  work.  —  Put  a  comma  after  the  second  word.  — 

virgule 

I  hope  I  do  not  trespass  on  your  time.  — The  organ  sent  its  glorious 

empiéter 

peals  through  the  church.  —  Is  the  captain  a  Russian  or  a  Dutchman? 

^7x1..    ,    u      .         -r.  Hollandais 

—  1  think  he  is  a  Prussian,  for  he  speaks  German. 


1.  Voyez  Récapitulation,  V.  A,  et    ]II.  S,    1°.    —  2.    Voyez    I.  C,   l".  —    3    Voyez 

I.  TH,  1".  —  4.  Voyez  I.  T,  nota.  ~  5.  Voyez  II.  CH,  2».  -  6.  Voyez   II.  L  2"    et 

II.  T,  4».  j  ,      . 
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DEUXIÈME  PARTIE.   —  MOTS  D::  2  SYLLABl  S. 


1»  Accentuez  sur  la  première  syllabe  ; 


(mete) 
secret,  secret 
precept,  préceple 

(fine) 
diet,  régime 
quiet,  tranquille 

(note) 
poet,  poète 

(cap) 
blanket',  couverture 
hamlet,  bourg 
claret,  vin  de  Bordeaux 
planet,  planète 
aspect,  aspect 


(met) 
velvet,  velours 
emblem,  emblème 

(fin) 
ticket,  billet 
insect,  insecte 
index,  index 

(not) 
pocket,  poche 
closet,  cabinet 
cornet,  comète 
prophet,  prophète 
problem,  problème 
solemn^,  solennel 


(tub) 
budget,  budget 
musket,   mousquet 
trumpet,  trompet'e 
covet,  convoiter 

(car) 
carpet,  tapis 
market,  marché 
scarlet,  écarlate 
basket,  panier 

(verb) 
perfect,  parfait 

(good) 
buUet,  balle 


EXERCICE. 

Go  to  the  fish-market  and  to  the  poultr}  ^-market.—  The  bat  feeds  on 

volaille 

insects.  —  Put  on  your  velvet  bonnet,  Jane,  and  I  will  take  you  eut 

chapeau 

for  a  drive.      —  Take  afîrst-class  ticket. — No  oneis  perfect.— 

promenade  en  voiture 

Milton  is  a  great  English  poet.  —  There  are  many  ways  of  tellinga 

manière 

secret.  —  His  eyes  were  starting  out  of  their  sockets.  —  Thou  shalt 

orbite 

not  covet  thy  neighbour's  house  —  The  flock,  and   not  the  fl^'ece, 

toison 

ought  to  be  the  object  of  the  shepherd's  care.  —  An  ape  is  an  ape,  a 

objet 

varlet  isa  varlet,  Though  he  beclad  insilk  and  scarlet.— Keepquitt 

maraud 

—  The  village  boys  corne  to  school,  bringing  their  dinners  in  little 
baskets.  —   The  doctor  has  put  me  on  low  diet.  ■—   Planets   movc 

diète 

round  the  sun.  —  There  is  an  index  at  the  end  of  the  book.  —  What 
hâve  you  got  in  your  pocket?  —  What  wasthe  suhject  of  his  speech? 

sujet 

—  In  this  small  hamlet  they  led  a  quiet  and  humble  life.  —  Then 


the  soldier  blew  his  trumpet. 


\.  Voyez  Récapitulation,  NG,  3".  —  2.  Voyez  N.  —  3.  Voyez.  Il,  OU. 
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1»  Accentuez  sur  la  première  syllabe 


(cape) 
native',  natal 
plaintive,  plaintif 

(mete) 
treatise,    traité 

'note) 
notice,  avertissement 
poultice,  cataplasme 
motive,  motif 

(tube) 
futile,  futile 

(cap) 
practice,  pratique 
Alice,  Alice 


malice,  méchanceté 
agile,  agile 
fragile,  fragile 
famine,  famine 
rapine,  rapine 
sanguine"*,  sanguin 
franchise,  franchise 
active,  a-tif 
captive,  captif 
passive,  passif 

(met) 
reptile,  reptile 
respite,  répit 
pensive,  pensif 

EXERCICE. 


(not) 
office,  bureau 
docile,  docile 
doctrine,  doctrine 
promise',  promesse 
olive,  olive 

(tub) 
iustice,  justice 
ubtile,  subtil 

(car) 
jaundice,  jaunisse 

(verb) 
service,  service 
fertile,  fertile 


The  tiger  is  a  native  of  India.  —  1  can  do  this  for  you  at  a  moments 

indigène 

notice.  —  We  heard  a  plaintive  song  in  the  distance.  —  Many  peu- 
ple do  not  put  their  good  precepts  in  practice.  —  Now,  thinkofyour 
promise.  —  What  was  your  motive  for  doing  this?  —  He  proved 
the  justice  of  his  claims.    —    I   am   now  sure   he    bears    you 

vouloir 

malice.  —  A  dreadful  famine  spread  over  the  land.   —  He  is  a  veiy 

du  mal 

active  man.  —  The  dove  came  back  to  the  ark  with  an  olive  leaf.  — 

arche 

Can  I  be  of  any  service?—  She  was  taken  captive  in  the  war.  — 
Those  pirates  lived  by  rapine  and  plunder.  —  He  sat  lonely  and  pen- 
sive. —  The  chmate  is  mild  and  the  land  fertile.  —  The  hostile  army 
soon  spread  over  the  whole  country.  — They  are  by  fartoo  sanguine 

ardent 

m  their  hopes.  —  The  serpent  was  more  subtile  than  any  beast 
which  the  Lord  God  had  made.  —  Office  wiU  show  the  man.  —  A 

fonction 

steam-engine.—  An  enginc-mnker.  —  An  engine-driver. 

machine 


1.  Voyez    Récapitulation,  II.  I,  3°.  —  2.  Voyez  I.   S,    4°.    —  3.    Vo'jez  GU. 
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DEUXIEME  PARTIE. 


MOTS  DE  2  SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syiiabe  : 


(cape) 
David,  David 
papist,  papiste 

(tube) 
music,  musique 
stupid,  stupide 

(cap) 
candid,  franc 
acid,  acide 
arid,  aride 
rapid,  rapide 
valid,  valide 
rabbit,  lapin 
habit,  habitude 


(met) 
chemist  ' ,  pharmacien 
crédit,  crédit 
merit,  mérite 

(fin) 
lin  gui  st*,  linguiste 
biscuit^,  biscuit 
limit,  limite 
spirit,  esprit 
visit,  visite 

(not) 
horrid,  horrible 
solid,  sJide 
profit,  profit 


(tub) 
public,  public 
summit,  sommet 

(car) 
artist,  artiste 

(verb) 
verdict,  verdict 
hermit,  ermite 

(cause) 
sordid,  sordide 

(moon) 
Druid,  Druide 
tourist,  touriste 
pulpit,  chaire 


EXERCICE. 

À  buck-rabbit  and  a  doe-rabbit.  —  Cône;  conic*.  —  Tone;  tonic. — 

lapin  lapine 

A  music-master.  —  A  music-mistress.  —  David  killed  the  giant  Go- 
liath with  a  slone  from  a  sling.  —  Time  flies  with  rapid  wing.  — 

fronde 

Takea  biscuit  with  a  glass  of  Port-wine.  —  The  news  put  them  in 

Oporto  en 

high  spirits.  —  How  stupid  you  are!  —  After  endless  efforts  we  al 

train 

Jast  reached  the  summit  of  the  mountain.  —  Ail  the  party  fled  in  a 

atteindre  troupe 

panic.  —  Do  not  speak  of  j^our  own  merit.  —  The  hermit  dwelt  in  a 
ionely  celi.  ~  The  jury  brought  in  a  verdict  of  notguilty.  —  He  is  a 

rapporter 

candid  man.  —  It  is  not  easy  to  alter  bad  habits;  then  try  to  tako 
good  onesatonce.  —  We  could  give  no  crédit  to  what  he  said.  — 

tout  de  suite 

TheDruids  shed  human  blood.— Come  and  visit  me  in  the  country.— 
People  low  in  station  hâve  often  minds  not  sordid.  —  Silk  is  by  fai* 

méprisable  de  beaucoup 

tiie  strongest  of  the  textile  fabrics,  being  nearly  ihree  times  as  slrong 

matière 

as  flax.  —  Then  shrieked  the  timid  and  stood  still  the  brave. 

lin 


l.  Voyez   I;écapitulation,  II.  CH;  2».  —  2.  Voyez  GU    —  3.  Voyez  YU,  U-  -  4. 
\ovoz  II.  0,3". 


DEUXIÈME  PARTIE.   —  MOTS  DE  2   SYLLABES. 


81 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
plaintiff,  plaignant 
April,  avril 
basin',  cuvette 
raisin,  raisin  sec 
gratis,  gratis 

(mete) 
evil,  mal 
Egypt,  Egypte 

(tube) 
tulip,  tulipe 

(cap) 
anvil,  encfume 
maxim,  maxime 


napkin,  serviette 
cabin,  cabine 
latin,  latin 
satin,  satin 

(met) 
sheriff,  préfet 
pencil,  crayon 
devil,  diable 
péril,  péril 
friendship,  amitié 

(not) 
gossip,  commérage 
coffin,  bière 
florin,  florin 


(tub) 
cousin,  cousin 

(cil) 
marquis*,   marquis 

(verb) 
Virgin,    vierge 
turnip,    navet 
worship,  adorer 

(cause) 
lordship,  seigneurie 

(moon) 
ruin,  ruine 

(oui) 
council,  conseil 


EXERCICE. 

Nose;    nostril.  —  A  crisis  ;    crises.   —   A   th^sis;   thèses.    —    A 

narine  crise         des  crises  tlièse         des  tlièses 

sugar-basin.  —  My  cousin  John  and  my  cousin  Jane.  —  March  ;  April  ; 

sucrier 

May;  June.  —  Fly  evil  and  do  good.  —  An  English  florin  is  worth 
two  shillings. —  An  iJle  man  tempts  the  devil.  —  Our  friendship  has 
been  of  long  standing.  —  Two  huge  mastiffs  howled  at  the  gâte.  — 

durée  dogue 

She  has  a  large  cushion  '  on  her  knee,  and  on  this  she  is  making  lace 

dentelle 

with  threa  is  and  bobbins.  —  His  lordship  was  présent  at  the  coun- 

bobine 

cil.  —  I  can't  find  my  napkin.  —  Lend  me  your  knife  to  eut  my 
pencil.  —  A  lamb  and  a  lambkin.  —  Tlie  old  castle  is  now  in  ruins. 

petit  agneau 

—  I  am  the  Lord  thy  God,  which  brought  thee  out  of  Ihe  land  of 
Egypt,  from  the  house  of  bondage.  —  His  maxim  was:  Do  one  thing 

esclavage 

at  a  lime.  —  Put  the  iron  on  the  anvil  while  it  is  hot.  —  Péril  he 
never  sought,  but  never   shrank  to  meet.  —  Not  a  flower,  not  a 

craindre 

flower  sweet  on  my  black  coftin  letlherc  be  strown. 


I 


1.  Voyez  Récapitulation,  l.  S,  4°.  —  2    Voyez  I,  QU.  —  3.  Voyez  IX,  0. 

PR    N.    ANGL. 
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DEUXIÈME  PARTIE.    —   MOTS  DE   2  SYLLABES. 


1°  Accentuez  s'jr  la  première  syllabe: 


(cape) 
rainbow',  arc-en  ciel 

(me  te) 
hero,  héros 
negro,  nègre 

(note) 
folio,  in-folio 
solo,  solo 

(cap) 
canto,  chant 
piano,  piano 
arrow,  flèche  ' 
barrow,  brouetle 
marrow,  moelle 


narrow,  étroit 
tallow,  suif 
shadow,  ombre 
sparrow,  moineau 
shallow,  peu  profond 

(met) 
echo'^,  écho 
bellows,  soufflet 
elbow,  coude 
yellow,  jaune 
meadow,  prairie 

willow,  Hiule 
v/idow.  vrare 


(not 
grotto,  grotte 
m  Otto,  devise 
borrow,  emprunter 
follow,  suivre 
hollow,  creux 
sorrow,  chagrin 

(tub) 
furrow,  sillon 

(car) 
cargo,   cargaison 

(cause) 
also,  aussi 
swallow,  hirondelle 


EXERCICE. 

A  hero  ;  heroes.  —A  ncgi-o  ;  nrgrces.  —  A  folio  ;  folios.  —  A  shade  ;  a 

des  héros 

.■sliadow.  —  Ilole  ;  hollow.  —  A  negro  and  a  negress.  —A  cock-spar- 
row  and  a  heii-sparrow.  —  She  is  a  widow.  — Buy  a  pair  of  bellows. 

—  The   bull  bellows.  —   The  sparrow  chiriS.  —  The    swallow 

beugler 

twilters.    —  Owls  live  in  hollow  trees.    —  Gold  is  of  a  yellow  co- 

crier 

lour;  brass  also  is  yellow.  —  A  strait  is  a  narrow  passage  in  the 
sea.  —  What  a  foolish  fellow  he  is!  —  Pity  the  sorrows  of  a  poor 

individu 

old  man.  — The  light  streameJ  through  the  Windows.  —  The  sound 

entrer  à  flots 

miist  seem  an  écho  fo  the  sensé.  —  Candies  are  raade  with  tallow. 

—  Il  wjs  summer,  and  the  corn  was  yellow,  the  oals  wtre  green, 
the  hay-iicks  were  standing  in  the  veidant  meadows.  —  Man  is  but 

meule 

a  shadow  —  Follow  him  and  see  whtre  he  goes.  —  He  is  resting 
on  his  elbow.  —  If  you  could  spare  five  pounds  now,  I  should  like 
to  borrow  that  sjm  of  you.  —  The  ship  was  sunk  and  Vie  cargo  lest. 


1.  Voyez  Rôccipitulation.  H.  OU  cl  OW,  2°.  -  2.  Voyez  II.  CH;  V 


DEUXIÈME   PARTIi:.   —  MOTS   DE   2    SYLLABES. 
1°  Accentuez  sur  la  première  sj'Uabe  : 
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(fine) 
tiresome',  fatigant 
pilot,  pilote 
riot,  tumulte 

(note) 
wholesome,  sain 

(tube) 
dukedom,  duché 
Europe,  Europe 

(cap) 
ransom,  rançon 
handsome'-,  6e. u 
I  cannot,  je  ne  piux  /  as 
carrot,  carotte 


(met) 
method',  méthode 
seldom,  rarement 
venom,  venin 
welcome,  bienvenu 
second,  second 
therefore ,  par  conséquent 

(fin; 
hillock,  monticule 
kingdom,  roxjawne 
wisdom ,  sagesse 
income,    revenu 
diphthong*,  diphthonguc 
bishop,  cvêque 


(not) 
blossom,  fleur 
bottom,  fond 

(tub) 
custom,  coutume 
utmost,  extrême 

(car) 
almond'*,  amande 

(verb) 
furlong,    mesure  de  Ion- 
purpose,    but  [gueur 

(good) 
buUock,  jeune  taureau 
bosom,  5em 


EXERCICE. 

Wise;  wisdom.  —  In;  inner;  inmost.  —  Out;  outer;  itter;  utmost. 

intérieur 

—  Up;  upper;  upmost.  —  An  abbot  and  an  abbess.  —  Abulluck  and 

supérieur 

;i  heifer^  —  First;  second;  third;  fourth;  fifth.  —  I  cannot;  thou 

génisps 

canst  not;  he  cannot;  we  cannot;  you  cannot;  they  cannot.  —  Each 
country  bas  its  customs.  —  Our  father  which  art  in  heaven,  tby  king- 
do.n  corne.  —  There  are  silver-mines  in  varions  parts  of  Europe.  — 
Cats  can  seewhen  it  is  almostdark.— He  who  does  wbat  bc  ^Yill,  sel- 
dorn  does  whathe  ought.— The  soldiers  firedat  random.—  llow  mucb 

au        hasard 

better  it  is  to  get  wisdjm  thin  golJ!  —You  are  quite  welcome.— 
Wlien  they  saw  the  darUome  nigbt,  the  children  sat  down  andcried 

sombre 

—  Tliose  who  can  ot  t. ave  what  they  like,  must  learn  to  like  what 
they  bave.  —  With  the  rose  of  England  are  blended  the  tbistle  of 

marier 

Scotland  and  the  shamrock  of  Ireland.  —  Our  lives  arc  spent  either 

trene 

in  doing  notfiing  at  ail,  or  in  doing  nothing  to  the  purpose. 

à  propos 


1.  \o,e/.  IxccapnuLiiion,  in.  0,   2.  -  '2.  Voyez.   D     —   3.   Vu^ez   i.  TH,  2\   —    -i. 
Yo^Cù  PH,  3».  —  5.  Voyez   II.   L.  —6.  Voyez  V,  El. 
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DEUXIÈME   PARTIE.  —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
failure',  insuccès 
nature,  nature 

(meta) 
créature,  créature 
feature,  trait 

(tube) 
future,  futur 

(cap) 
capture,  capture 
pasture,  pâturage 
rapture,  ravissement 
stature,  stature 
grandeur^,  grandeur 


(met) 
gesture,  geste 
venture,  aventurer 
censure  '',  censure 
leisure'',  loisir 
measure,  mesure 
pleasure,  plaisir 
treasure,  trésor 

(fin) 
mixture,  mélange 
picture,  tableau 
scripture,  l'Ecriture 
stricture,  sévérité 
tincture,  teinture 


(not) 
posture,  posture 

(tub) 
puncture,  piqûre 
rupture,  rupture 
sculpture,  sculpture 
vulture,  vautour 

(vcrb) 
verdure,  verdure 

(cause) 
torture,  torture 

(boil) 
jointure,  douaire 
moisture,  humidité 


EXERCICE. 

Please;  pleasure.  —  Be  so  good  a«  to  take  my  measure  for  a  coat. 

—  The  horse  is  a  noble  créature.  —  Sweet  is  pleasure  after  pain. 

—  Habit  is  second  nature.  —  On  one  part  were  flocks  and  herds 
feeding  in  the  pastures.-  He  that  lias  found  a  true  friendhasfound 
a  treasure.  —  A  soldieris  formed  in  war,  and  a  painter  must  copy 
pictures.  —  You  must  change  your  way  of  living  for  the  future.  — 
Nothing  venture,  nothing  hâve.  —  May  I  ask  you  for  a  few  moments 
ofyour  leisure?  ~  He  had  some  tincture  of  the  classics.  — We  are 
not  in  a  po?ture  to  do  what  you  wish  us  to  do.  —  Thèse  sculptures 

position 

were  made  by  an  artist  of  great  talent.  —  The  vulture  flew  swiftly 
over  us,  —  Speak  out  ;  you  put  me  to  the  torture.  —  He  was  a 
handsome  man  of  high  stature  and  fine  f<.^atures.  —  The  thoughts 
and  style  of  Mi'ton  are  full  of  grandeur.  —  There  is  a  pl-asure  in 
Lhe  pat^defs  woods;  There  is  a  rapture  on  the  lonely  shore 


I.  Voyez  Récapitulation,  H.  URE. 
Voyez  IV.  S. 


2.  Vovez  V.  E. 


3.  Voy.  z  111    S,   1" 


DEUXIÈME  PARTIE.   —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 
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1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(mete) 
genius,  génie 
Jésus,   Jésus 
Hebrew,  Hébreu 

(fine) 
triumph,  triomphe 
childhood,  enfance 

(note) 
chorus',  chœur 

(tube) 
tumult,  tumulte 

(cap) 
alum,  alun 
Sallust,  Salluste 


statue ,  statue 
statute ,  statut 
ambush-,  embûche 
Matthew,  Mathieu 

(met) 
chesnut,  marron 
déluge,  déluge 
refuge,  refuge 
nephew",  neveu 

(fin) 
stirrup,  élrier 
figure'',  air 
tribune,  tribune 
issue",  issue 


(not) 
consul,  consul 
product,  produit 
construe,  interpréter 

(car) 
argue,  raisonner 

(verb) 
virtue,  vertu 
curfew,  couvre-feu 

(cause) 
autumn*^,  automne 
walnut,  noix 
fortune,  fortune 
falsehood,  mensonge 


The  bride  and  the  bridegroom. 

fiancé 


EXERCICE. 

The  nephew  and  the  nièce.  — 
They  ail  rose  in  great  tumult.  —  Patience  is  a  virtue.  —  There  are 
four  seasons:  spring,  summer,  auiumn,  and  winter.  —  They  fieJ 
for  refuge  to  the  noith  of  Scotland.  —  Homer  was  the  greater  ge- 
nius; Virgil  the  belterartist.  —  My  two  volumes  are  at  présent  in  the 

sous 

press  —  A  horse-chesnut  and  a  chesnut  horse.  — It  is  useless  to 

marron  d'Inde 

argue  with  him.  —  In  you  the  fortune  of  Great  Britain  lies.  —  Let 
truth  and  falsehood     grapple.  —    I  came  to  visit  the  scènes  of  my 

en  venir  aux  mains 

childhood.  —  They  raised  a  statue  to  honour  him  afler  this  gloiioiis 
triumph.  —  He  had  a  handsome  figure.  —  Shake  the  walnut  trec 
to  get  some  walauts.  —  Then  Jésus  took  him  by  the  handand  lifted 
him  up.  —  They  lay  in  ambush  for  him.  —  ^Ve  sang  a  fine  chorus. 
—  The  curfew  tolls''  the  knell  of  partingday. 

glas 


1.  V\.y  z  l^écapiiulalion,  il.  CH,  2'.  —    ','.    Vuvjz  IV.  U.  —  :).  Vovlv.  Pii,  1".  — 
Voyrz  II.  UhE.    —  5.  Vuytz   IV.  \]  a    111.  S,   ï°.   —  G.    Voyez    Ij"    —  7.  Voyez  I- 
0,  7". 
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DEUXIÈME  PARTiE.    —    MOTS  DE  2   SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
eighteen,  dix-huit 

(fine) 
nineteen,  dix- neuf 
eyesight,  vue 
twilight,  crépuscule 

(note) 
cocoa,  cacao 

(ca;0 
sapphire,  saphyr 
satire,  satire 

(met) 
ensign  ' ,  enseigne 
empire,  empire 


(fin) 

inside,  intérieur 
guinea^,  guinée 
mischief  ^,  mal 
into,  dans 

primrose,  primevère 
minute \  minute 
fifteen,  quinze 
insight,  aperçu  [mbst.) 

(nol) 
bonfire,  feu  de  joie 
coffee  ',  café 
collège''',  collège 
knowledge,  savoir 


(tub) 
upright,  droit 
sometimes,  quelque  fois 
umpire,  arbitre 

(car) 
archives',  archives 

(verb) 
thirteen,  treize 

(cause) 
fourteen,  quatorze 
foresight,  prévoyance 
fortnight,  quinzaine 

(moor.) 
moonlight,  clair  de  lune 


EXERCICE. 

Five;  fifteen.  —  Twelve;  thirteen;  fourteen;  fifteen;  sixteen;  eigh 

seize 

teen  ;  nineteen;  twenty.  —  Thirteen;  thirty.   —  Fourteen;   forlj 
—  Fifteen  ;  Ofiy.  —  Sixteen  ;  sixty.  —  Eighteen  ;  eighty.    —    Nine 


teen;  nintty.  —  Sixty  seconds  make  a  minute.  —  The  speaker  took 

président 

the  chair  at  20  minutes  past  12.  —  They  dance  in  the  room  ;  they 

fauteuil 

dance  into  the  room.  —  To  unto  others  as  you  would  that  others 

à 

should  do  iinto  you.  —  The  primrose  cornes  in  the  spring.  —  Go 
outside. —  T  shall  stay  inside.  —  Knowledge  is  power.  —  Two  weeks 

dehors 

make  a  fortnight.  —  Will  you  not  take  a  cup  of  coffee  with  me?  — 
A  guinea  is  worth  21  shillings.  —  Upright  heart  and  hone^t  name 
to  the  poorest  are  a  treasure.  —  Towards  midnight  the  sky  cleared, 

minuit 

the  wind  fell,  and  the  moon  in  her  last  quartcr  rose  red  as  a  mass  of 
îieated  iron  out  of  the  sea. 


1.  Voyez  Récapitulation.  II.  GN.  —  2.  Vovez  VlJl.  EA.  —  3.  Voyc^  III.  lE  —  4 
Vove/  V.U.—  5.  Voyez' 111,  EE  —  G.  Voyez  11.  E,  3'.  —  7.  Voyez  II.  CH,  2 
et  I.  I,  IV. 


deuxiTmme  partie. 


MOTS  DE   2   SYLLABES. 
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2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
awake,  rêvcUler 
acquaint,  informer 
afraid,  fffrayé 
abstain,  s'abstenir 
again,  de  nouveau 
against,  contre 
avail,  avantage 

(m-ie) 
adherp,  adhérer 
appear,  paraître 
appease,  apaiser 
achieve,  achever 
asleep,  endormi 


(îine) 
admire,  admirer 
advice,  avis 
alight,  descendre 
alive,  vivant 
ally,  allié 
apply,  s'adri'sser 

(note) 
ago, on  ça 
alone,  fcul 
approach,  s\ipprochtr 

(r.ube) 
amuse,  amuser 
adieu,  adieu 


(cap) 
alas,  Jirlas 
attract,  attirer 
advance,  avancer 

(met) 
accept,  accepter 
address,  adresse 
arrest,  arrêter 
ascent,  ascension 
att':mpt  *,  essayer 
attend,  suivre 

(fin) 
abyss,  abîme 
abridge,  abréger 


EXERCICE. 


To  arise;  I  arose. 


Toabide;  I  abide;    aboJe. 

demeurer       demeurais     demeuré  se      lever 

awoke.  —  I  am  afraid.  —  We  sliail  never  see  him  asfain 


To  awake  ;  I 


AVhat 


bave  yo'jdone  witli  bis  address?  —  Apply  to  the  War-Oifice.  —  Lay 

Ministère 

this  aside.  — What  course  woiild  you  advise  me  to  take?  —  Leave 

de  côté  parti  conseiller 

me  alouel   —  She  soon  fell     fast   asleep.  —  Thou  shalt  not  bcar 

tranquille  profondément 

false  witness  against  thy  neigbbour.  —  Two  men  rode  abreast.  — 

de  front 

Abstain  from  the  use  of  ardent  spirits.  —  He  is  the  most  selHsh 

spiritueux 

fellow  alive.  —  He  that  bas  been  stung  by  a  serpent  is  afraid  of  a 
rope.  —  When  a  thing  is  done ,  advice  cornes  too  late.  —  There 
is  miich  to  admire,  but  somewhat  also  to  censure  in  that  work.  — 

quelque  chose 

The  strangers  arose  wiih  the  sun.  —  Amidtbecold  andthedarknes5, 

parmi 

alittleglrl  with  bare  head  and  naked'*  feet  was  roaming  through  the 
streets.  —  Try  again.  —  The  boat  was  adrift.  —  They  appear  as  if 

à  la  dérive 

they  had  known  better  days.  —  It  w^as  a  long,  long  time  ago. 


i 


\.  Voyez  Récapitulation,  L  P,  2".   —  2.  Voyez  II.  ED,  2". 
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DEUXIÈME  PARTIE. 


MOTS  DE  2   SYLLABES. 


2*»  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe 


Ciiol) 
adopt,  adopter 
along,  le  loi' g  de 

(lui) 
abrupt,  abrupt 
adjudge,  adjuger 
adjust,  ajuster 
annul,  annuler 
among,  parmi 
affront,  affront 
above,  au  dessus  de 

(car) 
afar,  au  loin 
alarm,  alarme 


(veib) 
affirm,  affirmer 
absurd,  absurde 
adjourn,  ajourner 

(may) 
away,  au  loin 
affair,  affaire 

(cause) 
applause,  applaudissement 
accord,  accord 
adore,  adorer 
abroad,  au  loin 
ashore,  à  terre 
assault,  assaut 


(boil) 
adjoin,  adjoindre 
annoy,  ennuyer 
appoint,  désigner 
avoid,  éviter 

(moon) 
ado,  peine 
approve,  approuver 

(oui) 
about,  sur 
abound,  abonder 
account,  compte 
amount,  montant 
around,  autour 


EXERCICE. 

Go  away.  —  Run  away.  —  He  cast  his   eyes  around.    —  Gnats' 

cousia 

abound  near  pools  when  the  days  are  long  and  warm.  —  His  white 
hairand  beard  hung  like  flax  about   him.  —  The  life  of  man  seldom 

aulour  de 

reaches  above  a  hundred  years.  —  Put  that  to  my  account.  — 
There  fell  that  day  about  Ihree  thousand  men.  —  The  marmot 

environ  mai  motte 

absconds  in  winter.  —  When  the  summer  goes  away,  the  swallowi 

se  cacher 

go  loo,  and  fly  and  fly  till  the  sun  warms  them  again.  —  The  more 
Ithink  over  it,  the  Icss  I  can  account  for  it.— Themany  rend  the  sky 

*  expliquer      *  foule 

with  loud  applause.  —  As  affairs  stand,  you  can't  avoid  this.  —  In  a 
moment  I  was  among  the  tombs.  —  The  village  boys  come  to  school 
along  lanes,  and  through  woods,  and  across  old  footpaths.  —  The 

sentier  à  travers 

lime-trees  were  in  blossom,  and  the  swallows  were  flying  about.  — 

tilleul  fleur  de  tous  côtés 

Much  Ado  about  Nothing,  is  the  title  of  a  play  by  Shakespeare.  — 

pièce 

He  did  it  of  his  own  accord.  —  The  town  was  taken  by  assault. 

mouvement 


l.  Voyez  Hécapitulalion,  II ,  S,  b°.  —  2.  Voyez  IL  GÎJ. 


DEUXIÈME  PARTIE.   —  MOTS   DE   2   SYLLABES. 
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2*^  AcconLugz  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
hehave,  se  conduire 
bewail,  déflorer 

(mêle) 
beneath,  au  dessous  de 
bequealh,  léguer 
bereave,  priver 
between,  entre 
beseech,  supplier 
believe,  croire 
besiege,  assiéger 

(fine) 
besides,  en  outre 
betimes,  bientôt 


benign',  bénin 
beguile'^  tromper 
behind,  derrière 

(note) 
bemoan,  dép'orer 
behold,  contempler 
below,  au-dessous 
bestow,  dispenser 

(met) 
bereft,  privé 
bequest,  legs 
behead,  décapiter 

(fin) 
begin^,  commencer 


(not) 
beyond,  au  delà 
belong,  op^  artcnir 

(tab) 
benumb  \  engourdir 

(verb) 
bestir,  agiter 

(may) 
betray,  trahir 
beware,  prendre  garde 

(cause) 
because,  parce  que 
before,  avant 
besought,  supplié 


EXERCICE. 

To  become;  I  becéime;  become.  -— Tobcget;  I  begot.  —  To  begin; 

devenir  devenais  devenu  engendrer     engendrais 

I  began;   begun.  —  To  behold;  I  bcheld  ;  beheld.   — To  bereave; 

commençais    commencé  contemplais    contemplé 

1  bereft;  boi\ft.  —  To  beseech;  I  be^ought;  besought.  —  To  besel; 

privais         privé  supplier  suppliais  entourer 

I  beset;    beset.  —  To  bespeak;  I  bespoke.  —  I  believe  in  God.  — 

entourais    entouré  commander  commandais 

What  can  hâve  become  of  your  friend?  —  I  told  5  ou  so  before.  — 

advenir 

Day  now  began  to  break.  —  Vengeance  belongs  not  to  man.  —  When 

poindre 

two  ridethe  same  horse,  one  must  ride  behind.  —  Between  two  stools 

escabeau 

we  corne  to  the  ground.  —  He  is  below.  —  He  who  is  very  humble 

en  bas 

only  because  he  is  poor,  is  the  very  same  man  in  nature  with  him 

tout  à  fait 

who  is  haughly  because  he  is  rich.  —  It  is  good  to  begin  well,  but 
better  to  end  well.  —  He  was  placed  in  the  best  seat  besidethefîrc, 

à  côté  de 

and  the  rest  made  a  circle  round  hiai.  —  Itwas  raining  very  hard, 
and  the  good  man  became  wet  throiigh.  —  Then  Jésus  came  forth; 

de  part  en  part 

and  Pilate  said,  Behold  the  mani  —  Ile  pleaded  in  my  behalf*. 

faveur 


i.  Voyez  Récapiiulalion,  11.  GH.  —  2.  Voytz    GU.  —  6.  Vo^cz   111.  G.  —  4.  Vo}' 
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DEUXIÈME   PARTIE.   —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 


2»  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
complain,  se  plaindre 
contain,  conlenir 

(mete) 
conceal,  cocher 
conceive,  concevoir 

(fine) 
comprise,  comprendre 
comply,  céder 

(noie) 
compose,  composer 
control,  contrôle 

(lube) 
consume,  consumer 


(cap) 
command,  commander 
contract,  contracter 

(met) 
compel,  forcer 
condemn',  condamner 
confess,  avouer 
consent,  consentir 
contempt*,  mépris 
correct,  corriger 

(fin) 
commit,  commettre 
consist,  consister 
convince,  convaincre 


(tub) 
construct,  construire 
consult,  consulter 
corrupt,  corrompu, 

(verb) 
concern,  souci 
confirm,  confirmer 

(may) 
convey,  transporter 
compare,  comparer 

(moon) 
conclude,  conclure 

(oui) 
compound,  composer 


EXERCICE. 

Sloth'  consumes  faster  than  labour  wears.  —  By  olhers'  faults  wise 

user 

men  crrrect  their  own.—  AnEnglish  acre  contains  4840  square  yards- 

—  Inlo  Ihy  liands  1  commend  my  spirit,  0  Lord!  -~  Shall  wc  cvcr 

confier 

h?,  able  to  convince  this  man  of  ail  his  errors?  —  He  took  thc 
command  of  the  army.  —  It  would  be  useful  to  compare  the  former 

commandement 

with  thelatt^r.  —  Whatdoyoucomplain  of? — Whatisyourcomplaint? 

mal 

—  l  will  comply  with  what  you  ask  of  me.  —  This  statementis  not 

se  conformer   à  rapport 

rorrect.  —  Put  your  passions  under  the  control  of  reason,  —  I  can- 

exact 

not  conceive  how  he  did  it.  —  This  is  no  concern  of  mine.  —  The 
jiidges  will  condemn  him  to  death.  —  Silence  gives  consent.  —  The 

consentement 

fleet  ccnsists  offorty  large  men  of  war.  —Ere  fancy  you  consult, 

vaisseau 

consult  your  purse.  —  He  sonn  fell  under  the  contempt  of  his  party. 

parti 

—  His  lordship  voted  non  content.  —  I  confess  I  hâve  no  notion  of 

satisfait  idée 

a  truly  great  man  that  could  not  be  ail  sorls  of  men. 


1.  Voyez  Récapitulation,  H.  —  2.  Voyez  ï.  P,  2".  —  3.  Voyez  I.  0,  9°. 


DEUXIÈME  PARTIE. 


MOTS   DE   2   SYLLABES. 
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2°  Accentu  z  sur  la  deuxième  syllabe 


(cape) 
detain,  retenir 

(m..  t-O 
decease  ',  décès 
defeat,  défaile 
degree,  i/cr/re 
deceive,  troinjcr 

(fine) 
deprive,  priver 
describe,  décrire 
désire,  désirer 
deny,  nier 
à  ligîit,  délice 
design*,  dessein 


(note) 
dévote,  consacrer 

(tube) 
députe,  députer 

(cap) 
despatch,  dépêcher 
demand,  exiger 

(met) 
defect,  défaut 
defence,  défense 
dépend,  dépendre 
descend,  descen  Irj 

(en) 
départ,  partir 


(verb) 
defer,  différer 
dcserve,  mériter 

(may) 
despair,  désespoir 
déclare,  déclarer 

(cause) 
debauch,  débauche 
déplore,  déplorer 

(oil)     • 
destroy,  détruire 

(eut) 
denoRnce,  dénoncer 
devour,  dévorer 


EXERCICE. 

A  verb  is  a  worJ  whicli  dénotes  acUon  or  passion.  —  God  défend 

marquer  défendre 

the  right!  —  Neither  despise  tlie  poor  nor  envy  the  rich.  — Be  wise 

juste  mépriser 

to-day;  it  is  madness  to  defer.  —  He  whose  desires  are  boiind'ess 

désir 

w-ll  always  be  restless.  —  Always  read  with  a  design  to  lay  your 
mind  open  to  the  truth.  —  A  faithful  friend  is  a  strong  defence  ;  and 
he  that  hath  found  such  a  one  hath  found  a  treasure.  —  A  feeling  of 

a 

utler  despair  canae  over  me.  —  The  House  of  Gommons  enters  into 
a  long  del)ate  on  th?  question.  —This house isfastfalling into  decay 

débat  ruine  • 

—  The  heavens  déclare  the  glory  of  God.  —  Each  one  of  us  his  his 

proclamer 

dt'f  cts.  —  This  will  not  in  the  least  degree  abate  our  zeal.  —  This 

diminuer 

l'.iïwi  will  admit  of  no  delay.  —  His  writings  Wt.re  Ihe  delightofthe 

délai 

rourl.  —  Pay  on  demand  11  ve  pounds  sterling  to  the  bearer.  —  Do 

à    présentation  porteur 

you  dei.y  lh;it  you  were  présent?  —  You  may  dépend  on  it.  —  This 

compter 

isuiore  llian  he  deserves.— The  desceiit  is  not  to  (  asy  as  the  ascent. 

descente  ascension 


L  Voyez.  Ilécai/ualation,  I,  S.  4".  —  2.  Voyez  IL  GN. 
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DEUXIÈME  PARTIE.    —  MOTS   DE   2   SYLLABES. 


2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
disgrâce,  déshonneur 
disdain,  dédaigner 

(me  te) 
disease,  maladie 
displease,  déplaire 
discreet,  prudent 

(fine) 
divide,  diviser 
divine,  divin 
disguise,  déguisement 

(note) 
dispose,  disposer 
disown,  désavouer 


(tube) 
diffuse,  répandre 
dispute,  dispute 

(met) 
direct,  diriger 
dispel,  chasser 
dispense,  dispenser 
distress,  détresse 

(fin) 
dismiss,  chasser 
distil,  distiller 
distinct,  distinct 

(not) 
dissolve',  dissoudre 


(tub) 
discuss,  discuter 
disgust,  dégoût 

(car) 
disarm,  désarmer 
discharge,  décharge 

(verb) 
discern,  discerner 
disturb,  troubler 

(may) 
display,  déployer 

(cause) 
divorce,  divorce 
discourse,  discours 


EXERCICE. 

We  were  ail  struck  with  dismay.  --  Well,  weshall  not  dispute  about 

consternation  disputer 

the  matter.  —  The  sun  dispels  the  daikness.of  tlie  eanh.  —  The 
lamb  said  lo  the  wah**,  I  do  notsee  how  I  can  disturb  the  wo ter,  since 
it  runs  from  you  to  me,  not  from  me  to  you.  —  Hear  me,  Powers 
divire  !  —  If  we  strive,  'tis  no  disgrâce  Though  we  may  not  win  the 

c'est  si 

race  —  Pity  me  not,  crledBayard  ;  I  die  as  a  man  ofhonour  ought,  in    \ 

course 

the   discharge  ofmyduty.— Can  you     direct     meto  Doctor  Brown's 

accomplissement  indiquer  le  chemin 

house ?  —  Faith in  God  disarms  death of ils  terrors.  — Juslice  discards 

mettre  de  coté 

friendship,  kindred^    —    What  is  it  you  dislike   in  him?  —  Tliey 

ne  pas  aimer 

made  a  great  display   of  troops.  —  I     dissent     from  you  in  this. 

déploiement  diflërer  d'opinion 

—  The  limbs  lose  their    strength   by    dislljc^.  —  I  disdain  ail  he 

cessation  d'usage. 

can  say  against  me.  —  The  prince  useJ  to  walk  about  the  town 
in  disguise.  —  He  disclai  i  s  ail  right  to  the  crov/n.  —  Lshall  be  forccd 

renoncer  à 

to  dismiss  you.  —  It  is  useless  to  discuss  this  question  any  longf  r. 

plus  longtemps 


1.  Voyez  Récapitulation,  SS.  —  2.  Voyez  II.  ED,  2".  —  3.  Voyez  1.  S>,  o". 
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2o  Accentn.ez  sur  la  deuxième  syllabe 


(cape) 

(note) 

(fin) 

embrace,  embrasser 

enclose,  enclore 

enrich  enrichir 

engage,  engager 

enrol,  enrôler 

(car) 

engrave,  graver 

encroach,  empiéter 

embalm,  embaumer 

enrage,  exaspérer 

engross,  occuper 

embark,  embarquer 

enslave,  asservir 

(tube) 

enlarge,  augmenter 

entail,  transmettre 

endure,  endurer 

(cause) 

(mete) 

endue,  douer 

enforce,  faire  exécuter 

endear,  rendre  cher 

ensue,  s'ensuivre 

(cil) 

entreat,  supph'er 

(cap) 

employ,  employer 

(fine) 

embank,  endiguer 

enjoy,  jouir  de 

entice,  séduire 

enact,  faire  exécuter 

enjoin,  enjoindre 

entire,  entier 

enchant,  enchanter 

(moon) 

entwine,  entrelacer 

enhance,  rehausser 

ensure',  assurer 

EXERCICE. 

iMust  I  endure  ail  this?  — See  them  embrace  each  other.  —  îf  you 
are  now  out  of  employ,  I  shall  be  glad  to  engage  you  in  my  service. 

occupation 

—  The  music  will  enchant  you.  —  I  am  sorry  to  encroach  on  your 
time.  —  Ilis  présent  fortunes  endear  him  to  us  the  more.  —   The 

sort  d'autant  plus 

judge  will  enforce  the  law.  —  Thèse  designs  engross  ail  their 
Ihoughts.  —  To  travel  among   foreign   nations  will   enlarge  the 

développer 

mind  ofayoungman.  --  Could  you  engrave  my  name  on  this 
ring?  —  He  enjoys  a  large  fortune.  — A  few  kindwords  will  greatly 

bagne 

enlian'^e  the  value  of  the  gift.  —  I  entreat  you  to  assist  me.  —  His 
trade  will  enrich  him  very  soon.  —  Our  joys  are  never  entire.  — 
The  sweet  scent  of  flowers  embalms  the  whole  garden.  — I  still  hope 
wemayenlisthim  in  ourparty. — Whendo  you  think  you  will  beable 

enrôler 

to  embark?  —  Nothing  will  entice  me  to  comply.  —  I  enclose  a  letter 

engager 

for  your  brother.  —  What  will  ensue  from  ail  this? 


1.  Voyez  Récapilulnlion,  îll,  S.  1°. 
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DEUXIEME  PARTIE. 


MOTS  DE  2   SYLLABES. 


2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe: 


(cape) 
escape,  s  échapper 
exclaim,  s'écrier 
explain,  expliquer 
ex  change,  échanger 

(mete) 
esteem,  estime 

(fine) 
excite,  exciter 
expire,  expirer 

(note) 
expose,  exposer 

(tube) 
excuse  ',  excuser 


(cap) 
extract,  extraire 

(mel) 
effect,  effet 
event,  événement 
except,  excepté 
excess,  excès 
expeot,  s'attendre  à 
expansé,  dépense 
express,  exprés 
extent,  étendue 

(fin) 
éclipse,  éclipse 
exist,  exister 


(tub) 
enough  ^,  assez 
exult,  se  réjouir 

(verb) 
émerge,  surgir 
exert,  s' efforcer 

(cause) 
escort,  escorte 
exhaust,  épuiser 
exhort,  exhorter 
explore,  explorer 
export,  exporter 

(moon) 
exclude,  exdure 


EXERCICE. 

Is  jour  tea  Mveet  enough?  —  Go  by  the  express  train. 


What  can 


escape    th:;  eyeof  God  all-seeing?  —  Goming  events  cast  a    shadow 

échapper  à 

before  them.  —  I  wili  purchase  a  large  estate.  —  Can  you  explain 

propriété 

lliis  to  rre?  —  We  expect  bina  to-day;  we  are  wait  ng  for  him.  — 
The  change  of  weather  had  its  effect  on  the  spirits  of  the  troop.  — 
There  was  a  total  ech'pse  of  the  sun.  —  lie  stood     erect      in  the 

la  tête  haute 

présence  ofhisjndgcs.  —  I  advi^e you  to  erase   this  sentence.—  He 

supprimer 

will  no  doubt  espouse  our  cause.  —  Corne  at  tlie  exact  liour.  — 

sans  doute        épouser 

Shakespeare  excels  ail  Enghsii  wrilers.  —  I  can  do   ail   you   ask 

surpasser 

except  this.  — -  We  losc  a  great  deal  by  the  exchange.  —  -Pray,  ex- 

au  change 

cuseme  with   him.-  I  w.ll  exert  ail  my  power  in  your  behalf.  — 

auprès  de  dë[>loyer 

My  h(arte>pands  with  joy.—  The  printer  bas  been  at  great  expense 

s'épanouir 

n  the  printmg  of  thisbook.  —  My  father  lived  to  the  extent  ofhis 
income. —  This  waste  extends  o\er  a  great  part  of  the  country. 

désert 


1.  Voyez  page  215. 
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deuxii-:me  rARTir:.  —  mots  de  2  syllapes. 


2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syl'abe: 


(cape) 
inflame,  enfîimmsr 
invade,  envahir 

(metj) 
increase',  augmenter 
indeed,  vraiment 

(fine) 
incline,  indiîier 
inquire,  s'enquérir 
invite,  inviter 

(noie) 
invoke,  invoquer 

(tube) 
induce,  amener 


(met) 
immense,  immense 
inspect,  inspecter 
intend,  avoir  l'intention 
invent,  inventtr 
instead,  à  la  place 

(fin) 
insist,  insister 

(nol) 
involve,  impliquer 

(tub) 
indulge,  se  laisstr  aller  à 
instruct,  instruire 
insuit,  insulter 


(car) 
impart,  accoid  r 

(ve^b) 
incur,  encourir 
infirm,  infirme 

(may) 
impair,  endommager 

(■•ause) 
implore,  ini}  lorcr 
inform,  informer 

(moo:i) 
improve,  s^améliorcr 
include,  comprendre 
intruda,  être  importun 


EXERCICE 

Instead  ofthanking  Ihem  for  their  kindness,  he  laughe  \  at  them.  — 
Study,  that  you  may  improve.  —  The  uprigbt  judge  inclines    tn 

pour  que 

neither  party.  —  This  young  man  impairs  his  health  by  workingt)o 

nuire  à 

much. — Wliat motive  impels  youtoleave  our  town? — Thèse  trades- 

pousser 

mcn  export  and  import  goods.  —  This  knave  shall  not  impose  on 

exporter  importer  en  imposer     à 

honest  ptople.  —  Nothing  willinduce  me  to  do  such  a  thing.  —  Gan 
you  inform  me  what  bas  become  of  him  ?  —  I  shall  inquire  ubout  it, 
and  let  you  know.  —  We  sat  on  the  sea-shore  to  inhale  the  fresh 

faire  respirer 

breeze.  —  AU  tbe  ink  was  spilt  on  a  splendid  inlaid  table.  —  I  in- 
incrusté 
sist  on  your  paying  me  at  once.  —  Tbe  beat  was  intense.  —  What 

excessive 

do  you  intend  to  write  to  him?  —  Tht  way  was  long^  the  wind  war. 
cold  ;  The  minstrel  was  infirm  and  old.  —  If  I  am  rigbt,  thy  gra:e 

ménestrel 

impart  Still  in  the  rigbt  to  stay  ;  If  I  am  wi  ong,  oh  !  teacli  my  heart 

toujours 

To  find  tlie  better  way.  -  A  friend  in  need  is  a  friend  indeed. 


1.  Voyez  Récapitulation,  I    S,  4°. 
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DEUXIEME   PARTIE. 


MOTS  DE   2   SYLLABES. 


2o  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


fcape) 
regain,  regagner 
relate,  raconter 
remain,  rester 
restrain,  restreindre 
retail,  détailler 
retain,  retenir 

(mete) 
receive,  recevoir 
redeem,  racheter 
relief,  secours 
repeat,  répéter 
reveal,  révéler 
rêvera,  révérer 


(fine) 
recite,  réciter 
recline,  pencher 
j refîne,  raffiner 
rely,  compter 
remind,  faire  souvenir 
reply,  répondre 
require,  requérir 
réside,  résider 
resign  ',  résigner 
retire,  se  retirer 

(note) 
reproach,  reprocher 
revolt,  se  révolter 


(tube) 
rebuke,  réprimander 
reduce,  réduire 
réfute,  réfuter 
renew,  renouveler 
repute,  réputation 

(cap) 
relapse,  rechute 
retract,  rétracter 

(met) 
redress,  réparer 
reflect,  réfléchir 
refresh,  rafraîchir 
regret,  regretter 


EXERCICE. 

What  rerrains  for  me  to  do  now?  — Repeat  that  word  after  me.  — 
I  regret  to  say  I  can't  accept  yoiir  offer.  —  They  will  f oon  be  forced 
to  reduce  their  prices.  —  What  can  you  reply?  —  How  long  did 
he  réside  in  tins  village?  —  He  retails  béer  and  spirits.  —  A  wico 

spiritueux 

man  keeps   his   anger  under  restraint.  —  I  will  remind  you  of 

contrainte 

your  prorrise.  —  What  can  you  reproach  him  with  ?  —  I  wishyou 
could  relate. ail  this  to  us  again.  —  He  was  held  in  high  repute 
amongst  the  men  of  his  party.  —  You  can  safely  rely  on  what  he 

parmi 

says.—  W(3  heard  remote  claps  of  thunder  behind  the  mountain. — 

éloigné        coup 

Thy  secret  is  thy  servant  tll  thou  reveal  it,  and  then  thou  art  ils 
servant.  —  The  hands  said  they  wouM  carry  no  food  to  the  mouth 
the  mouth  that  it  would  receive  none,  and  the  teeih  that  they 
would   refuse  to  chew.  —  Retire,  I  will   take   care   thou    mayest 

refuser 

with  safety.  —  Receive  ;  a  receipt  ^  —  Deceive  ;  a  deceit. 

reçu  tromperie 
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(met) 
repel,  repousser 
repent,  se  repentir 
repress,  réprimer 
request  ',  demander 
resent,  ressentir 
revenge,  se  venger 

(fin) 
rebuild,  rebâtir 
resist,  résister 

(not) 
revolve,  tourner 

(tub) 
repuise,  repousser 


(car) 
regard,  considération 
'remark,  remarque 
repast,  repas 

(verb) 
recur,  revenir 
refer,  s'en  référer 
rehearse,  répéter 
reserve,  réserve 
return,  retourner 
reverse,  opposé 

(may) 
repay,  payer  de  nouveau 
repair,  réparer 


(cause) 
recourse,  recours 
reform,  réformer 
remorse,  remords 
report,  rapporter 
resource,  ressource 
reward,  récompense 

(oil) 
rejoice,  se  réjouir 

(moon) 
remove,  changer 
reproof,  reproche 

(out) 
renown,  renom 


EXERCICE. 

A  reproof;  reproofs.  —  To  rebuild;  I  rebuilt  ;  rebuilt. 


Mi^ht 


I request  you  to  dothis  for  me?  —  I  am,  with  kind  regards,  yours 

affectueux  respect 

very  truly.  —  The  earth  revolves  round  the  sun  in  the  space  of  one 
year.  —  My  boots  are  out  of  repair  ;  take  them  to  be  mended.  — 

en  mauvais  état       porter 

Ifyou  wrongus,  shallwe  not  revenge? —  His  renown  filled  the  whole 

world.  —  We  must  remove  from  this  place.  —  Yirtue  is  its  own  re- 
partir 
ward. —  Dust  thouart,  and  into  dust  thou  shalt  rtturn.  —  This  re- 
mark will  hold  good  through  life,  that  the  poorer  the  guest,  the 

se  trouver  vrai 

better  pleased  he  ever  is  with  being  treated.  —  This  small  sum  was 
his  last  resource.  —  What  tuen  did  they  résolve  to  do  ?  —  Tlie 

résoudre 

actors  will    rehearse    the  play   once  more.    —    The    only     reply 

he  made  was  to  roll   over  on  the  other  side  cf  his  bed.  —  This 

* 

ànd  thèse  reïer   to  objecls  near    athand,  orthe      last      spokenof; 

se  rapporter  proche  en  dernier  lieu 

that  and  those  refer  to  objects  at  a  distance,  or  the  lirst  spoken  of. 


1.  Voyez  Récapilulalion,  I.  QU. 
PBÙN.    ang:.. 
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DEUXIÈME  PARTIE.   —  MOTS  DE  2  SYLLABES. 


2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
sustain,  soutenir 

(me  te) 
secrète,  cacher 
succeed,  réussir 

(fine) 
sublime,  sublime 
subscribe,  souscrire 
subside,  se  calmer 
suffice,  suffire 
supply,  fournir 
surprise,  surf^rise 

(note) 
suppose,  supposer 


(tube) 
secure,  en  sûrtté 
seduce,  séduire 
iSubdue,  soumettre 
I       (cap) 
subtract,  soustraire 

(met) 
sélect,  choisi 
success,  succès 
suggest  ',  suggérer 
suppress,  supprimer 
suspect,  soupçonner 
suspend,  suspendre 
suspense,  suspens 


(fin; 
submit,  se  soumettre 
subsist,  subsister 
succinct,  succinct 

(tab) 
succumb,  succomber 

(mny) 
survey,  contempler 

(cause) 
support,  soutenir 

(oil) 
subjoin,  ajouter 

(out) 
surround,  entourer 


EXERCICE. 

I  advise  you  to  secure  a  berlh  on  the  boat  at  once. —  I  am  afraid  he 

s'assurer  de         lit 

won't  succeed.  — The  poems  of  Miltonare  models  of  tlie  sublime. — 
If  the  fever  does  net  subside,  his  disease  may  prove  fata^  —  I  sub- 
scribe  to  a  reading-room  in  order  to  get  ail  the  new  book^. —  Sufûce 

afin  de 

itto  say  that  we  were  among  very  bad  people.  —  1  wanted  nothing 
that  fortune  could  supply.  —  The  town  was  taken  by  surprise,  in  spite 

dépit 

of  the  many  forts  that  surround  it.  —  I  am  monarch  of  ail  1  survey. 

nombreux 

—  Ffom  her  hand  I  could  suspect  no  ill.  —You  keep  us  in  suspense 
t:o  long.  —  My  labour  will  sustaio  me.  -  Success  in  the  world  dé- 
pends on  prudence.  —  I  will  lend  you  a  bcok  of  sel  et  pièces  from 
the  English  poet?-.  —  If  you  subtract  8  from  20,  what  will  remain? 

—  You  must  submit  to  this.  —  They  subsist  on  wliat  they  earn 
by  their  daily  labour.  —  What  you  suggest  cai.not  be  donc.  —  The 
eye  will  not  support  the  liglit  of  the  sun's  disk. 

disque 


I.  Voyez  Kécapilulalion,  II.  GG 
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2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe 


(cape) 
unchain,  délivrer 
unchaste,  impudique 
unpaid,  nun  payé 
unsafe,  peu  sûr 

(mete) 
unseen,  sans  être  vu 

(fine) 
unlike,  peu  ressemblant  à 
untie,  détacher 

(note) 
unfold,  se  déployer 
unknown,  inconnu 
uni 0 ad,  décharger 


(met) 
undress,  se  désha'nller 
unless,  à  moins  que 
unfed,  sans  nourri  Une 
unspent,  non  épuisé 

(fin) 
untwist,  détordre 

(not) 
unlock,  ouvrir 

(tub) 
unjust,  injuste 
undone,  perdu 

(..ai) 
unmask,  se  démasquer 


(verb) 
unheard,  non  entendu 
unhurt,  intact 

(cause) 
untaught,  non  appris 
unhorse,  désarçonner 

(moon) 
uncouth,  étrange 
unloose,  lâcher 

(good) 
undo,  perdre 
untrue,  mensonger 

(eut; 
unsound,  malsain 


EXERCICE. 

To  unbend;  I  unbent;  unbent.  —  Never  tell  an  untruth.  —  His  hard 

se       détendre  mensonge 

fealures  soon  unbent.  — The  warriors  uniace  their  helmets.  —  I  as- 

délacer 

suro  you  nothing  remains  unpaid  for.  —  I  ieft  nothing  unsaid. — They 
advise  me  nottoreturnthesame  way  because  the  roads  are  unsafe. — 
Thethief  stole  into  the  church  unseen. —  My  likeness  is  much  unlike 

se  glisser 

nie.  —  Unloai  your  gun  before  you  lay  it  aside.  —  The  author  of 
the  poem  was  unknown.  —  It  was  most  unkind  of  him  not  to  re- 
ceive  you.  —  Songd  broke  eut  from  her  untaught,  as  from  a  bird.  — 

s'échapper 

Her  schéma  began  to  unfold.  —  We  are  undone  !  —  Undress  and 
go  to  bed.  —  It  would  be  unfair  to  condemn  me  unheard.  —  They 

injuste 

were  lucky  enough  to  escape  unhurt.  —  Unloose  ihe  dogs;  the  stog 

heureux 

!s  started.  —  The  doctrine  he  teaches  is  unsound  and  false.  —  The 

lancer 

camel  can  remain  more  than  a  week  unfed.  —  T;ike  the  key  and  un- 
lock the  door.  —  Peo^  le  always  g  ow  more  and  more  foolish  un  • 
less  th.^y  take  care  to  grow  wiser  and  wiser.  —  The  unknown  are 
boiter  Ihan  the  ill  known. 


6.-£.(OTfffCA 


îS'i'sîtwH 
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EUXIÈME  PARTIE.   —   MOTS  DE  2  SYLLABES. 


2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape; 


forsake,  abandonner 
misname,  mal  nommer 
misplace,  mal  placer 
mistake,  faute 

(mete) 
foresee,  prévoir 
misdeed,  méfait 
mislead,  égarer 

(note) 
forebode,  pressentir 
forego,  précéder 
foreknow,  savoir  d'avance 
misquote,  citer  à  faux 


(tube) 
misuse,   employer   mal 

(cap) 
I  forbade,  je  défendais 
mischance,  mauvaise 
mishap',  m.alheur  [chance 

[met) 
foretell,  prédire 
forget  "^f  oublier 
misspend,  gaspiller 

(fin) 
forbid,  défendre 
forgive,  pardonner     [sïjji 
misprint,  faute  d'impres- 


(tub) 
forerun,  précéder 
misjudge,  mal  juger 
mistrust,  méfiance 

(car) 
forecast,  projeter 
forearm,  armer  cV avance 

(ma}) 
forbear,  s'abstenir 
forswear,  abjunr 
mislay,  égarer 

(cause; 
forlorn,  dépourvu 
forewarn,  prévenir 


EXERCICE. 

To  forbid;  I  forbade.  —  To  forget;  I  forgot.  —  To  mislay;  I  mis- 

oubliais 

laid;  mislaid. —  To  mislead;  I  misled;  misled.  —  To  forgive; 
I  forgave.  --  To  forsake  ;  I  forsook.  —  To  forswear  ;  I  forswore; 
forsworn.  —  To  foresee  ;  I  foresaw;  foreseen  —  To  foretell  ;  I  fore- 
told  ;  foretold.  —  To  mistike  ;  1  mistook.  —  Old  men   forget.   — 

se  tromper 

People  forgive  as  long  as  Ihey  love.  —  Do  not,  I  intreat  you,  forsake 
me  now.  —  There  are  many  mistakes  in  your  task.  —  Had  I 

si  j'avais 

foreseen  the  resuit  would  be  such,  I  should  hâve  kept  quiet.   — 

(que) 

—  My  heart  forebodes  I  never  shall  see  you  more.  —  I  cannot  an- 
swer  your  letter  as  I  wish,  because  I  hâve  mislaid  it.  —  You  mis- 
quote the  text.  —  There  are  a  great  many  misprints  in  this  book.  — 
You  misuse  this  word.  —  It  wasmy  mischance  to  meet  him  just  al 
the  moment.  —  Who  could  hâve  foretold  ail  this  ?  — You  mis- 
judge me.  —  To  forewarn  is  to  forearm. 


1,    Voyez  Récapiiulalion.  I.  H. 


2.  Vo  Ci  in.  G. 


il 
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2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe 


(cape) 
profane,  profane 
proclaim,  proclamer 
persuade,  persuader 
prevail,  remporter 

(mete) 
proceed,  continuer 

(fine) 
provide,  pourvoir 
prescribe,  prescrire 
préside,  présider 

(note) 
propose,  proposer 
provoke,  provoquer 


(tube) 
procure,  se  procurer 
produce,  produire 
pursuit,  poursuite 

(cap) 
perhaps,  peut-être 

(met) 
profess,  professer 
protect,  protéger 
prétend,  prétendre 
prevent,  empêcher 

(fin) 
permit,  permettre 
predict,  prédire 


(not) 
prolong,  prohvner 

(vcrb) 
prefer,  préférer 
préserve,  conserver 

(may) 
prépare,  préparer 

(cause) 
perform,  accomplir 

(moon) 
peruse,  parcourir 

(out) 
profound,  profond 
pronounce,  prononcer 


EXERCICE. 

We  could  not  by  any  means  procure  a  horse.  —  Who  goes  there  1 
Soldier.  Proceed! —  They  profess  much  kindness  for  me.  —  Nothing 

passez 

could  persuade  riim  not  to  affront  the  danger.  —  Whai  could  pre- 
vent your  coming? — Permit  me  to  say  thatithinkyou  arewrong.  — 
Where  do  you  propose  to  travel  next  year  ?  —  Perhaps  I  shall  go 

se  proposer 

to  Scotland.  —  When  will  you  prépare  for  going?  —  I  persist  in 

persister 

saying  that  I  am  right.  ~  Don't  believe  him  ;  what  lie  says  is  only 
a  pretext.  —  He  prétends  to  know  English  ;  but  he  can  hardly  pro- 

prétexte 

nounce  the  small  number  of  words  that  he  knows.  —  I  hâve  the 
most  profound  esteem  for  my  old  master.  —  GoJ,  who  is  the  father 
of  ail,  will  protect  and  bless  you.  —  A  friendship  which  makes  the 
least  noise  is  often  the.  most  useful;  for  which  reason  I  should  pre- 
fer a  prudent  friend  to  a  zealous  one.  —  Once  or  twice  though  you 
should  fail,  Try  again  ;  If  you  woald  at  last  prevail,  Try  again.  If  we 

voulez 

strive,  it  is   no  disgrâce  Though  we  should  not  win  the  race  ;  Wh^t 


should  we  do  in  that  case?  Try  again. 
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2»  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
obtain,  obtenir 
translate,  traduire 

(mete) 
outleap,  dépasser 

Xine) 
oblige,  obliger 
transcribe,  transcrire 
transpire,  transpirer 

(note) 
oppose,  opposer 
outgrow,  dépasser 
transpose,  transposer 
withhold,  retenir 


(tube) 
obscure,  obscurcir 

(car  ) 
transact,  conduire 

(met) 
offend,  offenser 
offence,  offense 
oppress,  opprimer 
transgress,  transgress^'r 

(fin) 
outlive,  survivre  à 
within,  à  V intérieur 

(not) 
o'clock,  heure 


((ub) 

obstruct,  obstruer 
outruQ,  dépasser 

(verb) 
observe  ',  observer 
occur,  arriver 
trausfer,  transférer 

(may) 
obey,  obéir 

(cause) 
transform,  transformer 
withdraw,  se  retirer 

(out) 
witbout,  sans 


EXERCICE. 

To  ciit^Tow  ;  I  outgrew;  outgrown.  —  To  outleap;  I  outleapt; 
outleapt.  —  To  outrun  ;  I  outran  ;  outrun.  —  To  withdraw  ;  I  with- 
drew  ;  withdrawn.  —  To  withstand  ;  I  withstood  ;  withstood.  —  To 

résister 

withhold;  I  withheld.  —  Itis  one  o'clock.  —  It  is  two  o'clock.  —  It 
is  half-past  twelve  o'clock.  —  Stay  wilhin  ;  I  shall  go  without.  — 

dehors 

They  never  went  without  money.  —  You  are  not  my  friend  if  you 

sans 

withhold  from  me  the  truth.   —  I  assure  you  that  I  did  not  mean 

je  n'avais  pas  l'intention 

to  give  you  any  offence.  —  No  cloud  obscures  thesummer  sky.  — 
Can  you  translate  this  English  letter  for  me  ?  —  You  would  oblige 
me  very  much  if  you  could  speak  to  your  friend  in  m  y  behalf.  — 
Did  you  obtain  what  you  wished?  —  Servants,  obey  your  mas- 
ters.  —  Did  you  not  observe  what  he  did?  —  A  few  months  away 
from  home  will  soon  transform  you.  —  Within  the  hollow  crown 
that  rounds  the  mortal  temples  of  a  king,  death  keeps  his  court. 

entourer  tempe 


1.  Voyez  Récapitulation,  II.  S,  6°. 
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2o  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
cascade,  cascade 
grimace,  grimace 
brigade,  brigade 
humane,  humain 
partake,  prendre  part 
campaign  ',  campagne 
maintain,  maintenir 
upbraid,  reprocher 

(mete) 
career,  carrière 
cashier,  caissier 
trustée,  commissaire 
blasphème,  blasphémer 


extrême,  extrême 
suprême,  suprême 
serene,  serein 
severe,  sévère 
sincère,  sincère 
complète,  complet 
caprice,  caprice 
police,  police 
fatigue,  fatigue 
intrigue,  intrigue 
machine*,  machine 
marine,  marin 
antique,  antique 


(fine) 
baptize,  baptiser 
July,  juillet 
chastise,  châtier 
polite,  poli 
unité,  unir 

(note) 
jocose*,  jovial 
morose,  morose 
parole,  parole 
control,  contrôle. 
patrol,  patrouille 
postpone,  remettre 
uphold  ^,  soutenir 


unique  ',  unique 
EXERCICE. 

To  uphold;  I  upheld;  upheld.  —  To  partake;  I  partook. 


Never 


postpone  what  you  hâve  to  do.  —  Where  shall  we  sieep  to-night? 

cette  nuit 

—  The  storm  was  severe.  —  No  cloud,  nor  speck,  nor  stain,  breaks 

tache 

the  serene  of  heaven.  —  I  hâve  just  bought  the  complète  works 

pureté 

of  Cowper.  —  Police  !  police  !  —  He  is  a  very  genteel  and  polite  man. 

distingué 

--  Will  you  not  partake  of  my  dinner? —  The  human  mind  ;  a  hu- 
mane heart.  — The  camp3ignbeganinMarch  and  lasted  four  months. 

—  Présent  your  bill  of  exchange  to  the  cashier,  and  he  will  giveyou 

lettre  de.      change 

your  money.  —  Tarn  worn  out  with  fatigue.  —  Patrols  were  walk- 
ing  through  the  town  ail  night.  —  A  sincère  friend  is  a  real  trea- 
sure.  —  When  will  they  baptize  the  child  ?  —  The  proper  study  of 
mankind  is  man.  —  Avoid  extrêmes,  and  shunthe  fault  of  such  Who 

humanité 

still    are  pL  ased  too  little  or  too  much.  —  There  is  a  fine  cascade 

toujours 

ia  ttie  forest.  —  March,  April,  May,  June,  July. 


L    Voyez  Récapitulation,   II    GN.   —  2.  Voyez  H!.  CH. 
4.  Voyez  1.  S,  5».  —  6.  Voyez  PH,  4°. 


—    3.  Voyez  I.  U,  3" 
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2o  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(tube) 
secure,  en  sûreté 
impure,  impur 

(-ap) 
cabal,  cabale 
canal,  canal 
finance,  finance 
romance,  roman 
harangue,  harangue 

(met) 
caress,  caresser 
possess  *,  posséder 
princess,  princesse 
neglect,  négliger 


grotesque,  grotesque 
gazette,  gazette 
myself,  moi-même 

(fin) 
quadrille  ',  quadrille 
fulfil,  remplir 

(not) 
upon, sur 

(tub) 
robust,  robuste 

(car) 
mamma,  maman 
papa,  papa 
cigar,  cigare 


(verb) 
dessert,  dessert 
usurp,  usurper 

(may) 
to-day,  aujourd'hui 

(cause) 
maraud,  marauder 
pacha  ^,  pacha 

(moon) 
canoë,  canot 
bamboo,  bambou 
drageon,  dragon 
lampoon,   pamphlet 
gamboge,  gomme-gutie 


EXERCICE. 

Tlie  papa  and  Ihe  mamma,  —  The  prince  and  the  princess.  —  To 
dress  one's  self;  I  dress  myself;  thou  dressest  thyself  ;  he  dresses 

soi-niéme  toi-même 

himself  ;  she  dresses  herself;  it  dresses  itself;  we  dress  ourselves; 

lui-même  elle-même  soi-même  nous-mêmes 

you  dress  yourselves;  tliey  dress  themselves.  —  You  dress  yourself. 

vous-mêmes  eux-mêmes  vous-même 

—  I  have  dressed  myself.  —  Has  he  not  dressed  himself?  —  Had  you 
not  dressed  yourselves?—  Make  yourself  at  home.  —  Know  thyself. 

—  Darknesswas  upon  the  face  of  the  deep. — Would  youliketosmoke 

abîme 

a  cigar?—  The  robust  youthof  thesea-coast  were  chained  to  the  oar.. 

—  A  dragon;  a  dragoon.  —  They  possess  three  large  estâtes  in  the 
country.  —  My  cousin  is  now  a  captain  of  hussars  *.  —  This  custom 

hussard 

has  long  fallen  into  neglect.—  0  God!  methinks  it  were  a  happy  life 

désuétude  il  me  semble         serait 

to  be  nobetter  than  ahomely  swain^~The  longer  wewalked,  the 

simple       villageois 

more  we  lost  ourselves.  —  I  hope  you  will  fulfil  your  promise.  — 
Gamboge  is  the  gum  of  an  Indian  tree. 


I.  Voyez  Récapitulation,  SS.    —  2.  Voyez  IL  QU,  et   L  L.  —3.  Voyez  IIL  CH.  — 
4.  Voyez   IV.  U.  —  5.  Voyez  II.  AL 
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1®  Accentuez  sur  la  première  syllabe: 


(cape) 
favoured',  favorisé 

(mete) 
equalled,  égalé 

(fine) 
ironed,  repassé 

(note) 
opened,  ouvert 

;cap) 
fashioned*,  façonné 
answered,  répondu 
clamoured,  crié 
hallowed,  béni 
captured,  capturé 


(met) 
threatened,  menacé 
feathered,  ailé 
measured,  mesuré 

(Hn) 
christened,  baptisé 
hindered,  empêché 
figured,  figuré 

(noO 
honoured,  honoré 
borrowed,  emprunté 

(tub) 
covered,  couvert 
coloured,  coloré 


(car) 
sharpened,  aiguisé 
pardoned,  pardonné 
argued,  raisonné 

(verb) 
murdered,  assassin i 

(cause) 
ordered,  ordonné 
softened,  adouci 
quarrelled,  querellé 
swallowed,  avalé 
watered,  arrosé 

(oil) 
^oisoneà,cmpoisonné 


EXERCICE. 

I  came;  I  saw;  I  conquered.  —  The  sidesof  the  mountain  were  cov- 
ered with  trees.  —  Our  Father  which  art  in  heaven,  hallowed  be 

sanctiûé 

thy  name.  —  When  he  had  entered  the  room  three  paces,  he  stood 

pas 

still.  —  I  hastened  homeward.  —  A  good  Ihing  lost  is  valued  most. 

vers  ma  maison  estimer 

—  He  loitered  away  his  time  in  the  most  idle  manner.  —  Who  was  the 

perdre  en  flânant 

Greck  who  said,  he  governed  Athens;  his  wife,  him;  and  his  son, 
her?  —  He  is  a  good-natured  man.  —  The  boy  shuddered  with  fear. 

frissonner 

—  He  went  once  more  to  visit  the  spot  destined  for  the  new  house. 

destiné         à 

—  The  captain  anchored  in  the  harbour.    —  The  servant  went  and 

jeter  l'ancre 

opened  the  door.  —  They  answered  nothing.    —  He  had  wandered 
two  daysin  the  désert.  —  She  wore  an  old-fashioned  dress.  —  Ed- 

à  l'ancienne  mode 

ward  the  Second,  king  of  England,  was  murdered  in  1327.  —  The 
puise  fluttered   —  stopped  —  went    on  —   throbbed  —  stoppe  I 

s'agiter 

again  —  moved  —  stopped  —  shall  I  go  on?  No. 


1.  Tous  les  mots  de  cette  liste,  écrits  en  trois  syllabes,  n'ont  que  deux  syllabes  dans 
la  prononciation.  Voyez  Récapitulation,  I.  ED,  1°.  —  2.  Voyez  IV,  I. 
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TROISIEME  PARTIE. 


MOTS  DE  3  SYLLABES. 


lo  Accentuez  sur  la  première  syllabe 


(fine) 
silenced  ' ,  réduit  au  silence 
licensed,  autorisé 
triumphed,  triomphé 

(note) 
noticed,  remarqué 

(cap) 
balanced,  balancé 
banished,  banni 
famished,  affamé 
lavished,  prodigué 
vanished,  disparu 
vanquished,  vaincu 
trafficked,  traffiqué 


practised,  pratiqué 
galloped,  galoppé 

(met) 
sentenced,  condamné 
cherished,  chéri 
perished,  péri 
menaced,  menacé 
trespassed,  empiété 

(fin) 
mimicked,  imité 
ânished,  fini 

(iiot) 
promised,  promis 
polished,  poli 


(tub) 

flourished,  prospéré 
nourished,  nourri 
published,  publié 
punished,  puni 

(car) 
harnessed,  attelé 
ganiished,  garni 
tarnished,  terni 
varnished,  verni 

(verb) 
purchased,  acheté 
furnished,  meublé 
worshipped,  adoré 


EXERCICE. 

Furnished  rooms  to  let.  —  Our  work  will  soon  be  finished.  —  One 

louer 

hundred  thousand  men  are  said  to  hâve  perished  in  the  last  cam- 
paign.  —  Two  of  them  were  sentenced  to  six  months'  hard  labour 

forcé 

each/  —  Hope  is  banished;  Joys  are  vanished.  —  I  hâve  lately  pur- 
chased an  estate  in  the  country.  —  Never  keep  borrowed  money  an 
hour  beyond  the  time  promised.  — One  of  the  soldiers  had  noticed 
him,  and  laid  hold  of  him.  —  The  Hebrews  made  a  molten  calf  and 

se  saisir  fondu 

worshipped  it.  —  In  England  a  man  must  be  licensed  to  sell  spirits 
and  béer. — Will  jour  book  soon  be  published? — My  horse  galloped 
tothetownin  a  few  minutes.  —  This  painting  must  be  varnished 
over.  —  A  gocd  mother  is  dearly  cherished  by  ail  her  chiidren.  — 
The  horse  is  harnessed  and  the  carriage  ready.  —  If  you  are  not  a 
good  boy  you  will  be  punished.  —  Reason,  like  polished  steel,  must 
bekeptbright  by  use,  or  it  will  rnst. 

se  rouiller 


1.  Tous  les  mots  de  cette  liste,  écrits  en  trois  syllabes,  n'ont  que  deux  syllabes  dans 
la  prononciation.  Voyez  Récapitulation  I,  ED,  2°. 


TROISIÈME  PARTIE.    —   MOTS  DE  3  SYLLABES. 
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1°.  Accentuez  sur  la  première  sylla'  e 


(cape) 
labouring,  travaillant 

(me  te) 
reasoning,  raisonnement 

(fine) 
quifcted,  tranquillisé 

(cap) 
talented,  de  talent 
hazarded,  hasardé 
flattering,  flatteur 
travelling,  voyageant 

(met) 
credited,  cru 
edited,  édité 


merited,  mérité 
perishing,  périssant 
anything,  quelque  chose 

(fin) 
ticketed,  étiqueté 
limited,  limité 
visited,  visité 
bigoted,  bigot 
listening,  écoutant 
glimmering,  faible  lueur 

(not) 
profited,  profité 
offering,  offrande 
foUowing,  suivant 


(tub) 
comforted,  consolé 
covering,  couverture 
nourishing,  nourrissant 

(car) 
gardening,  jardinage 

(verb) 
murmuring,  murmurant 

(cause) 
wandering,  errant 
forwarded,  transmis 
altering,  altérant 

(oilj  [ment 

poisoning,      empoisonne- 


EXERCICE. 

The    air   was  freshening.  —  The  bright  green  leaves  were  just 

fraîchir 

opening  on  the  trees.  —  Health  and  plenty  cheer  the  labouring 

abondance     réjouir 

swain.  —  Hâve  you  anything  to  ay  to  him?  —  The  rooms  of  the  pa- 
lace were  glittering  with  gold  and  silver,  purple  hangings,  and  gay 

étinceler  tenture 

carpets.  —  We  were  never  tired  of  listening.  —  ^^'as  there  not  a 
lake  in  vcry  ancient  times  covering  the  spot  where  now  stands 
yonder  village?  —  He  saw  his  mother,  and  hastened  towards  her, 

ce  village  là-bas 

but  his  steps  were  faint  and  faltering;    he  sank  on  his  knees,  and 

chanceler  tomber 

sobbed  like  a  child.  —  A  country  girl,  with  a  pail  of  milk  on  her 

sangloter 

head,  was  reckoning  ail  the  way  going  to  market  what  she  might 

calculer 

make  of  it.  —  Parcels  are  forwarded  free  of  cost.  —  Too  much 
of  anything  is  good  for  nothing.   —  The  poor  woman  gazed  upon 

n'importe  quoi  considérer 

him  with  a  vacant  and  wandering  eye.  —  Virt.ie's  brightening  ray 

vague 

shall  beim  for  ever.  —  He  that  goes  a-borrowioggoesa-sorrowing. 

briller 

—  We  iiicrease  our  w^eal'h  by  lessening  our  desires.  —  Rachei  was 

diminuer 

weeping  for  her  children,  and  would  not  be  comforted. 


ilO 


TROISIEME  PARTIE. 


MOTS  DE  3    SYLLABES. 


1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe 


(mete) 
grievances,  griefs 
thou  reasonest,  turaison- 

(fine)  [nés 

sciences,  sciences 
he  silences,  il  fait  taire 
liveliest,  le  plus  vif 

(ca-O 
languages,  langues 
actr esses,  actrices  [ponds 
thou  answerest,  tu  ré- 
happiest,  le  plus  heureux 
handsomest,  le  plus  beau 
narrowest,  le  plus  étroit 


(met) 
préfaces,  préfaces 
trespasses,  fautes 
sentences,  phrases 
he  entereth,  il  entre 
he  perishes,  il  périt 
tenderest,  le  plus  tendre 
heaviest,  le  plus  lourd 

(fin; 
villages,  villages 
witnesses,  témoins 
indexes,  index  [pi) 
he  finishss,  i'  finit 
wittiest,  le  p/a5  spiriiml 


(not) 
oranges,  oranges 
collèges,  collèges 
ostriches,  autruches 
promises,  promesses 
commonest,  le  plus  com- 

(ci)  [mun 

thou  quarrellest,  tu  ieque- 

(vcrb)  [relies 

services,  services 
purposes,  buts 
earliest,  le  plus  matinal 

(cause) 
loftiest,  le  plus  haut 


EXERCICE. 

Plato,  thou  reasonest  well.  —  Hérons  build  their  nests  upon  the 

Platon 

loftiest  trees.  —  The  vintage  promises  well.  —  Go  to  the  j.oultry- 

vendange 

market,  and  buy  abrace  cf  young  parlridges.  —  Go  to  the  pork-but- 

C0Upl3 

cher,  and  buy  a  few  sausages.  —  Famine  had  made  dreadful  ravages 
in  the  town.  —  A  reproof  enttreth  more  into  a  wise  man  than  a 
hundred  stripes  into  a  fool.  —  The  village  boys  come  toschool  fiom 

coup 

ail  the  cottagps  and  farm-houses  for  miles  round.  —  I  could  see 
nothing  but  [  istols,  sabres,  cutlassrs  anJ  guns.  —  Forgive  us  our 

pistolet  coutelas 

trespasses,  as  we  forgive  them  that  trespass  against  us.    —  Foui 

offense  déloyal 

practices   turn  on  their  authors.   —   Their  Royal   Highnesses  the 

pratique 

Prince  and  the  Princess  of  Wales  were  présent.  —  iïe  that  travel- 
lelh  into  a  country,beforehe  hath  some  entrance  into  the language, 

connaissance  de 

goeth  to  school  and  not  to  travel. —  Actre.^ses  did  not  appear  on  the 
English  stage  before  the  reign  of  Charles  the  Second;  be fore  that 
time  the  parts  of  won^en  were  acted  by  young  men.  —  She  was  one 

rôle 

of  the  prettiest  and  bestchildren  you  ever  saw. 


TROISIÈME  PARTIE    —   MOTS  DE  3  SYLLABES. 
1°.  Accentuez  sur  la  prcuière  syllabe: 
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(cape) 
labourer,  ouvrier 
faithfully,  fidèlement 
faithlessly,  sans  foi 

(metc)  [ment 

grievously,    douloureuse- 
ssemingly,  en  apparence 
recently,  récemment 

(C'ip) 

flatterer,  flatteur 
traveller,  voyageur 
happier,  plus  heureux 
handsomer,  plus  heai 
narrower,  plus  étroit 


(met) 
pleasantly,  agréablement 
verily,  en  vérité 
pensively,  pensivement 
zealously,  avec  zèU 
leisurely,  à  loisir 

(fin) 
prisouer,  prisonnier 
widower,  veuf 
instantly,  à  l'instant 

(not) 
borrower,  emprunteur 
foUower,  suivant 
horridly,  affreusemetit 


(tub) 
plunderer,  pillard 
pablisher,  éditeur 
customer,  chaland 

(car) 
gardener,  jardinier 

(may) 
carelessly,  sans  soin 

(cause) 
orderly,  rangé 

(moon) 
youthfuUy,  en  jeune  hur.i- 

(out)  [me 

cowardly,  lâchement 


EXERCICE. 

To  labour;  a  labourer.  —  To  flatter;  a  flatterer.  —  Faithful;  failli - 
fully.  -  Faithless;  faithlessly.  —  She  is  a  widow  and  he  is  a  wi- 
dower. —  He  speaks  English  fluently.  —  It  was  dreadfully  cold,  it 

couramment 

snowed;  and  was  getting  quite  dark.  —  To  speak  candidly,  I  was  in 
fault.  —  Habit  is  not  soon  or  easily  shaken  ofT.  — The  cock  sits  on 

rejeter 

the  barn-door,  crowing  merrily  and  loudly.  —  The  captain  was  a 
prisoner  on  parole.  —  The  rising  wind  began  to  howl  mournfully 

tristement 

amid  thecliffs,  and  the  sea  to  beat  heavily  against  the  .-hore.  —  The 

parmi  falaise 

liltle  childieii  prate  and  prattle  pleasantly  as  they  go  on.  —  The 

bavarder  babiller 

first  three  men    in   the  wor  1   wcre   a  gardener,  a  grazlerS  and  a 

éleveur 

ploughman.  —  Wtien  he  dies,  the  youth,  his  son,  will  cerlainly  die 

mourra       jeune  homme 

with  him.  —  A  stranger  came  oui  and  seen^ed  tobelookin,  cagerly 

vivement 

and    wilcily    arounJ.  —  It  is  easier  to  judge  olhers  than  to  judge 

d'un  air  égaré 

ourselves.  —  De  neither  a  borrower  nor  a  lender. 


l.  Voyez  Récapitulation   Z 


Uâ 


TROISIEME  I>ARTIE.  —  MOTS  DE  3  SYLLABES. 


4«.  Accentuez  sur  la  première  syllabe: 


(cape)  I       (met) 

gracefulness,  grâce  plentiful,  abondant 

grâcelessness,  manque  (/f.heaviness,  pesanteur 
laziness,  indolence  [grâct  i^ensiweness,  air  pensif 
nakedness,  nudité  tenderness,  tendresse 


(Hne) 
quietness,  tranquillité 
idleness,  paressa 
lioness,  lionne 

(Uibe) 
beautifal,  beau 
dutiful,  soumis 

(3ap) 
barrenness,  stérilité 


(flD) 

pitiful,  compatissant 
pitiless,  sans  pitié 
wickedness,  perversité 
business,  affaire 

(tub) 
wonderful,  merveilleux 
comfortless,  triste 
governess,  gouvernante 


(car) 
basketful,  plein  un  paniw 
fatherless,  sans  père 

(verb) 
merciful,  clément 
worthiness,  mérite 

(cause) 
thoughtlessness,  étourJc- 

(m^on)  [ne 

foolishness,  sottise 

(oui) 
bountiful,  généreux 
powerful,  puissant 
powerless,  sans  pouvoir 


EXERCICE. 

An  author  and  an  authoress.  —  A  baron  and  a  baroness.   —  A 

femme  auteur 

deacon  and  a  deaconess.  —  A  giant  and  a  giantess.  —  A  lion  and  a 

diacre  diaconesse 

lioness.  —  The  Lord-Mayor  and  the  Lady-Mayoress.  —  A  patron  and 
a  patroness.  —  A  poet  and  a  poetess.  —  A  prophet  and  a  prophet- 
€ss.  —  A  shepherd  and  a  shepherdess.  —  A  tutor  and  a  tutoress. 

gouvernante 

A  viscount*  and  a  viscountess.  —  A  marquis  and  a  marchioness^ 
—  Virtue  leads  to  happiness.  —  Avoid  idleness.  —  The  stag  is  a 
beautiful  créature,  with  its  long  slender  legs,  its  spotted  skin,  and 

mince 

its  graceful  horns.  —  He  was  a  conaely^  lad,  kind  to  ail  around 
him,  dutiful  to  bis  parents.  —  Mind  no  business  but  your  own.  — 
Health  and  cheerfulness  mutually  beget  each  other.  —  The  lioness 

gaité 

bas  no  mane.  —  How  wonderful  1  —  England  is  a  powerful  coun- 
try.  —  0,  it  was  the  foulest  deed  to  slay  that  babe,  and  the  most 

odieux 

merciless  thatever  was  heard  of.  —  A  king  ought  to  be  merciful. 

cruel 


1.  Voyez  Récapitulalion,  V.  S.  —  2.    Voyez  i:i_,  CH  ei  IV.  I  -  W    Voyez   111.  0,  I* 


TROISIÈME  PARTIE,  —  MOTS  DE   3  SYLLABES. 
1°.  Accentuez  sur  la  première  syllabe: 
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(cape) 
agency,  agence 
drapery,  draperie 
savoury,  savoureux 
vacancy,  vacance 

(mete) 
decency,  convenance 
regency,  régence 
secrecy,  secret 

(note) 
poetry,  poésie 

(cap) 
gallantry,  bravoure 
flattery,  flatterie 


(met) 
chemistry,  chimie 
felony,  (rime 
pedantry,   pédantisinc 
peasantry,  les  paysans 
pleasantry,  gaité 
seventy,  soixante-dix 

[un) 
brilliancy,  brillant 
infancy,  première  enfance 
injury,  tort 
villainy,  infamie 
bigotry,  bigotisme 
ribaldry,  obscénité 


(not) 
constancy,  constance 
honesty,  honnêteté 
monarchy,  monarchie 
robbery,  vol 
novelty,  nouveauté 
property,  propriété 
royalty,  royauté 

(verb) 
fervency,  ferveur 

(cause) 
forgery,  faux  (subst.) 

(moon) 
cruelty,  cruauté 


EXERCICE. 

Agent;  agency.  —  Poet;  poetry.  — To  flatter;  flatterîng;  flatterer; 
flattery.  — Seven;  seventy.  —  Seventy-one;  seventy-two  ;  seventy- 
three;  seventy-four;  seventy-five ;  seventy-six;  seventy-seven ;  se- 
venty-eight:  sevenly-nine;  eighty.  —  He  died,  leaving  me  heir  to  ail 
his  property.  —  Germany  lies  to  the  North  of  France.  —  The  coin  the 

bien  Allemagne 

most  current  among  mankindis  flattery.  —  Chemistry  is  a  modem 

ayant  cours 

science.  —  I  never  saw  the  hard  rock  yet  that  some  green  flowery 

fleuri 

thing  woiild  not  grow  upon.  —  There  is  something  in  sickness  that 
breaks  down  the  pride  of  manhood,  that  softens  the  heart,  and  brings 

abattre  âge  mûr 

it  back  to  the  feelings  of  inlancy.  —  AU  the  peasantry  in  those  parts 
seem  to  live  very  easily.  —  Thisis  a  forgery.  — Seventy- tive  sheets 
make  a  quire;  twenty  quires  make  a  ream.  —  Ye  stars,  which  are 

main  rame 

the  poetry  of  heaven  !  —  Speak  seldom  of  yourself,  and  always  with 
modesty.  —  Be  always  moreready  to  forgive  than  to  return  an  in- 

rendre 

jury.  —  Glemency  is  the  brightest  jewel  in  a  crown.  —  Gluttony 

clémence  gloutonnerie 

kills  more  men  than  the  sword.  —  Never  quit  certaiiity  for  liope. 

cerlituJe 
PBON.    ANGL*  S 
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TROISIEME  PARTIE. 


MOTS  DE  3   SYLLABES. 


1°.  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
neighbourhood,  voisinage 
dangerous,  dangereux 

(mete) 
feverish,  fiévreux 

(cap) 
patronage,  patronage 
practical,  pratique 
banishment,  bannissement 

(met) 
festival,  fête 
tempérance,  tempérance 
senator,  sénateur 
burial,  enterrement 


(fin) 
critical,  critique  (aij.) 
criticism,  la  cridque 
Michaelmas,  la  Saint  Mi- 
innermost,  intérieur  [chel 
mischievous,  méchant 

(not) 
novelist,  romancier 
holiday,  congé 

(lub) 
thoroughfare,  passage 
government,      guuverne- 
]^umshmenipunition[ment 
covetous,  cupide 


(car) 
afterwards,  aj.rès 
martyrdom,  martyre 
marvellous,  merveillcn  ; 

(verb) 
personage,  personnage. 
furthermore,  de  plus 
workmanship,  travail 
thirtieth,  trentième 

(cause) 
organist,  organiste 

(out) 
cowardice,  lâcheté 
counsellor,  conseiller 


EXERCICE. 

Seven;  seventeen;  seventy.  —  An  Englishman.  —  An  Irishman.    - 

dix  sept  anglais  irlandais 

Anobleman.  — An  alderman.  — A  husbandman.  —A  gentleman  and 

gentilhomme  alderman  cultivateur  monsieur 

alady.  —  The  governor  and  the  governess.  —  A  baron  and  a  ba- 

gouverneur  gouvernante 

ronet.  —  A  cherub  ;  cherubim.  —  A  seraph;  seraphim.  —  Michael  ; 

chérubin        des  chérubins  séraphin        des  séraphins 

Michaelmas.  —  Holy;  holiday.  —  A  cabin;  a  cabinet.  —  Delays  are 
dangerous.  —  The  covetous  are  seldom  honest.  —  He  loitered  away 
his  time  in  the  most  idie  and  mischievous  manner.  —  His  arguments 
were  as  follow.  —  I  bave  sighed  my  Englishbreath  in  foreign  clouds, 
eating  the  bitter  bread  of  banishment.  —  Tempérance  préserves 
health.  —  The  English  novelist  Charles  Dickens  died  in  1870.  — This 
clock  is  a  beautiful  pièce  of  workmanship.  —  There  will  be  a  grand 
festival  next  week  at  the  Crystal  Palace.   —    No  thoroughfare.   — 

on         ne  passe  pas 

What  will  become  of  us  afterwards?  — There  is  a  very  good  organ- 
ist in  this  church.  —  My  son   will  hâve   the  management  of  our 

direction 

farm  next  year.  —  kn  immense  number  of  people  were  présent  at 
the  burial.  —  Sunday  is  a  holiday. 


TROISIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE   3  SYLLABES. 
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i*».  Accentuez  sur  la  première  syllabe: 


(cnpe) 
capable,  capable 

(me  te) 
peaceable,  paisible 
vehicle,  véhicule 

(ube) 
funeral,  funérailles 

(cap) 
tractable,  traitable 
fallible,  faillible 
manacles,    menoltes 
animal,  animal 
capital,  capitale 
natural,  naturel 


(met) 
spectacle,  spectacle 
Chemical,  chimique 
gênerai,  général 
several,  plusieurs 

(fin) 
syllable,  syllabe 
miracle,  miracle 
principle,  principe 
cri  minai,   criminel 
libéral,  libéral 
literal,  littéral 
minerai,  minéral 
citadel,  citadelle 


(not) 

constable,  agent  de  police 
probable,  probable 
possible,  possible 
obstacle,  obstacle 
oracle,  oracle 
hospital,  hôpital 

(tub) 
culpable,  coupable 

(carj 
article,  article 
cardinal,  cardinal 

(cause) 
corporal,  corporel 


EXERCICE. 

What  does  this  article  cost?  —  The  lion  has  been  called  the  king  of 
animais  because  of  his  strength  and  courage.  —  She  has  a  very 
easy  natural  style.  —  Several  members  of  thegovernment  were  pré- 
sent at  the  funeral.  —  Goodheaven!  how  horrible!  —  A  sentinel 

sentinelle 

remains  at  his  post  — The  house  was  a  perfect  arsenal.  On  ail  sides 
pistols,  sabres,  cutlasses,  guns.  —  This  is  terrible.  —  The  cardinal 
will  hâve  his  will.  —  I  must  buy  a  pair  of  spectacles.   —  The  law, 

lunettes 

and  not  the  judge,  condemns  the  criminal.  —  One  thing  at  a  time  is 
the  gênerai  rule  forgetting  through  business  well.  —  The  corporal 

caporal 

shall  be  your  nurse,  and  l'U  be  your  servant.    —  The  constables 

garde-malade 

secure  the  thitt's  hands  with  manacles.  —  It  is  still  possible  that 

retenir 

he  niay  corne.  —  Tliey  are  a  peaceable  sort  of  people.  —  The  ci- 
ladcl  was  taken  by  surprise.  —  We  are  now  studying  words  of 
thrce  syllables.  —  Ilis  principles  are  libéral.  —  Sensible  men  show 

sensé 

Iheir  sensé  by  saying  much  in  fcw  words.  —  LondoUj  the  capital 
of  England,  contai n s  a  grcat  many  hospitals. 
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TROISIEME  PARTIE.  — •  MOTS  DE  3  SYLLABES, 


lo.  Accentuez  sur  la  première  syllabe 


(cape) 
raillery,  raillerie 
halfpenny  * ,  demi-penny 

(me  te) 
scenery,  mise  en  scène 

(fine) 
irony,  ironie 
ivory,  ivoire 
library,  bibliothèque 

(note) 
nobody,  personne 

(tube) 
mutiny,  révolte 
nsuiy-,  usure 


(cap) 
agony,  agonie 
anarchy  ",  anarchie 
ancestry,  les  ancêtres 
blaspliemy,  blasphème 
calumny,  calomnie 
faculty,   faculté 
family,  famille 
gallery,  galerie 
Gascony,  Gascogne 
majesty,  majesté 
salary,  salaire 
tapestry,  tapisserie 
tragedy,  tragédie 


(met) 
celery,  céleri 
century,   siècle 
deputy,  député 
destiny,  destinée 
ebony,  ivoire 
enemy,  ennemi 
energy,  énergie 
every,  chaque 
heresy*,  hérésie 
memory,  mémoire 
melody,  mélodie 
penalty,  peine 
remedy,  remède 


EXERCICE. 

Pénal;  penalty.  —  Each  man  has  his  own  defects.  —  Every  man  is 
mortal.  —  A  hundred  years  make  a  century.  —  Nobody  is  loved  in 
the  world  unless  he  loves  others.  —  Charity  begins  at  home.  —  You 
will  haveto  pay  a  halfpenny  to  send  this  paper  by  the  post.  —  The 
remedy  is  worse  than  the  disease.  —  Aft^r  the  labour  of  the  day,  the 
whole  family  gathered  round  the  fireside.  —  Peace  tohis  memory! 
—  The  sword-fish  is  a  great  enemy  of  Ihe  whale.  —  Charles  the  Se- 

espadon 

cond  had,  while  very  young,  been  driven  forth  from  his  palace  to  a 
life  of  exile,  penury  and  danger.  —  His  Majesty  doth  call  for  you.  — 

pauvreté 

Yoa  will  (ind  Byron's  poems  in  my  library.  —  Be  thou  as  chaste  as 
icc^,  as  pure  as  snow,  thou  shalt  not  escape  calumny.  —  Every  now 

de        temps 

and  then,  the  stroke  of  a  bell  from  the  neighbouring  tower  fell  on 

en      temps  coup 

my  ear.  —  The  birds  chaut  melody  on  every  bush  —  England  ex- 
pects  every  man  to  do  his  duty. 


1 .  Voyez  Récap/tulation,  LF 
1,  S,  4°. 


2.  Voyez  IV,  S.  -  3.  Voyez  II,  CH,  2°.  —  4.  Voyez 
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1".  Accentuez  sur  la  première  syllabe: 


(fin) 
chivalry,  chevalerie 
dynasty,  dynastie 
industry,  travail 
infamy,  infamie 
history,  histoire 
liberty,  liberté 
misery,  malheur 
mystery,  mystère 
slippery,  glissant 
tyranny,  tyrannie 
victory,  victoire 
Sicily,  Sicile 
Italy,  Italie 


(not) 
colony,  colonie 
comedy,  comédie 
contrary,  contraire 
policy,  politique 
poverty,  pauvreté 
prodigy,  prodige 

(tub) 
Company,  compagnie 
custody,  garde 
luxury',  luxe 
nursery,  chambre  d^  enfants 
summary,  sommaire 
mulberry,  mûre 


(car) 
harmony,  harmonie 
larceny,  larcin 
raspberry^,  framboise 

(verb) 
courtesy^,  courtoisie 
perjury,  parjure 

(cause) 
sorcery,  sorcellerie 
strawberry,  fraise 
f  ourpenny,  dequatre  pence 

(moon) 
lunacy,  démence 
pleurisy,  pleurésie 


EXERCICE. 

Court;  courtesy.  —  Honesty  is  the  best  policy.  —  Excuse  the  liberty 
I  take.  —  There  are  sixpenny  pièces,  and  fourpenny  and  threepenny 

de  six  pence 

pièces.  —  John  kept  company  with  ail  the  idle  boys  in  the  neigh- 
bourhood.  —  The  sanae  actions  may  arise  from  quite  contrary  prin- 
ciples.  —  Idleness  is  the  ally  of  poverty.  —  Happiness,  or  misery, 
is  in  the  mind.  —  Sicily  is  an  island  in  the  south  of  Italy.  —  The 
Comedy  of  Errors  is  by  Shakespeare.— The  thief  was  taken  into  cus- 
tody by  the  constables.  —  Music  consists  of  melody,  harmony  and 
rhythm^  —  The  gênerai  won  the  victory  after  a  short  stru2:gle.  — 

rhythme  lutte 

The  quality  of  mercy  is  not  strained  ;  it  droppeth  as  the  gentle  rain 

clémence  contraindre  tomber 

fiom  heaven  uponthe  place  beneath;  it  is  twice  blessed;  it  blesseth 
him  that  givos  and  him  that  takes.  —  Industry  keeps  the  mind  clear, 
and  the  body  healthful.  —  Lean  liberty  is  better  than  fat  slavery. 

maigre  servitude 

—  Fear  nothing  but  infamy,  dare  anything  but  injnry. 

injustice 


l.  Voyez  l^écapituiaiion,  lll,  X.  —2.  Vcycz  II,  P.  —3.  Vo\ez  I,  S,  4°.  —  4.  Voyez 
II,  TH,  ;r. 
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TROISIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  3  SYLLABES. 


1°.  Accentuez  sur  la  première  syllabe: 


(mete) 
deifyi,  déifier 

(note) 
notify,  notifier 

(tube) 
beautify,  embellir 
purify,  purifier 

(cap) 
amplify,  amplifier 
gratify,  contenter 
magnify,  louer 
pacify,  pacifier 
sanctify,  sanctifier 
satisfy,  satisfaire 


(met) 
edify,  édifier 
petrify,  pétriper 
rectify,  rectifier 
verify,  vérifier 

(fil)) 
dignify'',  honorer 
liquefy,  liquéfer 
signify,  siijnificr 
vivify,  viiifer 

(noi) 
mollify,  amollir 
ossify,  ossifier 
occupy,  occuj'cr 


(tub) 
justify,  justifier 
multiply,  multiplier 

(rar) 
qualify,  rendre  propre 

(verb) 
certify,  certifier 

(cause) 
falsify,  falsifier 
fortify,  fortifier 
glorify,  glorifier 
mortify,  mortifier 

(moon) 
crucify,  crucifier 


EXERCICE. 

Old  men  deify  prudence.  —   Tyrants  are  never  at  a  loss  to  jiistify 

en   peine 

what  they  do.  —  And  Mary  said,  my  soûl  doth  m.ignity  the  Lord.  — 
Wealth  cannot  satisfy  a  man  who  cannot  content  himself  with  what 
lie  has.  — What  does  ail  this  signify? —  Ifwe  multiply  6  by  20.  what 
is  the  resuit?  —  When  the  chief  priests  saw  him,  they  cried  out, 
saying,  Gruclfy  him,  crucify  him!  ~I  hâve  two  goldfinches,  which 

chardonneret 

in  the  summer  occupy  the  green  house.  —  The  bell  will  soon  notify 

serre 

us  thetime  of  meeting.  —  No  words  can  pacify  him  when  angry.  — 
Purify  yourselves  and  your  caplives  on  the  third  day.  —  North  of 
Quito  there  is  a  river  that  will  petrify  any  sortof  wood  or  leaves.  — 

pétrifie 

Hisknowledgeof  the  law  is  not  complète  enoughto qualify  him  for  a 
judge.  —  Travelling  serves  to  rectify  many  errors.  —  How  often  the 

les  voyages 

yery  praises  he  receives  mortify  a  proud  man,  if  they  do  not  rise  so 

même 

iiigh  as  he  thinks  they  ought. 


1.  Voyez   Récapilulation,  1,  I,  12°.  —  2-  Voyez  1,  GN, 
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1!9 


1°.  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cap) 
passenger,  passager 

(mcte) 
meteor,  météore 

(lube) 
cucumber,  concombre 
universe,  univers 
usurer',  usurier 

(cap) 
ancestor,  ancêtre 
bachelor,  célibataire 
barrister,  avocat 
calendar,  calendrier 
chancellor,  chancelier 


character^,  caractère 
mariner,  marin 

messenger,  messager 
editor,  cdileur 
emperor,  empereur 
metaphor,  métaphore 
regular,  régulier 
secular,  séculier 
I       (fin) 

cylinder,  cylindre 
minister,  ministre 
sinister,  sinistre 
vinegar,  vinaigre 


rnot) 
coroner,  coroner 
jocular,  jovial 
orator,  orateur 
popalar,  populaire 
provender,  fourrage 

(car) 
carpenter,  menuisier 
harbinger,  précurseur 

(cause) 
auditor,  auditeur 
sorcerer,  sorcier 

(out) 
dowager,  douairière 


EXERCICE. 

He  is  a  bachelor;  she  is  a  spinster;  she  is  a  miid, 


The  emoeror 


and  the  empress.  —  The  monitor  and  the  monitress.  —  A  sorcerer 

moniteur  monitrice 

and  a  snrceress.  —  He  is  a  barrister.  —  The  plural  of  nouns  in  En- 

sorcière 

glish  is  formed  by  adding  s  to  the  sinp:ular;  as,  book,  books;  slalc, 

singulier 

slates.   —   The    Prime-Minister  did  n(»t  appear    in    the    Fîouse    of 

premier  Chambre    des 

Gommons  to-day.  —  He  spent  ail  his  time  in  the  yards  and  shops  rf 

Communes 

rope-makers,  carpenters,  blacksmiths,  watch-makers,  turners,  andi 

forgeron  tourneur 

know  not  how  many  trades  besides.  —  The  swallow  is  the  harbin- 
ger of  spring.  —  I  am  no  orator  as  Brutus  is,  but,  as  you  know  me 
nll,  a  plain  blunt  man.  —  He  was  a  person  of  beautiful  charac- 

riide 

ter.  —  John  is  now  an  officer  in  thearmy.  —  The  Lord-Ghancellor  is 
the  speaker  of  the  House  of  Lords.  —  It  is  a  bad  horse  indecd  that 

président 

will  not  carry  his  own  provender.  —  The  principal  function  of  tlie 
coroner  is  to  liold  inquests  on  the  bodies  of  pcrsons  who  are  killed 

enquête 

0  •  kill  themselves. 


1.  Voyez.  Kécapiiulalion,  IV,  S.  —  2.  Voyez  II,  GU,  2\ 
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Ti^OISIEME  PARTIE, 


MOTS  DE  3  SYLLABES. 


1°,  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(raete) 
veh&ment,  véhémerit 

(cap) 
accident,  accident 
battlement,  créneau 
chastisement*,  châtiment 
sacrament,  sacrement 

(met) 
élément,  élément 
éloquent^,  éloquent 
eminent,  éminent 
évident,  évident 
excellent,  excellent 
précèdent,  précédent 


président,  président 
prévalent,  répandu 
régiment,  régiment 
révérend,  révérend 
testament,  testament 

Cm) 
diligent,  diligent 
implement,  ustensile 
impudent,  impudent 
incident,  incident 
indigent,  indigent 
indolent,  indolent 
insolent,  insolent 
instrument,  instrument 


(net) 
compétent,  compétent 
compliment,  compliment 
confident,  conpant 
document,  document 
monument,  monument 
opulent,  opulent 

(tub) 
supplément,  supplément 

(verb) 
permanent,  permanent 

(cause) 
corpulent,  corpulent 
ornament,  ornement 


EXERCICE. 

He  was  without  doubt  a  man  of  eminent  virtues.  —  Look  to  use  be- 
fore  ornament.  —  Heaven  and  earth  will  witness  that  we  are  inno- 

témoigner 

cent.  —  He  is  Prime-Minister  and  Président  of  the  Council.   —  A 

conseil 

truism'    is   a    self- évident   truth.    —  Give  my   compliments  to 

d'elle-même 

M'.^  Brown.  —  He  is  reaHy  an  excellent  man.  —  Place,  riches  and 
favour,    are  prizes    of  accident  as    oft    as    merit.    —    Edmund 

récompense  hasard 

Burke  was  a  most  éloquent  orator.   —  Galm  were  the  éléments, 
night's  silence  deep,  The  waves  scarce  murmuring  and  the  winds 

vague 

asleep.  —  It  was  moved  that  Parliament^  should  adjourn   for  six 

proposé  Parlement  s'ajourner 

weeks.  —  Leather  is  the  skin  of  cows,  calves,  or  kids,  which  has 
been  tanned  and  curried,  or  dressed  in  différent  ways,  and  coloured 

tanner  corroyer  préparer  manière  colorer 

ordyed  by  diff'erent  methods.  —  People  who  are  insolent  to  ttiose 

;ein(lre 

beneath  them,  crouch  to  those  above  them.  —  Be  mindful  ofthings 

ramper  souvenez-vous 

past,  and  provident  of  things  to  corne. 

prévoyant 

1.  Voyez  Récapilulation,  il,  I,  4°.  —  2.  Voyez   I,   QU.  —   3.  Voyez   II,  S,  5°.  —4. 
Voyez  Mr.  —  5.  Voyez  VI,    A. 


m 


TROISIÈME  PAUTIK.  —  MOTS  DE  3  SYLLABES, 
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(fine) 
violence,  violence 

cap) 
arrogance,  arrogance 
adjutant,  adjudant 
arrogant,  arrogant 

(met) 
élégance,  élégance 
élégant,  élégant 
éléphant,  éléphant 
pétulant,  pétulant 
éloquence',  éloquence 
excellence,  excellence 
négligence,  négligence 


pénitence,  pénitence 
pestilence,  peste 
référence,  rapport 
révérence,  révérer 
recompense,  récompense 

(Pn) 
ignorance*,  ignorance 
ignorant,  ignorant 
sycophant,  adulateur 
diligence,  diligence 
impudence,  impudence 
influence,  influence 
innocence,  innocence 
insolence,  insolence 


(net) 
consonant,  consonne 
conversant,  versé 
Protestant,  Protestant, 
confidence,  confiance 
conséquence,  conséquence 
opulence,  opulence 
providence,  providence 

(tub) 
covenant,  convention 

(verb) 
permanent,  permanent 

(out) 
counienance, physionomie 


EXERCICE. 

The  éléphant  is  easily  tamed.  —  Of  what  conséquence  is  that  to 
you? —  He  is  a  Protestant;  they  are  Protestants.  —  Tyrantsand 
viUains  always  find  good  reasons  tojustify  violence.  —  He  will  not 

scélérat 

excit3  much  confidence  whose  principal  maxim  is  to  suspect.  —  A 
smile  beamed  over  his  countenance.  —  The  throne  we  honour  isthe 

rayonner 

people's  choice;  the  laws  we  révérence  are  our  brave  fathers'  legacy. 

legs 

—  A  consonant  is  a  letter  which  cannot  be  fully  sounded  withouttbe 

prononcer 

help  ofa  vowel.  —  The  truest  characters  of  ignorance  Are  vanity, 
and  pride,and  arrogance;  As  blind  menuse  tobear  their  noses  high- 
er  Than  those  that  hâve  their  eyes  and  sight  entire.  —  Diligence  is 
the  mislress  of  success.  --  Tempérance  is  the  best  doctor.  —  No 
hopes  should  influence  usto  do  evil. — Gleanliness  is  the  élégance  of 

exciter  propreté 

the  pocr.  —  It  is  less  painful  to  learnin  youth  than  to  be  ignorantin 
âge.  —  Sincère  friendship  is  the  excellence  of  human  nature.  — In- 
dolence is  the  rust  of  the  mind. 


Voyez  Récapitulalion,  1,  QU.  —  2.  Voye. 
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TROISIEME  PARTIE. 


MOTS  DE   3  SYLLABES. 


1°.  Accentuez  sur  la  première  syllabe: 


(cape) 
alienate',  aliéner 

(fine) 
violate,  violer 

(tube) 
mutilate,  mutiler 

aniraate,  animer 
calcilate,  calculer 

(mC) 
celebrate,  célébrer 
dedicate,  dédier 
educate,  instruire 
emigrate,  émigrer 


elevate,  élever 
emulate,  rivaliser  avec 
générale,  engendrer 
penetrate,  pénétrer 
regulate,  régler 
renovate,  renouveler 
venerate,  vénérer 

(fin) 
imitate,  imiter 
indicate,  indiquer 
mitigate,  initiger 
intimate,  intimer 
libérale,  libérer 
stimulate,  stimuler 


(not) 
conjugale,  conjuguer 
consecrate,  consacrer 
contemplate,  contempler 
operate,  agir 
tolerate,  tolérer 

(t.b) 
cultivate,  cultiver 
suffocate,  suffoquer 

(verb) 
circulate,  circuler 
perpetrate,  commettre 

(good) 
ruminate,  ruminer 


EXERCICE. 

Conjugale  the  following  verbs  :  to  phase;  to  folloio;  to  finish;  to  hâte. 

—  Accent  alone  régulâtes  English  verse.  —  To  educate  a  child  per- 
fectly  requires  greater  wisdom  than  to  govern  a  slate.  —  Contem- 
plate the  Works  of  God.  —  Calculate  well  before  you  résolve.  — 
Celebrate  the  actions  of  others,  but  sound  not  the  trumpet  of  your 

sonner 

own  famé.  —  Venerate  the   good.   —  The  soûl  animâtes  the  body^ 

gens  de  bien 

—  Germans,  Swiss,  Irish,  and  Scotch  emigrate,  in  great  numbers, 
to  the  New  Continent.  —  Learn  early  to  emulate  the  good  and  the 
great. — In  the  timeof  Charles  the  Second, English poets     used   to 

avoirrhabitudede 

dedicate  their  poems  to  some  person  in  a  high  station.  —  Success 
too  often  consecrates  crime.  —  We  should  seek  to  imitate  the  best 
models.  —  A  heavy  swell  of  the  sea  in  calm  weather  often  indicates 

gonflement 

a  storm  at  a  distance.  -■-  The  blood  circulâtes  in  the  body.  — The  old 
man  had  a  little  bit  ofground,  which  he  made   shift  to   cultivate 

trouver    moyen 

with  his  own  hands.  —  Learning  refines  and  élevâtes  the  mind. 

polir 
1.  Voyez  Ucjiip  liilation ,  I.  A,  3°. 
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1°.  Accentuez  sur  la  preTli^.rc  syllabe 


(note) 
odorous, odorant 

(tube) 
duplicate',  double 
numerous,  nombriuv 

(cip) 
accurate,  exact 
advocate,  avocat 
aspirate,  aspiré 
candidate,  candidat 
magistrale,  magistrat 
fabulous,  fabuleux 

(mei) 
delegate,  délégué 


délicate,  délicat 
desolate'-,  désolé 
desperate,  dése  péré 
separate,  séparé 
credulous,  crédule 
dexterous,  airoit 
generous,  généreux 
treacherous,  traiire 

(fin) 
intimate,  intime 
intricate,  compliqué 
siluate,  situé 
frivolous,  frivole 
infainou3,  infâme 


(not) 
cioderate,  modéré 
cbdurate,  cwlnrci 
obstinate,  obstiné 
profligate,  dépravé 
ominous,  sinistre 
populous,  populeux 

(car) 
arduous,  ardu 
barbarous,  barbare 

(cause) 
fortunate,  fortuné 

(moon) 
scrupulous,  scrupuleux 


EXERCICE. 

Fable;  fabulous.  —  Ignorant  wen  are  the  most  obstinate.  —  Ifour 
desires  are  moderate,  our  wantswill  be  few.  —  He  is  my  intimate 
friend.  — Ali  around  was  one  desolate  waste.  —  London,  the  capital 

désert 

of  England,  is  a  very  populous  city.  —  His  délicate  face  and  cbildish 
limbsmade  acontrast  with  those  of  his  elder  brother.  —  The  per- 
sons  présent  were  not  very  numerous.  —  We  had  an  élégant  house, 
situate  in  a  fine  country,  and  a  good  neighbourhood.  —  0,  it  is  ex 
cellent  to  hâve  a  giant's  strength,  but  it  is  tyrannous^  to  use  it  like  a 
giant.  —  A  case  of  this  intricate  nature  can  by  no  means  be  so  soon 
judged.  -  A  is  used  before  words  that  begin  with  a  consonant  or  an 
h  aspirate;  as  a  nmn;  a  horse»  —  A  flatterer  is  a  most  dangerous 
enemy.  —  Few  are  so  generous  as  to  praise  without  making  some 
drawpack.  —  Govetous  men  are  bad  sleepers.    —  Credulous   men 

réserve 

are  the  prey    of  crafty  ones. 

rusé  * 


Voyc^  Hécapilul-ilioii,  IV,  A.  2°.  —  2.  Voyez  I,  S,  4°.  —  3.  Voyez  IL  I,  4°. 
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TROISIÈME  PARTIE.—  MOTS  DE  3  SYLLAl  Eî. 


1°.  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(mete) 
realize',  réaliser 

(tube) 
suicide,  suicide 

(cap) 
sacrifice,  sacrifice 
parricide,  parricide 
pantomime,  pantomime 
Apennines,  Apennins 
catéchise'-,  catéchiser 
paradise,  paradis 
appetite,  appétit 
Jacobite,  Jacobite 
parasite,  parasite 


satellite,  satellite 
aggrandize,  agrandir 
analyze,  analyser 
advertise,  faire  des  an- 

(met)  [nonces 

régicide,  régicide 
reconcile,  réconcilier 
enterprise,  entreprise 
exercise",  exercice 
recognise*,  reconnaître 

(fin) 
tyrannize,  tyranniser 
sympathize^,  sympathiser 
stigmatize,  stigmatiser 


(DOt) 

homicide,  homicide 
crocodile,  crocodile 
Constantine,    Constant  me 
compromise,  compromi 
prosélyte,  prosélyte 

(verb) 
mercantile,  mercantile 
turpentine,  térébenthine 
mer  chAnàize, marchandise 

(cause) 
authorize,  autoriser 

(good) 
juvénile,  jeune 


EXERCICE. 

Jacob  ;  a  Jacobite.  —  Hâve  you  reacl  Milton's  Paradise  Lost?  —  Let 
reason  go  before  enterprise,  and  counsel  before  every  action.  —  In 
England,  at  Christmas,  they  act  pantomimes  in  aîl  théâtres.  — Who 
is  the  man  that  bas  dared  to  authorize  this  ?  —  Learn  the  sanctity 

sainteté 

and   happiness  of  self-sacritice.  —   God  lets  the  wicked  live   to 

abnégation 

exercise  the  virtueofthe  good.  —  Habit  will  reconcile  a  man  to  a 

exercer 

great  many  things.  — Equalize  thy  temper.  —  Rule  the  appetite,  and 

égaliser  caractère  régler 

temper  the  tongue.  —  Memory  is  strenglhened  by  exercise.  —  To 

modérer  fortifier 

tyrannize  where  no  one  can  resist  is  the  extrême  of  baseness.  —  The 
Apennines  extend  throughout  the  whole  length  of  Italy.  — Crocodiles 
are  found  both  in  the  old  world  and  the  new.  —  The  law  of  England 
treats  suicide  as  a  felony,  so  that  if  A  persuades  B  to  kill  himself,  and 

crime 

B  does  so,  A  is  guilty  of  murder.  —  We  ought  to  sympathize  with. 

coupable         assassinat 

our  friends  in  distress.  —  I  hâve  no  appetite  this  morning. 


l.  Voyez  Roc-jpitulaion,   I,  I,   li"  et   14°.  —  2.    Voyez    II,  Cil,  2°.  —   3.  Voyez   I, 
X.  —  4.  Voyez  I,   GN.  —  5.  Voyez  1,  TH,  2°. 
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1«.  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(tube) 
puérile',  puérile 
fugitive,  fugitif 

(cap) 
avarice,  avarice 
ablative,  ablatif 
adjective,  adjectif 
narrative,  narration 

(met) 
édifice,  édifice 
précipice,  précipice 
préjudice,  préjugé 
féminine,  féminin 
genuine,  naturel 


heroine,  héroïne 
medicine,  médecine 
definite,  défini 
exquisite,  exquis 
requisite,  nécissaire 
genitive,  génitif 
négative,  négation 

(fin) 
licorice,  réglisse 
synonyme,  synonyme 
discipline,  discipline 
libertine,  libertin 
hypocrite,  hypocrite 
infinité,  infini 


(not) 
opposite,  opposé 
1  positive,  positif 

(Lub) 
substantive,  substamif 

(car) 
artifice,  artifice 
masculine,  masculin 

(verb) 
versatile,  versatile 

(cause) 
talkative,   bavard 

(out) 
cowardice,  lâcheté 


EXERCICE. 

A  Iiero  and  a  heroine.  —  There  are  three  genders  in  English,  the 
masculine,  the  féminine,  and  the  neuter.  The  masculine  gender  de- 
notes  the  maie  sex;  as  a  man,  a  lion.  The  féminine  gender  dénotes 
thefemale  sex;  as,  awoman,  a  lioness.  —  Our  farmer  will  cultivate 
nextyearthe  field  opposite  our  house.  —  He  is  a  relative  of  mine. 

parent        à      moi 

—  Every  body  called  for  his  or  her  favourite  remedy,  which  nobodv 

favori 

brought.  —  This  discipline  may  hâve  been  hard,  but  it  was  most 
wholesome.  —An  adjective  is  aword  added  to  a  noun  to  express  qua- 

salutaire 

lity  or  number;  as,  a  bad  pen,  fwe  men.  —   There  is  no  medicine 

against  death.  —  Positive  men  are  most  often  in  error.  —  A  liber- 
tranchant 
tine's  life  is  the  reverse  of  a  life  of  liberty.  —  Usury  is  the  daughter 

contraire 

of  avarice.  —  Favourites  are  like  sun-dials  :  no  one  looks  on  them 

cadran  solaire 

if  tliey  are  in  the  shade.  —  Take  care  not  to  go  to  the  brink  of 

bord 

vice,    lest    you  fall  down  tlie  précipice.  —  Vanquish  préjudice. 

de  [le^r  que 


.  Voyez  RJcapiiulaticn,  II,  I,  3\ 
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TROISIÈME  PARTIE. 


MOTS  DE   3   SYLLABES. 


1°.  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
patriarch*,  patriarche 
bayonef^,  baïonnette 

(fine) 
nightingale,  rossignol 
diadem,  diadème 
violet,  violette 

(cap) 
Africa,  Afrique 
African,  Africain 
Saturday,   Samedi 
stratagem,   stratagème 
manifest,  manifester 
alphabet,  alphabet 


Nazareth,  Nazareth 
handkerchief",  mouchoir 

(mol) 
Seneca,  Séiu^que 
yesterday,  hier 
pedigree,  généalogie 
Bethlehem,  Bethléem 
spécimen,  spécimen 

(fin) 
Switzerland,  la  Suisse 
Pyrénées,  Pyrénées 
privilège  *,  privilège 
intsrest,   intérêt 
rivulet,  i  uisseau 


(not) 
Socrates^,  Socrate 
Sophocles,  Sophoclj 
obsolète,  archaïque 

(car) 
architect  ',  architecte 

(verb) 
Hercules,  Hercule 

(cause) 
Portiiguese'^,  Portugais 
orchestra,  orchestre 
almanack,  almanach 

(out) 
mountebank,  charlatan 


EXERCICE. 

He  is  a  Portuguese.  —  I  wandered  along  the  mazes  of  the  rivulet. 

méandre 

—  Thisword  is  obsolète.  —  Near  Germany  lies  Switzerland.  —  The 
English  alphabet  consists  of  26  letters.  —  SaturJay  is  a  holiday  in 
England.  —  Our  friends  came  the  day  before  yesterday.  —  Aber- 
deenis  one  of  the  principal  towns  of  Scotland.  —  Tne  Pyrénées  se- 
parate  France  from  Spain.  —  Pick  up  your  pocket-handkerchief.  — 

The  lion  found  in 
North  Africa  is  a  very  savage  beast.  — On  the  ninthof  May  we  reached 
Hahfax.  —  The  captain,  having  been  nurtured   in  a  proud    con- 

nourrir 

teilipt  of  dang  r,  thought  it  beneath  him  to  manifest  any  fear  — 
Every  man  is  the  architect  of  hisown  fortune.  —  Socrates.the  wisesl 
and  most  virtuuus  of  th-.  Greeks,  died  401  years  before  Christ.  -— 

vertueux 

We  ail  of  us  complain  of  the  shortness  of  time,  says  Seneca,  and 
yet  hâve  much  more  than  we  know  what  to  do  with. 


ramasser 

Ni^htinsales  are  fond  of  ants  an  1  their  eggs 


\.   Voyez  Rocaitulalion,    il,   CH,  1\  —  2.  Voyez  !,   Y.    —   3.  Voyez   III.    lE. 
4.  Voyez  II,  E,  3"  — o.  Voyez  I,  E,  5"  et  II,  S,  b'\  —  C.    Voyez  GU. 
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(cape) 
atheist  ' ,  athée 

(mete) 
theorist,  théoricien 

(fine) 
hyacinth,  jacinthe 

(note) 
oasis*,  oasis 

(tube) 
eucharist*,  eucharistie 

(cap) 
alkali,  alcali 
labyrinth,  labyrinthe 
aphorisme  aphorisme 


Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 

catechism,  catéchisme 
casuist,  casuiste 
satirist,  satirique 
manuscript,  manuscrit 
paroxysm,  paroxisme 

(met) 
heretic,  hérétique 
rhetoric,  rhétorique 
splenetic,  atteint  du  spleen 
emphasis  - ,    accent 
egotism,  cgo'ïsme 
heroism,  héroïsme 
mechanism,  mécanisme 
benefit,  bénéfice 


(fin) 
pyramid,  pyramide 
witticism,  irait  d\-spr,i 
syllogism,  syllogisme 

(not) 
politic,  politique 
origin,  origine 
oculist,  oculiste 

(car) 
catholic,  catholique 
harlequin**,  arlequin 

(moon) 
lunatic,  fou 
rlieumatism,  rhumatitmc 


EXERCICE. 

An  oasis;  oases.  —  An  aphorism  is  a  precept  or  principle  given  in  a 
few  words.  —  The  hyacinth  was  first  brought  to  Englani  in  the  six- 


teenth  century. 


OascS  serve  as 


-    Exercise    benefits   health. 

faire  du  bien  à 

btopping-places  for  caravans.   —  The  Cretm  labyrinth  was  famous 

caravane  Cretois 

among  the  ancients.   —   The  purpose  for  which  the   pjramids    of 

but 

Egypt  were  built  isstill  unknown.  —  The  greatest  theorists,  says  an 


English  author,  hâve  given  préférence  to  such  a  governinent  as  that 
of  this  kingiom.  — In  history,  we  must    trace     ail  events  to  ticir 

faire  remonter 

origin.  —  Bediam  is  the  nanie  of  a  hospital  for  lunatics,  in  Saint- 
Geo-ge's  Fields,  London.  —The  most  famous  satirist  among  the  Ro- 
mans is  Javengl.  —  This  orator's  gesture  was  something  between 
t'ie  spouting  action  of  a  player,  and  the  threatening   act'on  ofa 

exagéré 

pugilist.  —  He  eagerly  took  up  the  manuscript,  which  had  been  flung 

boxeur  vivement      ramasser 

i  t  his  feet,  and  began  to  read  it. 


1.  Voyez  Récapitulation,  I,  TH,  2".  —  2.  Voyez  I,  S,  4°.  —  3.  ^  oyez  II,  Cil,   2". 
i.  Voyez  II,  S,  5°.  —  o.  Voyez  M.  QU 
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TROISIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  3  SYLLABES. 


1°,  Accentuez  sur  la  première  syllabe 


i 


(cape) 
pa'riot,  patriote 

(Qae; 
microscope,  microscope 
diamond,  di autant 

(c.p) 
anecdote,  anecdote 
Addison,  Addison 
garrison',  garnison 
vagabond,  vagabond 
albatross,  albatross 
avenue,  avenue 
gratitude,  gratitude 
absolute,  absolu 


(met) 
télescope,  télescope 
Lebanon,  Liban 
skeleton,  squeUtte 
residue,  résidu 
revenue,  revenu 
destitute,  dépourvu 
exécute-,  exécuter 
resolute,  résolu 

(fin) 
Cicero,  Cicéron 
ridicule,  ridicule 
institute,  institut 
difficult,  difficile 


(not) 
Solomon,  Salomon 
constitute,  constituer 
prosecute,  poursuivre 
omnibus,  omnibus 

(tub) 
multitude,  multitude 
substitute,  remplaçant 

(verb) 
furniture,    ameublement 
persécute,  poursuivre 

(cause) 
orthodoxe,  orthodoxe 
fortitude,  fermeté 


EXERCICE. 

Silver  cornes  from  Peru  and  Mexico.  —  Solomon,  king  of  Israël, 

Pérou  Mexique 

wrote  the  book  of  Proverbs.  —  The  albatross  can  fly  forseveral  days 


without  restin 


se  reposer 


He  was  the  Cicero  of  his  asre.  —  Cœsar  leaves 


Gaul,  crosses  the  Rubicon,  and  enters  Italy  with  fivethousand  men. 

—  I  watched  him  the  whole  time  with  my  télescope.  —  Take  th^ 

surveiller 

omnibus.  —  There  is  no  washing  a  blackamoor  white.  —  Physic, 

moyen  de  laver  noir  médecine 

for  the  most  part,  is  nothing  else  but  the  substitute  of  exercise  and 

autre 

tempérance.  —  He  thanked  them  with  much  gratitude.  —  They  ail 
had  confidence  in  his  fortitude  and  talents.  —  The  human  skeleton 
consists  oftwo  hundred  and  fifty-two  bones.  —  Rectitude  of  mind 
is  the  greatestornament  of  the  mind.  —  To  promise  is  not  difticult. 

—  The  solitude  of  this  wood  had  a  secret  charm  for  my  young 
mind.    —  Courage  consista    in    being   resolute   in   a  good  cause. 

—  It  is  the  giilt,  not  the  scaffold,  which  constitutes  the  shame. 

culDabiV.té  c  (.;.,■».  .'-.ud 


1.  Voysz  Récapitulation,  I,  S,  4°.  —  2.  Voyez  I,  X.  —3.  Vi-ycz  I,  TH,2= 
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1».  Accentuez  sur  la  première  syllabe: 


(fine) 
dialogue  ' ,  dialogue 
diadem,  dicvième 
dialect,  dialecte 
diaphragm*,  diaphragme 

(c^p) 
antidote,  antidote 
antilope,  antilope 
catalogue,  catalogue 
cataclysme,  cataclysme 
catacomb*,  catacombe 
cataract,  cataracte 
atmosphère,  atmosiJiére 
planisphère,  planisphère 


parable,  parabole 
Paradox,  paradoxe 
paragraph,  paragraphe 
parallel,  parallèle 

(metj 
démagogue,  démagogue 
pédagogue,  pédagogue 
hémisphère,  hémisphère 
epitaph,  épitaphe 
epithet^,  épithète 
epigram,  épigramme 
epigraph,  épigraphe 
épilogue,  épilogue 
épisode,  épisode 


(fin) 
synagogue,   synagogue 

(noli 
monologue,  monologue 
polyglot,  polyglotte 
polygon,  polygone 
polypus,  polype 

(verh) 
circumflex,  circonflexe 
circumfuse,  répandre 
circumscTÏbe, circonscrire 
circumspect,  circonspect 
circumstance,  circonstance 
circumvent,  circonvenir 


EXERCICE. 

With  wings  outspread,  the  mighty  eagle  floats  buoyantly  in  Ihe  at- 

étendre  légèrement 

mosphere.  —  A  clump  of  dark  pines  grew  near  the  cataract.  —  The 

bouquet 

antilope  isa  handsome  créature.  It  looks  like  a  deer,  and  his  long 
horns.  —  The  safest  antidote  against  sorrow  is  work.  —  A  polygon 
of  fivesides  is  termeJ  apentagon;  one  of  six  sides  a  hexagon,  one  of 

appelé 

seven  sides  a  heptagone  and  so  on.  —  The  epigram  in  gênerai  re- 

el  ainsi  de  suite 

serves  the  essence  of  the  wit  to  the  close,  as  the  serpent  is  fabled  to 

pour    la        un  prétendu 

keep  ils  sting  in  its  tail.  —  One  of  the  pretliest-epilogues  ever  writ- 

aiguillon 

ten  is  that  placed  at  the  end  of  Shakespeare's  As  You  Like  H.  ~  Pa- 
rables  appear  to  be  of  Easternorigin.  —  In  catacombs  the  primitive 

primitif 

Ghristians  met,  and  buriedthere  the  bodies  of  their  martyrs.  —  Jews 
meet  in  synagogues.  —  I  now  forget  a  very  curious  circumstance.  — 
Johnson  wrotea  latin  epitaph  for  the  tomb  of  Goldsmith.  —  I  advise 
you  to  buy  a  book  of  French  and  English  dialogues. 


1.  Voyez  Récapitulation,  II,  0,  4\    -   2.  Voyez  II,  GN  et  GM.  —  3.  Voyez  II,  S,  5 
— 'j.  Voyez  B  —  5.   Voyez  1,  TH,  2^ 


PR    N.    A.NG 
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■o  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
ashamed',  honteux 
proclaimed,  proclamé 
surnamed,  surnommé 

(met  ) 
agreed,  convenu 
believed,  cru 
diseased,  malade 
redeemed,  racheté 

(fine) 
allied,  allié 
arrive  d,  arrivé 
denied,  nié 
obliged,  obligé 


(note) 
composed,  composé 
disposed,  disposé 

(tube) 
amused,  amusé 
pursued,  poursuivi 
reviewed,  examiné 

(met) 
condemned,  condamné 
impelled,  poussé 

(fin) 
fulfiUed,  rempli 

(car) 
alarmed,  alarmé 


(verb) 
observe  d,  observé 
occurred,  arrivé 

(cause) 
[adorned,  orné 
informed,  informé 
performed,  accompli 

(oil) 
annoyed, ennuyé 
destroyed,  détruit 

(out) 
allowed,  permis 
devoured,  dévoré 
renowned,  renommé 


EXERCICE. 

Never  be  ashamed  to  do  what  is  right.  —  Who  couid  hâve  believed 
it?  —  I  am  very  much  obliged  to  you.  —  His  brother  pursued  a 
very  différent  course.  —  Pure  water  is  composed  of  oxygen  and 

conduite 

hydrogen  gas.  —  He  received  me  in  his  library.  —-  The  cham- 
pions resolved  to  conquer  or  to  die.  —  He  visited  ail  the  provinces, 
and  reformed  the  laws.  —  The  train  bas  not  yet  arrived.  —  Never 
defer  that  till  to-morrow  which  can  be  as  well  performed  to-day.  — 
The  new  government  has  been  proclaimed.  —  Richard  the  First  was 
surnamed  the  lion-hearted,  in  conséquence  of  his  valour.  —  The 
less  a  man  praises  himself,  the  more  disposed  are  others  to  praise 
him.  —  It  has  been  observed,  that  Pope  taught  himself  writing  by 
copying  printed  books.  —  He  is  engaged.  —   Fools  who   came  to 

occupé 

scofT,  remained  to  pray.  —  The  town  has  been  declared  in  a  state 

railler 

qC siège.  —  Flax  is  obtained  from  the  stalks  of  the  flax-plant. 


I     loi.is  les  mots  de  celte  liste,  écrits  en  tiois  syllabes   n'ont  que  deux  syllabes  dans 
i.i  ijionoiiciation.  Voyez  Récapitulation,  I,  ED,  1". 
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2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
awaked',  réveillé 
disgraoed,  déshonoré 

(mete) 
bequeathed,  légué 
impeached,  poursuici 
deceased,  défunt 
increased,  augmenté 

(fine) 
enticed,  séduit 

(note) 
approached,  approché 
convoked,  convoqué 
provoked,  contrarié 


(tube) 
produced,  produit 
rebuked,  réprimandé 

(cap) 
advanoed,  a>:ancé 
attaohed,  attaché 
despatched,  dépêché 

(met) 
addressed,  adressé 
possessed,  possédé 
professed,  professé 
refreshed,  remis 

(fin) 
dismissed,  renvoyé 


(tub) 
discussed,  discuté 
repulsed,  repoussé 

(car) 
embarked,  embarqué 

(verb) 
dispersed,  dispersé 
usurped,  usurpé 

(cause) 
enforced,  exécuté 

(ûUt) 

announced,  annoncé 
denounced,  dénoncé 
pronounced,  prononcé 


EXERCICE. 

To  awake  ;  I  awoke  or  awaked.  —  Man  is  an  animal  possessed  of 

doué 

reason.  —  He  advanced  to  the  gâte.  —  A  syllable  is  a  distinct  sound 
of  one  or  moreletters  pronounced  by  a  single  effort  of  the  voice.  — 
ïhestorminu^  pnrty  was  repulsed  with  great  slaughter'.  —  As  au- 

colonne  d'assaut  massacre 

tumn's  dark  storms  pour  from  two  echoing  hills,  so  towards  each 

tomber  retentissant 

other  approached  the  heroes.  —  Slow   rises  worth   by   poverty 

lentement  mérite 

depressed.  —  Jacob  awaked  out  of  his  sleep.  —  The  king  despatched 

opprimer 

orders  to  the  General.  — The  Jews  are  dispersed  among  ail  nations. 
—  In  spite  of  ail  his  efforts  to  appear  at  ease,  he  was  constrained  and 
abashed.  —  Dinner  was  announced.  —  I  disliked  him  for  good  rea- 

honteui 

sons.  —  He  was  well  convinced  that  nobody  had  seen  him.  *-  They 
had  been  rich  before,  but  were  now  reduced  to  extrême  poverty.  — 
The  woman  revenged  herself  without  mercy  upon  the  little  girl, 
and  dismissed  her  at  once. 


1.  Tous  les  mots  de  ce!  te  liste,  écrits  en  trois  syllabes,  n'ont  que  deux  syllabes  dans 
lu  prononciation.  Voyr-  Récapitulation,  1,  ED,  2»  —  2.   VoYez  IV    GH. 


132  TROISIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  3  SYLLABES. 

2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
created',  créé 
acquainted,  qui  cv  mit 
amazing,  étonnant 

(mêle) 
completed,  terminé 
preoeded,  précédé 
proceeding,  acte 

(fine) 
delighted,  enchanté 
obliging,  obligeant 

(tube) 
accusing,  accusant 
assuming,  arrogant 


(met) 
accepted,  accepté 
contented,  content 
indebted,  redevable 
neglected,  négligé 
objected,  opposé 
respecting,  touchant 
affecting,  émouvant 

(fin) 
admitted,  admis 
beginning,  commencement 
convicted,  convaincu 

(not) 
belonging,  apparlenant 


(tub) 
becoming,  convenable 

(.•ar) 
bombarded,  bombardé 
undaunted,  intrépide 
alarming,  alarmant 

(verb) 
deserted,  abandonné 
returning,  retournant 

(cau^e) 
according,  selon 

(oil) 
appointed,  désigné 
adjoining,  adjacent 


i 


EXERCICE. 

Nouns  ending  in  y  preceded  by  a  consonant  form  their  plural  in 

tes;  as  city,  ciliés.  —  England,  including  Wales,  is  divided  inlo 

y  compris 

52  counties.  —  Queen  Anne  succeeded  William  the  Third.  —  United 
we  stand,  divided  we  fall.  —  In  the  beginning  God  created  heaven 
and  earth.  —  Tastes  are  not  to  be  disputed.  —  One  should  live 

discuter  doit 

according  to  one's  income.  —  The  wolf  accused  the  lamb  of  dislurb- 

selon 

ing  the  water  which  he  was  drinking.  —  His  brother  assisted  him, 

aider 

advising  him  in  what  manner  to  proceed.  —  We  arc  always  com- 

agir 

plaining  our  days  are  few,  and  acting  as  though  there  would  be  no 

si 

end  of  them.  —  Good  often  cornes  when  evil  is  expected.  —  flope  is 
a  solace  to  the  afflicted.  —  It  is  in  every  man's  power  to  leave  his 

consolation 

son  the  honour  of  descending  from  a  virtuous  man.  —  Grey  hairs 
should  be  respected.  —  He  freqtented  the  idle  acd  the  busy,  tae 
marchants  and  the  men  of  learning. 


1  Voyez  Récapitulalion,  II,  ED,  1°. 
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2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
hnmanely,  humainement 
unsafely,  peu  sûrement 

(me  te)  [tes 

tliou  redeemest,  tu  rachè- 
severest,  le  plus  sévère 
he  besieges,  il  assiège 
caprices,  caprices 
completely,  complètement 
sincerely,  sincèrement 
extremely,  extrêmemerd 
entreaty,  supplication 

(fine) 
surprises,  surprises 


politely,  poliment 
unwisely,  peu  sagement 
inquiry,  enquête 

(note) 
he  proposes,  il  propose 

(tube) 
excuses,  excuses 
minutely,  minutieusement 
obscurely,  obscurément 
securely,  sûrement 
acutely,  vivement 

(cap) 
dispatches,  dépêches 
finances,  finances 


(met) 
expenses,  dépenses 
he  ofifendeth,  il  pêche 
correctly,  correctement 
expressly,  expressément 

(tin) 
he  enriches,  il  enrichit 
arisen,  levé 
distinctly,  distinctement 

(verb) 
absurdly,  absurdement 
perversely,  m,échamment 

(cil) 
conjointly,  conjointement 


EXERCICE. 

To   forsake;  I  forsook  ;   forsaken.    —   To  mistake  ;   I   mistook  ; 

abandonné 

mistaken.  —  To  arise;  I  arose;  arisen.   —  To  forbid;  I  forbade; 

trompé 

forbiJden.  —  To  forget;  I  forgot;  forgotten.  —  History  informs  and 

défendu  oublié  instruire 

enlarges  the  mind.  —  Grammar  is  the  art  of  speaking  and  writing 

développer 

a  language  correctly.  —  He  writes  extremely  well.  —  Man  proposes, 
butGod  disposes.  —  The  noblest  reward  of  virtue  is  virtue  itself; 
.  and  the  extremest  punishment  of  vice  is  itself.  —  To  see  distinctly 
the  right  way,  and  to  pursue  it,  are  not  precisely  the  same  thing. 
— •  Exact' y  so.  —  Our  âge  increases  every  hour.  ■—  An  island  is  a 

précisément 

tract  of  land  entirely  surrounded  by  water  ;a  lake  is  a  tract  ofwater 

étendue 

entirely  surrounded  by  land.  —  None  are  completely  happy.  — 
Contrary  to  the  humane  spirit  of  the  British  law,  wiiich  supposes  a 

contrairement 

man  to  be  innocent  till  itisproved  that  he  is  guilty,  this  harsh  ma- 

dur 

gistrate  presumed  that  every  man  who  was  brought  before  him  was 
guilty,  till  he  Wds  proved  to  be  innocent.  —  Sorrows  concealed  are 
the  most  acutely  felt.  —  I  am,  dear  sir»  sinccrely  yours. 
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2'  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
Creator,  créateur 
dictator,  dictateur 

(mete) 
redeemer,  rédempteur 
believer,  croyant 
deceiver,  trompeur 
demeanour,  maintien 

(fine) 
subscriber,  souscripteur 
adviser,  conseiller 
survivor,  survivant 

(note) 
controller,  contrôleur 


(tube) 
perfumer,  parfumeur 
consumer,  consommateur 
reviewer,  critique 

(met) 
collecter,  collecteur 
director,  directeur 
inventor,  inventeur 
corrector,  correcteur 
confessor,  confesseur 
offender,  délinquant 
professer,  professeur 

(nol) 
impostor,  imposteur 


(tub) 
instructor,  instructeur 

(verb) 
usurper,  usurpateur 
déserter,  déserteur 

(may) 
surveyor,  arpenteur 
purveyor,  pourvoyeur 

(cause) 
importer,  importateur 
recorder,  archiviste 
adorer,  adorateur 
informer,  délateur 
marauder,  maraudeur 


EXERCICE. 

To  create;  creator.  —  To  decant;  décanter.  —  To  impose;  impostor. 

décanter  carafe 

—  To  behave;  behaviour.  —  There  is  the  commander  in  chief.  — 

conduite  voilà 

When  the  king  hadcollected  bis  troops,  be  led  tbem  against  the  in- 
^aders  wbo  wereravaging  bis  kingdom.  —  He  is  an  old  offender.  — 

repris  de  justice 

The  receiver  is  as  bad  as  the  thief.  —  He  told  me  how  many  iriends 
and  admirers  I  bad  in  this  country.  —  Memory  is  the  purveyor  of 
reason.  —  To  educate  a  child  perfectly  requires  profounder  thoughl, 
greater  wi^dom  than  to  govern  a  state.  —  Let  me  shake  thy  hand; 
I  never  bated  thee;  I  bave  seen  thee  fight  wben  I  bave  envied  thy 
bebaviojr.  —  It  is  a  foolish  sheep  that  makes  the  wolf  bis  confes- 
ser. —  The  covetous  man  is  bis  own  tormentor.  —  Envions  men 
are  usually  traducers.  —  Wben  you  bave  noobservers,be  afraidof 

détracteur 

yourself.  —  A  guilty  conscience  needs  no  accuser.  —Thèse  prayers 
vve  cfler  up  in  the  name  of  Jesus-Christ,  our  Redeemer.  —  Doc- 
tor  Brown  bas  just  been  appointed  Professor  of  cbemistry  in  King's 
€olbge,  London.  —  He  was  the  only  survi\OT. 


TROISIÈME  PARTIE.   —  MOTS  DE  3  SYLLABES. 


135 


2°  Accentuez  sur  Ja  deuxième  syllab( 


(cape) 
amazement,  stupéfaction 
engagement,  engagement 

(mete) 
achievement,  exécution 
agreement,  accord 

(fine) 
retirement,  retraite 
refînement,  élégance 

(note) 
atonement,  expiation 

(tube) 
amusement,  amusement 
inducement,  mobile 


(cap) 
attachment,  attachement 
commandment,  comman- 
enactment,  décret  [dément 
encampment,  campement 

(met) 
amendment,  amendement 
contentment,con<enfemen^ 

(fin) 
abridgment,  abrégé 

(car)  [wcnt 

bombardment,  bombarde- 
apartment,  appartement 
department,   département 


(verb) 
preferment,  avancement 

(cause) 
endorsement,  endos 
deportment,  tenue 
instalment,  versement 

(Oll) 

appointment,  nomination 
employment,  occupation 
enjoyment,  plaisir 

(moon) 
improvement,    améliora- 

(out)  [tion 

announcement,  annonce 


EXERCICE. 

To  amaze;  amazement.  —  To  command;  commanding;  command- 
ed;  commander;   commandment.  —  Apart;  apartment.  —  Apart- 

à  part 

ments  to  let.  —  Barnaby's  enjoyments  were  to  wa^k,  and  run,  and 
leap.  —  Some  place  their  bliss  inaction,  some  in  ease;  Those  call 

bonheur  bien-être 

it  pleasure,  and  contentment  thèse.  —  If  the  feelings  of  pleasure  are 
more  numerous  in  the  higher  departments  of  life,  such  also  are 

condition  monde 

those  of  pain.  —  There  is  a  law  above  ail  the  enactments  of  human 
codes;  it  is  the  law  wrilten  by  the  finger  of  God  on  the  heart  of 
man.  —  Preferment  goes  by     letter  and  affection,  not  by  the  old 

recommandation 

gradation,  where  each  second  stood  heir  to  the  first.  —  Youth  is 
the  season  for  improvement.  —  The  safest  antidote  against  sorrow 
is  employment.  —  We  should  perform  our  engagements.— She  had 
the  charming  talent  of  making  every  trifle  a  source  of  amusement 
to  herself  and  others.  —  I  liave  an  appointment  at  ten  o'clock.  — 

rendez-vous 

When  a  man  has  been  guilty  of  any  vice,  the  Lest  atonement 
he  can  make  for  it  is  to  warn  others  not  to  fait  into  the    lik(\ 

semblable 
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2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 

(cape) 
acquaintance,  connaissan- 
assailant,  assaillant     [ce 

(mete) 


precedence,  préséance 

(fine) 
alliance,  alliance 
compliance,  soumission 
contrivance,  combiniison 

(note) 
opponent,  adversaire 

(tube) 
endurance,  -patience 
pursuanc,  conformément 


(met) 
attendance,  soins 
dépendance,  dépendance 
descendant,  descendant 


(fin) 
admittance,  admission 
existence,  existence 
Sdbsistence,  subsistance 
malignant',  méchant 

(not) 
abhorrence,  horreur 
respondent,  répondarit 

(tub) 
occurrence,  occurrence 


(may) 
conveyance,  transport 
forbearance,  abstention 

(cause) 
importance,  importance 
performance,  exécution 
important,  important 

(oil) 
annoyance,  ennui 

(moon) 
assurance,  assurance 
Insurance,  assurance 

(out) 
allowance,  pension 


EXERCICE. 

To  acquaint;  acquaintance.  —  To  abound;  abundance.  —  To  pré- 
cède; precedence.  —  To  assail;  assailant.  —  To  oppose;  opponent. 

—  Malign;  malignant.  —  Of  what  assistance  can  I  be  to  y  ou?  —  Pro- 
aide 
mises  make  friends,  but  it  is  performance  that  keeps  them. —  The 

Lord  God  is  abundant  in  goodness  and  truth.  —  Every  great  man 

has  his  adhérents. — The  judge  fined         the  défendant  twenty 

condamner  à  l'amende  défendeur 

shillings.  —  To  tyrannize  where  there  can  be  no  résistance,  is  the 
extrême  of  baseness.  —  Many  who  worship  money  like  an  idol, 
buy  nothing  with  it  but  repentance.  —  From  prudence  cometh 
peace  ;  from  peace,  abundance.  —  No  admittance  except  on  busi- 

pour 

ness.  —  Each  crawling  insect   holds  a  rank  Important  to  the  eye 

rampant 

of  Him  who  framed  The  scale  of  beings.  —  A  courtier's  dépendent 

faire  échel'e  être  courtisan  protégé 

is  a  beggar's  dog.  —  I  could  not  hâve  slept  this  night  in  my  bed 
without  giving  vent  to  my  abhorrence  of  such  principles. 


1.  Voyez  RécapilulatioD;  I.  GN. 
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(fine) 
delightful,  licUcieux 
décisive',  décisif 
déniai,  refus 

(note) 
reproachful,  de  reproche 
corrosive,  corrosif 
enclosure*,  clôture 

(tube) 
abusive,  abusif 
acuteness,  vivacité 

(cap) 
attractive,  attrayant 
detraction  ^,  dénigrement 


(met) 
eventful,    plein   d'évén:- 
forgetful,  oublieux  [ments 
respectful,  respectueux 
successful,  heureux 
defenceless,  sans  défense 
attentive,  attentif 
défensive,  défensif 
offensive,  offensif 
oppressive,  oppressif 
directress,  directrice 

(fin) 
committee,  comité 
forgiveness,  pardon 


(tub) 
destructive,  destructeur 
productive,  productif 
corruptness,  corruplion 

(car) 
alarmist,  alarmiste 
departure*,  départ 

(cause)  [mords 

remorseful,  plein  de  re- 
conformist,  conformiste 
beforehand,  auparavaid 

(moon) 
delusive,  trompeur 
inclusive,  inclus 


EXERCICE. 

Disgrâce;  disgraceful.  —  To  décide;  décisive.  —  To  deny;  déniai. 

honteux 

—  To  enclose;  enclosure.  —  Acute;  acuteness.  —  To  d4ract;  de- 
traction.  —  Defence;  defenceless.  —  To  direct;  directress.  —  To 
commit;  committee.  —  Alarm;  alarmist.  — -  Before  ;  beforehand.  — 
A  conductorand  a  conductress.  —  A  director  and  a  directress.  — 
Forgiveness  is  the  noblest  revenge.  —  Be  attentive,  and  you  will 

vengeance 

become  learned*.  —  Good-breeding  has  been  justly  dcfined  to  bc 

savant  savoir-vivre 

the  resuit  of  much  good  sensé,  some  good  nature  and  a  little 
self-denial  for  the  soke  of  others,  with  a  view  to  obtain  the  same 

abnégation  afin  de 

indulgence  from  them.  —  If  you  had  any  eye  behind  you,  you 
might  see  more  detraction  at  your  heels  than  fortunes  before  you. 

—  The  committee  heard  ail  that  could  be  said  against  the  measure. 

—  Tempérance  is  conducive  to  health. — One  vice  is  more  expensive 

favorable  coûteux 

than  ten  virtues.  —  If  nature  be  defective,  repair  it  by  industry. 

est     dérect  :cu\     rétablir 


1    Vnvez  Rf'-'-nMiilalion.  I.  S.  4'  ei  V.  I,  3". 
4.  Voyez  11    URE,  r.  —0.  Vo\c7.  IL  ED,  3». 


—  2.  Voicz  IV,  S.  —  a.  Vo}t£  I,  T.  — 
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TROISIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  3  SYLLABES. 


2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe 


(cape) 
archange!*,  archange 
disgraceful,  honteux 
enable,  mettre  à  même 
disable,  rendre  incapable 
unable,  incapable 
ungrateful,  ingrat 

(mete) 
enfeeble,  affaiblir 
illégal,  illégal 
indécent,  inconvenant 
unequal,  inégal 

Cfine) 
almighty,  tout-puissant 


decipher,  déchiffrer 
enlighten,  éclairer 
untimely,  prématuré 

(note) 
bespoken,  commandé 
moreover,  de  plus 
unholy,  profane 

(lube) 
inhuman,  inhumain 

(cap) 
advantage,  avantage 
triangle,  triangle 
unhappy,  malheureux 
unthankful,  ingrat 


(met) 
adventure,  aventure 
already,  déjà 
displeasure,  déplaisir  [o 
dissemblance,  dissemblan 
quintessence,  quintessen- 
together,  ensemble       [cv 
whoever,  quiconque 

(On) 
disfigure,  défigurer 
forgiven,  pardonné 
imprison,  emprisonner 
thanksgiving,act/onde(;ra- 
unskilful,  malhabile    [ces 


EXERCICE. 

Angel  ;    archangel,    —    Ever;    liowever;   whoever;    whatever; 

cependant  quoi...  que 

whenever;  wherever.  —  Gracelul;  disgraceful.  —  Able;  unable;  to 

quand  partout  où 

enable;  to  disable.  —  To  gather;  together.  —  Whoever  Ihou  art, 
thou  art  welcome.  —  Birds  of  a  feather  flock  together.  —  Night 

du  même  plumage  s'attrouper 

is  already  gone.  —  Unhappy  créature  that  I  am!  —  The  gênerai 
seized  the  advantage  of  a  rising  ground.  —  If  one  angle  of  a 

élevé 

triangle  be  right,  the  remaining  two  are  acute.  —  I  believe  in  God 

aigu 

the  Father  Almighty,  maker  of  Heaven  and  earth.  —  He  thatcalls 
a  man  ungrateful,  sums  up  ail  the  evil  that  a  man  can  be  guilty  of. 

résumer 

—  No  friendships  can  be  more  unequal  than  those  between  ignorance 
and  knowledge.  —  Untainted  honour  is  a  jewel  above  ail  price.  — 

sans  tache 

Unwelcome  news  is  always  soon  enough  heard.  —  Wherever  there 

partout  où 

is  llatttry,   there   is   sure  to  be  a  fool.  —  Whatever  you  do,  do 

quoi  que 

quickly.  —  Correct  judgment  is  the  mind's  most  resplendent  orna- 

resplendissant 

ment.  —  Unskilful  workmen  quarrel  with  their  tools. 


1.  Voy  z  Récapitulation,  II,  CH,  2" 
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2^  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(not) 
acknowledge,  reconnaître 
dishonest',  malhonnête 
dishouour,  déshonneur 
immodest,  peu  modeste 
insolvent,  insolcable 
misconduct,  inconduite 
uncommon,  peu  commun 

accDstom,  accoutumer 
another,  un  autre 
asunder,  en  deux 
discourage,  décourager 
dise  0  ver,  découvrir 


encourage,  encourager 
foreruiiner,  avant-coureur 
injustice,  injustice 
recover,  recouvrer 
refulgent,  resplendissant 
republic,  république 
ancover,  découvrir 

(car) 
dishearten,  décourager 
hereafter,  à  l'avenir 
thereafter,  ensuite 
unharness,  déharnacher 

(verb) 
imperfect,  imparfait 


(verb) 
unworthy,  indigne 

(cause) 
disorder,  désordre 
henceforward,  désormais 
immortal,  immortel 
incautious,  imprudent 
misfortune,  malheur 

(nioon) 
imprudent,  imprudent 
unfruitful,  stérile 
unruly,  déréglé 

(eut) 
undoubted,  incontesté 


EXERCICE. 

Knowledge;  to  acknowledge.  — Modest;  immodest.  —  Conduct; 

misconduct.  —  He  will  never  recover  ilie  use  of  his  limbs.    — 

Love  one  anolher.  —  Tyrants  are  never  at  a  loss  to  justify  vio- 
les uns    les  autres  embarrassé 

lence  and  injustice.  —  The  ship's  keel  lias  struck  on  a  hidden 

quille 

rock;  lier  planks  are  torn  asunder.  —  I  hâve  been  appointed  clerk 
to  anolher  village  far  from  hère.  —  Love  and  esteem  are  Ihe 
first  principles  of  friendship,  which  is  always  imperfect  where    either 

l'un  ou  l'autre 

of  thèse  two  is  wanting.  — We  compare  ourown  with  former  times, 

manquer 

and  eithe-;  rejoice  at  our  improvements,  or,  whatis  the  flrst  motion 

ou  bien  amélioration 

towards  good,  discover  our  defects.  —  Wisdom  and  truth,  the  offspring 

descendance 

ofthe  sky,  are  immortal.—  My  chaise^  the  village    inn    did  gain 

voiture  auberge 

Just  when  the  setting  sun's  last  ray  Tipped  with  refulgent  gold  the 

border 

vane    Of  the  old  church  across  the  way.  —  Hope,  the  balm  of  life, 

girouette 

soothes  us  under  every  misfortune. 


1.  Vo>e/.  Kéoai.uulation,  SH,  nota.  —  2.  Voyez  III,  CH  et  II,  AI  et  AY. 
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TROISIEME   PARTIE.  —  MOTS  DE  3  SYLLABES. 


2o  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe 


(mete) 
cathedrals  cathédrale 
primeval,  primitif 

(fine) 
arrivai,  arrivée 
récital,  récit 
revival,  renaissance 
disciple,  disciple 

(note) 
proposai,  proposition 

(tube) 
tribunal^,  tribunal 

(cap) 
example,  exemple 


(met) 
parental  '%  des  parents 
assemble,  assembler 
assembly,  assemblée 
dissemble,  dissimuler 
resemble  ^  ressembler 
TQsemhlSince, ressemblance 

(fin) 
acquittai,  acquittement 
baptismal,  baptismal 
epistle^,  épure 

(not) 
colossal,  colossal 
apostle,  apôtre 


(verb) 
eternal,  éternel 
external,  externe 
infernal,  infernal 
internai,  interne 
maternai,  maternel 
paternal,  paternel 
rehearsal,  répétition 
nocturual,  nocturne 

(moon) 
removal,  dêménagemeiJ 
perusal,  lecture 

(out) 
avowal,  aveu 


EXERCICE. 

Parent;  parental.  —  The  assembly  listened  with  grave  inte- 
rest.  —  The  cathedral,  when  restored,  will  be  second  to  no  church 

reîtaurer  inférieur 

of  its  size  in  Europe.  — The  queenwasreceived  with  cordial  cheering 

acclamation 

by  the  assembled  crowds.  —  Dissemblers  more  oflen  deceive  them- 
selves  than  others.  — By  the  approval  of  evil  we  become  guilty  of  it. 

approbation 

—  Maternai  love  is  the  sweetest  of  ail  earthly  blessings.  —  Example 
teaches  more  than  precept.  — Jesus-Ghrist  sent  forth  twelve  a^^ostles 
to  preach  the  gospel.  —  The  eternal  God  is  thy  refuge.  —  The  in- 
te;  nal  évidence  of  the  divine  origin  of  the  Scriptures  arise   from  the 

preuve 

excellence  of  its  precepts.    —  External   appearance,    dr^ss,   man- 

hibillement 

ners,  and  the  company  we  keep,  are  the  things  by  which  the  world 
commonly  judge  of  character  and  conduct.  —  Death  is  deaf,  and 
hears  no  déniai.  —  It  was  on  the  very  day  of  his  arrivai  there.  — 
I  most  readily  accepted  the  proposai. 


1.  Voyez  Récapitulation,  T,  TH.  2°.  —  2.  Voyez  I,  I,  15°.  —  3.  Voyez  II,  A,  3° 
Voyez  ]],  S,  6°.  —5.  Voyez  II, T,  l». 


TROISIÈME  PARTIE.   —   MOTS  DE  3  SYLLABES. 


141 


2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


('•a  ne) 
transparent,  transparu 
apparent,  apparent 

(mete) 
inhérent,  inhérent 
obedient,  obéissant 

(cap) 
establish,  établir 
examine',  examiner 
imagine,  imaginer 
inhabit,  habiter 
assassin,  assassin 

(met) 
eleven,  onze 


embellish,  embellir 
apprentice,  apprenti 
clandestine,  clandestin 
perspective,  perspectif 
intrepid,  intrépide 
décrépit,  décrépit 
inherit,  hériter  de 

(fin) 
diminish,  diminuer 
distinguish,  distinguer 
relinquish,  laisser 
vindictive,  vindicatif 
exhibit,  montrer 
insipid,  insipide 

EXERCICE. 


;( 


(not) 
abolish,  abolir 
accomplish,  accomplir 
admonish,  reprendre 
astonish,  étonner 
demolish,  démolir 
deposit,  déposer 

(tub) 
compulsive,  coercitif 

(verb).,^^^^ 
déterminé,  dërefthiner 
interstice,  interstice 

(cause)T,  X*    ^    iv 
abortive,  avorté 


To  accomplish;  an  accomplice.  —  Obedient;  obédience.  —  Ten,  ele- 

complice  obéissance 

ven,  twelve,  thirteen,  fourteen,  fifteen,  sixteen,  seventeen,  eighteen, 
nineteen,  twenty.  —  Examine  what  is  said,  and  not  himwho  speaks. 
—  Count  him  not  as  an  enemy,  but  admonish  him  as  a  brother.  — 
His  scheme  was  abortive.  —  Indeed  they  say  the  senatorsto-morrow 

échoua 

mean  to  establish  Gœsar  as  a  king.  —  There  can  never  be  wanting 
some  who  distinguish  désert*.  —  This  poor  woman  was  always 

mérite 

afraid  of  death,  and  was  one  of  those  weak  persons  who  imagine  that 
the  makingof  their  wlll  is  an  undoubted  forerunner  of  it.  —  I  rc- 

testament 

main,  Sir,  your  obedient  servant.  —  Defer  not  till  the  evening what 
the  morning  may  accomplish.  —  Life  loses  its  relish,  and  grows  in- 
sipid, when  liberly  is  gone.  —  Captain  Cook,  at  the  âge  of  thirteen, 
was  bound  apprentice  to  a  shop-keeper  near  Newcastle.  —  Thèse 
reflections  had  the  effect  to  extinguish  ail  sensé  of  his  own  personal 

éteindre  sentiment 

danger.  —  The  manner  in  which  he  acted  exhibits  his  character. 


1.   Voyez  R' capitulation.  II,  I,  3°.—  2.   Voyez  page  224. 
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TROISIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  3  SYLLABES. 


2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  ; 


(cape) 
potato,  pomme  de  terre 
pomatum,  pommade 

(fine) 
horizon,  horizon 
asylum  ' ,  asile     , 

(note) 
October,  Octobre 

(tube) 
peculiar,  particulier 

(cap) 
embarrass,  embarrasser 
apparel,  appareil 
enamel,  émail 


h3iUa\ion,bataillon 
companion,  compagnon 
tobacco,  tabac 
abandon, abandonner 

(met) 
Exchequer,  Trésor 
December,  Décembre 
November,  Novembre 
remember,  se  souvenir 
September,  Septembre 
Apelles*,  Apelles 
develop,  développer 
envelop,  envelopper 
endeavour,  s'efforcer 


(fin) 
deliver,  délivrer 
consider,  considéier 
banditto,  bandit 
postilion,  postillon 

(out) 
encounter,  rencontre 

(car) 
disaster,  désastre 

(verb) 
interpret,  interpréter 
attorney,  avoué 

(cause) 
enormous,  énorm.e 


EXERCICE. 

A  banditto;  banditti.  —  March:  April;  May;  June;  July;   August  ; 

des  bandits 

September  ;  October;  November;  December.  —  Each  of  thèse  books 
has  a  peculiar  merit.  —  Remember  me   to    ail  your  family.  — 

rappelez-moi  au  souvenir  de 

Remember  that  the  burden  you  hâve  may  be  lighter  than  that  for 
which  you  désire  to  exchange  it.  —  Lead  us  not  into  temptation^ 

tentation 

but  deliver  us  from  evil.  —  When  any  man  goes  forth,  let  hiin  con- 
sider what  he  is  to  do;  when  he  returns,  what  he  has  done.  -  The 
twenty-firstday  of  December  is  the  shortest  day  in  ail  the  year.  — 
Let  truth  and  falsehood  grapple  ;  who  ever  knew  truth  put  to  the  worse 

en  déroute 

in  a  free  and  open  encounter?  —  The  dog  has  been  called  the  com- 
panion of  man,  because  he  is  se  faithful  and  so  true  to  his  master. 
—  When  sorrows  come,  they  come  not  single  spies,  but  in  batta- 
lions.  —  Endeavour  for  the  best,  and  provide  for  the  worst.  ~ 

se  munir  contre 

He  gave  his  poor  friend  many  articles  of  his  own  wearing  apparel 

ses   pro!)res  vêtements 


1.  Voyez  Récapitulation,  I,  S,  4°.  —  'i.  Voyez  II,,  S,  5°  et  I,  E,  5°.  —  3.  Voytz  page 
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TROISIÈME  PARTIE. 


MOTS  DE  3  SYLLABES. 


U3 


20  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
Jamaica,  Jamaïque 
courageous,  courageux 

(mete) 
Crimea,  Crimée 
idea,  idée 
hyena,  hyène 
chimera',  chimère 
Geneva,  Genève 

(note) 
Jehovah,  Jéhovah 
diploma,  diplôme 
sonorous,  sonore 
decorous,  convenable 


(cap) 
disparage,  déprécier 

(met) 
dilemma,  dilemme 
umbrella,  parapluie 
incessant,  incessant 
lieutenant*,  lieutenant 
intestate,  intestat 
contemplate,  contempler 
compensate,    compenser 
conjecture,  conjecture 
debenture,  obligation 
tremendous,  terrible 
stupendous,  étonnant 


(fin) 
indignant,  indigné 
attribute,  attribuer 
continue,  continuer 
confiscate,  confisquer 

(not) 
remonstrate,  répliquer 

(tub) 
reluctant,  hésitant 
triumphant,  triomphant 
consummate,  consommé 
illustrate,  illustrer 

(verb) 
alternate,  alterner 


EXERCICE. 

To  attribute;  to  distribute.  —  He  has  a  brother  a  lieutenant.  —  It 

distribuer  * 

was  vain  to  remonstrate.  -  What  if  it  ail  leads  at  last  to  nothing 

et 

but  enormous  expense?  —  If  you  go  out,  I  advise  you  to  take  your 

énorme 

umbrella.  —  Ail  summer  long,  the  bées  continue  to  buzz     by    the 

près  de 

brook.  —  He  conducted  himself  with  consummate  skill.  —  The 
chimera,  in  fabulons  history,  isa  monster  with  three  heads,  that  of 
a  lion,  of  a  goat,  and  of  a  dragon,  vomiting  fiâmes.  —  Contemplate 
the  heavens.  —  Nothing  can  compensate  for  the  loss  of  honour.  — 
I  conjecture  that  some  misfortune  has  happened.  —  This  is  a  very 
good  idea.  —  Hyenas  are  nocturnal  animais.  —  I  will  illustrate  what 

expliquer 

I  mean  by  an  example.  —  To  what  do  you  attribute  this?  —  There 
was  that  night  a  tremendous  wind.  —  Geneva  is  the  most  populous 
and  flourishing  town  of  Switzerland.  —  The  Crimea,  in  the  south 
of  Russia,  is  almost  surrounded  by  water. 


1.   Voyez  Récapitulation,   II,  CH,  2".   —2.  Voye?,  JEU. 


144  TROISIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  3  SYLLABES. 

3»  Accentuez  sur  la  troisième  syllabe  : 


i 


(cape) 
appertain,  appartenir 
disarrange*,  déranger 
disengage,  dégager 

(mete) 
disappear,  disparaître 
disagree,  dijférer 
incomplète,  incomplet 
indiscreet,  indiscret 
undeceive,   détromper 

(fine) 
disoblige,  désobliger 
misapply,  appliquer  mal 
reunite,  réunir 


I       (note) 

discompose,  décomposer 

(tube) 
disabuse,  désabuser 
disrepute,  discrédit 
immature,  prématuré 
reproduce,  reproduire 

(met) 
condescend,  condescendre 
discontent,  mécontenfe- 
incorrect,  incorrect  [inent 
recoUect,  se  i  appeler 
recommend, recommander 
represent,  représenter 


(not) 

correspond,  correspondre 
thereupon,  là-Jessus 

(tub) 
incorrupt,  pur 

(car) 
disregard,  mépriser 

(may) 
unaware,  qui  ignore 

(boil) 
disappoint,  désappointer 

(moon) 
disapprove,  désapi>rouh\r 
reassure,  rassurer 


EXERCICE. 

Topertain;  to  appertain.  —  To  arrange;  to  disarrange.  —  Com- 

appartenir 

plete;  incomplète.  —  To  deceive  ;  to  undeceive.  —  To  apply;  to 
misapply.  —  To  imite;  to  reunite.  —  Upon  ;  thereupon.  —  Aware; 
unaware.  —  What  course  would  jou  rec^mmend  me  to  take? — 

parti 

Thoughthe  earth  and  the  hea\ens  wereto  disappear, there  are  other 

même  si 

worlds  which  roll  afar.  —  In  the  bottle,  discontent  seeks  for  comfort, 

au  loin 

cowardice  for  courage,  and  bashfulness  for  confidence.  —  I  recoUect 
a  curions  circumstance.  —  Who  shall décide  whendoctors  disagree? 
—  I  disapprove  your  conduct.  —  My  plan  has  given  offence  to  some 
gentlemen,  whom  it  would  not  be  very  safe  to  disoblige.  —  We 
ought  nevèr  to  disregard  the  wants  of  the  poor.  —  Your  statemcnt 
is  incorrect.  —  Actions  should  correspond  with  words.  —  The  P.r- 
liament  of  Great  Britain  represents  the  nation.  —  The  evil  cane 
u^onus  unawares.  —  He  is  insincere. 

à  l'improviste  sans  sincérité 


1.  Voyez  Récapitulaticn,  1;  S,  U". 


TROISIÈME  PARTIE. 


MOTS  DE   3  SYLLABES. 


l^iS 


3°  Accentuez  sur  la  troisième  syllabe  : 


(cape) 
entertain,  entretenir 
overtake,  surprendre 
underrate,  déprécier 

(mêle) 
intercède,  intercéder 
interfère,  intervenir 
supersede,  remplacer 

(fine) 
circumscvihe, circonscrire 
countermine,con<remmcr  intercept,  intercepter 
interline,  interligner         overwhelm,  accabler 


I       (note) 

interpose,  s'interposer 

overthrow,  renverser 

undergo,  subir 
I       (tube) 

introduce,  introduire 
(cap) 


(tub) 
interrupt,  interrompre 
overcome,  vaincre 
underdone,  peu  cuit 

(car) 
overcharge,    faire  payer 
(verb)  [trop 


counteract,  contrecarrer    intersperse,  parsemer 
understand,  comprendre    overturn,  renverser 


(met) 


superfine,  superfin 
undermine,  miner 


(fin) 
contradict,  contredire 


underwork,  miner 

(cause) 
evermore,  pour  toujours 

(good) 
overlook,  négliger 


EXERCICE. 

To  take;  to  overtake.  —  To   rate;   to  underrate.  —  To  cède;  to  in- 

apprécier 

tercede.  —  To  act;  to  counteract.  —  To  overspread;  I  overspread  ; 

se  répandre  sur 

overspread.  — To  overcome;  I  overcame;  overcome.  —  To  oversce  ; 

surveiller 

I  oversaw;  overseen.  —  To  overthrow;  I  overthrew;  overlhrown. 
—  To  understand;  I  understood;   understood.  —  To    interweave; 

entrelacer 

I  interwove.  —  To  undertake;  I  undertook.  —  Do  you  understand 

entreprendre 

what  1  say?  —  Who  overcomes  by  force,  has  overcome  but  half 
his  foe.  —  He  who  tells  a  lie,  is  iiot  sensible  how  great  a  task  he 

ne  sait  pas 

undertakes;  for  he  must  be  forced  lo  invent  twenty  more  lies  in 
succe.sion*  to  maintain  the  first.  —  Ye  hills  of  my  countryl  fare- 
well  evermore.  —  The  sky  overhead  was  dark  with  clouds.  —  Do 

au-dessus 

you  like  your  m^at  wcli  done  or  underdone?  —A  clump  of  daik 

cuit  bouquet 

pines  overhimg  thecataract.  —  Pride,  like  a  wild  horse,  overthrows 

surplomber 

its  rider.  —  He  at  once  undertook  the  mission. 


1.  Vovez  page  181. 

PRÛN.    ÀNtri- 


lu 
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TROISIEME   PAUTIE, 


MOTS  1  E   3  SYLLABES. 


Accentuez  sur  la  troisième  syllabe  : 


(cape) 
as  certain,  s'assurer  de 
ambuscade,  embuscach 
cannonade,  canonnade 
cavalcade,  cavalcade 
sérénade,  sérénade 

(nie  te) 
persévère,  persévérer 
cavalier,  cavalier 
grenadier,  grenadier 
domineer,  dominer 
engineer,  ingénieur 
moViïit^mQQX , montagnard 
volunteer,  volontaire 


guarantee',  garantie 
repartee,  répartie 
magazine,  magasin 
mandarin,  mandarin 

(fine) 
coïncide,  coïncider 

(note) 
incommode,  incommoder 
parasol,  ombrelle 

(tube) 
importune,  importuner 

(cap)  l'ance 

complaisance,     complai- 
reprimand,  réprimander 


(met) 
acquiesce',  acquiescer 
apprehend,  appréhender 
comprehend,  comprendn 
bagatelle,  bagatelle 
Dardanelles,    DardaneUjs 
étiquette^,  étiquelte 
mignonette  *,  réséda 
arabesque,  arabesque 
picturesqae,  pittoresque 

(fin) 
violin,  violon 

(moon) 
Guadeloupe,  Guadeloupi 


EXERCICE. 

He  is  successful  because  he  persévères.  —  The  funeral  contrasted 
strangely  anJ   gloomily  with  the  brilliant  pageantry  of  the  royal 

lugubrement  pompe 

cavalcade.  —  Wolsey^  was  the  confilant  and  adviser  of  Henry  th; 

confident 

Eighth.  —  Comprehend  not  few  things  in  many  words,  but  raany 
things  in  few  words.  —  He  took  care  to  ascertain  the  truth  of  h  s 
conjecture.  —  The  partisans  of  Charles  the  First  were  callei  Cava- 
liers. —  To  domineer  over  subjects  or  servants  is  évidence  of  a  low 

tyranniser  témoignage 

mind.  — The  tirst  magazine  published  in  Engiand  was  the  Gentle- 

revue 

man's  Magazine,  which  first  appeared  in  1731,  andis  still  going  on. 
—  The  whole  body  ofChinese  mandarins  consists  of  twenty-seven 
ranks.  —  Mignonette  is  a  native  of  Egypt.  —  A  violin  has  four 
^trings   and  is   played  with  a  bow''.  —  Guadeloupe  is  one  of  the 

a  r  cil  et 

Lesser  Antilles,  in  the  ^Ve.st  Indits,  and  the  most  important  of  those 

petit 

which  belongto  France.  —  Take  your  f)arasol. 


1.  Voyez  Récapitulation,  GU.    —   2.    Voyez  I.  QU.  — 
l.  GN.note,  — -  5.  Vo^ez  iv,  0  —  G.  Vnvc/.  DOi^c  J!.-'. 


3.  Voyez  II.  QU    —h.  Voyez 


f  QUATRIÈME     PARTIE 


MOTS   DE   QUATRE    SYLLABES 

1°  Accentués  sur  la  U^  syllabe 
2°  Accentués  sur  la  2=  .syllabe 
S*'  Accentués  sur  la    3»  syllabe 


Il 


QUATRIÈME   PARTJE.  —  MOTS  DE  4  SYLLABES. 
1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


49 


(mete) 
deified',  déifié 
realized,  réalisé 

(tube) 
purifie d,  p\rifîé 

(cap) 
gratified,  eiicJianté 
pacifie  d,  pacifié 
satisfied,  satisfait 
parodied,  parodié 
salaried,   salarié 
paralleled,  comparé 
advertized,  annoncé 
aggrandized,  agrandi 


analysed,  analysé 
sacrifice  d,  sacrifia 

(met) 
exercised,  exercé 
registered,  enregistré 
prejudiced,   prévenu 
recompensed,  récompen- 
reverenced,  récéré       [se 

(fin) 
dignified,  dirjne 
ministered,  administré 
privilège  d,  privilégié 
stigmatized,  stigmaiisé 
sympatîiized,  sympathisé 


(not) 
occupied,  occupé 
modified,  modifié 
moralized,  moralisé 

(tub) 
justifiBd,  justifié 
multiplied,  multiplié 

(vcrb) 
certified,  certifié 
circumstanced,  jlacé 

(cause) 
glorified,  glorifié 
mortified,  mortifié 
authorized,  autorisé 


EXERCICE. 

Be  satisfied  with  your  lot.  —  Their  love  of  truth  is  sacrifîced  totheir 
love  of  pleasing.  —  Many  a  crime  deemed  innocent  on  earth  is  re- 

juger 

gistered  in  heaven.  —  The  king  reviewedand  exercised  liis  régiment 
ofguards.  —  Her  gaiety  was  a  gaiety  in  which  every  one  sympa- 

prendre 

thized.  —  He  never  realized  much  profit  from  his  trade.  —  The  la- 
part 
bour  of  man  is  recompensed  by  the  fruits  of  the  earth.    —  He  is 

controUed  by  a         nod,  mortified  by  a         frown,  and 

mouvement  de  tête  froncement  de  sourcils 

transported  with  a  smile.  —  Seven  multiplied  by  eight  produces  the 
number  56.  —  We  rejoice  to  see  virtueextolled  and  vice  stigm^tised. 

—  Julius  Cœsar  was  deified.  —    His  manners  are  dignified.   —  1 
should  be  gratified  to  see  them.— I  bave     advertized    in  the  Times. 

faire  des  annonces 

—  I  amjustified  in  saying  that  you  are  wrong.  —  He  appears  to  be 

j'ai         le  droit       de 

deeply  prejudiced  against  you.  —  1  am  highly  gratified  by  what  you 
iust  now  said  of  my  son.  —  The  whole  country  is  parified. 


1.  Tous  les  mots  de  cette  liste,  écrits  en  quatre  syllabes,  n'ont  que  trois  syllabes 
dans  la  prononciation.  Voysz  Récapitulation,  I.  ED,  1°  et  2». 


150  QUATRIÈME  PARTIE.  —MOTS  DE  4  SYLLABES, 

1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
changeableness,  mobilifi 
daDgerously,  dangercuse- 
siaiioneTy, papetene[mtn{ 

(fine) 
primarily,  cPabord 
violated,  violé 

(tube)  [ment 

beautifuUy,     admiralle- 
beautifier,  qui  embellit 
beautifying,   embeliissant 
durable ness,  durée 
purifying,  purifiant 
numerously,  en  nombre 


(cap) 
absolutely,  absolument 
nccurately,  exactement 
accuracy,  cxactilude 
admiralty,  amirauté 
analyzing,  qui  analyse 
arrogantly,  arrogamment 
characterize,  caractériser 
gratifying,  agréable 
magistracy,  magistrature 
naturally,  naturellement 
thou  pacifiest,  tu  pacifies 
sacrifices,  sacrifices 
ravenously,  ai-ec  voracité 


(met) 
benefited,  favorisé 
delicacy,  délicate  se 
elegantly,  élégamment 
Excellency,  Excelleiicô 
exc[msite\y , délicieusement 
generalship,  généralat 
generously, généreusement 
gentlemanlike,  distingué 
législative,  législatif 
negatively,  négativement 
préjudices,  préjugés 
spéculative,  spéculatif 
terrifying,  terrifiant 


EXERCICE. 

Danger;  dangerous  ;  dangerously.  —  Change;  changeable;  change- 
ableness. —  Magistrale;  magistracy. —Eaglish  nouns  ending  in  ?/ 
preceded  by  a  vowel  form  their  plural  regularly  ;  as,  boy^  boys.  — 
Can  you  give  good  références?  —  The  Lords  of  the  Admiralty  are 

renseignement 

seven  in  number.  —  The  perfection  of  good  breeding  is  to  be  civil 
with  ease  and  in  a  gentlemanlike  manner.—  Britain  was  subjugated 
by  the  Roman  arms.  —  Gheerfulness  and  content  are  great  beauti- 
fiers.  —  I  am  at  présent  writing  in  a  house  situated  on  the  banks  of 
the  Thames.  —  Duringsix  hundred  and  nineteen  years,  Rome  had 
never  before  been  violated  by  the  présence  of  a  foreign  enemy.  — 
There  is  no  part  of  history  so  generally  useful  as  that  which  relates 
tlie  progress  of  the  human  mind.  —  The  latter  part  of  a  wise  man's 
life  is  taken  up  in  curing  the  follies,  préjudices,  and  false  opinions 
he  has  contracted  in  the  former.  —  France  is  separated  from  Italy 
by  the  Alps,  and  from  Spain  by  the  Pyrénées.  —  The  power  of  ge- 
niusis  manifested  by  the  enduring  influence  it  exercises. 

durer 


QUATRIÈME  PARTIIO.  —  MOTS  DE  4   SYLLABKS 
lo  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 
I 
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(fin) 

criminally,  criminellement 
difficulty,  difficulté 
diligently,  diligemment 
figurative,  figuré 
imitated,  imité 
innccency,  innocence 
innoceiitly,  innocemment 
interested,  intéressé 
interesting,  intéressant 
intimacy,  intimité 
intricacy,  c  mplica'ion 
liteTâWy,»  lit  léndement 
literature,  littérature 


(not) 

competency,  compétence 
consequently,  par  suite 
contrarily,  contrairement 
moderately,  modérément 
nominally,  nominalement 
nominative,  nominatif 
obstinacy,  obstination 
obstinalely,  obstinément 
operative,  ouvrier 
oratory,  éloquence 
positivism,  positivisme 
prosperously,     heureuse- 
wolaiiiize,  volât  iliser[ment 


(tub) 

covetousness,    convoitis 
summarily,      sommaire- 

(car)  [ment 

barbarously,  en  barbare 
marvellously,  merveilleu- 

(verb)  [sèment 

personages,    personnages 
circumstances ,    circons- 

(cause)  [tances 

fortunately,/<eureu  sèment 
mortifying,  mortifiant 

(oul^ 
bountifulness,  libéralité 


EXERCICE. 

Grime;  criminal;  criminally.  —  Toimitate;  imitated. 


To  pro- 


secute  ;  prosecutor  ;  prosecutrix.  —  Do  what  you  ought,  and  never 

plaignant  plaignante 

mind  conséquences,  —  l  conceived  Sir  Thomas  to  be  a  man  of  litera- 
ture. —  Covetousness    bursts    the  bag.  —  On  no  country  hâve  the 

faire  éclater 

charms  of  nature  been  more  prodigally  lavished  than  on  this.  — 


Quarrelsare  easily  begun,  but  with  difficulty  ended. 


Positiveness 

ton  tranchant 

isone  of  the  most  certain  marks  ofaweakjudgment.—They  are  in  easy 


circumstances.  — The  eagle's  countless  varions  movements  with  the 

position 

Iiead,  neck,  and  eyes,  were  in  a  high  degree  interesting.  —  The  pan- 
ther  and  the  léopard  are  spotted,  but  the  tiger  is  ornamented  with 
long streaks  quite  across  the  boJy.  —  Vi;ious  youth  never  termi- 

raie 

nated  in  a  contented  old  âge.  —  ^Viien  Iwj  or  more  nominalives  of 
différent  persons  are  joined  by  or  or  nor,  the  verb  agrées  with  the 
one  nextit;  as,  Either  you  or  he  lias  donc  il.  —  The  wind  began  to 
rise,  and  blew  with  increasing  rage,  which  terminated  in  a  fu- 
rious  hurricane.  —  They  ail  imitated  this  generous  example. 


152  QUATRIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  4  SYLLABES. 

1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(notO 
momentary,  momentam 

(tube) 
tutelary,   lui  claire 

(c;.p) 
accessary,  accessoire 
acrimony,  acrimonie 
adversary,  adversaire 
allegory,  allégorie 
antiquary',  antiquaire 
janizary,  janissaire 
January,  Janvier 
lapidary,  lapidaire 
matrimony,    mariage 


patrimony,  patrimoine 
salutary,  salutaire 
sanctuary,  sanctuaire 
sanguinary^,  sanguinaire 
\  sanitary,  sanitaire 
transitory,  transitoire 

(met) 
cemetery,  cimetière 
ceremony,  cérémonie 
celibacy,  célibat 
efficacy,  efficacité 


(met) 
desultory,  décousu 
emissary,  émissaire 
exemplary,  exemplaire 
February,  Février 
legendary,  légendaire 
necessary,  nécessaire 
necromancy,  nécromancie 
prebendary,  chanoine 
presbytery,  presbijtère 
secondary,  secondaire 
secretary,  secrétaire 


melancholy'',  mélancol 

peremptory,  péremptoire   sedentary,  sédentaire 

predatory,  de  pillage        iseminary,  séminaire 


EXERCICE. 

Secret;  secretary.  —  An  adversary;  adversaries.— There  are  twelve 
months  in  the  year:  January,  February,  March,  April,  May,  June, 
July,  August,  Septemb.r,  October,  November  and  December.  —  The 
ceremony  was  brief  and  the  pa^^eant  imposing.  —  Itisnow  necessary 

pompe 

to  instruct  thethrone  in  the  language  of  truth.  —  His  life  furnishes 
m^ny  salutary  lessons  for  men  of  ail  ranks.  — Hence  the  melancholy 

triste 

resuit.  — Oriental''  [icople  are  specially  fond  of  allégories.  —  The 
Lordwill  take  vengeance  on  his  adversaries.  —  The  king  wasattended 
by  three  secretaries.  —  The  Antiquary,  is  the  title  of  a  novel  by  Sir 
Walter  Scott.  —  If  any  man  know  cause  why  this  couple  should  not 
be  joined  in  holy  matrimony,  they  are  to  déclare  it,  —  0  Lord, 
comfort  those  who,  in  this  transitory  life,  are  in  trouble.  — 
Passion  makes  us  brutal  and  sanguinary.  —  Primary  planets  revolve 

colère 

round  the  sun;  secondary  planets  revolve  round  a  primary  planet. 


1.  Voyez  Récapitulation.    I.  QU.  —2.  Voyez  GU.—  3.    Voyez    II.   CH,   2».   —  4. 
Voyez  page  190. 


QUATRIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  4  SYLLABES. 
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1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(met) 
temporary,  temporaire 
territory,  territoire 
testimony,  témoignage 

(fin) 
dilatory,  lent 
dysentery,  dgssenterie 
ignominy,  ignominie 
inventory,  inventaire 
literary,  littéraire 
migratory,  nomade 
military,  militaire 
miscellany,  mélange 
tributary,  tributaire 


(not) 
commentary,co777wenfaîr, 
commissary,  commissair' 
contumacy,  contumace 
contumely,  ouvrage 
controversy,  controverse 
corollary,  corollaire 
dromedary,  dromadaire 
honorary,  honorifique 
monastery,  monastère 
oligarchy  ' ,  oligarchie 
promontory,  promontoire 
solitary,  solitaire 
voluntary,  volontaire 


(tub) 
customary,  habituel 

(car) 
arbitrary,  arbitraire 

(vcrb) 
mercenary,  mercenaire 
purgatory,  purgatoire 

(cause) 
auditory,  auditoire 
dormitory,  dortoir 
ordinary,  ordinaire 
orthodoxy*,  orthodoxie 

(moon) 
luminary,  luminaire 


EXERCICE. 

A  promonfory  is  a  point  of land  stretching  inlo  the  sea.  — My  amuse- 

s'étendre 

ments  are  long  solitary  walks  by  the  sea-side.  —  Ignorance  is  a 
\oluntary  misfortune.  —  Keep  an  inventory  of  your  friends,  rathr^r 
than  of  your  goods.  —  His  savage  nature  delighted  in  the  ravages  of 
military  tyranny.  —  He  regularly  attended  divine  service  in  the  cha- 
pel  of  the  monastery.  —  As  the  intricacy  of  the  labyrinth  increases, 

complication 

you  are  îeft  entangled  in  your  own  snare.  —  (lain  may  be  tempo- 
embarras  ser 
rary  and  uncertiin.  —  Arts  and  sciences   took  their  rise  and  flou- 
naissance 
rished    only  in  Lhose  territories  where  the  people  were  free.   — 

Shake  off  the  dust  under  your  feet,  for  a  testimony  against  them.  — 

Swallows  are  migratory  birds. —  The  dromedary  lias  been  described 

as  bearing  much  the  same  relation^  to  the  ordinary  camel  as  a  race- 
course 
horse  does  to  a  cart-horse.   —  The  Kennet  is  a  tributary  of  the 

affluent 

Thames.  —  They  decided  ail  controversies. 


1.  Voyez  Récapitulation,  II.  CH,  2».  —  2.  Voyez  T.  TH,  2°.  —  3.  Voyez  pagelSl. 


15^  QUATRIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  4  SYLLABES. 

1"  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


(cape) 
favov.rable,  favorable 

{  1  ele) 
reasonable,   raisonnable 

.  (cap) 
admirable,  admirable 
amioable,  amical 
answerable,  rrsponsablc 
charitable,  charitable 
navigable,  naviijable 
pa'atable,  agréable 
practicable,  praticab'e 
tabernacle,  tabernacle 
valuable,  précieux 


(met) 
creditable,  croyable 
eligible,  avantageux 
exécrable',  exécrable 
mémorable,  mémoable 
penetrable,  jJnélrahle 
perishable,  périssable 
préférable,  pséférable 
réparable,  réparable 
vegetable,  légume 
vénérable,  vénérabh 

misérable,  misérable 
miserably,  misérablement 


(not) 
comparable,  comparable 
corrigible,  corrigible 
honourable,  honorable 
hospitable,  hospitalier 
profitable,  profitable 

(tub) 
comfortable,  confortable 

(car) 
pardonable,  pardonnable 

(verb) 
serviceable,  utile 

(cause) 
formidable,  formidable 


EXERCICE. 

Favourable  ;  favourably.  —  He  is  a  vénérable  old  maii.  —  We  ouglit 
to  prefer  tlie  honourable  to  the  useful. —  This  measure  must  satisfy 
ail  lejsonable  men.  —  The  more  favourable  you  are  to  me,  the 
more  distinctly  1  see  my  faults.  —  The  success  was  not  answerable 

correspondant 

tomy  desires.  —  The  young  man  may  still  be  corrigible.  —  What 
was  so  profitable  to  the  empire,  becarae  fatal  to  the  emperor.  —  A 
practicable  breach  is  one  that  may  be  entered  by  troops.  —  The 

brèche 

dispute  was  amicably  adjusted.  —  Providence  never  intended  that 
any  state  hère  below  should  be  either  completely  happy,  or  entirely 

ici-bas 

misérable.  —  Rain  and  manure  are  serviceable  to  land.  —  There  is 

fumier 

indeedno  blessing  of  life  that  is  any  way  comparable  tothe  enjoy- 
ment  of  a  discreet  and  virtuous  friend.  -—  Ile  is  a  charitable  man.  — 
Ile  prepared  for  the  réception'^  of  so  formidable  an  enemy.  —  Their 
food  was  seldom  anything  but  bread,  milk  and  vegetables.  —  A  well- 
cultivated  mind  is  préférable  to  rank  and  riches. 


1.  Voyez  Récapitulation,  L  X.    —  2.  Voyez  page  181. 


QUATRIÈiME  PARTIE.  —  MOTS  l'E  4  SYLLABES. 
2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe: 
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(cape) 


nnvaried',  invariable 

(inete) 
experienced,  expérimen  'c 

(fin.) 
deciphered,  déchiffré 
enlightened,  éclaire 

(cap) 
abandoned,  abamlonné 
enamellecl,  émaillé 
examined,  examiné 
imagined,  imaginé 
embarrassed,  emburrassc 
established,  établi 


(met) 
endeavoured,  efforcé 
remembered,  rappAé 
sequestered,  séquestré 
developed,  développé 
embellished,  embelli 

(Hn) 
consid'ired,  considéré 
continued,  continué 
delivered,  prononcé 
imprisoned,  emprisonné 
diminished,  diminué 
distinguished,  distingué 
extinguished,  é!eint 


(not) 
accomplished,  accompli 
astonished,  étonné 

(tub) 
accustomed,  accoutumé 
encoaraged,   encouragé 
encumbered,  encombré 
encompassed,  entouré 

(verb) 
determined,  résolu 

(oil) 
embioidered,  brodé 

(out) 
encountered,  rencontré 


EXERCICE. 

He  is  a  distinguished  barrister.  —  The  culprii  was  sentenced  to  be 

prévenu 

imprisoned  for  tliree  monlhs  with  hard  labour.  —  This  established 

forcé 

course  of  things  it  is  not  in  ourpower  to  change.  —  Human  life  is 
encompassed  with  périls.  —  He  encouraged  the  arts,  reformed  the 
laws,  asserted  military  discipline,  and  visited  ail  his  provinces  in 

assurer 

person.  —  He  is  an  accomplished  scholar.  —  I  believe  the  gentlest 

savant 

spirits  when  provoked  (causelessly  and  cruelly  provoked)  are  the 
most  determined.  —  Beginnothing  before  you  hâve  considered  how 
it  is  to  be  finished.  —  Certain  good  should  never  be  relinquished 
for  uncertain  iiopes.  —  AU  the  rooms  were  desolate  and  unfurnished. 

démeubîé 

—  A  knave  discovered  is  thegreatestfool.— To  my  great  surprise,  I 
saw  the  poor  old  woman  totteringdownthe  aisleHo  her  accustomed 
seat.  —  Ventura  upon  nothing  till  you  bave  well  considered  the  end. 

—  He  encountered  a  detachment  of  the  Spanish  army. 


1.  Tous  les  mots  de  cette  liste,  écrits  en  quatre  syllabes,  n'ont  que  trois  syllabes 
dans  la  prûnonciation.  Voyez  Récapitulation,  I.  ED,  1°.  et  2°.  —  2.  Voyez  V,  AI  et  \Y, 
cl  V,  S. 
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OU.iTRlÊME   PARTIE.   -—  MOTS  DE  4  SYLLABES. 


2*^  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe: 


(cape) 


îdeciphering,  déchiffrement 


amazingly,   éionnammerd\diéï\^\ilî\x\\Y ,  à  ravir 
apparently,appan^7?i?ne7if  jdespitefuUy,  avec  dépit 


courageously,  bravement 
disdainfuUy,  avec  dédain 
disgracefully,    honieuse- 

(mete)  [me7it 

appearances,  apparences 
exceediinQly, extrêmement 
immediately,  immédiafe- 

(fine)  [ment 

advisedly',  avec  réflexion 
alliances,  alliances   [sons 


obligingly,  obligeamment 

(note) 
corrosiveîy,   en  mordant 
reproaclifuUy,    avec    rc- 

(Lube)  [prozhe 

abusively,  insolemment 
amusingly,  gai  ment 

(cap) 
establishing,  établissant 
establishment,   établisse- 


(cap) 
inhabitant,  habitant 
advantages,  avantages 
enameller,  émailleur 

(met) 
adventurer,  aventurier 
attentively,  attentivement 
contentedly,  avec  plaisir 
exccssively, excessivement 
inheritance,  héritage 
inherited,  hérité 
inheritor,  héritier 
intrepidly,  intrépidement 
resplendently,  avec  éclat 


contrivances,    comtmafi inhabited,  habité     [ment 

EXERCICE. 

Toacquaint;  acquaintance;  acquaintaiices.  —  To  amaze;  amazing; 
amazingly.  —  The  inheritor  and  the  inheritress.  —  Europe  con- 

héritière 

tains  two  hundred  and  fifty  millions  of  inhabitants.  —  Trust  not  to 

se  fier 

appearances.  —  He  received  a  wound  which  he  immediately  per- 
ceived  to  be  mortal.  —  A  man  may  hâve  a  thousand  intimate  ac- 
quaintances,  and  not  afriend  among  them  all;yet,  withouta  friend, 
the  world  is  but  a  wilderness^.  —  A  wise  man  will  désire  no  more 

désert 

than  whathe  may  get  justly,  use  soberly,  distribute  cheerfully,  and 
live  upon  contentedly.    —  Whoever  has  flattered  his  friend  success- 

avec  contentement 

fully.  mustat  once  think  himself  a  knave  and  his  friend  a  fool.  — 

en  même  temps 

A  fault  is  made  worse  by  endeavouring  to  conceal  it.  —  They  had 
inhabited  one  of  the  neatest  cottages,  and  by  the  assistance  of  a 
s  mail  garden,  had  supported  themselves  creditably  and  comfortably, 
and  led  a  happy  and  blameless  life.  —  One  of  his  favourite  schémas 
contemplated  the  joining  of  England  to  Irelandby  a  bridge  of  beats. 

avoir  en  vue 


1.  Voyez  Récapitulation,  II.  ED,  4°.  —  2.  Voyez  II.  I,  4° 


UUATRIÉME  PARTIE. 


MOTS  DE  4  SYLLABES. 
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2o  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(fin) 
continuai,  continuel 
continuance,  continuité 
continuer,  cuiitinualeur 
continuing,  continuant 
continuous,  continu 
consistency,  conformité 
consisienily,  encon  for  mit  ( 
contributor,  collaboratew 
deliverance,  délivrance 
imprisonment,  détention 
indignantly,  avec  indigna- 
solicitor,   avoué        [tion 
solicitous,  inquiet 


(net) 
acknowledgment,  aveu 
admonisher,  mentor[trati/ 
démonstrative,    dén.ons- 
despondency,  désespoir 
dis\\onesiy\  malhonnête' é 

(tub)  [ment 

becomingly,    convenable- 
discovery,    découverte 
encumbrances,  embarras 
redundancy,  redondance 
reluctantly,  à  contre-cœur 
recurrency,  retour 
triumphantly,f  M  triomphe 


(verb) 
determinate,  déterminé 
disturbances,  troubles 
interpréter,  interprète 
interpreted,  interprété 
eternally,  éternellement 
alternately,  tour  à  tour 

(cause) 
disorderly,  désordonné 
immortalize,    immortali" 

(oi')  [ser 

disloyalty,  déloyauté 

(oui) 
allowances,  concessions 


EXERCICE. 

To  consist;  consistent;  consistency;  consistently.  —  Tribute;  tocon- 
tribute;  contributor.  —  We  must  make  allowances.  —  Moses  was 
the  deliverer  and  lawgiver  of  the  people  of  IsraeP.  —  A  blacksmith 

forgeron 

ivas  convicted  of  beating  aconstable,  andsentencedtothreemonths* 
imprisonment.  —  Those  who  live  in  faith  andgoodworks  will  be 
rewarded  accordingly.   —  Most  men  in  years,  as  they  are  generally 

en  conséquence  âgé 

discouragers  of  youth,  are  like  old  trees,  that,  being  past  bearing 
themselves,  will  sufTer  no  young  plants  to  flourish  beneath  them. 
—  The  whining   schoolboy,  with  bis  satchel   and  shining  morning 

gémir  gibecière 

face,  creeps,  like  a  snail,  unwiilingly  to  scbool.  —  This  discovery 
completely  changed  the  current  of  his  thoughts.  —  Smoking  is 
strictly  prohibited.  —  By  forgetfulness  of  injuries,  we  show  our- 
selves  superlor  to  them.  —  Encouragement  makes  people  show  ta- 
lents they  were  never  suspected  to  hâve.  —  No  prospect  of  deliver- 

perspe;tive 

ance  appearing,  they  abandored  themselves  to  despair. 


1.  Voyez  Rècapilulationj  bH  .  —  2.  Vo^-ez  11.  1 .  4". 
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QUATRIEME  PARTIE.  —  MOTS  DE  4  SYL1.ABE3. 


2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


1 


(cape)  I       (tube) 

disgracefuUy,  avec  honte  enumerate,  énumérer 
incapable,    incapable         immutable,  immuable 
unblamable,  irréprochable  incurable,  incurable 
ungratefulness,  ingratitu-  undutiful,  insoumis 


unvarying,  invariable  [de 
unwarily,  impiuJenimcnt 

(mete) 
indecency,  inconvenance 
indecently,  avec  inconve- 

(fiiie)  [nance 

disquieted,  troublé 

(note) 
inodorous,  sans  odeur 


(cap) 
dissatisfy,  mécontenter 
immaculate,  immaculé 
inanimate,  inanimé 
ingratitude,    ingratitude 
intractable,  intraitable 
m\a\\di2XQ, invalider 


(met) 
corrélative,  corrélatif 
impenitence    impéniicnce 
inclemency,  rigueur 
incredible,  incroyable 
incredulous,  incrédule 
indefinite,  indéfini 
inélégant,  sans  élégance 
irrévérence,  irrévérence 
insensibly,  insensiblement 
predestinate,   prédestiner 
regecerate, régénérer  [sa?7?«î 


unhappily,  par  malheur     unhealthiness,   mauvaise 
unnatural, /lorsTzaiwre        unsteadiness,   mobilité 


EXERCICE. 

Gracefally;  disgracefuUy.  —  Capable;  incapable.  —  Gratefulness ; 
ungratefulness. —  Quieted;  disjuieted.  —  There  are  two  articles  in 
English  :  tlie  indefinite  article  an  or  a;  and  Ihe  definite  arlicle  the, 
—  Sleep  insensibly  stoîe  uponme. — Ingratitude  is  a  vice  so  shame- 

se  glisser 

fui,  that  no  man  was  ever  found  who  would  acknowledge  himself 
guilty  ofit. —  Happy  and  worthiest  of  esteem  are  tliose  Wliose 
words  are  bonds,  whose  oaths   are  oracles,  Whose  love  is  sincère, 

lien 

.whose  th.ughts  immaculate,  ^yllose  tears  pure  messengers  sent 
from  the  heai  t,  Whose  heart  as  far  from  fraud  as  heaven  from 
earlh.  —  Undutiful  children  r.  akc  wretched*  parents.  —  One  unkind 
Word  infallibly  leads  to  others.  —  Intempérance  produces  diseases, 
stupifitstlie  sensés,  and  brutifies  the  mind.  —  Bolh  animate  and 
inanimate  nature  obeyed  him.  —  This  writer's  thoughts  are  af- 
fected  and  unnatural.  —   Unhappily,  I  came  toc  Lûo 


1.  \oyez  Récapr.Lilaiiun,  11.  ED,  V 
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2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(fin) 


administer,   administrer 
discriminate,  distinguer 
dissimilar,  disseniblahle 
dissyllable,  dissyllabe 
illiberal,  peu  libéral 
unprinoipled,  sans  princi- 
(noi)  [pes 

unpopular,  impopulaire 
cooperate,  coopérer 
àenomindite, dénommer 
dishonestly,  sans  probilé 
dishonesty,  improbité 
exonerate,  exonérer 


jimmoderate,  immodéré 
impolitic,  impolitique 
impossible,  impo!>sible 
improbable,  improbable 
improvident,  imprévoyant 
incoiistancy,   inconstance 
predominate,  prédominer 
unconsciousness,  ignoran 
ungodliness,  impiété    [ce 


(verb) 
exterminate,  exterminer 
imj^ert'menceinconrenanc: 
impertinent,  inconvenant 
uncertainty,  incertitude 

(caus") 
disorderly,  en  désordre 
disorganize,  désorganiser 

(0.1) 


(tub)  [gestion] disloyaWy,  déloyalement 

misgovernment,?7îauvaï5P  disloyalty,  déloyauté 
recovering,  recouvrement^       (aïooii) 
accompany,  accom/)af;ner jimmovable,  immobile 
resuscitate,  ressusciter    Iremovable,  mobile 


EXERCICE. 

To  minister;  to  administer.  —  Similar  ;  dissimilar.  -  Libéral;  illi- 

fournir 

beral.  —  Itis  impossible  to  content  everybody.  —  That  he  should 
fail  is  improbable.  —  He  is  no  wise  man  who  will  quit  a  certainty 
for  an  uncertainty.  —  We  are  never  so  unfortunate  or  so  un- 
happy  as  we  think  ourselves.  —  Moderate  pleasures  relax  the  mind, 

détendre 

immoderate  ones  enervate  it.  ~  He  and  I  will  go  ;  we  wish  no  one 
to  accompany  us.  —  A  word  of  two  syllables  is  called  a  dissyllablo; 
a  word  of  three  syllables  is  called  a  trisyllable.  —  They  waited  in 
ail  the  anguish  of  uncertainty  and  impatience  for  the  return  of  day. 
—  He  seemed  to  view  ail  men  with  contempt  and  indifférence.  — 
Thejudge  admini.ters  the  laws.  —In  tbe  last judgment,  God  will 

appliquer 

discriminate  tlie  riprhteous  from  the  wicked* 


arc  as  dissimilar  as  their  features. 
and  impertinence  of  pédants. 


-The  tempers  of  mai 
We  should  avoid  the  vexation  ' 


1.  Voyez  Rccapitulalion,  II.  ED,  2°.  —  2    yo^^ez  page  181 
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2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cape) 
attainable,  accesstbh 
available,  profitable 

(mete) 
dgreeable,  agréable 
unspeakable,  ineffable 

(fine) 
advisable,  judicieux 
désirable,  désirable 

(note) 
consolable,  cjnsolable 

(tube) 
excusable,  excusable 
imputable,  imputable 


(cnp) 
compatible,  compatible 
irascible,  irascible 

(met) 
accessible,  accessible 
contemptible,  méprisable 
defensible,  justifiable 
détestable,  détestable 
perceptible,  perceptible 
réceptacle,  réceptacle 
respectable,  respectable 
susceptible,  susceptible 

(fin) 
resistible,  résislible 


(not) 
responsible,  responsable 

(car) 
remarkable,  remarquable 

(verb) 
discernible,  perceptible 
observable,  observable 

(cause) 
adorable,  adorable 
conformable,  conforme 
déplorable,  déplorable 

(eut) 
accountable,    responsable 
surmountablesur/?2on<a6/e 


EXERCICE. 

Inflame;  inflammable.  —  If  youth  be  trifled  away  without  improve- 

gaspiller 

r  ent,  manhooi  will  be  contemptible,  and   old  âge  misérable.  — 

âge  mûr 

G3od-breeding  does  not  consist  in  bows  anl  formai  ceremony,  but 

compassé 

in  an  easy,  civil,  and  respect ible  behaviour.  —  Every  business*  is 

occupation 

l  ut  an  art,  which  is  attainable  to  a  certain  point,  and  no  further; 
])ut  the  improvemtnt  of  the  mind  is  an  unlimited  employaient,  a 
loundlesî  and  infinité  field.  —  There  is  nothing  more  désirable  than 
good  sensé  and  justness  of  mind.  —  Learn  by  the  vices  of  others 
iiow  détestable  are  your  own.  —  Of  ail  poverty,  that  of  the  mind  is 
the  most  déplorable.  -  It  is  remarkable  that  the  existence  of  il 
was  unknown  before.  --  The  merriory  is  susceptible  of  deep  impres- 
sions^  — Itis  not  advisable  to  act  as  you  propose.  —  Thisyoung 
man  has  agreeable  manners.  —  The  sound  ofwheels  became  per- 
ceptible. —  They  had  some  time  after  the  unspeakable  pleasure  of 
hearing  her.  —  Eveiy  man  is  accountable  to  God  for  bis  conduf  t. 


1.  Voyez  Kécapitulalion,  V.U.  —2.  Voyez  fage  181. 
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2*^  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 
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(fine) 
annibilate  *,  annihiler 

(note) 
appropriate,  approprier 

(tube) 
accumulate,  accumuler 
remunerate,  rémunérer 
communicate,  communi- 

(cap)  [(juei 

assassinate,  assassiner 
congratulate,  féliciter 
evaporate,  évaporer 
exaggerate  ^,  exagérer 
exasperate,  exaspérer 


(met) 
interrogate,  interroger 
invesligate,  rechercher 
necessitale,  nécessiter 
premeditate,  préméditer 

(fin) 
intimidate,  intimider 
anticipate,  anticiper  sur 
articulate,  articuler 
assimilate,  assimiler 
deliberate,  délibérer 
facilitate,  faciliter 
precipitate,    précipiter 
reiterate,  réitérer 


(not) 
abominate,  détester    [der 
accommodate,  accommo- 
consolidate,  consolider 
corroborate,  corroborer 
intoxicate,  enivrer 

(lub) 
adulterate,  falsifier 

(vcvb) 
reverberate,  réverbérer 

(cause) 
subordinate,  subordonner 

(gOOd; 

elucidate,  élucider 


EXERCICE. 

Deliberate  long  on  that  which  you  can  do  but  once.  —  He  who  an- 
ticipâtes his  inheritance  will  be  the  inheritor  of  beggary.  —  Passion 
évaporâtes  by  words,  as  grief  does  by  tears.  —  The  judge  interro- 
gates  the  witnesses. — Thelearned^  investigate  the  powers  and  forces 
of  nature.  —  Guilt  once  harboured  in  the  conscious  breast  intimi- 

loger 

dates  the  brave,  dégrades  the  great.  —  No  human  power  can  anni- 
bilate matter.  —  This  measure  will  exasperate  the  feelings  of  the 
whole  people.  —  She     expostulates     and  reprovey.  —  The  number 

faire  des  remontrances  réprimander 

of  the  assistants  was  so  great  that  itwas  impossible  to  accommodate 

recevoir 

them  in  the  church.  —  We  participate  in  those  melancholy  feelings. 
—  0  Jupiter,  thy  groves  and  temples  he  contaminâtes  wit'i  his  de- 

souiller 

tei: table  impurities*.  —  Time  will  obliterate  his  glory.  —  Some  rc- 

effacer 

marks  which  I  made  upon  the  occasion,  I  shall  communicate  to  the 
public.  —  I  congratulate  \ou  sincerely. 


l.  Voyez  page  220.  —  2.  Voyez  Récapitulation,  IL  GG.  —  3.  Voyez  IL  ED,  3' 
k.  Voyez  page  189. 
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QUATRIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  k  SYLLABES. 


2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(mete) 
inebriate  ' ,  ivre 

(note) 
appropriate,   approprié 

(3ap) 
elaborate,  travaillé 
evaporate,  év  pore 
exasperate,  exaspéré 
inaccurate,  inexact 
immaculate,  immaculé 
inadéquate*,  insuffisant 
inanimate,  inanimé 

(met) 
effeminate,  efféminé 


degenerate,  dégénéré 
inveterate,  invétéré 
predestinate,  prédestiné 
regenerate,   régénéré 

(fin) 
articulate,  aiticulé 
certificate,  certificat 
considerate,  prudent 
deliberate,  résolu 
discriminate,  différent 
illiterate,  illettré 
legitimate,  légitime 
matriculate,  immatriculé 
precipitate,  précipité 


(not) 
approximate,  approchant 
immoderate,  immodéré 

(tub) 
adulterate,  falsifié 

(verb) 
determinate,  résolu 
reverberate,  récerhéré 

(cause) 
importunate,  hnportun 
incorporate,  incorporé 
inordinate,  désordonné 
sub ordinale,   subordonné 
unfortunate,  infortuné 


EXERCICE. 

The  older  and  more  inveterate  a  wound,  the  more  painful  the  re- 
medy,  and  the  more  desperate  the  cure.  —  A  precipitate  choice 
makes  way  for  a  long  repentance.  —  Gommon  consent  is  the  only 

préparer 

Ipgitimatebasis' of  government.   —  His  language  was  appropriate. 

convenable 

—  1  will  not  strive  to  delineate  a  scène  of  which  there  could  be  no 

peindre 

spectators^and  of  which  the  actorsthemselveswere  capable  of  form- 
ing  but  a  very  inadéquate  idea.  —  The  workings  of  the  sin  of  Adam 

influence 

arestrongevenintheregenerate.— Itwasanactofwilfulanddehberate 

réfléchi 

perjury.  —  This  transcript  of  the  letter  is  inaccurate.  —  His  inoidi- 

copie 

nate  désire  of  famé  was  the  cause  of  his  ruin.  —  The  Prime-Minister 
delivered  a  most  elaborate  speech.  —The  king  became  effeminate, 

prononcer 

and  less  sensible  of  honour.  —  iEaeas^  in  the  poem  of  Virgil,  is 
patient,  considerate,  and  cartful  of  his  people.  —  The  Turks  are  a 
degenerate  race.—  You  are  too  importunate. 


l.  Voyez  page  220.  —  2.  Voyez  Rccapitulation ,  I,  QU.  —  3.  Voyez  I,  S,  4%  — 
i.  Voyez  page  190.  —  5.  Voyez  page  194,  et  Réc.  M 
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2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe 


(cape) 
complacency,   complai- 

(liibe)    ■  [sanci 

exubérant,  exubérant 

(cap) 
refractory,  ré  frac  taire 
extravagant,  extravagant 
aggrandisement  ',  agran- 

(mel)  [dis'^erne  t 

dispensary,  dispensaire 
suspensory,  suspendu 
supremacy,   suuréinatie 
beneficent,  bienfaisant 
experiment,   expérience 


impediment,  obstacle 
intelligence,  intdligence 
benevolence,  bonté 
irrelevant,  sans  rapport 

(fin) 
belligerent,  belligérant 
artillery  '^,  artillerie 
conspiracy,  conspiration 
coincidence,  coïncidence 
magnificence/na<;nîy^ce/ice 
munificence,  munificence 
omnipotent,  t  )Ut-puissant 
predicament,  situation 
significant,  significatif 


(not) 
apostasy',  apostasie 
diplomacy,  diplomatie 
hypocrisy,  hypocrisie 
idolatry,  i  lulâtrie 
mahocîany,  acajou 
émolument,  émolument 

(lllb; 

adultery,  adultère 

(verb) 
emergency,  événement 
advertisement,  annonce 

(cause) 
exorbitant,  exorbitant 


EXERCICE. 

To  aggrandise;  aggrandisement.  —  To  advertise;  advertisement.  — 
Intelligence;   intelligent.  —  Benevolence,  benevolent.  —  Magnifi- 

bon 

cence;  magnificent.  —  A  miser  grows  rich  by  seeming  poor  ;  an  ex- 

magaifique  en 

travagant  mm  grows  poor  by  seeming  rich.  —  Thou  shalt  not  com- 
mit adultery.  —  He  was  a  man  of  recognised  supremacy  in  his  art. 
—  Silence  is  sometimes  more  significant  than  the  most  expressive 
éloquence.  —  He  took  care  to  ascertain  immediateJy  the  truth  of  his 
conjecture  by  careful  and  repeated  experiments.  — The  religion  of 
Ihe  early  Britons  was  a  terrible  form  of  idolatry  called  Druidism.— 
For  office,  or  patronage,  or  émolument  I  care  not.  —  By  uniting 
différent  ranks  iii  the  same  élégant  pleasures,  the  Une  arts  promote 

classe 

benevolence.  —  The  artillery  thundered  on  ail  sides.  —  Put  an  ad- 

tonner 

vertisement  in  the  Times.  —  Man  is  an  intelligent  being.  -—  In  case 
of  emergency  we  hâve  as  much  money  as  may  be  necessary. 


1.  Voyez   Récapitulation,  II.  I,  3°.  — 2.  Voyez  1.  L.  —  3.  Voyez  J.  S,  4°. 
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2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe 


(mete) 
chameleon  ' ,  caméléon 

(fine) 
proprietor,  propriétaire 

(note) 
Napoléon,  Napoléon 

(cap) 
ambassador,  ambassadeur 
comparative,  comparatif 
com'pa.Tison'^ , comparaison 

(met) 
imperative,  impératif 

(fin) 
conspirator,  conspirateur 


derivative,  dérioé 
diminutive,  diminutif 
inquisitive,  curieux 
particular,  pirticulier 
indicative,  indicatif 
episcopal,  cpiscopal 
médicinal,  médicinal 
original,  original 
municipal,  municipal 
reciprocal,  réciproque 
ridiculous,  ridicule 

(nol) 
anomal  DUS,  anormal 
preposterous,  absurde 


(oot 

démonstrative,    démons- 
idolater,  idolâtre      [traiif 
phenomenon,  phénomène 
Mahometan,  mahometan 
prérogative,  prérogative 

(tub) 
adultérer,  adultère 

(verb) 
alternative  ',  alternative 
preservative,  préservatif 
superlative,  superlatif 

(cause) 
restorative,  restaurant 


EXERCICE. 

An  idolater   and    an    idolatress.    —  The    ambassador    and  ihe 

femme  idolâtre 

ambassadress.  —  A  phenomenon  ;  phenomenons  or  phenomena.  — 

ambassadrice  des  phénomènes  des  phénomènes 

There  are  two  degrees  of  comparison,  the  Comparative  and  the  Su- 
perlative. The  Comparative  is  generally  formed  by  adding  r  or  er  to 
the  Positive;  as,  wisp^  iviser;  hard,  harder.  The  Superlative  is  ge- 
nerally formed  by  adding  st  or  est  to  the  Positive  ;  as  wise^  wisest , 
hard,  hardesl.  —  It  is  the  custom  of  the  Mahometans,  if  they  sec 
any  prinled  or  written  paper  upon  the  ground,  to  take  it  up  and  L\ 
it  aside  carefully,  as  not  knowing  but  it  may  contain  some  pièces  o( 

que 

their  Alcoran.  —  The  poor  wren,  the  most  diminutive  of  birds, 
will  fight,  her  young  ones  in  the  nest,  against  the  owl.  —  There  was 
no  remedy,  no  alternative.  —Wellington  defeated  Napoléon  at  Wa- 
terloo.  —  Priendships,  to   iast,  should  be  reciprocal,  and  found- 

durer 

ed  on  equality.  —  Give  nie  the  partlculars.  —  I  am  not  particular. 

détail  difficile 


1.  Voyez  Réca.'Mlulation,  H.  CH,  2".  —  2.  Voyez  I,  S,  4".  —  3.  Voyez  II.  AL,  '}'. 


\ 


QUATRIEME   PARTIE.    —  MOTS  DE  4  SYLLABES. 
2°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


16b 


(cap) 
anachronism ',    anachro- 
analysis'^,  analyse  [nisme 
asparagus,  afiperge 
béatitude,  hcititude 
exactitude,  exactitude 

(met) 
America,  Amérique 
American,  Américain 
anémone  •',  anémone 
executrix,  exécutrice 
exemplify,  expliquer 
extempore'',  improvisé 
décrépitude,  décrépitude 


(fin) 
Antipodes*,  Antipodes 
arithmetic,  arithmétique 
Caligula,  Caligula 
Elizabeth,  Elisabeth 
Euripides,  Euripide 
ventriloquist,  ventriloque 
peninsula,  péninsule 
periphrasis,  périphrase 
Semiramis,  Sémiramis 
Themistocles,  Thémistocle 
Thucydides,  Thucydide 
similitude,  similitude 
vicissitude,  vicissitude 


(net) 
Bartholomew,  Barlhclemy 
convolvulus,  convolvulus 
Hemosthenes, Démosthé7ie 
Herodotus,  Hérodote 
isosceles^ ,  isoscèle    [phes 
apocrypha,  livres  apocry- 
impoverish,  appauvrir 
rhinocéros 5,  rhinocéros 

(verb) 
diversify,  diversifier 
hyperbole^,  hyperbole 

(moon) 
Jérusalem,  Jérusalem 


EXERCICE. 

The  exécuter  and  the  executrix.  —  An  analysis;  analyses.  —  Ame- 
exécutrice  des  analyses 
rica  was  discovered  by  Golumbus  in  fourteen  hundred  and  ninety 

two.  —  An  American  dollar  is  worth  five  francs,  or  four  shillings. 

—  The  rhinocéros  is  smaller,but  more  fierce  than  the  éléphant,  and 

thatgreat  créature  is  dreadfuUy  afraid  of  him.  —  A  peninsula  is  a 

tract  of  land  surrounded  by  water  except  at  a  narrow  neck  of  land, 

étendue 

called  an  isthmus,  by  which  it  is  joined  to  the  main  land.  — ■  The 

ferme 

convolvulus  opens  in  day-time  and  shutsup  at  night.  — A  ventri- 

se  fermer 

loquist  is  one  who  speaks  in  sucha  manner  lliat  his  voice  appears 
to  corne  from  some  distant  place.  —An  analysis  of  the  notions,  sen- 
sations, or  States  of  the  mind,  demands  close  attention.  —Jérusalem 
was  destroyed  by  the  Romans  under  Titus.  —  Strike,  said  Themis- 
tocles, but  hear  me.  —  An  isosceles  triangle  is  a  triangle  having, 
literally,  two  legs  equal. 


L  Voyoz  Récapitulation,  IL  S,  5^  —  2.  Voyez  I.    S,   4°. 
Voyez  I.  E.  5°  et  ILS,  5°.  —  5.  Vuyez  I.  I,  15'. 
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3°  Accentuez  sur  la  troisième  syllabe  : 


(•ape) 
disarranged',  dérangé 
disengeged,  libre 
entertained,  entretenu 
interchanged,  échangé 

(me  te) 
disappeared,  disparu 
guaranteed,  garantie 
interfered,  intervenu 
interleaved,  interfolié 
persevered,  persévéré 
undeceived,  détrompé 

(fine) 
circumscribedjCîVconscrii 


misapplied,  mai  appliqué 
realized,  réalisé 
undermined,  miné 

(note) 
discomposed,  décomposé 

(tube) 
disabused,  désabusé 
importune d,  importuné 
introduced,  introduit 

(met) 
overwhelmed,  accablé 
acquiesced,  acquiescé 

(fin) 
intermixed,  entremêlé 


(car) 
disembarked,  débarqué 

(verb) 
overturned,  renversé 
interspersed,  parsemé 

(may) 
unimpaired,  int€ict 

(cause) 
misinformed,  mal  informé 

(moon) 
disapproved,  désapprouvé 
reassured,  rassuré 

(goocl) 
overlooked,  négligé 


EXERCICE. 

VVehave  always  a  natural  préjudice  in  favour  of  thosepaths  inwhicli 
we  hâve  gained  expérience  and  realized  success.  —  The  fire  con- 
tinuedto  triumph  unopposed,  andconsumed  in  a  few  days  what  it 
had  cost  centuries  to  raise.— At  length  Providence  interposed  to  save 
a  life  reserved  for  other  services.  —  They  immediately  disappeared. 
--  The  greatness  of  Elizabeth  remains  untouched  and  unimpaired. 
—  The  Greeks  were  overwhelmed  by  increasing  multitudes.  —  A 
young  man  volunteered  to  svvim  to  the  boat  with  a  rope.  —  He  suc- 

s'olTrir 

ceeded  because  he  persevered.  —  I  am  eniîaged  now;  but  in  half  an 

occupé 

hour  I  shall  be  disengaged.—  I  was  yesterday  introduced  to  the  gê- 
nerai in  chief.  — Thelakewas  interspersed  withmanysmallislands, 
coveredwith  beautiful  trees.  —  Why  would  he  not  allow  himself  to 
be  undeceived?  —  You  knew  I  disapproved  your  plan.  —  This  is  a 
point  1  had  entirely  overlooked. 


1.  Tous  les  mots  de  celte  lisle,  écrits  ca  quatre  syllabes,   n'ont  que  trois  syllabes 
dans  la  prononciation.  Voyez  Récapilulation,  l.  ED,  1°  et  i°. 


QUATRIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  4  SYLLABES. 
3°  Accentuez  sur  la  troisième  syllabe: 
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(cape)  I      (fine) 

undertaker,  entrepreneur  ^enieri^Tising, entreprenant 
undertaking,  entreprise    limpolitely,  impoliment 
misbehaviour,    mauvaise]       niote) 

'met')  [conc?uî7e!overflowing,  débordant 

disagreement,  désaccord         itubi)  [ment  correspondent, correspon 

àisai^i^edinngdisparaissant  immaturely,  prématuré-        (lub)  [dant 


(fin) 
preexisting,  préexistant 
readmitted,  réadmis 

(nU,  [pondance 

correspondence,   corres- 


disobedient,  désobéissant 
engineering,  génie  [ment 


(cap)  [gence 

understanding ,     intelli- 


incompletely,/ncomp/d/e-  notwithstanding,  malgré 


incompleted,  incomplet 


(met) 


[cendant 


interférence,  intervention  conàescenAing,  condes- 
i^erseweTancepersévéranceAncoTTeotly  incorrectement 
superseded,  remplacé 


interrupted,  interrompu 
reconstructed, rt'cons/ruîY 
reconstructing,      recon- 

(verb)  [struction 

reimbursement,  rembour- 

(oil)  [sèment 

disappointed,  désappointé 


lintercepted,  intercepte 

EXERCICE. 

To  overtake;  I  overtook;  overtaken.  —  To  interweave;  I  interwove; 
interwoven.  —  He  is  a  man  of  understanding.  —  The  thieves  were 
apprehended  there  and  then.  —  He  knew  how  to  conciliate  the  most 

sur         le     champ 

enterprising  spirit  with  the  coolest  modération.  —  Persévérance 

ardeur 

accomplishes  ail  things.  —  He  who  expects  much  will  often  be  disap- 
pointed. —  A  steady*  and  undivided  attention  to  one  subject,  is  a 

ferme 

sure  mark  of  a  superior  mind.  —  Holland  is,  as  it  were,  one  great 

pour  ainsi  dire 

meadow,  intersected  by  canals,  and  traversed  by  rows  and  groups 

couper 

of  trees.  —  Never  keep  borrowed  money  an  hour  beyond  the  time 
promised,  lest  a  disappôintment  shut  up  your  friend's  purse  for 
ever.  —  He  who  bas  no  sympathy  for  otheri,  will  die  unrespected 
and  unpitied.  —  He  who  is  independent  cannot  be  greater.  —  None 
but  the  contemptible  are  apprehensive  of  contempt.  —  Let  your 

craignant 

manners  be  simple,  and  your  speech  unafTected. 


1.  Voyez    RccapitulaîioD,  IL  EA. 
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QUATRIÈME  PARTIE.   —  MOTS   DE   4  SYLLABES. 


3«  Accentuez  sur  la  troisième  syllabe: 


(cape) 
Cleopatra,  Cléopâtrt: 

(mêle) 
athenœum,  athénée 
antécédent,  antécédent 
diarrhœa',  d'arrhée 
incohérent,  incohérent 
mausoleum,  mausolée 

(noie) 
Barcelona,  Barcelone 
semicolon,    point  et  vir- 

i^cap)  [gule 

Alexander^  Alexandre 
animalcule,  animalcule 


benefactor,  bienfaiteur 
Madagascar,  Madagascar 
manufacture,     manufac- 
jiiot)  [ture 

adolescence,  adolescence 
adolescent,  adolescent 
altogether,  complètement 
architecture'  architecture 
convalescent,co;u"a/esce72/ 
indépendant,  indépendant 
Londonderry,7iom  de  ville 
intercessor,  médiateur 
predecessor,  prédécesseur 
whosoever,  quiconque 


(fin) 
panegyrist,  panégyriste 
réminiscence,  réminiscen- 

(no')  [ce 

Aristotle,  Aristote 
horizontal,  horizontal 

(tub) 
superstructure ,     sup.  r- 
(car)  {structure 

Copenhagen  ^, Copenhague 

(verb) 
universal,  universel 

(cause)  [phoscr 

métamorphose,  métamor- 


EXERCICE. 

A  benefactor  and  a  benefactress.  —  Whosoever  exalteth  himse]! 

bienfaitrice 

shall  be  abascd.  —  This  high  réputation  is  not  altogether  unme- 

abaisser 

rited.  —  Ail  skill  ought  to  be  exerted  for  universal  good.  —  Dimi- 
nutives  in  English  are  formed  from  the  names  of  persons  or  things 
by  adding  cule^  let^  Idn^  Ung,  or  ock;  thus,  from  animal,  stream,  lamb^ 
duck  and  Mil  are  formed  respectively  animalcule,  streamlet,  lambkinj 
duckling  and  hillock.  —  The  now  despised  nation  rose  to  the  height 
of  grandeur,  effected  extensive  conquests,  enjoyed  flourishing  manu- 
factures and  commerce,  and  possessed  magnificent  palaces  and 
temples.  —     Whatsoever     is  well  resolved  on,  should  be  quickly 

quoi   que  ce  soit  qui 

performed.  ;—  Where  the  foundation  is  narrow,  tiie  superstructure 
cannot  be  high. —  The  British  Islands  are  first  mentioned  by  name  by 
Aristotle,  in  the  fourth  century  before  Christ.  —  Franklin  has  taken 
a  high  place  among  the  instructors  and  benefactors  of  mankind. 


1.  Voyez   Réiapilulation,  L  I,  2°.  —  2.  Vovez  II,  X.  -  3.  Voyez  !I.  CF  2°.—  Voyez 
m.  G. 


1 


CINQUIÈME   PARTIE 


MOTS   DE  CINQ   SYLLABES 

lo  Accentués  sur  la  U^  syllabe 
2o  Accentués  sur  la  2>^«  syllabe 
30  Accentués  sur  la  3"^«  syllabe 


MOTS  DE   SIX   SYLLABES. 

1«  Accentués  sur  la  2-e  syllabe 
20  Accentués  sur  la  'è^'  syllabe 
30  Accentués  sur  la  k^'  syllabe 


MOTS  DE  SEPT  SYLLABES 

lo  Accentués  sur  la  3-^  syllabe 
2^^  Accentués  sur  la  4--  syllabe 
30  Accentués  sur  la  5-«  syllabe 


CINQUIÈME  PARTIE.   —  MOTS  DE   5  SYLLABES. 
1°  Accentuez  sur  la  première  syllabe  : 


17 


\mete) 
reasonableness,  nature  raisonnable 

momentarily,  momentanément 

(c;ip) 
accessorily,  accessoirement 
charitableness,  nature  charitable 
laboratory,  laboratoire 

(met) 
necessarily,  nécessairement 
peremptorily,  péremptoirement 
peremptorin3SS,  ton  péremptoire 
secretariship,  secrétariat 
veterinary,  vétérinaire 


(fin) 
figuratively,  au  figuré 

(uot) 
obligatory,  obligatoire 
solitarily,  solitairement 
solitariness,  solitude 
hospitableness,  nature  hospitalière 
volatilizing,  volatilisation 
voluntarily,  volontairement 

(cause) 
mortifiedness,  mortification 
ordinarily,  ordinairement 

(good) 
judicatory,  judiciaire 


EXERCICE. 

We  liave  had  a  winter  more  than  ordinarily  severe.  —  The  stomach 
is  the  grand  laboratory  of  the  liuman  body.  —  To  be  agents  volun- 
tarily in  our  own  destruction  is  against  God  and  nature.  —  Never 
judge  peremptorily  on  first  appearances.  —  Certain  inferences  neces- 

conclusion 

sarily  resuit  from  particular  premises.— Wordsare  used  tigurative- 
ly  when  they  express  something  différent  from  their  usual  mean- 
ing.  —  Veterinary  medicine  embraces  the  médical  management  of 
tlie  domestic'  animais.  —  There  are  now  in  England  five  principal 
secretaries  of  state,  who  are  respectively  appointed  for  home  affairs, 

intérieur 

foreign  affairs,  war,  the  colonies,  and  India.  The  secretariship 
of  the  navy  was  once  held  by  the  celebrated  Mr.  Secretary  Pepys.  — 
As  trees  and  plants  necessarily  arise  from  seeds,  so  are  you,  Antony, 

Antoine 

the  seed  of  this  most  calamitous  ^  war.  —  This  question  will,  of 
course,  be  discussed,  butquite  accessorily. 


1.  Voyczpage  183.  —2.  Voyezpage  189. 


172  CINQUIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  5   SYLLABES. 

2«  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe: 


(mete) 
agreeableness,  agrément 

(tube) 
accumulated,  accumulé 
communicative,  communicatif 

(cap) 
elaborately,  avec  art 
impracticable,  impraticable 
inaccuracy,  inexactitude 

(met) 
confederacy,  confédération 
degeneracy,  abâtardissement 
effeminacy,  nature  efféminée 
imperatively,  impérativement 


(met) 
inteiligences,  intelligences 
unnecessary,  pas  nécessaire 

(fin) 
administering,  administrant 
episcopacy,  épiscopat 
legitimacy,  légitimité 
originally,  <  riginairement 
uninterested,  non  intéressé 

(not) 
authoritative,  plein  d'autorité 
immoderately,  sans  modération 

C'ub)  [ner 

ungovernable,  qu''on  ne  peut  gouver^ 


EXERCICE. 

So  many  crimes,  and  so  much  misery  hâve  seldoui  been  accumu- 
lated in  so  short  a  space.  —  Caesar,  we  are  told,  had  won,  at  the 
âge  of  fifty  six,  when  he  was  assassinated,  fifty  pitched  battles,  had 

rangé 

taken  by  assault  above  a  thousand  towns,  and  slain  near  twelve 
hundred  thousand  men.  —  Common  sensé  is  an  inestimable  com- 
panion.  —  He  feit  uncomfortable  at  heart.  —  Innumerable  sins 

inquiet 

bring  countless  sorrows.  —  Undertake  deliberately;  but,  having 

prudemment 

once  begun,  proceed  steadfastly.  —  Nothing  is  more  intolérable  than 

résolument 

proud  ignorance.  —  We  succeeded  much  better  than  we  had  anti- 
cipated.  —  Sin  and  sorrow  are  inséparable.  —  Ingratitude  is  unpar- 
donable.  —  Little  men  and  little  minds  are  seldom  conscious  of  their 
diminutiveness.  —  Loss  of  time  is  irréparable.  —  The  king  was 
inexorable.  —  Every  hour  squandered  in  unprofitable  delay  will  rise 
up  against  you,  and  be  the  cause  of  bitter  regret.  —  The  farmer 
was  an  honest  and  disinterested  man.— The  horse  very  nearly  preci- 

désintéressé 

pKated  bis  lider  into  the  river. 


CINQUIÈME  PARTIE.   —  MOTS  DE  5   SYLLABES. 
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2»  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


(cap) 
declamatory,  déclamatoire 
defamatory,  diffamatoire 
explanatory,  explicatif 
inflammatory,  inflammatoire 
preparatory,  préparatoire 
imaginary,  imaginaire 
imaginable,  imaginable 
vocabulary,  vocabulaire 

(met) 
contemporary,  contemporain 
hereditary,  héréditaire 

(fin) 
epistolary»  épistolaire 


(fin) 
considérable,  considérable 
itinerary,  itinéraire 
preliminary,  préliminaire 

(iiot) 
abominable,  abominable 
apothecary,  pharmacien 
consolatory,  consolant 
derogatory,  indigne 
involuntary,  involontaire 
repository,  dépôt 

(verb) 
conservatory,  serre 
observatory,  observatoire 


EXERCICE. 

Such  writings,  though  they  may  be  lightly  passed  over  by  many 
readers,  yet,  if  they  make  a  deep  impression  on  one  active  mind  in 
a  hundred,  the  effects  may  be  considérable.  —  Thèse  abominable 
principles,  and  this  more  abominable  avowal  of  them,  demand  the 

aveu 

most  décisive  indignation.  —  Contemporary  judgments  should  be 
viewed  with  caution.  —  He  had  ail  the  good  qualities  imaginable.  — 
I  had  just  bought  an  English  vocabulary.  —  0  Lord,  impart,  in  ad- 

accorder 

dition  to  their  hereditary  valour,  that  confidence  in  success  which 
springs  frora  thy  présence.  —  If  danger  was  in  the  front,  shame  and 
inévitable  death  were  in  the   rear   of  the  fugitives.  —  Defamatory 

arrière 

reports  were  spread  on  the  commander  of  the  citadel.  —  A  rose  was 
a  rarity  at  this  time  ofthe  year;  it  was  a  rose  which  her  brother 
had  raised  in  his  conservatory.  —  The  principal  observatory  in  En- 
gland  is  the  Royal  Observatory  of  Greenwich  S  near  London. 


l.  Voyez  Récapitulation,  II.  W,  4"  et  IV,  EE. 


174  CINQUIÈME  PARTIE.    —  MOTS  DE  5   SYLLABES. 

3°  Accentuez  sur  la  troisième  syllabe: 


(cap) 
manufacturer,  manufacturier 
preternatural,  surnaturel 
incompatible,  incompatible 
satisfactory,  satisfaisant 

(met) 
alimentary,  alimentaire 
complimentary,  flatteur 
elementary,  élémentaire 
supplementary,  supplémentaire 
condescendingly,  avec  condescendance 
independently,  indépendamment 
architectural,  architectural 
archipelago  '^j  archipel 


(met) 
parallelogram,  parallélogramme 
représentative,  représentant 

(fin) 
aboriginal,  indigène 
contradictory,  contradictoire 
perpendicular,  perpendiculaire 

(not) 
correspondences,  correspondances 
cosmopolitan,  cosmopolite 
metropolitan,  de  la  capitale 

(verb) 
anniversary,  anniversaire 
inadvertency,  inadvertance 


EXERCICE. 

Count;  account;  accountable;  unaccountable.  —  Compatible;  in- 

responsable  irresponsable 

compatible.  —  That  is  inconceivable.  — The  first  settlers  in  a  coun- 

inconcevable  colon 

try  are  called  aboriginals  ;  as  the  Celts  in  Europe  and  Indians  in 
America— The  honourable  member  explained  that  his  meaning  had 

intention 

been  misinterpreted.  —  The  situation  of  this  castle,  on  the  top  of  a 

mal  interprété 

high  and  almost  inaccessible  rock,  rendered  it  extremely  strong.  — 
Portiais  dead!....  0  insupportable  and  touching  loss.  —  He  was  for 
some  time  inconsolable.  —  He  felt  the  disadvantages  of  his  igno 
rance  of  mathematics^  —  One  artifice  unavoidably  leads  on  to  an- 

inévitablement 

other. — Labour  is  the  indispensable  condition  of  our  possessing  a 
Sound  mind  in  a  sound  body.  —  He  was  représentative  for 
yorkshire\  —  Can  we  point  out  a   more    enormous  instance  of 

indiquer 

iniquity  in  any  speaker,  than  this  inconsistency  between  his  words 

désaccord 

and  actions?  —  Ail  this  is  most  satisfactory. 


1.  Voyez    Récapitulation,  I.  E.  5°.  —  2.  Voyez  II,  CH,  2».  —  3.  Voyez  page  183. 
4.  Voyez  Réo    IRE,  note. 


CINQUIÈME  PARTIE,   —  MOTS  DE  6  SYLLABES. 
1°  Accentuez  sur  la  deuxième  syllabe  : 


175 


(mete) 
unreasonableness,  déraison 

(tub')  [nicative 

communicativeacss,  nature  commu- 

(ca[0 
coiigratulatory,  de  félicitation 
elaboratory,  qui  travaille 
declaratorily,  par  déclaration 
nncharitableness,  manque  de  charité 

(met) 
unnecessarily,  sans  nécessité 

(fin) 
considerableness,  importance 
disinterestedness,  désintéressement 


(fin) 
disinterestedly,  avec  désintéressement 
pacificatory,  de  paix 

(not) 
abominableness,  nature  abominable 
intolerableness,  nature  intolérable 
unprofitableness,  inutilité 
authoritatively,  avec  autorité 
involuntarily,  involontairement 
expostulatory,  de  remontrance 

(tub) 
invulnerableness,  invulnérabilité 

(car)  [nahle 

unpardonableness,  nature  impardon- 


EXERCICE. 

Reason  ;  reasonable  ;  unreasonable  ;  unreasonableness.  —  To  com- 
municate;  communicati'e;  communicativeness.  —  Interest;  in- 
terested;disinterested;  disinterestedly.—  He  spoke  authoritatively. 
—  The  inlolerableness  of  his  vanity  increases  every  day.  —  The 
assembly  voted  an  expostulatory  address.  —  I  looked  round  invo- 
luntarily, expecting  to  see  some  face  I  knew.  —  The  considera- 
bleness of  things  is  to  be  estimated  by  their  usefulness,  or  by  their 
effects  on  society.  —  1  represented  to  her  the  unreasonableness  of 
those  daily  innovations.  —  We  hâve  paid  for  our  want  of  prudence, 
and  détermine  for  the  future  to  bave  less  communicativeness.  — 
They  acted  quite  disinterestedly.  —  The  government  hâve  adopted 
pacificatory  measures.  —  In  acting  as  you  did,  you  were  guilty  of 
uncharitableness.  —  His  letter  was  congratulatory.  —  AU  this 
was  done  most  unnecessarily.  —  Mr.  Merton,  very  much  astonished 
at  such  disinterestedness,  pressed  him  with  evtry  argument  he  could 
think  of,  but  ail  that  he  said  was  in  vain. 


17G  CINQUIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  6  SYLLABES. 

2o  Accentuez  sur  la  troisième  syllabe  : 


(cape) 
unavailableness,  inutilité 

(tube) 
supernumerary,  surnuméraire 

(cap) 
indefatigable,  infatigable 
indefatigably,  infatigablement 
preternaturally,  surnaturellement 
preternaturalness,  surnaturel    [santé 
satisfactorily,  d  une  manière  satisfai- 
satisfactoriness,  nature  satisfaisante 
unimaginable,  inimaginable 
unimaginably,  incroyablement 
unimaginative,  sans  imagination 


(met) 
recommendatory,  de  recommandation 
unauthenticated,  non  légalisé 
unintelligible,  inintelligible      [ligible 
unintelligibly,  d'une  manière  inintel' 

(fin) 
contradictorily,  contradictoirement 
inconsiderable,  peu  considérable 
inconsiderately,  fans  réflexion 
recapitulated,  récapitulé 

(not) 
interrogatory,  interrogatif 

(tub) 
irrecoverable,  irréparable 


EXERCICE. 

Avail;  available;  unavailable;  unavailableness.  —  Past  time  is  irre- 
coverable, andtheloss  ofit  irréparable.  —  His  flight  was  perceived 
and  stopped  by  the  indefatigable  emperor.  —  In  military  affairs,  a 
supernumerary  is  an  officer  alt^ched  to  a  régiment  for  the  purpose 
ofsupplying  the  place  ofsuch  as  lall  in  action,  etc.  —  No  sin  is  in- 

prendre  ceux  qui 

considérable  in  the  eye  of  God.  —  Young  men  are  apt  to  act  incon- 
siderately.—   Our  happiness  is  irrecoverably  lost, — The  note  of 

point 

interrogation  is  used  at  the  end  of  an  interrogatory  sentence,  a?,  — - 
Where  are  your  hooks?  —  Their  language  was  to  me  perfectly  unin- 
telligible. —  Ail  the  difficulties  of  English  pronunciat'on  are  re- 
capitulated at  the  end  of  this  book.  —  AU  has  been  settled  satisfac- 

régler 

torily.  —  The  two  witnesses  answered  contadictorily.  —  He  worktd 
and  toiled  indefatigably.  —  Theamount  ofenergy  and  attention  ne- 
cessary  for  such  an  undertaking  is  unimaginable.  —  Time  soon 
ihowed  them  the  unavailableness  of  their  efforts.  —  I  could  hardly 
understand  him,  for  he  spoke  almost  unintelhgibly. 


CINQUIÈME  PARTIE.  —  MOTS  DE  6  SYLLABES. 
3°  Accentuez  sur  la  quatrième  syllabe 


177 


(cape) 
disadvantageously,    désavantageuse- 

(fine)  [ment 

irreconcilable,  irréconciliable 
irreconcilably,  irréconciliallement 
uncrystallizable,  incristallisable 

(note) 
undecomposable,  indécomposable 

(ca..) 
dissatisfactory,  non  satisfaisant 
unsatisfactory,  peu  satisfaisant 

;mel) 
inapprehensible,  incompréhensible 
incompréhensible,  incompréhensible 


(nciet) 
incomprehensibly ,  incompréhensible- 
superintendency,  direction        [ment 
uncomplimentary,  peu  flatteur 
unparliamentary*,  peu  parlemeniaii  e 

(fin) 
contradistinguishing,  distinction 
généralissime,  généralissime 

(tub) 
superabundantly,  surabondamment 
uninterruptedly,  sans  interruption 

(verb) 
incontrovertible,  incontestable 
incontrovertibly,  incontestablement 


EXERCICE. 

To  abound;  abundant;  abundantly;  superabundantly.  —  The  pre- 
tensions  of  each  of  the  ladies  were,  he  observed,  incontrovertible.  — 
They  had  many  years  been  irreconcilable  enemies.  —  His  answerto 
the  charge  was  most  unsatisfactory.  — The  honourablemember  used 

accusation 

unparliamentary  language.  —  Alexander  the  Great  was  general- 
issimo  of  Greece.  —  The  performances  took  place  every  night  for  a 

représentation 

wl.ole  year  uninterruptedly. —  Many  substances,  which  had  been 
hitherto'  deemed  undecomposable,  hâve,  by  the  progress  of  the  che- 

jusqu'ici  juger 

mical  science,  been  decomposed.  —  The  whole  manufactory  will  be 
placed  under  my  superintendency.  -  How  this  could  happen  is  to 
me  totally  incompréhensible.  ~  His  guilt  is  superabundantly 
proved.  —  Their  intere.^s  make  them  irreconcilably  opposed  to  one 
another  —  Our  troops  were  that  day  disadvantageously  placed.  — 
AU  thèse  facts  hâve  long  ago  been  incontrovertibly  proved. 


1.  Voyez  Récapitulation,  V\i,  A.  —  Voyez  IV.  0, 

PRON.    ANGL. 
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Accentuez 
1°  sur  la  troisième  syllabe  ;  2°  sur  la  quatrième  syllabe  : 

(Lube)  f         (fine) 

incommunicableness,  nature  incom-  \  irreconcilableness,  incompatibilité 

(met)  [municable 

incommensurableness  ',    incommen- 

(fin)  [surabilité 

recapitulatory,  de  récapitulation 

(nol) 
unauthoritatively,  sans  autorité 

(verb) 
supererogatory,  surérogatoire 


(cap)  [tisfaisante 

unsatisfactorily,  d'une  façon  peu  sa- 
unsatisfactoriness,  insuffisance 

(met)  [sibilité 

incomprehensibleness,  incompréhen- 
unparliamentarily,  d'une  manière  peu 

(fin)  [parlementaire 

superacidulated,  acidulé  à  Vexcès 


3°  Accentuez  sur  la  cinquième  syllabe  : 

(not) 
Constantinopolitan,  Constantinopolitain 

EXERCICE. 

Warnings    hâve  been  held  out,  —  most  unauthoritatively,  I  know., 

avertissement  donner 

—  that  by  persevering  I  might  lose  my  officiai  situation.  —  At  the 
end  of  this  bookyou  will  find  some  recapitulatory  exercises.  —Su- 
pererogatory services  are  services  not  enjoined  or  not  required  by 
duly.  —  The  irreconcilableness  of  their  respective  principles  left  no 
hope  for  an  arrangement  between  the  two  parties.  —  The  whole 
affair  was  most  unsatisfactorily  managed.  —  I  am  justified  in  saying 
that  th3  question  lias  been  discussedquite  unparliamentarily,  —  The 
unsatisfacloriness  of  the  measures  taken  strikes  everybody.  —  This 
water  bas  been  superacidulated.  — The  Constantinopolitan  mosques 
are  more  tlian  threc  hundred  in  number.  —The  iniommensurable- 
ness  of  the  efforts  necessary  to  reach  that  end,  did  no  way  deter 

but 

him  from  the  attempt.  —  The  incomprehensibleness  of  such  rea- 
sonings  is  évident  to  ail  but  Ihe  author.  i 

1.  Voyez  Récapilulalion,   111.  S,  i". 
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Les  mots  terminés  en  tion,  sion, 
l'a  van  t- 

(cape) 
nation',  nation 
translation,  traduction 
pronunciation,  prononciation 
fortification,  fortification 
multiplication,  multiplication 
disqualification,  incapacité 

(note) 
motion,  motion 
explosion^,  explosion 
dévotion,  dévoûmerit 

(tube) 
confusion,  confusion 
rétribution,  rétribution 


cion.  shion,  sonî  toujours  accentués  sur 
■dernière  syllabe  : 


(cap) 
fashion',  mode 
action,  action 
compassion  ^,  compas<iioTi 
dissatisfaction,  mécontentement 

(met) 
pension,  pension 
profession,  profession 
interjection,  interjection 

(fin) 
vision,  vision 
fruition,  maturité 
proposition,  proposition 
contradistinction,  contraste 


EXERCICE. 

There  are  nine  parts  of  speech  ;  namely,  Article,  Noun,    Adjective, 

à  savoir 

Pronoun,  Verb,  Adverb,  Préposition,   Conjonction  and  Interjection. 

—  Education  is  a  préparation  for  after-life.  —  If  opulence  increases 
our  gratifications,  it  increases,  in  the  same  proportion,  our  desires 

plaisir 

and  demands.  —  Suspicion  Ms  full  ofeyes.  —  To  know  one  profes- 

besoin  soupçon 

sionisenough  for  one  man.  — If  thou  wouldst  get  a  friend,  prove 

éprouver 

him  fîrst,  and  be  not  hasty  to  crédit  him  ;  for  some  men  are  friends 
for  their  own  occasion,  and  will  not  abide  in  the  day  of  thy  trouble. 

besoin  demeurer 

—  Go  on,  mydear  child,  in  the  admirable  dispositions  you  hâve  to- 
wards  ail  that  is  right  and  good,  and  make  yourself  the  love  and  ad- 
miration of  the  world.  —  Harvey  discovered  the  circulation  of  blood. 

—  This  observation  is  applicable  to  the  case  under  considération.  — 

en 

The  impression  which  arguments  makeupon  the  mind  varies  with 
time  and  change  of  situation.  —  That  is  the  question  ^ 

1.  Voyez  Récapitulation,  1.  T.  —  2.  Voyez  IV.  S.  —  3.  Voyez  IV,  I.  —  4.  Voyez  III. 
S,  1-.  —  5.  Voyez  I.  G.  T.  —  6.  Voyez  I,  T,  nota. 
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Les   dérivés    des  mots  en  tion,  sion,    cion,    shion,  gardent  l'accent  sur  la 
même  syllabe  que  leurs  simples  : 


(cape) 
stationer,  papetier 
relationship,  parenté 
congregationalist,  membre  d'une  con- 

(i  ot'j)  [grégation  religieuse 

motionless,  sans  mouvement 
devotional,  religieux 

(Cip) 

national,  national 
passionate,  passionné 
passionately,  passionnément 
compassionate,  compatissant 
iinfashionable,  démodé 
reactionary,  réactionnaire 


(met) 
affectionate,  affectueux 
confectioner,  confiseur 
pensionary,  pensionnaire 
confessional,  confessionnal 
objectionable,  répréhensible 

(not) 
optional,  facultatif 

(verb) 
excursionist,  excursionniste 

(cause) 
disproportionately,  hors  de  toute  prc- 

(moon)  [portion 

révolu tionary,  révolutionnaire 


1 


EXEB.CICE. 

Portion;  proportion;  disproportion;  disproportionate;  dispropor- 
tionately. —  Nation;  national.  — The  Commissioners   issiied  their 

commissaire  publier 

report  yesterday.  —  The  Revolutionaries  hâve  been  completely  de- 
rapport 
feated.  —  The  insolence  of  the  aggressor  is  usually  proportioned  to 

the  tameness  of  the  sufferer.—  Men  are  always  disposed  togive  their 

mollesse 

évidence   in  favour  of  what  flattera  their  passions  and  their  national 

témoignage 

préjudices.  —  This  work,  if  time  had  been  allowed  to  finish  it, 

accorder 

would  unquestionably  hâve  been   a   splendid  monument  of  his 

sans  aucun  doute 

learning.  —  How  the  childrenarepressing  their  nosesagainstthepanes 

vitre 

oftheconfectioner's  Windows,  asif  they  were  smellingthe  sweetmeatsi 

bonbon 

—  Believe  me  to  remain  your  affectionate  friend.  —  Go  to  the  sta- 
tioner'sand  buy  me  some  writing-paper.  —  There  neverwasa  heart 
truly  great  and  gênerons,  Ihat  was  not  also  tender  and  compas- 
sionate. —  I  do  not  believe  he  did  it  intentionally.  —  Man  is  a 


rational  animal.  —  The  passionate  tells  his  enemy  where  to  hit  him 

raisonnable  emporté 


SIXIÈME  PARTIE.  —  TERMINAISONS. 
Les  mots  en  ic  sont  accentués  sur  l'avant- dernière  syllabe'  : 


I8â 


(tube) 
music,  musique 

(cap) 
classic,  classique 
traffic,  trafic 
aquatic,  aquatique 
Asiatic,  Asiatique 
emphatic,  emphatique 
fanatic,  fanatii^ue 
fantastic,  fantastique 
gigantic  -,  gigantesque 
enthusiastiC;  enthousiaste 
idioma.iic,idiotnatique[que 
mathematic,  mathémati- 


(met) 
epic,  épique 
arsenic,  d  arsenic 
authentic,  authentique 
domestic,  domestique  [(juc 
atmospheric,  atmosphéi\- 
sympathetic ,    sympathi- 

(fin)  [que 

physic,  médpcine 
pacifie,  pacifique 
terrifie,  terrible         [phes 
hieroglyphics,    hiéroghj- 
metaphysics,  métuphysi- 
paralytio,  paralytique  [que 


(not) 
logic,  logique 
topic,  sujet 
despotic,  despotique 
heroic,  hnoique  [que 

microscopic,    micro^copi- 
philanthropic,/)/ii7an</iro- 

(tub)  [pique 

public,  public 
rustic,  rustique 

(car) 
léthargie,  léthargique 

(cause) 
bydraulie,  hydraulique 


EXERCICE. 

The  Pacific  Océan  occupies  nearly  half  the  surface  of  the  globe.  — 
The  Atlantic  di vides  the  old  continent  from  the  new.  —  The  public 
are  divided  in  their  opinions.  —  Atmospheric  air  is  composed  of 
oxygen,  nitrogen,  and  carbonic  acid  gas.  —  I  was  wandering  in  a 
beautiful  and  romantic  country.  —  The  report  of  the  Royal  Com- 
mission on  Scientiflc  instruction  has  just  been  published  ;  mathema- 
tics,  it  is  proposed,  shoulJ  be  added  to  the  courses  of  instruction 
now  given.  —  Virtue  and  learning,  like  gold,  hâve  their  intrinsic 
value;  but  ifthey  are  not  polished,  they  certainly  lose  of  their  lustre. 
—  Metaphysics  is  an  abstruse  science.  —  His  words  became  more 
distinct,  his  manner  more  earnest  and  energetic.  —  Gutta  percha' 
possesses  the  désirable  properties  of  being  sohd,  slightly  elastic,  anû 

précieuse 

very  tough.  —  A  terrifie  storm  arose. 


1,  Excepté  Ips  suivants,  acccntii '^s  sur  l'antépénulliètne  :  arabic,  arabique;  arsenic. 
arsenic;  catholic  cathnWqne;  choleric,  co'-Vî'vue;  heretic,  hérétique ;\m\SiV.c.  fou  : 
politic,  pclUique ;  rhetoric,  rhétorique  ;  arithmetic,  aril/imélique.  —2.  VovezRéca 
pitulaiion,  I,  I,  16».— S.Voye;'.  11.  CH,  'i'. 
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Les  mots  terminés  en  ical,  icism,  icant  et  icent,  sont  tous  accentués 

sur  l'antépénultième  : 


(cap) 
practical,  pratique 
tyrannical,  tyrannique 
emphatical,  emphatique 
geographical,  géographique 
typographical,  typographique 
aristocratical,  aristocratique 

(met) 
sceptical',  sceptique 
nonsensical,  sot 
pathetical,  pathétique 
beneficent,  bienfaisant 
alphabetical,  alphabétique 
arithmetical,  d'arithmétique 


(fin) 
critical,  critique 
criticism,  la  critique 
political,  politique 
magnificent,  magnifique 
significant,  significatif 
analytical,  analytique 

(not) 
comical,  comique 
catholicism,  catholicisme 
periodical,  périodique 
chronological,  chronologique 
etymological,  étymologique 
unphMosophical,  sans  philosophie 


EXERCICE. 


The  motives  which  governed  the  political  conduct  of  Charles  the  Se- 
cond differed  widely  from  those  by  which  his  predecessor  and  his 
successor  were  actuated.  —  A  is  used  before  the  alphabetical  sound 

diriger 

of  Uj  as,  a  unit;  before  the  diphthongs  eu  and  ewy  as,  a  eulogy,  a  ewe; 

éloge 

and  before  the  word  one,  as,  such  a  one.  —  Pyrrho  was  the  founder 

un  lel 

of  ascct  of  sceptical  philosophers,  who  maintained  that  no  certain 
in^errnces  can  be  drawn  from  the  reports  ofthe  sensés,  and  who 

conclusion 

ttierefore  doubted  of  everything.  —  Hypocritical  piety  is  double 
iniquity.  —  My  neighbours  call  me  whimsical.  —  The  study  of  the 

biz^irre 

Sanscrit  language,  at  the  end  ofthe  last  century,  renewed  the  phi- 
lologlcal  science  ;  the  similarity  of  Sanscrit  to  Greek  and  Latin,  par- 
tlcularly  in  the  grammatical  forms,  struck  every  one  with  sur- 
prise. —  The  first  English  periodical  that  attempted  anything  likc 
criticism  was  the  Monthly  Review,  begun  in  1749. 


Voyez  Récapitulation,  IL  G. 
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Les    mots  terminés  en  ically  sont  tous  accentués  sur  la  syllabe  qui  précède 

cette  terminaison  : 


(tube) 
musically,  musicalement 

(cap) 
fanatically,  fanatiquement 
grammatically.  grammaticalempr.t 
tyrannically,  tyranniquement 
emphatically,  emphatiquement 
geographically,  géographiquemeiu 
emblematically,  emblématiquemei.  t 
aristocratically,  aristocratiqiemenl 

diametrically  ' ,  diamétralement 
geometrically,  géométriqueme  i 
alphabetically,  alphabétiquement 


(fin) 
critically,  d'ane  manière  critique 
juridically,  juridiquement 
politically,  politiquement 
analytically,  analytiquement 
hieroglyphically,  par  hiéroglyphes 
characteristically,  d'une  façon  carac- 

(not)  [térisiique 

logically,  logiquement 
allegorically,  allégoriquement 
periodically,  périodiquement 
apostolically,  en  apôtre 
diabolically,  diaboliquement 
unphilosophically,  sans  philosophie 


EXERCICE. 

The  condition  of  the  nervous  man  is  the  most         emphatically 

timide  dans  toute  la  force  du  mot 

misérable.  —  You  wisely  and  patriolically  granted  what  w.is  asked. 

—  The  manner  in  which  he  acted  exhibits  the  spirit  of  the  man 
most  characteristically.  —  Their  faces  and  several  parts  of  their 
body  were  fantastically  painted  with  glaring  colours.  —  He  argued 

voyant 

logically.  —  Their  principles  are  diameti  ically  opposite. —  This  sen- 
tence is  grammatically  correct.  —  Place  those  words  alphabetically. 

—  Poets  often  express  themselves  allegorically.  —  He  speaks  En- 
glish  not  only  fluently,  but       idiomatically.        —  Some  reason 

selon  le  génie  de  la  langue 

analytically;  others,  synthetically.  —  Justice  is  emblematically  re- 
presented  as  a  woman  holding  a  pair  of  scales  with  one  h  and,  and 

balance 

bearing  a  sword  in  the  other.  —  What  you  propose  is  admirable 
theoretically,    but   practically   impossible.    —  The    question  will 

théoriquement 

soon,  I  thinkjbe  decided  juridically. 


1.  Voyez  Récapitulation,  I.  I,  2°. 
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TERMINAISONS. 


Les  mots  terminés  en  tian,  cian,  sian;  liai,  cial;  tiate,  ciate;  tient,  cient; 
tious,  cious,  sont  accentués  sur  l'avant- dernière  syllabe*: 


(cape) 
satiate'*,  rassasier 
expatiate,  s'étendre 
ancient^,  ancien 
impatient,  impatient 
gracious,  gracieux 
loquacious,  loquace 
capacious,  spacieux 

(mete) 
appreciate,  apprécier 

(note) 
associate,  associé 
quotient^  quotient 
precocious,  précoce 


(cap) 
f actions,  factieux 
substantial,  substantiel 
substantiate,  prouver 

(met) 
precious,  précieux  [deux 
conscientlous,   conscien- 
infecticus,  pestilentiel 
lie  enti  ous , .  licencieux 
spécial,  spécial 
essential,  essentiel 
celestial",  céleste 
prudential,  prudent 
licenciate,  licencier 

EXERCICE. 


(fin) 
vicious,  vicieux 
deli cious,  délicieux 
superstitious,     supersti' 
vitiate,  vicier  [tieux 

initiate,  initier 
Christian,  Chrétien 
physician,  médecin 
musician,  musicien 

:iub) 

Russian  ^,  Russe 

(car) 
martial,  martial 
impartial,  impartial 


God  save  our  gracious  queen  !  —  The  proud  man  is  more  tenacious 

tenant 

of  his  rank  than  he  is    anxious  to  deserve  it.  —  Sailors,  who  are 

à  désireux 

generally  superstitious,  say  it  is  unlucky  to  embark  on  a  Friday.  — 
The  case  was  never  judicially  decided.  —  Example  is  always  more 
efficacious  thanprecept.  —  There  hâve  been  in  Rome  strange  insur- 
rections, the  people  against  the  senators,  patricians  and  nobles.  — 
0  happy  is  the  man  who  hears  Instruction's  warning  voice,  And  who 
celestial  wisdom  makes  His  early, only  choice.—Brutus:  **  As  Caesar 
loved  me,  I  weep  for  him;  as  he  was  fortunate,  I  rejoice  atit;  as  he 
was  valiant,  I  honour  him;  but  as  he  «ras  ambitions,  I  slew  him.  "— 
Folly  and  iniquity,  as  every  day  shows,  are  inséparable  as'ociates  ; 
and  the  first  seldom,  if  ever,  fails  to  reward  the  labours  of  the  se- 
cond. —  The  most  audacious  to  climb  the  walls  were  precipitated. 


1.  Accentuez  de  même  les  dérivés  de  ces  mots  :  conscientiousness,  conscience;  im- 
^diriiaWy,  impartialement  ;  etc.  —  2.  Voyez  Récapiiulalion,  I.  T.  —  3.  Voyez  I.  C.  — 
A.  Voyez   I.  QU.  —  5.  Voyez  I.  T,  no'a.  —  6.  Voyez  III.  S.  \\ 
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Les  mots  terminés  en  ual,  uous,  uate;  eous,  ean;  sont  accentués  sur  h 
syllabe  qui  précède  ces  terminaisons*: 


(cape) 
spontaneous,  sponfa^é 
instantaneous,  instantané 
miscellaneous,  varié 
simultaneous,  simultané 
Mediterranean,  MéJiterran 

(fine) 
righteous,  vertueux 

(tube) 
mutual,  mutuel 

(met) 
effectuai,  efficace 
eventual,  éventuel 
perpétuai,  perpétuel 


(met) 
intellectual,  intellectuel 
impetuous,  impétueux 
attenuate,  atténuer 
perpetuate,  perpétuer 

(fin) 
continuai,  continuel 
individual,  individu 
ambiguous,  ambigu 
conspicuous,  en  vue 
habituate,  habituer 
insinuate,  insinuer 

(lub) 
voluptuous,  voluptueux 


EXERCICE, 

Virtuous  youth  gradually  produces  flourishing  manhood.  —  Mutual 
good-humour  is  a  dress  we  oughtto  appear  in  whenever  we  meet.  — 
Be  a  man's  vocation  what  it  may,  his  rule  should  be  to  do  itsduties 
perfectly,  to  do  the  best  he  ean,  and  thus  to  make  perpétuai  pro- 
gress  in  his  art.  —  What  by  talent  and  whatby  industry,  he  even- 

d'un  côté  de  l'autre 

tually  succeeded.  — Several  membersrose  simultaneously  tospeak. 
—  This  tragedy  is  distinguished  alikeforthe  lofty  imagination  it  dis- 
plays,  and  for  the  tumultuous  véhémence  of  the  action.  —  Gonsider 
what  is  required  of  you  in  your  journey  through  life,  and  conti- 
nually  overcome  evil  with  good.  —  He  frequented  the  voluptuous 
and  the  frugal,  the  idle  and  the  busy,  the  merchants  and  the  men 
of  learning.  —  Tiie  impetuous  voice  of  the  assembly  called  aloudfor 
armsand  for  revenge  —To  attempt  to  give  clear  utternnce  to  thought, 

expression 

isoneofthe  most  effectuai    proc^sses  of  mental  discipline. 


!.  Excepté,  accentué  sur  l'avant-dernière  :  European,  Européen    Les  dérivés  cor- 
servent  la  même  accentuation,  comme  :  eventually,  continually.  simultaneously 
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Les  mots  terminés  en  ia,  ial,  ian;  lious,  rious;  geous,  giouy;  quious. 
sont  accentués  sur  la  syllabe  qui  précède  ces  terminaisons  '  ; 


(cape) 
Asia,  Afiie 
Arabia,  Arabie 
Pennsylvania,  Pensylvanie 
grammarian ,  grammairien 
librarian,  bibliothécaire 
valetudinarian,  valet udinai.  e 
precarious,  précaire 
courageous,  courageux 
advantageous,  avantageux 

(mete) 
Siberia,  Sibérie 
mysterious,  mystérieux 
obsequious,  obséquieux 


(note) 
Victoria,  Victoria 
hydrophobia,  hydrophobie 
laborious,  laborieux 
meritorious,  méritoire 
ceremonious,  cérémonieux 
mémorial,  mémorial 
testimonial,  attestation 

(fin) 
militia,  milice 
religious,  religieux 
supercilious,  orgueilleux 

(tub) 
illustrious,  illustre 


EXERCICE. 

The  isthmus  of  Suez  unités  Africa  to  Asia.  —  The  kangaroo  is  found 
in  Auslralia.  —  He  had  a  strong  sensé  of  religious  duty  and  a  fervent 
désire  to  promote  the  happiness  of  mankind.  —  There  were  his 
young  barbarians  ail  at  play.  —  There  are  several  arts  which  ali 

barbare 

men  are  in  some  measure  masters  of,  without  having  been  at  the 
pains  of  learning  them.  Every  one  that  speaks  or  reasons  is  a 
grammarian  and  a  logician,  though  he  may  be  wholly  unacquainted 

grammairien 

with  the  ruies  of  grammar  or  logic,  as  they  are  delivered  in  books 

exposer 

and  Systems.  —  Look  down  on  error^  not  with  supercilious  con- 
tempt,  but  with  the  désire  of  enlightening  the  ignorant.  —  Nothing 

éclairer 

is  more  contagions  than  a  bad  example.  —  Those  précipices  had 
been  a  scène  of  frightful  accidents  from  time  immémorial.—  Queen 
Victoria  succeeded  William  the  fourth.—  William  Penn  founded  the 
colony  of  Pennsylvania  in  the  seventeenth  century. 

1.  Les  dérivés  de  ces  mots  conservent  la  même  accentuation,  corami  :  courageoiisly 
obsequiousness,  etc. 
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Les  mots  terminés  en  ity,  ety,  itate,  itive,  itous,  itant,  itude,  sont  tous 
accentués  sur  la  syllabe  qui  précède  ces  terminaisons  : 

I         fine) 
pîety,  piété 
satiety,  satiété 
notoriety,  notoriété 


(tube) 
gratuity,  gratification 
intuitive,  intuitif 
assiduity,  assiduité 
opportunity,  occasion 

(cap) 
calamity,  calamité 
calamitous,  désastreux 
immortality,  immortalité 
individuality,  individualité 


(met) 
lenity,  douceur 
necessity,  nécessité 
necessitous,  nécessiteux 
necessitate,  nécessité 

(fin) 
définitive,  définitif 
inquisitive,  curieux 
ability,  capacité 
solicitate,  solliciter 
solicitude,  sollicitude 
sensibility,  sensibilité 
impossibility,  impossibilité 
incompatibility,  incompatibilité 


EXERCICE. 

Prosperity  gains  friends,  adversity  tries  them.  —  Necessity  is  the 
mother  of  invention.  —  The  sword-fish  is  a  great  enemy  of  the 
whale,  whom  he  will  att  ick  boldly,  driving  his  sword  into  him  when- 
ever  an  opportunity  offers  itself.  —  The  old  man  déifies  prudence  ; 
the  young  man  commits  himself  to  magnanimity  and  chance.  Age 

livrer 

looks  with  anger  on  the  temerity  of  youth,  and  youth  with  contempt 
on  the  scrupulosity  of  âge.  -  Frugahty  is  the  support  ofgenerosity. 

nature  scrupuleuse  soutien 

—  Unless  he  puts  a  bridle  on  his  tongue,  he  will  shut  himself  out 
from  ail  society.  —  Instances  of  longevity  are  chiefly  among  the 
abstemiou.^.  —  Thereare  four  Moods,  —  the  Infmitive^  the  Indica- 

sobre  mode 

tive,  the  Subjunctive^  and  the  Imperaiioe.  —  He  never  succeeded  in 
raising  himself  above  the  necessitous  circumstances  in  which  his 

position 

early  misfortunes  involved  him.  —  It  was  a  precipitate  engagement. 

—  Of  ail  prodigality,  that  of  time  is  the  worst.  —  In  thèse  moun- 
lains  the  roads  are  precipitjui,and  ourhoiscs  walke^  with  difijcn.'ty. 
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Les  mots  terminés  en  ator  et  entai,  sont  accentués  sur  ravant-dernière 

syllabe*: 


(cape) 
Creator,  créateur 
curator,  curateur 
dictator,  dictateur 
Equator'*,  Equateur 
gladiator,  gladiateur 
spectator,  spectateur 
testator,  testateur 
translator,  traducteur 
agitator,  agitateur 
calculator,  calculateur 
calumniator,  calomniateur 
imitator,  imitateur 
navigator,  navigateur 


(met) 
parental,  de  père  et  de  mère 
accidentai,  accidentel 
detrimental,  nuisible 
fundamental,  fondamental 
incidental,  accessoire 
instrumental,  utile 
monumental,  monumental 
occidental,  occidental 
oriental,  oriental 
omamental,  d'ornement 
regim entai,  de  régiment 
sentimental,  sentimental 
expérimental,  expérimental 


EXERCICE. 

Parent;  parental.  —  A  testator  and  a  testatrix.  —  An  administrator 

testatrice 

and  an  administratrix.  — I  seebefore  methe  gladiator  lie.  —  If  any 
man  shall,by  charging  nne  with  theatrical  behaviour,    imply  that  I 

vouloir  dire 

utter  any  sentiments  but  my  own,  I  sliall  treat  him  as  a  calumniator 
aiid  avillain.  —  I  accidentally  put  the  book  into  my  pocket.  — 
He     sunk     into  the  chair,  turned   seemingly  into  a  monumental 

se  laisser  tomber  changer     en  apparence 

statue  of  the  coldest  stone.  —  On  the  first  of  March  1711,  ap- 
peared  The  Spectator^  the  most  popular  and  élégant  English 
periodical,  conducted  by  Addison  and  Steele.  —  The  Equator  is 
so  called,  because  when  the  sun  is  in  it,  the  days  and  nights 
are  of  equal  Itngth.  —  The  press  hasbeen  instrumentai  in  enlarging 
the  bounds  cfknowledge.  —  He  now  entered,  handsomely  dressed 
in  his  regimentals.  —The  question  was  discussed  iixidentally. 

uniforme 


1.  Excepta!,  accentuas  sur   l'anlépénultième  :  legator,  testateur;  orator,  orateur; 
senatOF;  sénateur  ;  conspirator,  conspirateur.  —  2.  Voyez  I    QU. 
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Les  mots  terminés  en  logy,  logist,  logize;  graphy,  grapher;  cracy; 
sont  accentués  sur  raDtépénultième  : 


(cap) 
analogy,  analogie 
genealogy,  généalogie 
mineralogy,  minéralogie 

(not) 
cosmography,  cosmographie 
geography,  géographie 
orthography,  orthographe 
lithography,  lithographie 
photography,  photographie 
photographer,  photographe 
biographer,  biographe 
stenography,  sténographie 
autobiography,  autobiographie 


(not) 
lexicographer,  lexicographe 
historiographer,  historiographe 
theology,  théologie 
philology,  philologie 
apology,  excuse 
apologize,  s'excuser 
chronology,  chronologie 
physiology,  physiologie 
geology,  géologie 
zoology,  zoologie 
etymology,  étymologie 
democracy,  démocratie 
aristocracy,  aristocratie 


EXERCICE. 

It  is  proposed  that  laboratories  and  assistance  for  giving  practical 

aide 

instructions  in  physics,  chemistry  and  biology  shouldbeprovided.  — 

procurer 

The  similitude  and  dérivation  of  languages  affords  the  most  indubi- 
table proof  of  the  traduction  of  nations,  and  the  genealogy  of  man- 

filiation 

kind.  —  Samuel  Johnson  was  a  great  English  lexicographer,  mora- 
list  and  biographer.  —  The  government  of  Athens  was  a  democracy. 
—  I  apologize  for  so  long  deferring  to  ansvver  you.  —  If  history 
without  chronology  is  dark  and  confused,  chronology  without  history 
is  dry  and  insipid.  —  Etymology  is  that  part  of  philology  which  ex- 
plains  the  origin  and  dérivation  ofwords.  —  Aided  by  récent  disco- 
veries  in  mineralogy,  chemistry,  botany  and  zoology,  the  science  of 
geology  has,  within  the  memory  of  the  présent  génération,  made 
immense  progress.  —  I  am  going  to  the  photographer's  to  hâve  my 
photograph  taken— Dickenswas,  inhisyouth,astenographer.-  Haste 

photographie  sténographe 

is  buta  poor  apology  ;  take  your  timo,  and  do  your  business  wt-l'. 
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Les  mots  terminés  en  gony,  gonist,  gonism;  meter,  metry;  loquence, 
loquy.  loquist;  nomy,  nomer;  thropy,  thropist;  sophy,  sopher;  sont 
acceolués  sur  la  syllabe  qui  précède  ces  terminaisons*  : 


(cap) 
agony,  agonie 
antagonism,  antagonisme 
diagonal,  diagonal 
octagonal,  octogone 
diameter,  diamètre 
hexameter,  hexamètre 
philanthropy,  philanthropie 
misanthropy,  misanthropie 

(fin) 
polygonal,  polygone 
soliloquy,  monologue 
ventriloquist,  ventriloque 
grandiloquence,  pompe  de  langage 


(r.ot) 
cosmogony,  cosmogonie 
barometer,  baromètre 
chronometer,  chronomètre 
thermometer,  thermomètre 
geometry,  géométrie 
trigonometry,  trigonométrie 
economy,  économie 
astronomy,  astronomie 
astronomer,  astronome 
Deuteronomy,  Deutéronoîne 
obloquy,  hlâme 
philosophy*,  philosophie 
philosopher,  philosophe 


EXERCICE. 

Antagonism ;antagonist.  —The  barometer  has  fallen  a  little.  —Eco- 
nomy is  the  parent  of  integrity,  of  liberty,  and  of  ease;  and  the  beau- 
teous  sister  of  cheerfulness,  of  tempérance,  and  of  health. — Addison 
could  say  ;'*  I  hâve  brought  philosophy  out  of  closets  and  libraries.  " 

—  His  name  has  become  a  synonyme  for  probity  and  philanthropy. 

—  There  was  never  philosopher  that  could  endure  the  tooth-ache 
patiently.  —  The  Druids  taughl  their  disciples  astronomy,  or  rather 
astrology.  —  The  soliloquy  of  Hamlet  is  one  of  the  most  beautiful 
pièces  of  English  poetry.  —  Shall  names  that  made  your  city  the 
''lory  of  the  earth,  be  mentioned  with  obloquy  and  detraction?  — 

dénigre  rrent 

The  thermometer  in  common  use  in  England  is  Farenheit's,  socall- 
id  from  the  name  of  the  inventor.  —  Yentriloquists  were  formerly 
s'jppGsed  to  speak  from  their  stomach;  hence  their  name. 

1.  Lxceplé,  accentué  sur  l'avant-dernière ,  misnomer,  erreur  de  nom.  —   2.  Voyez 
HôcapituialioD,  I.  S,  4°. 
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Les  mots  terminés  en  minous  ;  Dimous;  pathy;  strophe;  tomy;  thesis  ; 
ferous  ;  polis  ;  vorous  ;  sont  accentués  sur  rantépénultième  : 


(tube) 
voluminous,  volumineux 

(cap) 
magnanimous,  magnanime 
unanimous,  unanime 
pusillanimous,  pusillanime 
catastrophe",  catastrophe 
anatomy,  anatomie 
Annapolis,  Annapolis 

(met) 
parenthesis  *,  parenthèse 

(fin) 
sympathy,  sympathie 
antipathy,  antipathie 


(fin) 
somniferous,  somnifère 
odoriferous,  odoriférant 
granivorous,  granivore 
carnivorous,  carnivore 
epitome,  épitome 
antithesis,  antithèse 

(net) 
synonymous,  synonyme 
homœopathy,  homéopathie 
apostrophe,  apostrophe 
phlebotomy,  phlébotomie 
hypothesis,  hypothèse 
metropolis,  capitale 


EXERCice. 
An  antithesis;  antithèses.  —  An  hypothesis;  hypothèses.  —  A  pa- 
renthesis; parenthèses.  —  London  is  the  metropoh's  of  England.  — 
The  apostrophe  dénotes  that  a  letter,  or  more,  is  ormitted;  as, 
caWd,  'tiSf  o'er,  etc.,  for  calkd,  it  is,  over.  It  is  also  used  to  mark  the 
possessive  case,  as,  the  farmers  house,  thefarmers'  houses,  —  La  Ro- 
chefoucauld, thedexterousanatomistofselMove,  says  that  weconfess 

habi!e 

our  small  faults  to  persuade  the  world  that  we  hâve  no  larger  ones. 
—  What  monsters  hâve    stalked  over  the   country,  tainting    and 

parcourir  corrompre 

poisoning  ail   with  pesti  ferous  breath?  —  The  audience  uttered 

empesté 

vociférons  cheers.   ■—  By  this  pusillanimous  act  he  stained  the  ho- 

bruyant       acclamation  ternir 

nours  of  a  military  life.  —Do  not  sulfer  every  occasional  thought  to 
carry  you  away  into  a  long  parenthesis.  —  Many  of  the  leguminous 
plants  afford  excellent  nourishment  for  man  and  beast.  —  The  car- 
rot  is  an  umbelliferous  plant. 


1.  Voyez  Récapitulation  IV,  E.  —2.  Voyez  I,  TH,  2"  et  I.  S,  4°. 
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Les  mots  latins  sont  accentués  ;  1°  sur  l'avant-dernière  syllabe,  quand  cette 
syllabe  est  longue  ;  2*^  quand  elle  est  brève,  ils  prennent  l'accent  sur  l'anté- 
pénultième ; 


(cape) 
(1°)  Cato,  Caton 
arcanum,  arcane 
erratum,  erratum 
hiatus,  hiatus 
apparatus,  appareil 
Coriolanus,  Coriolan 
desideratum,  desideratum 
(2^)  radius,  rayon 
ratio',  raison 

(mete) 
(1°)  genus,  genre 
(2")  médium,  interinédiaire 
genius,  génie 


(tube) 
(lo)  acumen,  pénétration 

(cap) 
(1°)  iambus,  iamhe 
(2")  Tacitus,  Tacite 
vacuum,  vide 

(met) 
(1°)  mémento,  mémento 
corrigenda,  à  corriger 
amanuensis,  secrétaire 
(2")  caetera,  le  reste 
extempore^,  improvisé 

(tub) 
(1°)  Augustus,  Auguste 


EXERCICE. 

A   genius;  geniuses;    genii^  —  A  radius;  radii.    —  A  genus  ; 

des  génies  des  rayons 

gênera.  —  Justin  abridged  the  history  of  Trogus  Pompeius.  — -  Por- 

.  les  genres 

tia  isdeadl...  0  insupportable  and  touching  loss.  —  Ever      note, 

remarquer 

Lucilius,   when   love  begins  to  sicken  and     decay,      it  uses  an 

être  malade  tomber  en  ruine 

enforced  ceremony.  —  Lord  Russell  was  refused  counsel,  and  allowed 

exagéré 

only  an  amanuensis.— Money  is  the  médium  of  commerce. — I  entered 

inscrire 

a  mémorandum  in  my  pocket-book.  —  In  the  same  circle  ail  the  ra- 

note 

dii  are  equal  to  one  another.  —  They  behavcd  with  great  décorum. 

—  The  building  of  a  bridge  acrosslhe  river  is  a  great  desideratum. 

—  By  the  Habeas  Corpvs  Act,  no  judge,  under  severe  penalties,  is  to 
refuse  to  any   prisoner  his   writ    of  habeas  corpus^  by  which  the 

ordonnance 

jailer  is  to  produce  in  court  the  body  of  the  prisoner,  andto  certify 

geôlier 

the  cause  of  his  detainment  and  imprisonment. 

détention 


1.  Voyez  Récapitulation,  I,  T.  —  2.  Voyez  IV.  E.  —  3.  Voyez  I.  I,  16". 
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Le  premier  mot  de  iliaque  groupe  inaïque  la  prononciation  : 


aie,  bière 

I  ate,  je   mangeais 
baie,  ballot 
base,  bas 
bâte,  diminuer 
braid,  tresser 
brake,  fourré 
cane,  canne 
chaste,  chaste 
Dane,  Danois 
faint,  faible 
fane,  temple 


ail,  faire  souffrir 
eight,  huit 
bail,  caution 
bass,  6as5e 
bait,  amorce 
brayed,  brait 
break,  casser 
Gain,  Gain 
chased,  chassé 
deign,  daigner 
feint,  feinte 
fain,  volontiers 
feign,  feindre 


gage,  f;a^e 
gâte,  porte 
grate,  r/n7/e 
haie,  robuste 
lade,  charger 
lane,  rue//« 
made,  /at7 
maie,  ?n(îfe 
mane,  crinière 
maze,  labyrinthe 
nave,  tic/ 
pale,  pd^e 
pane,  viïre 


gauge,  jauge 
gait,  a/fare 
great,  (;rand 
bail,  fjréle 
laid,  p/ace 
lain,  étendu 
maid,  servante 
mail,  maille,  malle 
main,  /"orcc 
maize,  t^kùs 
knave,  co^um 
pail,  po< 
pain,  douleur 


EXERCICÎ. 

Does  anytlîing  ail  you?  l  feel  unwell  since  I  drank  that  glass  of 
aie.  —  I  ateat  eight  o'clock.  —  NoboJy  offered  bail  for  the  man  wlio 
had  stolen  a  baie  of  cotton.  —  Our  friend  who  lives  at  tlie  base  of 
the  liill  has  a  bass  voice.  —  The  poor  fisherman  could  not  buy 
worms  for  bait,  because  the  man  would  not  bâte  his  price.  —  The 
sportsman  had  to  break  many  branches  to  passthrough  the  brake. 

chasseur 

—  He  advanced  to  the  gâte  with  a  very  awkward  gait.  —  This  grate 
holds  a  great  quantity  of  coals.  —  The  haie  old  man    cares    nothing 

se  soucier 

for  hailor  snow.  Hail!  old  friend!— The sailors  lade  the  ship;wherd 

salut 

have  they  laid  my  boxes?  —  The  old  beggar  has  lain  in  the  lane  to 
rcst.  —  Our  maid  made  those  cakes.  —  One  of  the  maie  passengeri 
in  the  mail-coach  brought  me  this  coat  of  mail.  —  I  seized  the  horsë 
by  the  mane  with  ail  my  might  and  main.  —  A  knave  stole  unper- 
ccived  into  the  nave  of  the  church.  —  Pale  with  terror,  the  milk- 
maiJ   dropped    her  pail  near  the  pale.  —  A  pièce  of  the  broken  pane 

laisser  tomber  barrière 

liad  remained  in  the  wonnd^and  caused  the  patient  great  pain. 
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Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation: 


place,  place 
plane,  rabot 
plate,  assiette 
raze,  raser 
rain,  pluie 

sale,  vente 
strait,  détroit 
taie,  histoire 
stake,  enjeu 
vale,  vallée 
vane,  girouette 


plaice,  carrelet 
plain,  clair 
plait,  tresser 
raise,  eVeyer 
rein,  r^ne 
reign,  régner 
s  ail,  vo//e 
straight,  droit 
tail,  çweue 
steak,  tranche 
veil,  t?oi7e 
vain,  uam 
vein,  veine 


wade,  passer  à  pue 
wane,  décroître 
wait,  attendre 
waste,  gaspiller 
wave,  va^ue 
be,  éfre 
been,  été 
béer,  6îère 
beech,  hêtre 
beet,  betterave 
breech,  cu/assc 
cède,  céder 
creek,  crique 


weighed,  peser 
virain,  chariot 
weight,  poids 
waist,  taille 
waive,  écarter 
bee,  abeille 
bean,  haricot 
bier,  cercueil 
beach,  plage 
beat,  6a/<rô 
breach,  brèche 
seed,  graine 
creak,  craquer 


i 


EXERCICE. 

In  this  place  they  fish  a  great  deal  of  fine  plaice.  —  It  is  quite  plain 
tliis  joiner  does  not  use  liis  plane  well  to  piano  this  plane-wood.  — 

raboter  platane 

In  a  short  tinie  those  workmen  will  raze  tne  house  which  it  had 
taken  somuchtime  to  raise.  —  During  ail  his  reign,  this  monarch 
held  the reins ofgovernment  firmly. —  I  bought  this  sail  at  the  sale 
yesterday.  —  The  ship  sailed  straight  Ihrough  the  strait.  —  A  thick 
veil  of  clouds  hung  over  the  vale.  —  Proud  blood  runs  in  his  veins  ; 
he  is  as  vain  as  a  peacock,  and,  I  must  add,  as  changeable  as  a  vane. 
—  The  moon  wanes  ;  the  night  is  dark,  and  the  wains  corne  from  the 
forest  loaded  withwood.  —  Wait  a  minute,  and  I  will  tell  you  the 
weight  of  your  beefsteak.  —  Be  careful  not  totouch  the  bee,  or  it 
will  sting  you.  —  We  hâve  been  into  the  bean-field.  —  The  beer- 
merchant  died,  and  was  carried  to  his  grave  on  a  hier.   —  A  fine 

brancard 

beech-tree  stood  on  the  beach.  —  A  few  halls  from  our  breech-load- 

boulet 

ing  cannons  soon  made  a  breach  in  Ihe  wa'l.  —  As  the  ship  ran 
into  the  narrow  creek,  we  could  hear  the  masts  creak» 
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Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation  : 


deer,  cerf 
feet,  pieds 
fl?e  fuir 
freeze,  geler 
Greece,  Grèce 
heel,  talon 


hère,  ici 
key,  clef 
lee,  sous  le  vent 
lees,  lie 

least,  le  moindre 


dear,  cher 
feat,  exploit 
flea,  /juce 
frieze,  frise 
grease,  graisse 
heal,  guérir 
he'll,  î7  veu^ 
hear,  entendre 
quay,  qfuai 
lea,  prairie 
leas,  prairies 
lease,  ^/aner 
leased,  /oue 


leek,  poireau 
lief,  volontiers 
meed,  récompense 

mien,  a/r 
mete,  mesurer 

need,  acoi'r  6csom 
peace,  /paî'a; 
peak,  pic 
peel,  peîer 
please,  piaiVe 
peer,  patr 


leak,  voie  d''eau 
leaf,  /'euî7/e 
mead,  prairie 
Mede,  il/ède 
mean,  mesquin 
meet,  rencontrer 
méat,  viande 
knead,  peïn'r 
pièce,  morceau 
pique,  piquer  d^hon" 
peal,  et7a<      [neur 
pleas,  procès  (pl.j 
^ier,  jetée 


EXERCICE. 


The  flesh  of  deer  is  dear  now.  —  Walking  on  a  tight  rope  many  feet 

rai  de 

from  the  ground  is  a  bold  feat.  —  Three  things  un) y  are  weli  done 
in  haste;  to  flee  from  tlie  pliffue,  to  escape  quarrels,  and  to  catch 

peste 

fleas.  —  When  it  began  to  freeze,  some  of  the  stones  in  the  frieze 
split.  —  This  grease  cornes  from  Greece.  —  You  say  your  boot  has 
hurt  your  heel;  go  to  my  doctor,  he'll  soon  heal  it.  —  I  hear  very 
well  hère.  —  I  lost  my  key  while  walking  on  the  quay.  —  This  pièce 
of  land  will  be  leased  for  at  least  fîve  hundred  pounds.  —  Go  to  the 
gardener,  who  is  now  planting  some  leeks,  and  tell  him  the  cistern 
leaks.  —  He  is  a  man  of  pleasant  mien,  but  of  a  mean  spirit.  —  I 

fuir 

shall  probably  meet  the  butcher  bringing  the  méat.  —  With  what 
measure  you  mete,  it  shall  be  measureJ  to  you  again.  —  You  neeJ 
not  knead  that  dough  any  more.  —  Take  a  pièce  of  the  cake,  and  let 

davantage 

me  be  in  peace.  —  Go  up  that  peak  if  you  like,  I  will  not;  I  do  not 
pique  myself  upon  suchdangerousascents.  —  If  you  please,  is  this 
the  Court  of  Common  Pleas?  —  The  noble  peer  was  on  the  pier. 


:oo 


SEPTJEiME  PARTIE. 


HOMONYMES. 


Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation  : 


reed,  roseau 

reak,  vapeur 
scène,  scène 
see,  voir 
seal,  sceau 
seem,  sembler 
he  sees,  il  voit 

sheer,  pur 
Steel,  acier 
sweet,  doux 
lier,  rangée 


read,  lire 
Reid,  nom  propre 
wreak,  assouvir 
seen,  vu 
sea,  mer, 
ceil,  plafonner 
seaia,  couture 
seize,  5aesir 
seas,  mers 
shear,  tondre 
steal,  voler 
suite,  SMîïe 
tear,  /arme 


tease,  tourmenter 
teem,  regorger 
the,  /e,  k,  ies 

We,    7Î0MS 

ween,  penser 
week,  semaine 
bite,  mordre 
clime,  c//w2a< 
by,  par 


die,  mourir 
find,  trouver 
hie,  se  hâter 


teas,  f/ies 
team,  attelage 
thee,  <.)t 
wee,  p^'fîY 
wean,  sevrer 
weak,  /at6/e 
bight,  crique 
climb,  grimper 
buy,  acheter 
bye,  passage 
dye,  teindre 
fined,  condamné  à 
high ,  haut[l' amende 


EXERCICE. 

Uead  the   fable  of  the  oak  and  the  reei.  —  His  blood  yet  reeks  on 

fumer 

my  avenging  sword  ;  on  me  let  death  wreak  ail  his  rage.  —  I  hâve 
never  seen  a  more  enchanting  scène.  —  You  may  see,  the  sea  has 

cast  me  on  your  shore. This  seam  does  not  seem  to  me  to  be 

well  done.  —  If  a  cat  sees  a  mouse,  it  will  feize  it.  —  To  talk  of 
shearing  your  sheep  now  is  sheer  nonsense.  —  He  tried  to  steal  our 
steel-pens.  —  The  prince  and  his  suite  were  walking  in  a  beautiful 
garden,  sweet  with  the  fragrance  of  flowers.  —  In  the  first  tier  of 
boxes  a  lady  was  sheddingtears.— Through  the  fields  thatteem  with 
verdure,  the  ploughman  leads  a  team  of  oxen.  —  Glory  be  tothee, 
0  Lord,  who  hast  preserved  me  the  day  past.  —  In  our  WcC  house  we 
live  content.  —  You  are  too  weak  to  leave  this  week.  —  Do  not 

j'artir 

climb  up  the  roof  to  sec  the  swallows;  they  hâve  left  us  for  a  warmer 
clime.  —  By  Ihe  bye,  what  will  you  buy?  —  The  dyer  who  used  to 

à  propos  teinturier 

dye  our  things,  will  soon  die.  —  I  could  not   find    out  why  he  was 

découvrir 

Hned.  -  Hie  Lhee  hence  !  it  is  high  time  for  thee  to  be  gone. 

grand 


SEPTIÈMr]  PARTIE.    —  HOMONYMES. 


201 


Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation  : 


hire,  louer 
hight,  appelé 
I,  i« 

Isle,  ile 

lyre,  lyre 
mite,  denier 
night,  nuit 
pride,  orgueil 
prize,  prix 
quire,  main 
rime,  gelée  blanche 


higher,  plus  haut 
height,  hauteur 
eye,  œil 
aye,  oui 
aisle,  aile 
m,  je  veux 
liar,  menteur 
might,  pouvoir 
knight,  chevalier 
pried,  fureté 
he  pries,  il  furète 
choir,  chœur 
rhyme,  rime 


rite, 

rite 

site, 

emplacement 

rye, 

seigle 

side. 

côté 

size, 

taille 

sine, 

sinus 

slight,  léger 

stile, 

barrière 

tide, 

marée 

time 

temps 

right,  qui  a  raison 
Write,  écrire 
wright,  ouvrier 
t  cite,  citer 
sight,  vue 
wry,  de  travers 
sighed,  soupiré 
sighs,  soupirs 
sign,  signe 
sleight,  tour    d^a- 
style,  slijle    [dresse 
tied,  attaché 
tbyme,  thym 


EXERCICE. 

The  priée   you  pay  for  the  hire  of  this  carriage  is  higher  than  it 

location 

oughtto  be.  —  Do  you  see  anything  in  my  eye?  Aye,  I  do  see  some- 
Ihing  in  it.  —  TU  go  to  the  Isle  of  Wight,  and  visit  the  aisle  of  the 
old  church  you  mentioned.  —  The  lyre  was  the  oldest  stringed  in- 

à  cordes 

strument  of  the  Egyptians  and  the  Greeks,  —  The  liar  will  never  be 
believed.  —  Yoa  might  hâve  contributed  your  mite,  like  the  poor  wi- 

auriez  pu 

dow.  ■—  The  good  knight,  as  he  rode  by,  said  Good  night.    —  He 

par  là 

pries,  and  ever  pried,  into  other  people's  affairs;  he  may  be  said  to 
carry  off  the  prize  ofcuriosity.  —  Pride  that  dines  on  vanity,  sups 

emporter 

on  contempt.  —  Rime  is  a  good  rhyme  to  time,  lime,  etc.  ~  You  are 

chaux 

right  in  calling  him  a  play-wright;  he  doesnothingbutwrite  plays. 
--  He  turnedaside,  and  sighed. —  This  is  abeautiful  site  for  ahouse; 
what  a  splendid  sight  of  the  whole  valley  I  —  Let  us  hâve  a  sight  of 
ihe  passage  you  cite.  —  He  did  it  by  sleight  of  hand,  with  no  slight 
skill.  —  If  you  had  tied  your  boat  better,  the  tide  would  not  hâve 
carried  it  away.  —  It  is  now  time  to  transp^ant  the  thyme.         
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Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation  : 


tire,  fatiguer  Tyre,  Tyr 

bold,  hardi  bowled,  roulé 

broach,   mettre  en  brooch,  broche 
cole,  chou      [perce  coal,    charbon    de 
cote,  parc  à  mou-  coat,  habit    [tore 
bow,  arc         [tons  beau,   petit- maître 


doe,  daine 
glûze,  flatter 
groan,  gémir 
ho!  ho! 
hole,  trou 
hose,  bonneterie 
lo!  voyez! 


dough,  pâte 
glows,  éclats 
grown,  poussé 
hoe,  houe 
whole,  entier 
hoes,  houes 
low,  6as,  mugir 


lone,  solitaire 
moan,  ^e'm/r 
mode,  manière 
mote,  pae/ie 
no,  72on 
nose,  nez 
0,  oh!  o/t/ 
ode,  ode 
pôle,  poteau 


loan,  pr^e 
mown,  /auc/ie 
mowed,  /auc/ie 
moat,  fossé 
know,  savoir 
he  knows,  il  sait 
owe,  dft;oir 
owed,  dii 
poil,  vo^e 


I  rode,  je  montais    road,  rouie 
—       à  cheval      rowed,  ramé 

Rhode,  Rhode 

Rhodes,  Rhodes       roads,  routes 


EXERCICE. 

Were  I  not  afraid  to  tire  you,  I  would  lell  you  what  Iknow  of  Tyre. 
—-  If  you  will  broach  our  cask  of  wine,  I  shall  give  you  this  fine 

tonneau 

brooch.  —  Do  not  walk  too  near  the  sheep-cote;  you  wlU  dirty  your 

salir 

coat.  —  Master  Williçim  bas  become  quile  a  beau;  he  is  now  afiaid 

le  jeune 

to  play  witli  bis  bow  and  arrows.  —  Wilh  a  pièce  of  dough  he 
very  eleverly  represented  a  doe.  —  A  grown-up  child  should  not 
groan  in  this  way.  —  Ho  !  friend,  bring  me  my  hoe.  —  The  whole 
flock  fell  into  the  hole.  —  I  mustgoto  the  hosier's  to  buy  some 
buse,  arjd  to  the  tool-maker's  to  buy  some  hoes.  —  Lo!  hère  he 
cornes!  Speak  low.— The  cows low.— Iknow  no  person  of  thatname. 
—  He  always  thrusts  bis  nose  into  the  affairs  of  others,  as  everybody 
knows.  —  Oh!  I  owe  him  nothing.  — The  poet  wrote  an  ode,  and 
with  the  price  of  it  paid  ail  the  debts  that  he  owed.  —  The  voters 
marched  to  the  poil  carrying  a  long  pôle  with  the  name  of  their 
candidate.  —  I  rode  fiye  miles  on  the  road.  —  We  rowed  two  hours 
bfcfore  we  reached  Rhode-Island. 
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Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation  : 


roe,  chevrette 
Rome,  Home 
Rlione,  lihône 
rose,  rose 
rote,  routine 
so,  ainsi 


row,  ramer,  rangée 
roam,  errer 


roan,  sorbier 
rows,  rangées 
he  wrote,   il  écri- 
sow,  semer      [vaii 

sew,  coudre 

sloe.  prunelle  (fruit)  slow,  lent 
sole,  s--i(/,  sole         soûl,  âme 


sold,  r^;î(iu 
toe,  orffi/ 
told,  dit 
throe,  angoisse 


soleA,  ressemelé 
tow,  étoupe^remor- 
tolled,  son/?e  [^uer 
throw,  jtter 


throne,  trône  thrown,  je/e 

yoke,  joug  yolk,  jaune  d'ceu/ 

eue,  réplique  Kew,  /l'c^t? 

queue,  queue 

due,  cZil  dew,  rosée 

feud,  querelle  feod,  ^e/ 

hue,  cou/eur  hew,  /enc/re 

—  Hugh,  nom  propre 

mule,  mulet  mewl,  rapir 

muse,  rdver,  muse    mews,  écuries 
new,  7îoureau  he  knew,  il  savait 

gïiu,  gnou 


i  use,  se  servir  de       ewes,  brebis  (pi.) 


EXERCICE. 

A  herd  of  roe-deer  crossed  the  road  near  that  fine  row  of  chesnut- 
trees.  —  There  were  several  rows  of  seats  that  rose  to  the  ceiling.  — 

siège 

The  Blsliop  of  Winchester:  "  This,  Rome  shall     remedy.  "    WarwickK- 

port'T  remède  à 

"Roam  thitherthen!"  —  Whatyou  wrote  yesterJay  }ou  mustiearn 
by  rote.—  As  you  sow,  so  you  shall  reap.  —  Sew  my  clothes.  —  We 

par  cœur 

waiked  very  slow  along  the  sloe-hedge.  ~  His  daughtor  is  the  sole 
consolation  of  his  soûl.  —  You  hâve  dancirg-shoes   wilh   nimble 

agile 

soles;!  have  a  soûl  of  lead.  —  The  cobbler  new-soled  the  boots,  and 

semelle  savetier 

soldthem  for  five  shillings.  —  They  went  and  told  the  sexton,  and 

sacristain 

the  sexton  toiled  the  bell.  —  The  thione  was  thrown  down  by  the 
mob.     —  The  meadow  wants  its  due  of  rain  and  dew.  —  See  Hugh 

populace 

liew  down  the  tree.  —  Blossoms  and  fruits  at  once,  of  golden  hue, 
appeared.  —  While  the  mule  carries  the  babies,  they  mewl.  — 
I  knew  you  had  ordered  a  new  coat.  —  We  use  to  drink  the  niilk  of 

commantler 

our  ewes  every  morning. 


1.  Voyez  Récapitulation,  lî,  W,  4». 
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SEPTIEME  PARTIE. 


HOMONYMES. 


Le  premier  mot  de  c'iaque  groupe  indique  la  prononciation  : 


you,  vous 


your,  votre 


an,  U7?,  une 
bad,  mauvais 
dam,  mère,  dîgii^ 
dram,  goutte 
jam,  confilure 
lack,  manquer 
he  laps,  il  lape 
lax,  Tf lâché 
nag,  6îde^ 
nap,  somme  (masc 


ewe,  6re&/s 

•  yew,  if 
you're,  î;ous  e/es 
ewer,  aiguière 
Ann,  /<?i?;e 
he  bade,  il  ordon- 
âsimn,  damner  [nait 
drachm,  drachme 
jamb,  jambage 
lac,  /ague 
lapse,  laps 
hclackSj  il  manque 
knag,  nœud       [de 

,)knap,  bosse 


pact,  pacfe 
rack,  torturer 
rap,  frapper 
tact,  <flct 
tax,  facce 
tract,  étendue 
bell,  c?oc/te 
bred,  e'/eue 
cell,  cellule 
censé,  cens 
cent,  cenf 

check,  arrêter 
guest,  convive 


packed,  empaqueté 
wrack,  ruine 
wrap,  envelopper 
tacked,  attacher 
tacks,  petits  clous 
tracked,  traqué 
belle,   petite -mai' 
bread,  pain  [tresse 
sell,  vendre 
sensé,  sens 
sent,  envoyé 
scent,  senteur 
chèque,  chèque 
guessed,  deviné 


EXERCICE. 

Have  you  seen  the  black  ewe  iymg  under  the  yew-tree?— You're  not 
in  ybur  place.  —  Wash  your  handsj  there's  water  in  the  ewer.  — 
The  reign  of  Queen  Ann  is  an  important  erain  English  literature.  — 

ère 

His  father  bade  him  avoid  bad  company.  —  I  left  that  pot  of  jam 
on  a  chair  near  the  jamb  of  the  door.  —  This  young  man  is  lax  in 
his  morals,  and  totally  lacks  discrétion.— He  took  a  nap  on  a  grassy 

tact 

knap  of  earth.  —  A  man,  wrapped  up  in  a  large  cloak,  rapped  ai 
the  door.—  They  trackei  the  murderer's  steps  over  a  large  tract  of 
land.  — There  is  a  lax  on  iron,  of  which  tacks  are  made.  —  The 
young belle  stepped  up  to  the  door,  and  rang  the  bell.—  Little  Al- 

marcher 

fred  was  well  bred,  aiid  p  )litely  asked  for  more  bread.  — Far  away 
from  those  who  buy  and  sell,  The  hermit  retired  to  his  lonely  cell. 
—  The  dog  that  has  been  sent  me  has  no  scent.  I  lose  fîfty  per  cent 

odorat  pour 

at  least  by  this  bargain.  —  Check   yourself.  —  I  will  send  you  a 


chèque  for  that  sum.  —  Nobody  guessed  who  our  guest  was. 
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Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation 


led,  conduit 
lent,  prêté 
red,  rouge 
rest,  reste 
reck,  se  soucier 
step,  pas 
cit,  bourgeois 
gild,  dorer 
guilt,  culpabilité 
him,  lui 
hist  !    chut  ! 
in,  dans 
kill,  /uer 
limb,  membre 


lead,  p/o7?i6 
leant,  appuyé 
read,  /w 

wrest,  arracher 
wreck,  rame 
steppe,  steppe 
sit,  s'asseoir 
guild,  corporation 
gilt,  dorure 
hymn,  hijmne 
hissed,  si//?e 
inn,  auberge 
kiln,  /bur 
limn,  peindre 


links,  chaînons 
mist,  brouillard 
Pict,  Pîcie 
ring,  sonner 
sink,  sombr.r 
tint,  feinfe 
not,  ne...  pas 


lynx,  /ynx 
missed,  manque 
picked,  atei7/i 
wring,  tordre 
cinque,  cinq 
teint,  ^einie 
knot,  nœud 


hock,  rm  c/w  Min  hough,  jarret 
look,  serrure  lougli,  lac 

shock,  c/ioc  shough,  barbet 

hui, mais, seulenuiit  butt,  6u< 
chuff,  rustre  chough,  choucas 

dun,  sombre  done,  /ait 

dust.  poussière        thou  dost,  <u  /*ais 


EXERCICE. 

The  engineer  led  his  friends  to  tlie  lead-mines.  —  Hâve  you  read  the 

story  of  Little  Red-Ridinghood?  —  He  seemed  to  reck  not  the  de- 
petit     chaperon     rouge 

scriplioii  that  wasgiven  himof  the  shipwreck.  —  Step  by  step  will 
carry  you  over  the  largest  steppe.  —  We  will  not  rest  till  we  wrest 
the  victory  from  their  hands.  —  Gilt  will  not  long  hide  guilt.  — 
Teach  him  that  beautiful  hymn.  —  I  wish  to  speak  to  the  master  of 
the  inn  ;  is  he  in?  —  They  kill  him,  and  Ihrow  his  body  into  a  lime- 
kiin.  —  This  artist  limns  the  features  very  well;  but  he  fails  in  the 

échouer 

arms  and  lower  limbs.  —  The  miLt  was  so  thick  that  the  travelleri 
missed  their  way.  —  When  the  hostilities  were  proclaimed,  Walpole 
heard  ail  the  steeples  of  London  jingling  with  a  merry  peal,  and 

sonner  carillon 

muttered,   ^*  They  raay  ring  the  bells  now  :  they  will  wring  their 


murmurer 


hands  before  long. 


Do  not  tie  the  knot  so  hard.  —  There  is  but 


one  huit  of  wine  in  the  cellar.  —  When  you  hâve  done,  saddle  my 

fini 

dun  horse.  —  Dust  thou  art,  and  into  dust  t  ou  dost  return. 
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Le  premier  mot  -^3  chaque  groupo  indique  la  prononciation  : 


just,  juste 
nun,  nonne 
ruff,  fraise 
rung,  sonné 
plum,  prune 
sum,  somme 
sun,  soleil 
tun,  tonne 
arc,  arc 
bard,  6arde 
ass,  âne 

Clark,  r?om  propre 
draft,  tracé 
hart,  cer/" 


joust,  joute 
none,  aucun 
rough,  ritrfe 
wrung,  tordu 
plumb,  d'aplomb 
some,  du 
son,  ^/s 
ton,  ?onne 
ark,  arche 
barrcd,  barré 
as,  as  (monnaie) 
clerk,  commis 
draught,  trait 
heart,  cœur 


past,  passe 
quarts,  litres 
berth,  cabine 
fir,  sapin 
firs,  sapms 


herd,  troupeau 
purl,  frange 
serge,  ser^-e 
urn,  urne 
air,  ai'r 


quartz,  çuartz 
birth,  naissance 
fur,  fourrure 
furze,  ^eîîé< 
furs,  fourrures 
heard,  entendu 
pearl,  per/e 
surge,  va^ue 
earn,  ^a^ner 
Ayr,  î^i7/e  d^Écosse 
ère,  ayant 
heir,  héritier 
e'er,  jamais 


EXERCICE. 


The  trurapet  has  just  sounded  the  signal  to  commence  the  joust, 

—  None  appeared  more  pitiable  than  Ihis  poor  nun.  —  I  left  my 
plumb-line  near  the  plum-tree.  —  I  can  lend  you  some  money,  but 

fil  à  plomb 

not  the  sum  you  wish  to  borrow.  —  His  son  rose  wlth  the  rising 
sun.  —  My  clerk  is  called  Clark.  —  Hère  wast  thou      bayed, 

mettre  aux  abois 

brave  hart;  hère  didst  thou  fall  ;  and  hère  thy  hunters  stand.  0 
world  !  thou  wast  the  forest  of  this  hart;  and  this,  indeed,  0  world, 
llie  heart  of  thee.—  The  minute  that  has  just  passed  away,  belongs 
to  the  past.  —  The  fir  gives  its  deal    and  the  wild  beast  its  fur  for 

planches 

the  ccmfortof  man, — We heard  a  heid  ofdeer  pass  throughthebrake. 

—  My  sister's  dress  is  adorned  wilh  puris  and  pearls.  —  The  furze 
is  in  blossom  near  that  clump  of  firs.  —  I  must  try  to  earn  money 

bouquet 

enough  to  buy  that  marble  urn.  —  Ere  long  the  noble  peer  will  go 
to  Ayr  with  his  son  and  heir;  if  e'er  you  could  see  them,  you 
would  say  the  son  has  the  mien  and  air  of  his  father. 
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Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation 


bare,  nu^  simple 
bay,  baie 
day, jour 
fair,  beau,  foire 
glair,  blanc  d'œuf 
hair,  chevelure 
bay,  foin 
mare,  jument 
nay,  non 
pair,  paire 

pray,  prier 
stairs,  escalier 


bear,  porter,  ours 
bey,  bey 
dey,  rfey 
fare,  pno; 
glare,  éclat 
bare,  ij'èore 
bey?  hein? 
mayor,  maire 
neigh,  hennir 
pare,  peler 
pear,  poîVe 
prey,  proie 
hesidiV es,  il  regarde 


tare,  «urate 
their,  leur 


tear,  déchirer 
tbere,  /à 
they're,  î7s  sonf 
trait,  <rai7 


tray,  plateau 

ware,  marchandise  wewere, «ousetions 

wear,  por/er 

way,  chemin  weigh,  p'.ser 

ail,  fouf  awl,  alêne 

aviqhi, quelque  chose  I  ougbt,  je  dois 
bald,  c/jauue  bawled,  6ra<7/e 

bail,  balle  bawl,    6ra/7/er 

board,  planche         bored,  perce 
bore,  percer  boar,  sanglier 


EXERCICE. 

She  cannot  bear  the  bare  sight  of  a  bear.  —  The  ship  anchored  in 
the  bay,  and  our  ambassadors  were  received  on  shore  by  the  Bey. 
—  On  that  day  the  Dey  of  Algiers  died.  —  An  old  lady,  who  had 
still  some  pretensions  to  beauty,  went  into  an  omnibus,  and  when 
the  conductor  said,  "  Your  fare"  she  understood  he  said  "  You're 

place 

fair;"  and  answered  with  a  smile,  "  You  are  very  polite".  —  A 
hare  is  larger  than  a  rabbil,  and  the  hair  on  its  coat  is  darker.  — 
This  fine  mare  belongs  to  the  Lord-Mayor.—Nay,  I  am  siirel  heard 
the  horse  neigh.  — Pare  me  that  pear  with  a  pair  ofscîssors.  —  They 
pray  continually  unto  their  saint,  the  commonwealth,  or  rather,  not 

état 

pray  to  her,  but      prey  on     her.  —  John  stares  at  me  as  I  go 

faire  sa  proie  de 

up  the  stairs.  —  There  is  nothing  in  this  that  they're  to  be  praised 
for.  — We  should  carry  our  wares  to  a  market  where  business  wears 
a  better  aspect,  if  we  were  to  bear  of  one.  —  You  will  never  weigh 

tournure  n   «u    t 

your  parcel  in  this  way.  —  The  cobbler  said  :  Indeed,  Sir,  ail  that 

savetier 

l  live  by  is  with  the  awl.  —  The  joiner  bored  a  hole  in  the  board. 
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Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation  : 
born,  né 


cauk,  spath 
caul,  réseau 
cause,  cause 
clause,  clause 
cord,  corde 
core,  cœur 
corse,  cadavre 

faun,  faune 
for,  car,  pour 

fort,  forteresse 


borne,  porté 
boum,  frontière 
calk,  calfater 
call,  appeler 
he  caws,  il  croassL 
claws,  griffe 
cliord,  accord 
corps,  corps 
course,  cours 
coarse,  grossier 
fawn,  faon 
fore,  de  devant 
four,  quatre 
forte,  fort 


forth,  en  avant       fourth,  quatrième 
gored,  ensanglanté  gourd,  gourde 
Gaul,  Gaulois  gall,  fîd 


haul,  tirer 
horde,  horde 
horse,  cheval 
law,  loi 
morn,  matin 
pall,  affadir 
pause,  pause 
pore,  pore 
ore,  minerai 


hall,  saî/e 
hoard,  amasser 
hoarse,  enroué 
la!  voyez! 
mourn,  déplorer 
Paul,  Pau/ 
paws,  paffes 
pour,  i;erser 
oar,  rame 
o'er,  par-dessus 
soar,  p/aner 


sore,  douloureux 
EXERCICE. 

The  year  you  were  born,  he  was  borne  to  that  country  from  whose 
bourn,  as  Hamlet  says,  no  traveller  returns.  —  We  càll  a  caul  a 
kind  of  net.  —  A  clause  for  the  hon's  marriage  was  that  his  claws 
should  be  pared.  —  His  manners  are  coarse,  and,  of  course,  his 

rogner 

language  is  so  too.  —  The  lifeless  corse  drops  to  the  plain.  —  I  must 

tomber 

go  to  the  farrier's;  for  my  horse,  that  had  four  shoes  when  I  began 

maréchal 

my  joLirney  has  only  got  the  two  fore-ones  left  now.  —  Tell  the 
fourth  boy  to  corne  forth.  —  A  horde  of  robbers  carried  ofT  their 
liltle  hoard  of  provisions.  —  John's  horse  having  got  loose,  he 

amas 

called  atter  him  till  he  was  hoarse.  —  They  mourn  over  their  de- 
parted  friand  from  morn  till    night.    —  The  perspiration  pours 

transpiration         couler 

through  the  pores  of  his  skin.  — Whowill  take  the  oar?  you  orl?  — 
O'er  him  his  very  madness,  like  some  ore  among  a  minerai  of  mêlais 

même  mine 

base,  shows  itself  pure.  —  Borrow  Gupid's  wings,  and  soar  with 

vil  Cupidon 

tiem  above  a  common  bounJ;  I  am  too  sorely  pierced  with  his 

limite 

shaft  to  soar  with  his  light  feathers. 
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Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation: 


soared,  plané 
war,  (juerre 
worn,  porté 
boy,   garçon 
blue,  b'eii 
orood,  couver 


sword,  épée 

I  wore,  je  portais 

warn,  avertir 

buoy,  bouée 

I  blew,  je  souf/Iai^ 

brewed,  brassé 


bruise,  meurtrir  he  brews,  il  brasse 

brute,    brute  bruit,  bruit 

choose,  choisir  he  chews,  il  mâcJœ 

crews,  équipages  cruise,  cioiser 


I  flew,  je  volais 
hoop,  cerceau 


cruse,  burette 
flue,  cheminée 
whoop,  huer 


luce,  brochée  loose,  libre 

pool,  mare  coule, })oule(billard) 

root,  racine  route,  route 

TOoA,  croix,  perche    rude,  malhunnét 

—    rued,  regretté 

through,  à  travers  I  threw,  je  jetai:> 
too,  aussi,  trop        to,  à 

two,  ch'ux 

I  would,  je  voulais 
bough,  branche 
browze,  brouter 
foui,  vdicux 
Lour,  lie  are 


wood,  buis 
bow,  sa/(/er 
brows,  i^ourcils 
fowl,  volaille 
our,  no^re 


EXERCICE. 

Napoléon  the  First  always  wore  a  grey  coat  in  time  of  war.  — 
The  boy  could  tell  where  the  anchor  lay  by  the  buoy  floating  above 
it  —  The  wind  blew  in  our  faces,  and  made  them  quite  blue  with 
cold.  —  The  crews  of  ail  thèse  ships  knew  the  dangers  of  a  crnise 

croisière 

in  thoseseas>  —  The  soot  in  the  flue  took  fire,  and  the  sparks 
flew  about  the  room.  —  This  naughty  boy  was  rude  to  his  master, 
but  he  rued  it  bitterly.  —  A  rood  is  ihe  fourth  part  of  an  acre.  — 
Little  William  threw  his  Lall  through  my  garden.  —  Three  gentle- 
men were  dining  at  a  tavern;  a  brace  of  partridges  was  brought.  One 

couple 

of  the  Ihree  friends  immediately  took  one  partridge  to  himselr, 
leaving  the  other  to  his  friends,  who  said  it  was  not  fair.  ^'  Perfetljy 
fair,  I  think,"he  replied;  ''  Ihereis  one  for  you  two,  and  one  lor  me 

juste 

too.  "  —  He  would  hâve  wood,  and  would  nothear  of  coal  or  coke. 
—  If  you  do  not  bow  your  head,  you  will  be  caught  by  that  low 
bough.  —  I  am  sure  there  must  hâve  been  foui  play  wilh  this  poor 
fowl.  —  Our  âge  increases  every  hour. 


PRON.    ANGL. 


i-i 
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Abel,  Abel 
able,  capable 

grater,  râpe 
greater,  pus  grand 

naval,  naval 
navel,  nombril 

razor,  ravoir 
raiser,  éL'veur 


sailer,  voilier 
sailor,  marin 

mètre,  mètre 
meter,  mesureur 


petre,  nitre 
Peter,  Pierre 


Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation 

idol,  idole 
idle,  paresseux 

ealing,  scellement  liar,  menteur 

ceiling,  plafond  lier,  personne  couchée 

treaties,  traités  (de  paix] 
treatise,  traité  [ouvraye] 

bridle,  bride 
biidal,  de  noce 

brighten,  devenir  brillant 
Brighton,  Briyhton 


dying,  mourant 
dyeing,  teignant 


miner,  mineur  (ouvrier) 
minor,  mineur  (d'âge) 

prier,  fureteur 

prior,  antérieur,  prieur 

grocer,  épicier 
grosser,  plus  grossier 

holy,  saint 
whoUy,  entièrement 


EXERCICE. 

Gain  was  not  able  to  conceal  the  murder  of  Abel.  —  This  grater 
is  not  a  good  one  ;  the  number  of  h  oies  in  it  ought  to  be  greater. 

—  Nolwilhstanding  wiiat  the  sailor  said,  the  naval  officer  main- 

maUré  main- 

tained  that  his  ship  was  a  first-rate  sailer.  —  This  would-be  poet 

tenait  de  premier  ordre  prétendu 

kiiuws  nothing  of  our  EngUsh  mètre.  —  Old  William  has  been  a 
coalmeter  hère  more  than  twenty  years.  —  Peter  has  been  to  buy 
some  petre.  —  The  mason  is  sealing  a  ring  in  the  ceiling.  —  The 
consul  is  writing  a  long  treatise  on  the  commercial  treaties  now 
existing.  —  Being  one  of  the  bridal-party,  I  held  the  bridle  of  the 
brlde's  horse.  —  If  the  sky  does  not  brighten,  \ve  shall  not  go  to 
Brighton.— Indigo  is  used  in  dyeing.  —  The  dyer  is  dying.  —  To 
ask  why  such  a  good  prince  is  Ihe  idol  of  his  people  would  be  an 
an  idle  question.  -—  The  englneer  who  superintends  ail  the  miners 

oiseux 

is  a  minor.— The  prior  was  a  great  prier  into  other  people's  affairs. 

prieur 

—  The  grocer  could  not  hâve  made  a  grosbcr  mistake.  —  The  holy 


hermit  devoted  hlmself  wholly  to  acts  of  charity. 
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Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation  : 


polar,  polaire 
poller,  électeur 

anlrer,  (juarlaut 
anchor,  ancre 

barrcn,  stéiile 
baron,  baron 

cannon,  canon 
canon,  clunoine 

gamble,  jouer 
gambol,  cjambale 

manner,  manière 
mancr,  ntauoir 


mantel,  mm-teau  {chcn.i- 


maiitle,  manteau 

palace,  palais 
Pallas,  Pu  lai 

pallet,  grabat 
pallette,  pallelte 

travel,  roijagn 
travail,  trarail 

practice,  pratique 
praciise,  praiiiiuer 

berry,  laie 
bury,  enterrer 

EXERCICE. 


[née 


botter,  iw  i  leur 
betlor,  paii.ur 

ccUar,  ca>e 
stller,  venleur 

censer,  encensoir 
censor,  cemeur 

cession,  crssion 
sesbion,  sei>sion 

levy,  levée 
levée,  lever 

meddle,  .«e  mêler 
medal,  médaille 


AVhat  vessels  care  I  for,  save  vessels  of  wine?  What  ancîiors,  save 

sauf 

ankers  of  brandy  divine?  --  Tlie  nob'e  baron  was  very  rirli,  but 
sadly  barren  of  intellect.  —  The  vénérable  canon  was  in  llie  chnrch 
when  the  cannon  began  to  roar.  —  No  lord  of  llie  manor  ever  acled 
in  this  manner.  —  She  lefther  mantle  on  the  mantel-n'ece.    --   In 

clieininée 

the  hall  of  the  palace  stood  a  beautiful  statue  ot  tlie  yodde.^s  Pallas. 
—  The  poor  artist  had  harJly  anjthlng  but  the  palltt  on  \vhi(h 
he  sK'pt,  and  his  pallette  and  brushes.  —  You  can  learn  a  largiiage 

pinieuu 

only  l)y  practice  ;  if  you  do  nut  practise  you  will  never  know  il 
well.  —  If  you  bury  that  berry  in  autumn,  it  may  grow.  —  A 
story  being  told  in  the  présence  of  Théodore  fîook  of  an  author  Nvho 
invited  his  pi:blisher  to  dnner,  and  ireuted  him  to  a  grtat  varieiy 

éditeur 

Df  wines,  "  Thtn,"  said  the  wit,  "I  suppose  hepoured  his  wine-cel- 
lar  into  his  book-seller.  "  —  At  the  last  session  of  Pailiament,  the 
cession  of  this  territory  was  agreed  upon.  —  I  will  not  kt  )ou  take 
this  medal,  nor  meddle  in  any  way  with  my  afïairs. 
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Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation  ; 


meddler,  officieux 
medlar,  né/Uer 

mettlô,  ardeur 
métal,  métal 

peddle,  colporter 
pedal,  i)édale 

lesson,  leçon 
lessen,  diminuer 

tenor,  ténor 
tenour,  teneur 

wether,  bélier 
weather,  temps 


Briton,  Breton 

Britain,  Grande-Bretagne 

filter,  fiHre 
philter,  philtre 

fisher,  pécheur 
fissure,  fissure 

grizzly,  grisâtre 
grisly,  JiorriUe 

primmer,  plus  pimpant 
primer,  abécédaire 

signet,  sceau 
cygnet,  jeune  cygne 


spittle,  salive 
spital,  hôpital 

collar,  col 
choler,  colère 

hoUow,  creux 
holloa!  holàf 

concert,  concert 
consort,  époux 

otter,  hutre 
ottar,  eau  de  rose 

currant,  groseille 
current,  courant 


EXERCICE. 

Tlie  medlar-trce  is  found  in  many  parts  of  central  Europe.  —  A 
meddler  is  one  that  busies  hlmself  wilh  things  in  which  he  lias  no 
concern;  an  ofiicious  person,  a  busybody. —- A  statue  of  this  fine 

intérêt 

horse,  that  is  so  fuU  of  meitle,  bas  been  made  wilh  the  new  métal 
called  aluminium.  —  This  will  lessen  the  pleasure  of  the  lesson. 

—  In  this  bad  wealher,  the  wethers  and  sheep  cannot  stay  out  in 
the  fieîds.  —  An  inhabilant  of  Britain  was  called  a  Briton.  ~  The 
alchymist  filtered  his  philter.  —  The  fisher  caught  a  good  many 
fish  through  a  fissure  in  Ihe  rock.  —Sampson.  *'  If  we  be  in  choler, 
we'Jl  draw."  Gregory.  ''Aye,  while  you  live,  draw  your  neik  out  of 

dégainer 

the  collar."  —  Holloa!  come  out  of  that  hoUow  tree.  —  The  Queen 
and  the  Prince  Gonsoit  were  présent  at  Ihe  concert.  —  Currants  are 
of  varions  species  and  varieties;  as  the  ordinary  red  and  wlLt- 
currants,  and  the  black  currants,  which  are  so  common  in  England. 

—  A  knowledge  of  currents,  thejr  directions  and  their  velocities, 
is  of  great  importance  in    navigation. 
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succour,  secours 
sucker,  suçoir 


Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation  : 

coarser,  plus  grossier 
courser,  courtier 

forty,    quarante 
forte,  forte 

morning,  matin 
mouniing,  deuil 

salter,  saîeur 
psalter,  psautier 


cousin,  cousin 
cozen,  tromper 

mussel,  moule  (fém,) 
muscle,  muscle 

burrow,  terrier 
borough,  bourg 


studded,  parsemé 
studied,  étudié 

marshal,  maréchal 
martial,  martial 


caster,  burette 
castor,  castor 

Ernest,  Ernest 
earnest,  sérieux 

kernel,  amande 
colonel,  colonel 

airy,  aéré 
eyry,  aire 

alter,  changer 
altar,  autel 

augur,  augure 
auger,  tarière 


jury, jury 
Jewry,  juiverie 

council,  assemblée 
counsel,  conseil 


EXERCICE. 

Call  me  cousin ,  but  cozen  me  net.  —  In  the  country  round  this 
borough,  there  are  a  great  many  rabbits  that  make  their  burrows 
in  the  wooJs.  —  The  marshal  sumrnoned  a  court-martial.  —   A 

convoquer 

caster  is  a  small  vessel  for  the  table  ;  as,  a  pepper-caster.  —  The 

poivrière 

castor  is  also  called  beaver.  —  Ernest  spoke  in  good  earnest.  — 
There  is  nothing  to  alter  in  the  altar.  —  An  suger  is  an  instru- 
ment for  boring  large  holes,  chiefly  used  by  carpenters,  joiners, 
cabinet-makers,  wheelwrights  and  shipwrights.  —  We  ail  know  that 

ébéniste 

augur  cannot  look  at  augur  without  laughing.  —  This  cloth  is  coarser 
than  that.  —  Courser,  meaning  a  swift  horse,  a  war  horse,  is  a 
Word  used  chiefly  in  poetry.  —  The  next  morning,  she  appeared 
clad  in  deep  mourning.  —  The     dry -salter    took  the  psalter. — 

marchand  de  salaisons 

Jewry  means  the  land  of  the  Jews;  also  a  district  inhabited  by  Jews; 
hence  the  name  of  a  street  in  London.  — A  grand  jury  in  Eng- 

de  là 

land  mustconsist  oftwelve  jurymen  at  least. —  At  the  council  of 


war.  one  of  the  officers  gave  good  counsel. 


214 


SEPTIÈME  PARTIE.  —  HOMONYMES. 


Le  premier  mot  de  chaque  groupe  indique  la  prononciation 


invade,  ohvahir 
inveighed,  déclamé 

demean,  5"  con  luire 
demesne,  dumaine 

discrète,  séparé 
discreet,  prudent 

shagreen,  penu  de  chagrin 
chagrin,  (ha:,rin 

indite,  écrire 
indict,  /  ouTf'UiDre 

acsent,  a^^enimcnt 
ascent,  aicensiun 


consent,  consentement 
conceut,  accord 

dissent,  dissentiment 
descent,  descente 

aloud,  haut 
allcwed,  permis 

analyst,  anlijste 
annalist,  annaliste 

calpndar,  calendrier 
calender,  calsndre 

capital,  c  pilale 
Capitol,  Capitule 


radical,  radial 

radicle,  radicule 

I 

'principal,  principal 

Iprincipîe,  principe 

^  c\iXomz\e, chroniqneisuh'i) 
lchronical,c//7on2gae  [adj.) 

'elector,  électeur 
lelectre,  amire 

iStationery,  pnp  terie 
stationary,  i^latimnaire 

honorary,  honoraire 
oneiary,  unértux 


EXE   CICE. 

The  treacherous  wiy  in  whicli  th  s  prince  tried  to  invade  our 
count!}'  was  much  iiiveij^liHd  again>f.  —  It  is  the  p<  culiar  p-ovince 

foiictioa 

cf  a  grand  jury  tu  indict.  —  This  cler^iyinan  indiles  liis  strinoiia.  — 
AVhen  we  made  ihe  ascent  of  tae  mountain,  we  did  it  with  my 
father's  assent.  —  The  consent  he  gave  on  this  occasion  was  not  in 
concent  to  his  prlnciples.  —  Weare  not  allowed  to  speak  aloud.  — 
An  annal  st,  a  writer  of  annals,  may  also  be  an  analyst,  that  is 
one  versed  in  analysis.  —  In  referring  lo  the  caleniar,  I  asceitain 
th.t  Ihis  caîender  was  bought  last  Nuveniber.  — The  Capitol  wa? 
the  building  in  which  the  senate  assembled  in  Ihe  capital  of  Ita'y. 
—  The  principal  point  isto  under^tand  the  principle  on  which  you 
are  toact.  —  This  is  a  chronical  discase.  —  Tne  very  ruins  of  Europe 
tell  the  liist  Ty  of  tiin<^s  gone  by,  and  evtry  monlf^ering  stone  is  a 

s'emieiter 

chroiiic'e.  —  From  cleitre  comeslheword  eUctr  city.  —  In  Germany, 
certain  piinces  were  formerly  eler.tors  of  the  emperor,  anJ  elector 
was  one  of  their  titles,  as  the  Elector  of  Saxony. 
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Les  mots  suivants  se  prononcent  [de  même,  sauf  Taspiration  de  IVi; 


aie,  bière  haie,  robuste 

ail,  faire  aouff  ir  bail,  giéle 

I  ate,  je  mangeais  hâte,  h  tir 

eight,  Intit 

Wales,  le  Pays  de  whales,  baleines 

ear,  oreille  \(j'alles  hear,  eiiti'wlre 


eat,  manger 
eaves,  ynu'tière 
eel,  an/uille 
weal,  bien-être 
eve,  Vdiile 

eye,  œil 
ire,  colère 


heat,  chauffer 
he  heaves, «/sou'èui^ 
heel,  /a/o?i 
wheel,  roue 
heave,  soulever 
high,  /*au^ 

Lire,  louer 


wile,  ri/se 
wine,  rm 
Ides,  Ides 

oaks,  chênes 
old,  î  i-^uos 
ope,  ouvrir 
owe,  (/etJoir 
he  owes,  i7  c?oiY 
ewe,  brebis 
add,  ajouter 
I  am,  je  suîs 
and,  ei 
as,  comme 


while,  tandis 
whine,  géiir 
he  hides,  il  ache 
hie,  hd'er 
hoax,  fcur 
hold,  /e«zr 
hope,  espérer 
hoe,  Ao'.e 
hose,  b'inneterie 
hew,  f/î7/er 
had,  ru 
ham,  jambon 
hand,  /;)r;m 
hc  has,  il  a 


EXKRCICE. 

The  haie  old  man  was  drinking  his  glass  of  good  old  als.  Does 
ariything  ail  you?  ThiscolJ  vveither,  with  perpétuai  s:iow  and  hall, 
does  not  a.srrpe  with  me.  —  I  ate  some  mutlon   this  morning.  — 

aller       à 

I  hâte  hini.  —  On  the  coast  of  Wales  there  are  no  whales  —  The 
ear  is  made  to  hear.  —  Before  we  corne  in  to  eat,  you  must  heat 
the  dining-room.  —  As  I  walked  through  the  fish-market,  I  crnshed 

écraser 

an  eel  under  my  Iieel.  —  Open  your  eyes  ;  I  think  it  is  hi^h  lime 
to  get  up.  —  I  must  hie  from  hence.  —  This  night  I  hold  an  old 
accustomed  feast.    —  Ope  is  an  obsolète    word,  now  used  only  in 

archaïque 

poetry.  Opcn  is  the  modem  form.  1  hope  you  will  remember 
that.  —  Yoa  owe  me  three  shillings  for  that  hoe.  —  Ile  owes 
me  more  than  five   pounds  for  some  hose  he  has  bought  of  me. 

—  While  I   hew  this  yew-tree,  go  and  fetch  the  ewe  in  the  field. 

—  I  must  add  I  never  had  to  com^  Lin  of  him.  —  I  am  fond  of  ham. 

—  Give  me  your  hand,  and  let  me  call  you  friend.  —  As  he  has 
always  been  vory  kind  to  me,  I  may  ask  him  to  do  tbis  for  me. 
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Les  mots  suivants  se  prononcent  de  même,  sauf  l'aspiration  de  Vh: 


asîi,  frêne 

hash,  /iac/jer 

ark,  arc/ie 

hark,  écouter 

at,  à 

hat,  chapeau 

arm,  feras 

harm,  ma/ 

axe,  hache 

he  hacks,  ^7  cowpe 

art,  art 

hart,  cerf 

edge,  bord 

liedge,  /^a^3 

heart,  cœur 

elm,  orme 

helm,  gouvernail 

aunt,  /anfe 

haunt,  hanter 

wen,  loupe 

when,  quand 

err,  se  tromper 

her,  (('e//e 

wet,  humide 

whet,  aiguiser 

erred,  erre 

heard,  entendu 

ell,  aune 

hall,  e?i/er 

Erse,  a/îc/e/i  Celti- 

hearse,  corbillard 

ill,  malade 

hill,  co/.ïne 

earl,  comfe       [(/ue 

hurl,  /aAîcer 

he  is,  27  est 

his,  de  lui 

air,  air 

hair,  chevelure 

it,  cela 

hit,  frapper 

ware,  marchandise  where,  où 

witch,  sorcière 

which,  lequel 

ail,  tout 

hall,  5a//e 

wiff,  perruque 

whig,  w7u"^ 

oar,  ra?72e 

hoar,  6/anc 

aft,  de  l'arrière 

haft,  poignée 

owl,  hibou 

howl,  hurler 

EXERCICE. 

Hère  is  a  fine  pièce  of  ash-wood;  you  may  hash  tbe  méat  on  it.  — 
He  threw  a  stone  at  my  hat.  —  Ile  hacks  the  wood  with  his  axe. 
—On  the  edgeof  the  wood  tbere  is  a  fine  hedge.  —  The  helm  was 
made  of  the  wood  of  an  elm-tree.  —  He  had  an  ugly  wen  on  his 
face  when  I  saw  him  last.  —  To  whet  the  knife  wet  the  grindstone 

mouiller 

first.  —  I  was  ont  of  breath  and  iH  when  I  got  to  the  top  of  the  hill. 
—  This  is  his  hat.  —  Tell  aimed  at  the  apple,  and  hit  it  in  the 
centre.  —  The  old  Whig  wore  a  wig. —  Do  not  play  with  fire-arms, 
or  you  may  corne  to  harm.  —  Thou  art  a  kind-hearted  man.  —  My 
aunt  said  the  house  was  haunted.  —  You  err  in  attributing  this 
letter  to  her.  —  I  erred  when  I  thought  1  had  heard  a  noise  in 
the  house,  —  No  man  could  hurl  a  stone  with  gieater  skill  than 
the  noble  earl.  —  He  stood  with  his  head  uncovered,  and  let  the 
cold  air  blow  through  his  hair.  —  Where  is  your  warehouse  ?  —  Ail 
the  audience  could  notfmd  place  in  the  hall.  —  The  oar  was  covered 
with  hoar-frost.  —The  owls  screach  ;  the  dog  howls  in  the  night> 
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Les  mots  suivants  se  prononcent  de  môme,  sauf  l'aspiration  de  Vh 


'3L     eighty,  quatre-vingts 
••■     Hayti,  Haïti 

islands,  iles 
Highlands,  hautes-terres 

eater,  mangeur 
heater,  chauffeur 

osier',  osier 
hosier,  bonnetier 

ewer,  aiguière 

hewer,  tailleur  de  pierres 


arras,  tapisserie 
harass,  harasser 

arrow,  flèche 
harrow,  herse 

eddy,  remous 
heady,  cafiteux 

weather,  temps 
whether,  si 

wither,  se  flétrir 
whither,  où 


arbour,  tonnclk 
harbour,  port 

ardour,  ardeur 
harder,  plus  dur 

artless,  na'if 
heartless,  sans  cœur 

airy,  aéré 
hairy,  chevelu 

alter,  changer 
haltsr,  licou 


Et  aussi 
et 


coward,  lâche 
cowherd,  vacher 


EXERCICE. 

The  population  of  Ilayti  is  estimated  at  five  hundred  and  eighty 
thousand  inhabitants.  —  Ifyou  visit  Scotland,  you  must  procure 
the  Guide  to  the  Highlands  and  Islands  of  Scotland.  ~  The  hosier 
places  his  hose  in  osier-baskets.  —  If  you're  wise,  you  will  buy 
ihat  ewer,  which  will    match   your  chamber  service.  —  At  the 

aller  avec 

building  of  Solomon's  temple,  there  were  four  score  hewers  in  the 

vingt 

mountams.  —  AVe  must  now  harrow  this  field.  —  The  arrow  fiew 

herser 

into  the  air.  —  I  doubt  whether  the  weather  will  clear.  —  The 
rose  withers  and  dies.  —  Whither  are  you  going?  —  He  pursues 
study  with  ardour.  —  Oak  is  harder  than  the  wood  of  the  elm.  — 
Ile  appeared  to  be  a  kind  and  artless  man  ;  but  he  showed  himself  to 
be  a  heartless  scoundrel.  —  This  halter  is  too  large  for  my  pony  ; 
you  must  alter  it.  —  The  dog  of  this  cowherd  is  a  great  coward,  for 
he  barks  and  then  runs  away  as  fast  as  he  can. 
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Les  mots  suivants,  de  même  orthographe,  diffèrent  dans  la  prononciation: 


(raete)  (met) 

lead,  conduire  lead,  plmb 

read,  lire  read,  la 

cleanljj proprement  cleanly,  propre 

(fine)  (fin) 

live,  vif  live,  vivre 

lives,  vies  (he)  lives,  il  vit 

wind,  tourner  wind,  reyit 

H-nàer ,  de  derrière  hinder,  empêcher 

primer,  amorce  primer,  abécédaire 

(no  e)  (eut) 

bow,  arc^  archet  bow,  salut 
row,  ramer,  rangée  row,  tapage 

sow,  semer  sow,  fruie 

lower,  plus  bas  lov/er,  s'assombrir 


(note) 
Polish,  Polonais 
Job,  Job 
poil,  /e7e,  vote 

(s  dur) 
close,  /"ez-îne 
grease,  graisse 
use,  u«r7/7e 
abuse,  a' us 
excuse,  excuse, 
diffjse,  (liffiS 
house,  maison 
mouse,  souris 
lease,  luu^r 
resent,  renvoyé 


(not) 
polish,  poUr 
job,  besogne 
Poil,  Jacquet 

close,  fermer,  fin 
grease,  graisser 
use,  /"'l'e  usa(;e  Je 
abuse,  abuser 
excuse,  excuser 
diffuse,  réjuindre 
house,  iiig-r  [souris 
mouse,  preniredes 
lease,  iilan-r 
resent,  ressentir 


EXERCICE. 

Vil  tue  leads  to  happines^î.  —  If  y  ou  tlirow  a  pî^ce  of  lead  into  the 
fire,  itWill  soon  melt.  —  If  you  hâve  not  read  this  bock,  read  it.  — 
A  li^e  coal  fell  upon  the  floor.  —  Long  live  the  queen  1  —  Their 

ardent 

live^  furnish  many  useful  precepts.  —  There  lives  the  old  woodman. 
—  Wind  up  your  watch.  —  I  heard  the  moaning  of  the  wind.  — The 
archer  holding  his  bow  in  his  hand,  made  a  gracefal  bow.  — 
There  were  fîve  men  in  the  boat,  four  rowing,  and  one  steprinj?.  — 

gouverner 

The  poor  man's  neat  cottage  stands  near  the  road,  wilh  jdsmine 
nailed  against  the  wal!,  and  rows  of  fine  roses.  —  Do  not  make  such 

cloner 

a  ruw.  —  He  k.n«.ws  the  Pulish  language  very  we1l.  —  Po'ish  those 

cirer 

boots.  —  The  weather  is  close.  —  Close  the  prpsi?.  —  AVhat  costs 

lourd  ai  moire 

little  is  too  dear  when  it  is  of  no  use.  —  U-e  so.t  words  and  hard 
arguments. —  The  excuse  that  thou  dost  make  in  tliis  ddayis longer 
than  thpt'le  thou  d)st  exe  jse. —  In  a  s'inny  spctslooi  anoldcoun- 

compte  ensoleillé 

try-hoiise.  —  Ths  p-ardener  must  house  our  orange-trees. 
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Les  mots  suivants,  de  même  orthographe,  diffèrent  dans  la  prononciation: 


goût  (nu  comme  dan?  oui),  goutte 
wound  ("U  Comme  dans  oui),  tourné 
slough(our7'».  r=  ou  dans  oul)^bourbier 
char  yU  comme  d  ms  car)  cnr'otnssr 
tarry  facomm'3  dsiu^ cur)goudionneux 
do  ((»  comme  d  ns  noie)  do 
does  (oe  comme  o  dans  not*'),  daines 
notahle  (o  lomme  d  ms  note),  n"t,ible 
sewer  [cun  co  n ■  i •  e  o  dans  note),  couleur 
tear  (''a  comme  e  dans  nu  te),  Lrine 
worsted  [or  =  ur)  vamcu 
gili( ,  =^  yu)  ouïe  Je  [joissun 


goût,  fou'  =  o(i)  qoût 

wound,  (')uz=o  >)  blesser 

slougb,  (,)ugh  =  uU)  f.eau  de  serpent 

cliar  (oodim  '  cha  r)  al'er  en  jnuruée 

tarry  (a comme  dans  cap)  s  attarder 

do  {o=<o),  faire 

(he)  does  {o-^=:uzz)il  fait 

notable  (o  comme  dans  no/},  économe 

sewer  [etoer=  oor)  ôgout 

tear  («/.  comme  a»/  d  ;  vKnj),  déchirer 

worsted  {urzrzno)  laine 

gill  ,y=^j)  mesure 


EXERCICE. 

The  gont  mo^tW  afT^cts  Ih^  jointe  of  the  extremities.  —  Tirs  is  a  di  h 

jointure 

of  great  goul.  — llave  yo  i  wo  ni  up  your  watcli  ?  —  II:;  liai  for- 

reiiiorUer 

mefly  been  a  soldier,  and  liad  aimost  lost  the  use  of  one  I  g  by  a 
wounl  received  in  baltle.  —  Near  the  slough  we  remarked  the 
sloughs  of  8ome  b'g  serpents.  —  The  charwoman  has  been  to  buy 
some  chacun!.  —  Can  younot  tarry  a  liLtle  till  1  show  you  tins  new 

ch.irhoii  «Je  hns 

tarry  .>ubsLaiiceï  —  You  d)  not  sing  this  do  right.  —  The  game- 
kc(  par  does  not  think  \ve  shall  fini  any  does  in  the  forest.  —  Ile 
is  a  most  no(a^>le  cowarJ.  ~  The  wife  of  the  vicar  of  Wakefield  was 

insigne 

a  notahle  wuman.  —  A  sewer  mcans    one   who  scws  with  a  necdle 

quelqu'un 

—  The  Sbwers  are  laid  under  the  streeLs.  —  Tiars  fluwed  down  her 
cheL'ks.  —  The  liuntcars  hisprsy.  — It  is  madnessto  cont^nd,  wiien 

lutier 

we  are  sure  to  be  wor.-ted.  —  I  hâve  just  bouglit  a  pair  uf  wors:ed 
stockiniis.  —  Fishes  pcrform  respiration  iinder  watei  by  the  gil  s.  — 
The  fourth  part  of  a  piat  is  calied  a  gill. 


i 


220 


SEPTIEME  PARTIE. 


PARONYMES. 


1°  Dans  les  verbes  en  ate  Va  de  ate  se  prononce   comme  Va  de  cape. 

2°  Dans  les  noms  ou  adjectifs  en  ate  Va  de  ate  se  prononce  comme  Ve  de  met. 


to  advocate,  défendre 
advocate,  avocat 

to  aspirate,  aspirer 
aspirate,  aspiré 

to  delegate,  déléguer 
delegate,  délégué 

to  des  date,  désoler 
desolate,  désolé 

to  graduate,  prendre  se.« 
graduate,   gradué  [gradts 

to  intimate,  intimer 
intimate,  intime 

to  separate,  séparer 
separate,  séparé 


to  situate,  situer 
situate,  situé 

to  moderato,  modérer 
moderate,  modéré 

to  appropriate,  approprier 
appropriate,  approprié 

to  articulate,  articuler 
artiuulate,  articulé 

to  elaborate,  élaborer 
elaborate,  élaboré 

to  effeminate,  efféminer 
effeminate,  efféminé 

to  degenerate,  dégénérer 
degenerate,  dégénéré 


topredestinatepreV/es^'ner 
predestinate,  prédestiné 

to  rcgenerate,  régénérer 
regenerate,  régénéré 

to  deliberate,  délibker 
deliberate,  délibéré 

to  discriminate  di-iinguer 
discriminate,  distinct 

to  legitiœate,  légitimer 
legitimate,  légitime 

to  precipitate,  précipiter 
precipitate,  précipité 

to  approximate,  approc/ic?' 
approximate,  approchant 


EXERCICE. 

He  is  a  learned  lawyer  and  an  able  advocate.  —  The  most  eminent 

légiste 

orators  were  engaged  to  advocate  his  cause.  —  When  the  h  is  aspi- 
rate in  English,  you  must  aspirate  it  strongly.  —  A  fearful  inundation 
désolâtes  the  fields.  —  The  fields  are  deso'ate.  —  'Tis  heaven  itself 
that  points  out  an  hereafter,  And  intimâtes  eternity  to  man.  —  He 

après 

is  my  intimate  friend.  —  You  do  not  use  appropriate  words;yoa 
must  appropriate  your  words  to  your  ideas.  —  The  heat  of  the  sun 
élaborâtes  the  juices  of  plants.  —  The  advocate  delivered  an  elaborate 
discourse.  —  His  wit  often  dégénérâtes  into  indecency.  —  He  is  a 

incoivenance 

man  of  degenerate  spirit.  — Dehberate  slow'y,  exécute  promptly.— 
He  bent  his  eyes  with  mmsled  expression  ofdeep  grief  and  deliberate 

abaisser  mélanger  résolu 

indignation.  —  The  soldiers  precipitate  the  enemy  from  the  walls. 
—  Precipitate  the  furious  torrent  flows. 
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Le  premier  mot  de  chaque  groupe  {substantif  ou  aHjectif)j  est  accentué  sur 
la  premièie  syllabe;  le  deuxième  mot  (verbe)  est  accentué  sur  la  seconde: 


absent,  absent 

to  absent,  s'absenter 

abstract,  abrégé 
to  abstract,  abréger 

accent,  accent 

to  accent,  accentuer 

afifîx,  affîxe 

to  affix,  joindre 

attrJbute,  attribut 
to  attribute,  attribuer 

augment,  augment 

to  augment,  augmenter 

collect,  collecte 

to  coilect,  rassembler 


comment,  commentaire 
to  comment,  commenter 

compound,  composé 
to  compound,  composer 

concert,  concert 
to  concert,  concerter 

conduct,  conduite 
to  conduct,  conduire 

confine,  conftn 

to  confine,  confiner 

conflict,   conflit 
to  conflict,  lutter 

consort,  époux 

to  consort,  s'associer 

EXERCICE 


contest,   contestation 
to  contest,  contester 

contract,  contrat 

to  contract,  contracter 

contrast,  contraste 
to  contrast,   contraster 

converse,  cohabitation 
to  converse,  causer 

couvert,  converti 
to  couvert,  convertir 

convict,  forçat 

to  convict,  convaincre 

convoy,  escorle 
to  convoy,  escorter 


He  is  an  absent- minded  man.  —  I  shall  absent  myself  in  a  few 
days.  —  An  is  used  before  a  word  beginning  with  an  /i,  though  aspi- 
rate,  wlien  the  accent  is  on  the  second  syllable,  as,  an  historian.  — 
Accent  the  word  historian  on  the  second  syllable.  —  We  heard  a 
melancholy  concert.  —  Wiio  bas  taken  upon  himself  to  concert 
those  measures?  —The  English  language  compounds  words  with 
great  facility.  —  Ink-stand,  pen-holder,  writing-desk^  carefulness^  are 
conapound  words.  —  Their  conduct  was  laudable.  —  I  hâve  been 

louable 

appointed  to  conduct  the  works.   ~  The  Uueen  and  the  Prince 

désigner 

Consort  were  présent  at  the  concert.  —  Which  of  the  Grecian  chiefs 
consorts  with  thee?  —  Contract  good  habits  at  once.  —  Let  us  pré- 
serve our  réputation  by  performing  our  engagements,  our  crédit  by 
fuliilling  our  contracts,  and  our  friends  by  gratitude  and  obédience. 
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Le  premi  r  mot  de  chaque  groupe  {substanU'f  ou  adjectif)  est  accentué  sur  la 
première  syllabe;  le  deuxième  n.ot  (virbe)  est  accentué  sur  la  seconde: 


désert,  di'sert 

to  désert,  dcaerler 

discount,  escompte 
to  discount,  estomptcr 

entrance,    evtrée 

to  entrance,  encliantcr 

escort,  esc  rie 
to  escort,  escorter 

essay,  es- ai 

to  essay,  <  ssayer 

export,  exportation 
to  export,  exi^orler 


extract,  extrait 
to  extract,  ixirafre 

ferment,  ferment 
to  ferment,  fer  mentir 

foretaste,  avant-g-  ût 
to  foretaste,  ycûier avant 

fréquent,   Iréqaent 
to  fréquent,  fréquenter 

import,  imforla'ion 
to  import,  importer 

impress,  imprécision 
to  impress,   imprimer 

EXERCICE. 


incense,  encens 

to  incense,  enflammer 

increase,  augmentation 
to  increase,  augmenter 

inlay,  viarqu^tnie 
to  inlay,  incruster 

insuit,  insulte 
to  in  suit,  insulter 

object,  objet 

to  object,  objecter 

permit,  permis 

to  permit,  permettre 


Many  a  flower  is  born  to  h^wh  unseen,  And  waste  ils  sweetnesson 

fleurir  . 

the  désert  air.  —  Do  net  debeit  me  ncw.  —  The  escort  was  not 
strong  enough  to  escoit  the  prisoners.  —  r  hâve  already  made  seve- 
lal  extraits  from  this  bock  ;  but  I  shill  extract  a  ftw  more  pas- 
sages. —  Subdue  ani  ronl  the  ferment  of  désire.  —  Tlie  new  béer 

refioidir 

ferments  in  the  cask.  —  \Ve  made  fréquent  visits  to  the  University. 
—  Tell  me  whom  you  fréquent,  and  1  will  tell  you  who  you  are.  «^ 
Our  imporLs  (  xceed  our  exports.  —  The  English  impoit  teas  from 
China,  î-ilks  fnmlndia,  wines  from  Spain  and  France,  and  cotton 
from  Ameiica  and  India.  —  Why  did  he  insuit  me?  —  I  shall  avenge 
this  insuit  —  What  was  liis  object?  To  object  to  the  measure  pro- 

but  s'opposer 

posed.  —  The  Lord  make  you  lo  increaie  and  abound  in  love  one 
toward  another.  —  There  bas  been  an  inoease  cf  hcat  —  I  got  a 
permit  from  Ihe  cusioiiis.  —  The  man's  indigence  does  not  certainly 

douane 

permit  him  to  indulge  in  ibuch  luxuries. 


i 
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Le  premier  mot  de  chaque  groupe  [subsianiif),  est  accentué  sur  la  première 
syiL.be;  le  deuxième  mot  (verbe)  est  accentué  sur  la  seconde: 


prefîx,  pr'fîxe 

to  prefîx,  mellre  devant 

prel'ide,  prélude 
to  prelu:Ie,  préluder 

promise',  prémisse  [rancc 
to  premise ,  exposer  d'a- 


presage,  présage 

to  présage,   présager 

présent,  présent 

to  présent,   présenter 

^roduce, produit 

to  produce,   produire 


progressa,  progrès 
to  progress,  progresser 

Project,  ])rojet 
to  Project,  projeter 


retail,  détail 

to  retail,  dé t ai '1er 

subject,  sujet 

to  subject,  soumettre 


survey,  cccjm'w 

to  survey,  examiner 

torment,  tourment 

to  torment,  tourmenter 

transfer,  transfert 
to  transfer,  transférer 

transport,  transport 

to  transport,   transporter 


prole&t,  protestation 
to  protest,  pi  olivier 

rebel,  rebelle 

to  rebel,  se  révolter 

record,  registre 

to  record,  enregistrer 

refuse,  rebut 
to  refuse,  refuser 

undress,  déshabillé;  to  undress,  se  déshabiller 

EXERCICE. 

When  we  pr^fix  a  syllable  to  a  word,  that  syllable  is  called  a 
prefix,  as  pre  in  piefix^wiih  in  loilhstand^  a  in  ulong,  etc.—We  heard 
their  shouts,  présage  of  victory.  —  Fogs  rising  from  a  river  in  an 
autumnal  morning  présage  a  fine  day.  —  The  présent  season  in  in- 
comparably  the  mobt  precious  of  your  whole  lives.  —  ïo  the  right, 
to  the  le't,  p'esent,  fire,  march,  hait. —  The  produce  of  this  tax  has 

en  joue 

been  greater  than  was  expected.  —  The  march  and  labour  of  thou- 
sands  of  men  must  inevitably  produce  a  strange  confusion  of  disso- 
nant climours.  —  AU  our  projects  of  happiness  were  fmstraied.  — 

tromper 

The  gênerai  projects  an  expédition  into  the  enemy's  teniloiy.  — 
Gredulity  subjects  a  man  to  impositions.  ' —  A  gentleman  being  de- 

trompeiie 

sired  to  make  a  pun,  asked  for  a  subject.  They  proposed,  the  king. 
Upon  which  he  answered,  ''  The  king  is  not^a  subject.  " 


l.  Voyez  Uécapitulalioi],  I.  I,  3°  et  II.  I.  3".  —  2.  Voyez  I.  G,  4°  et  H,  0,  3°. 
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L -3  premier  mot  de  chaque  groupe  est  accentué  sur  la  première  syllabe;  le 
deuxième  mot  est  accentué  sur  la  seconde: 


August,  Août 
august,  auguste 

buffet,  frapper 
buffet,  bvffet 
compact,  traité 
compact,  compact 


conjure*,  escamoter 
conjure,  conjurer 

désert,  désert 
désert,  mérite 

farewell,  adieu  (subs.) 
farewell,  adieu! 


gallant,  brave 
gallant,^  i/ant 

minute,  minute 
minute,  petit 

supine,  supin 
supine,  indolent 


Le  premier  mot  de  chaque  groupe  est  accentué  sur  la  première  syllabe  ;  le 
deuxième  mot  est  accentué  sur  la  troisième: 


oountermand,  contrordre 

to  countermand,   conire- 
[mander 
interchange,  échanye 

to  interchange,  échanger 


interdict,  interdiction 
to  interdict,  interdire 

overcharge,  surcharge 
to  overcharge,  surcharger 


overflow,  débordement 
to  overflow,  déborder 

overthrow,  renversement 
to  overthrow,  renverser 


reprimand,  réprimande;  to  reprimand,  réprimander 

Le  premier  mot  est  accentué  sur  la  deuxième  syllabe  ;  le  deuxièAie  sur  la 

troisième  : 

invalid,    faible:  invalid-,   valétudinaire, 

EXERCICE. 

It  was  in  August,  and  not  in  July,  that  our  august  monarch  died. 
—  Stone,  iron,  and  wood,  are  compact  bodies.  —  The  lawof  nations 

droit  des  gens 

dépends  on  mutual  compacts,  treaties,  leagues,  etc.  —  He  had  been 

ligue 

wandering  two  days  in  the  désert.  —  He  is  the  best  gentleman 
who  is  the  son  of  his  own  déserts.  —  Apply  the  microscope  to  any 
of  the  most  minute  of  God's  works,  nothing  is  to  be  found  Lut 
beauty  and  perfection.  —  A  minute  a  day  is  seven  hours  a  year.  — 
There   was  a  countermand  ;  the  gênerai  liad   thought     fit      to 

convenable 

countermand  his  former  orders.  —  The  colonel  had  to  reprimand 
his  oflicers;  and  his  reprimand  was  resented  by  ail. 


l.  Voyez  Récapitulation,  IIl,  0,  1».  —  2.  Voyez  III,  I. 


HUITIEME    PARTIE, 


RECAPITULATION. 


pno.N.   ,\HG'..  ir> 
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I.  A,   a  régulièrement  le  son  qu'il  a  dans  l'alphabet, 

10  dans   les   monosyllabes  comme  : 

—  a,  un;  cape,  cap;   etc.  (voyez  page  2) 

2°      dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  où  il  est  accentué,  et  suiv 
d'une  voyelle,  comme  : 

—  chaos',  chaos; 

—  Mahomet,  Mahomet;  etc. 

3"       dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  où  il  est  accentué,  et  suivi 
d'une   seule  consonne,  elle-même  suivie  d'une  voyelle,  comme  : 

—  basin,  cuvette;  gravy,  jus;  Jacob,  Jacob;  nation,  na/ion; 
nature,  nature;  parent,  parent;  raven,  corbeau;  etc. 

—  blockade,  blocus  ;  insane,  fou;  humane,  humain;  etc. 

4°       dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  où  il  est  accentué ,  et  suivi 
d'une  seule  consonne,  elle-même  suivie  d'un  l  ou  d'un  r,  comme  : 

—  fable,  fable;  ladle,  cuiller  à  potage;  sable,  zibeline;  Abraham  , 
Abraham;  sabre  sabre;  fragrance,  parfum;  Gabriel,  Gabriel: 
apron,  tablier;  hatred,  haine;  etc. 

5°       dans  les  verbes  en  ate  comme  : 

—  advocate,  défendre;  aspirate,  aspirer:  intimate,  intimer;  etc. 
(voyez  page  220). 

11  a  la  même  prononciation  dans  : 

6°       —  lathe,  tour;  to  bathe,  se  baigner;  swathe,  lange; 
1°      —  change,  changer;  grange,  ^ra^3pe;  mange,  gale:  range,  ran- 
ger; strange ,  étrange; 

—  manger,  mangeoire;  ranger,  garde- forestier;  stranger , 
étranger;  danger,  danger;  an  gel,  ange;  ancient ,  ancien; 
chamber,  chambre;  cambric,  batiste;  Cambridge,    Cambridge: 

8°       —  baste,  battre;  chaste ,  chaste;  haste,  hâte  ;  paste,  pâte  ;  taste., 
goiit  :  waste,  'iissiper:  bass,  voix  de  basse; 

—  Hastings,  nom  pnpre;  hasty,  rapide;  pastry,  pâtisserie; 
et  leurs  dérivés- . 

L   A,  se  prononce  comme  Va  du  mot  français  ca/), 
1°      dnns  les  monosyllabes  comme  : 

—  cap,  casquette;  etc.  (voy.  p.  7)  ;  back,  dos;  etc.  (voy.  p.  30) 
2°       dans   les   mots   de  plusieurs    syll;.bes    oii  il    est   suivi   de  plu- 
sieurs consonnes,  comme  : 

—  saffron,  safran;  ballad,  ballade;  cannon,  canon;  passage, 
passage-;  passion,  passion  ;  hatter,  chapelier; 

—  chastity,  chasteté;  passenger,  passager;  etc.  etc. 


1.  Voyez  II.  CH.  —  2.  Excepté  chastity,  chasteté,  où  l'a  se  prononce  commu  dap.j 
cap. 
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Wake,  brolhtrs,  wake.  —  A  snfe;   safes.  —  Liltle  brooks  make 

coffre  fort 

great  rivers.  —  Morning  came,  and  it  was  a  dreadfui  scène.  —  As 
for  him,I  hâte  him.  —  A  dog  knows  his  own  name  when  we  call 
him.  —  If  the  mountain  will  not  go  to  Mahomet,  Mahomet  must 
go  to  the  mountain.  —  Cheerfulness  and  good  nature  are  the  orna- 
nients  of  virtue.  — The  wise  man  does  every  thing  sooner  or  later 
than  another.  —  The  raven  lives  to  be  very  old,  seventy,  eighty,  some 
say  a  hundred  years.  —  A  relative  pronoun  is  one  which  relates  to 
a  preceding  word  or  sentence.  —  It  is  too  late  to  lock  the  stable  door 
when  the  steed  is  stolen.  —  The  dinner  is  on  the  table.  —  Try  to 
rival    him,  not  in  the  desolating  paths  of  war,  but  in  the  sacred 

lutter  avec 

arts  of  peace.  —  You  may  swell  every  expense,  accumulate  every 

gonfler 

assistance.  —  He  attempted  to  conciliate  him.  —  Force  governs  the 
world,  and  success  too  often  consecrates  the  cause.  —  Are  you  not 
fjnd  of  sea-bathing?  —  If  I  am  asked  whether  there  is  any  danger, 
I  say  yes.  —  This  change  is  generally  considered  désirable.  — 
The  aspect  of  the  river  and  the  adjacent  coasts  was  wild  and 
dangerous.  —  The  univcrsities  of  Oxford  and  Cambridge  are  the 
most  ancient  institutions  of  the  kind  existing  in  England.  -  Your 
means  are  very  slender  and  your  waste  great.  —  No   man  bas  a 

mince  prodigalité 

thorough  taste  of  prosperity,  to  whom  adversity  never  happened. 

complet 

—  Procure  no  friends  in  haste,  nor  hastily  part  with  them  when 

se  séparer  de 

procured.  —  You  see  I  am  a  man  of  my  word.  —  That  is  no 

parole 

bad   plan.  —  Little   dogs  start  the    hare,    but  great  ones   catc  : 

faire  lever 

it.  —  Be  a  patient  and  well-brei  hearer,  and  answer  with  mo- 
desty.  —  When   good  cheer   i.-^  lackin^^  friends  will    be  packing. 

chère  manquer  faire  ses  paquets 

—  This  is  a  matter  of  taste    —  Youth  well  spent  makes  old  âge 

affaire 

l^appy.  «-  Jack  very  thankfuUy  accepted  the  kind  lady's  offer. 


228  RÉCAPITULATION. 

Il  a  la  même  prononciation  dans  les  deux  seuls  monosyllabes: 
30       —  to  hâve,  avoir;  he  bade,  il  ordonna; 

—  et  dans  having^  ayant  ;  gather,  rassembler;  parish,  paroisse; 
Tàvish,  ravir;  vanish,  s'évanouir  ;  agile  ^  agile;  ca^ern,  caverne; 
clameur,  clameur;  damage,  dommage;  ûagon ,  flacon  ;  gravai, 
gravier;  granité,    granit;   habit,  habitude;  shadovr, ombre,  etc. ', 

—  fabulous,  fabuleuoL  ;  granary,  grenier  à  grains;  gravity,  gra  • 
vî7^ ;  Jacobite ,  Jacobile;  national,  national;  natural,  naturel' 
TavenoxLS^  dévoi ant  ;  vanity,  vanité; 

—  humanity,  humanité;  insanity,  folie j  e:c.,  etc. 

II'.  A,  se  prononce  comme  l'a  du  mot  français  dme, 

1°       quand   il  est  suivi  d'un  r  non  suivi  d'une  voyelle,  comme  dans: 

--car,  char,  etc.   (voyez  page  13). 
Il  a  la  même  prononciation  dans  : 
2°      —  ah  !  ah  ;  we  are,  nous  sommes;  you  are,  vous  êtes;  they  are, 

ils  sont ,  hurrah,  hourra; 
3°       —  chaiï, paillti  hachée;  quaff,  boire;  staff,  bâton;  craft,  habileté; 

draft,  tracé ;haît,  poignée;  raft,  radeau;  shaft,  flèche; 

—  after,  après  ; 

—  giraffe,  (//ra/e;  abaft,  à  Varrière  de,  et  leurs  dérivés. 

40       —  calf    veau;  halve,  partager  en  deux;  balm,  baume  (voy.  p.  37)  : 

—  almond,  amande;  malmsey,  malvoisie;  elc. 

5<*  —  ask,  demander;  etc.;  as,  as  [monnaie  romaine);  ass,  âne;  pass, 
passer;  elc  ;  blast,  coup  de  vent;  etc.  (Voyez  page  37.) 

—  basket,  panier;  casket,  cassette;  castle,  château;  nasty, 
désagréable;  master,  maure;  etc.,  et  leurs  déri\és  *. 

60      —  bath'^,  bain;  lath,  latle ;  path,  sentier; 

—  iatlier,  père;  rather,  plutôt;  et  leurs  dérivés. 

lia  la  mêa  e  prononciation  dans  les  mots  suivants,  où  il  est  pré- 
cédé d'un  w  : 

70  —  wad,  oualcr;  to  waft,  transporter  ;  wan,  pâle  ;  wand,  baguette  ; 
want,  iesoin;  I  was,  j'étais;  thou  wast,  tu  étais;  he  was,  il 
était;  to  wash  ,  laver;  was-p,  guêpe;  watch,  montre  ;  to  watch, 
veiller:  swan ,  cygne;  swamp,  matais;  what,  quoi; 

—  to  wander,  errer;  wanton  ,  étourdi  ;  to  waddle  ,  se  dandiner  ; 
wallet,  vdise  ;  to  wallow,  se  vautrer;  to  warrant,  garantir; 
warren,  garenne;  water,  eau;  swallow,  hirondelle;  to  swallow, 
avaler;  et  leurs  dérivés. 


I.  ^auf  passage.  i't;66-a{/r;  paEsion,  passion;  passenger,  passager.  —  2.  Dans  he 
hjth,  il  a,  et  scath,  malj  a  se  prononce  comme  dans  cap. 
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Have  your  liair  eut.  —  His  father  bade  him  avoid  bad  company. 

—  A  rolbng  stone  gathers  no  moss.  —  Life  is  but  a  walkin  ^ 
shadow  ;  a  poor  player,  that  struls  and  fret^  his  liour  upon  the 

acteur  se  pavaner  s'agiter 

stage,  and  then  is  heard  no  more.  —  There  was  a  quot  ition  in  Ihe 

citation 

nianuscript  from  Juvenal.  —  The  horse  is  a  noble  anim  il.  —  Ali  was 
donc  by  charity  that  charity  could  do.  —  I  am  ravenously  hungry. 

—  Only  wise  and  good  men  can  be  friends  ;  others  are  but  com- 
panions.  —  Blow,  blow,  thou  winterwind;  thou  art  not  so  unkind 
as  man's  ingratitude.  —  Three  feet  make  one  yard.  —  Great  barkers 
are  no  biters.  —  He  walked  deliberately  to  the  door  of  the  apartment, 
which  he  bolted.  —  When  clouds  are  seen,  wise  men  put  on  their 

verrouiller  * 

cloaks.  —  They  had  one  son,  who  had  grown  up  to  be  the  stafT  and 

bâton 

pride  of  their  âge.  —  Every  body  lives  after  his  own  way.  —  Hait' 

manière 

a  loaf  is  better  than  no  bread.  —  Gats  love  to  bask  in  the  sun, 

se  chauiïer 

and  to  lie  down  on  soft  beds.  —  The  shepherd-boy  sat  on  a 
rock,  and  made  baskets,  mats,  and  cages.  —  I  sat  down  with  my 
back  against  an  oak  on  a  hillock  of  grass.  —  The  days  passed  on, 
and  still  both  searched,  and  still  they  searched  in  vain.  —  I  couM 
not  sleep  a    wink    last  night.  —  This  is  a  master -pièce.  —  The 

clignement  d'œll  chef-d'œuvre 

path  was  long.  —  FoUow  the  perfections  of  your  enemies,  rather 
than  the  errors  of  your  friends.  —  The  calamities  of  his  house, 
the  heroic  death  of  his  father,  his  own  long  sufferings  ai  d 
romantic  adventures,  made  Charles  the  Second  an  object  of  tender 
interest.  —  Hear  what  I  say.  —  My  hat  was  on.  —  For  wanl 
of  a  friend,  he  will  die  soon.  —  How  I  waftcd  myself  in  imagination 
tothe  ends  of  the  earlh  I  —  He  watched  whole  nights  by  his  bedside. 

—  One  swallow  does  not  make  a  summer.  —  A  stream  of  waterran 
down  the  hill,  a  clear,  bright  spring,  that  was  {leasant  to  look  upon. 


230  RÉCAPITULATION. 

Il  a  la  même  prononciation  dans  les  mots  suivants,  où  il  est  précédé  de  gu; 
go       _  to  quaff,  boire:  qualm,  nausée;  quart,  litre  ;  to  quash,  écraser; 

squaL,  carreau;  squsià,  escouade;  to  squash ,  écraser;  to  squat, 

s'' accroupir  ; 

—  quadrant,  quart  ;  quantum,  montant  :  quarter,  quart  ;  squabble, 
querelle  :  squadron,  escadron  ;  squalid,  sale  ;  to  squander,  gaspiller  ; 

—  quadruped,  quadrupède;  to  qualify,  rendre  capable;  quality, 
qualité:  quandary,  incertitude;  qMeiniity ,  quantité  ;  squandering, 
gaspil'aye  ;   etc.,  et  leurs  dérivés. 

90      _  et  dans  I   can't,  abréviation  de  I  cannot,  je  ne  puîs  pos;  et 
I  shan't,  abréviation  de  I  shall  not,  je  ne  dois  pas. 

IV.  A  se  prononce  comme  e  de  met  dans  : 

1°      —  Thames,  Tamise, 

—  any,  quelque;  many,  beaucoup; 

—  Pall  mail,  nom  d'une  rue  de  Londres; 

2°       dans  les  terminaisons  non  accentuées   ace,  ade,  âge,   aie,   etc., 
comme  dans  : 

—  comrade ,  camarade;  climate,  climat;  purchase,  acheter; 
postage,  port  de  lettre;  surface,  surface; 

—  intimate,  intime;  (voy.  p.  220)  renegade,  renégat;  etc. 

V.  A,  se  prononce  comme  Ve  muet  français  de  me,  <e,  se,  dans  tous  les  autres 

cas  où  il  est  inaccentué,  comme  dans  : 

—  fatal,  falul ;  iragrant^  parfumé  ;  ÎTagrance  ,  parfum;  Asia, 
Asie  :  i^agan^  païen  :  Sabbath,  Sabbit  :  lilac,  Ulas;  salad,  salade; 
Adam,  Adam;  trespass,  faute;  breakfast,  déjeuner;  stomach, 
estomac;   Christmas,  Noël; 

—  awake,  réveiller  ;  afraid,  effrayé:  again,  de  nouveau;  etc. 
(voy.  p.  87  et  88). 

VI.  A,  se  prononce  comme  au  de  cause  dans  : 

—  wrath,  courroux;  et  dans  la  deuxième  syllabe  de: 

—  pacha,  pacha. 

VII   A  est  muet  dans  : 

—  Canaan^  Canaan;  Isaac-,  Isaac;  Michael,  Michel;  Pharaoh, 
Pharaon; 

—  miniature,  miniature;  Parliament,  Parlement; 

—  extraordinary,  extraordinaire;  et  leurs  dérivés. 

ACH,  se  prononce  comme  0  de  710^  dans  le  seul  : 
—  yacht,  yacht;  et  ses  dérivés. 

1     Prononcé  comme   s'il   s'écrivait   Canan.  —   2.  Prononcé  comme   s'il    s'écrivait 
isuc. 
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It  is  a  quarter  past  nine.  —  RighUy  to  be  great,  is,  not  to  stir 

bouger 

witliout  great  argument;  but  to  find  quarrel  in  a  straw  when  honour 

raison 

is  at  the  stake.  —  Each  régiment  of  cavalry  consists  of  three  or  four 

en  jeu 

squaiirons. —  The  troops  were  quartered  in  the  city.  —  lier  qualities 

cantonner 

as  a  sovereign  are  the  objects  of  undisputed  applause  and  appro- 
bation. —  The  horse,  the  ox,  the  lion,  the  dog,  etc  ,  are  quadru 
peds.  — Two  things  you'll  not  fret  at,  if  you  are  a  wiseman;  the 

s'irriter 

thing  you  can't  help,   and  the  thing  you  can.  —  I  hâve  a  headache. 

empêcher 

—  He  will  never  set  the  Thames  on  fire.  —  Many  are  called,  but 
few  are  chosen.  —  The  natural  disposition  to  any  particular  art, 
science,  profession  or  trade,  is  very  much  to  be  consulted  in  the 
care  of  youth.  —  Three  magnificent  white  swans  were  swimming 
lighlly  on  the  surface  of  the  water.  —  The  parents  of  the  deceased 
had  resided  in  the  village  from  childhood.  —  His  comrades  stared 
at  him.  —  There  was  a  fatal  coïncidence  of  circumstances.  — 
Leonidas,  king  of  Sparta,  defended  the  Pass  of  Thermopylae  with 

défilé 

no  more  than  three  hundred  men.  —  Aud  the  Lord  God  called 
unto  Adam,  and  said  unto  him,  Where  art  thou?  —  Thèse  were 
right  pleasant  times,  but  they  will  not  corne  back  again.  —  So  long 

très 

as  you  are  ignorant,  be  not  ashamed  to  learn.  —  This  was  so 
amusing  a  sight  that  the  peopleran  in  crowds  to  look  at  it.  — A  soft 

spectacle 

answer  turnelh  away  wrath.  —  The  abbreviation  M.  P.  stands  for 

être 

Member  of  Parliament.  —  Hie,  good  sir  Michael  ;  bear  this  sealed  brief 

lettre 

with  winged  haste  to  the  Lord  Marshal.  —  Not  less  extraordinary 
is  the  power  the  eagle  possesses  of  arresting  himself  instantaneously 
at  a  certain  spot  in  dropping  Ihrough  the  air  wilh  folded  wings, 
from  a  height  of  three  or  four  thousand  feet.  —  Abraham  rose 
up  early.  —  The  ro}al  yacht  is  anchored  in  the  harbour. 
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^,  se  prononce  toujours  comme  e  de  mete.  Ex  : 

—  Csesar,  César;  œdile*,  édile;  pgean,  péan; 

—  subpaena  ,  assignation  sous  peine  d'amende;  etc. 

I.  AI  et  AY,  se  prononcent  régulièrement  comme  en  français  (voyez  page  15). 

II.  AI  et  AY,    se  prononcent  comme    a   de   cape  ^    dans    les  mots   donnés 

page  21,  auxquels  il  faut  ajouter  les  suivants  : 

—  braid,  tresse;  ail,  faire  souffrir;  bail,  caution  ;  flail ,  fléau;  bail, 
salut!  pail,  seau;  tail,  çueue;  trail,  trace;  maim,  mutiler;  Gain, 
Caïn;  fain,  volontiers;  main,  principal  ;  pains,  peine;  stain,  tache; 
straiu,  tendre;  swain,  villageois;  twain,  couple;  plain,  simple; 
plaint,  plainte;  quaini .  recherché  ;  chaise*,  voiture  légère  ;  stiaii, 
détroit  :  baize,  serge:  maize,  maïs  :  aye,  toujours; 

—  bailiff,  bailli;  tailor,  ^ai7/eur;  raiment,  vêtement;  dairy,  laite- 
rie; caitiff,  misérable;  gaiter,  guêtre;  daisy,  pâquerette;  traiter, 
traître;  played,  joué;  (et  tous  les  participes  passés  des  verbes 
en  ay) 

—  afraid,  effrayé;  to  upbraid,  reprocher;  to  bewail,  déplorer; 
campaign,  campagne;  to  curtail,  raccourcir  ;  détail,  détail;  re- 
tail,  détail;  declaim,  déclamer;  contain,  contenir;  maintain, 
maintenir;  retain,  retenir;  etc.,  et  leurs  dérivés. 

III.  AI  et  AY,  se  prononcent  comme  e  de  met  dans  les  seuls  : 

—  he  says,  il  dit  ;  he  saith,  il  dit  ;  said,  dit. 

IV.  AY,  se  prononce  comme  e  de  mete  dans  le  seul  : 

—  quay,  quai. 

V.  AI  et  AY,  se  prononcent  comme  i  de  fine  dans  les  seuls  : 

—  aye,  oui;  aisle,  aile  {de  bâtiment). 

I.  AL.  L'a  de  ce  groupe  se  prononce  régulièrement  comme  au  de  cause  : 
1°       dans  les  monosyllabes  comme  : 

—  ail,  tout;  etc.  (voyez  page  41) 

2°      et  dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  oii  il  est  accentué,  comme  : 

—  calling,  vocation;  taller,  plus  grand;  caldr  on,  chaudière  ;  alter, 
changer;  paltry, /»'è^re,•  psalter",  psautier  ;  aimost,  presque;  also, 
aussi;  always*,  toujours;  walnut,  noix;  palsy,  paralysie; 

—  alderman,  adjoint;  etc. 

H    AL.  L'a  de  ce  groupe  se   prononce  comme  a  de  cap  dans  les  mots  où  il 
n'est  pas  accentué,  comme  : 
1°       —  alarm,  alarme;  alas,  hélas! 

—  alternate,  alterner; 

—  Alexander,  Alexandre;  etc. 


1.  Voyez  I.  1 ,  14°.  —  2.  Voyez  III.  CH    —  3.  Voyez  I.  P,  1°.  —  k.  AU  garde  sa  pro- 
nonciation  dans  tous  ses  dérivés. 


1 
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You  ail  do  know  this  mantle  ;  I  remember  the  fîrst  day  ever  Gocsar 

put  it  on.  —  The  way  was  long,  the  wind  was  cold.  —  Let  us  play  at 

blind  man's  buff,  —  Days  are  short  in  winter.  —  Evening  set  in, 

colin  -  maillard  tomber 

night  succetded  and  passed  away,  and  morning  returned,  but 
without  the  return  of  the  boat.  — Fain  would  the  cat  fish  eat,  But 

volontiers 

she  is  loath  to  wet  her  feet.  —  He  went  straight  home   —  Gall  the 

craintif 

maid.  — Her  faith  is  now  irrevocably  pledged.  — In  following  the 

engager 

trail  of  his  enemies  through  the  forest,  the  American  Indian 
exhibits  a  degree  ofsagacity  which  appsars  almost  mirjiculous.  -- 
The  daisy  never  dies.  —  Those  were  two  painful  hours.  —  He 
betrayed  his  benefactress.  —  No  man  ever  attained  lasting  famé, 
who  did  not,  on  several  occasions,  contradict  the  préjudices  of  po- 
pular  applause.  —  Nothing  valuable  can  be  gained  without  la- 
bour. —  AH  complain  of  want  of  memory,  but  none  of  want  of  judg- 
ment.  —  God  bas  said  unlo  the  sea,  Thou  shalt  go  no  farther.  — 
"  Friends,  "  says  the  old  man,  "  sit  down  and  rest  yourselves  hère 
on  this  bench.  "  —  1  lost  my  key  while  walking  on  the  quay.  —  The 
ayes  hâve    it.    —  I  saw  the  poor  old  woman  tottering  down  Ihe  aisle 

la  victoire 

lo  her  accubtomeù  seat.  —  I  will  call  for  you  at  eight  if  that  is  not 

prendre 

too  late.  —  The  most  able  men  are  not  always  the  most  virtuous. 
—  Rather  confess  ignorance  than  falsely  profess  knowledge.  — 
Th  re  is  no  greater  monster  in  being  than  a  very    i  1    man  of  great 

mauvais 

parts.  He  lives  like  a  man  in  a  palsy,  with  one  side  of  liim  dead.  — 

talent 

Whad  are  you  stirring  already?  — An  alderno.an;  aldermen.  —  H^i 

debout 

called  for  cold  water.  —  This  is  altogether  unjust.  —  He  was 
walking  along,  tired  and  hungry.  —  In  this  smaH  cottage  the  poor 
old  wood  man  lived  alone.  -—  He  shouted  aloud  with  joy.  —  Like 

crier 

Alexander,  Charlemagne  seemed  born  for  universal  innovation. 
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Par  exception,  il  a  la  même  prononciation,  quoique  accentué,  dans  les 

seuls  monosyllabes  suivants  : 
2*       —  I  shall,  je  dois;  thou  shalt,  lu  dois;  valve  valve; 

—  et  dans  album,  olbum  ;  Alfred,  Alfred  ;  alley,  avenue  ;  alpha, 
alpha;  alpine,  des  alpes ;  alum,  a/un:  balance,  balance;  value, 
valeur:  ballad,  ballade;  ballast,  lest;  ballot,  scrutin;  challenge, 
dpfî :  gallant,  brave;  hallow.  bénir;  mallet,  maillet;  pallid  pd/e; 
rally,  ra/Z/fr;  salad,  salide;  sallow,  blême;  sally,  sorii-:  shallow, 
peu  profond;  tallow,  suif;  valley,  raUéf  ; 

—  albatross,  albatros;  alchymy ,  alchimie;  alcohol,  alcool; 
algebra,  algèbre;  alibi,  ahbi;  aliment,  aliment;  alkali,  alcali; 
alkoran,  olcoran;  almoner,  distributeur  d'aumônes;  alphabet, 
alphabet;  altitude,  altitude; 

'-  battalion,  bj  aillon; 

—  allegory,  allégorie;  alabaster.  albâtre;  etc. 

m.  AL,  se  prononce  comme  a  de  car  dans  : 

—  calf,  veau;  half,  moitié;  calve,  vêler;  halve,  partager  parla 
muilié;  balm,  baume;  etc.  (voytz  page  37); 

—  almond,  amande;  malmsey,  malvoisie;  etc.  et  leurs  dérivés 

IV.  AL.  Dans  ce  g-roupe,  non  accentué,  a  se  prononce  comme  u  de  tub.  Ex.  : 

—  fatal,  fatal;  naval,  naval;  etc.  (voyez  page  66), 

AO,  se  prononce  comme  a  de  cape  dans  le  seul  : 

—  gaol,  prison  (prononcé  comme  jail)  ;   et  son  dérivé, 

—  gaoler,  geôlier. 

I.  AR.  Va  de  ce  groupe  se  prononce  régulièrement  comme  l'a  du  mot  français 

âme,  dans  les  mots  comm^  : 

—  car,  char;  etc.  (voyez  page  13); 

—  tarry,  goudronneux  ;  etc. 

II.  AR,  88  prononcj  comme  au  de  cause  dans  les  monosyllabes  donnés  page 

kl,  auxquels  il  faut  ajouter  : 

—  warp,  chaîne  [de  tissu)\  wart,  verrue;  swarm,  fourmiller; 
quartz,  quartz;  et  dans  : 

—  warble,  gazouiller;  warden,  gardien;  swarthy,  basané;  et 
leurs  dérivés. 

III.  AR,  se  prononce  comme  a  de  cap  dans  : 

—  arid,  aride:  baron,  baron;  carol,  chant  ;  chariot,  chariot:  cla- 
ret,  vin  de  Bordeaux;  harass,  harasser;  larynx,  larynx;  arrow, 
flèche;  barrack,  caserne;  barrel,  baril;  barren,  stérile;  barrow, 
brouette  ;  carry,  porter;  carrot ,  carotte;  carrion,  charogne  ;  gar- 
ret,  mansartie ; harrow,  déchirer;  Harry,  Henri;  marrow,  moelle; 


EXERCICE.  235 

They  that  sow  in  tears  shall  reap  in  joy.  —  Thou  slialt  not  sleal. 

—  Our  Father  which  art  in  heaven ,  hallowed  be  thy  name.  —  No 

alchymy  is  equal  to  saving.  —  The  English  alphabet  consists  of 

épargne 

twenty-six  letters.  —  Gulta  percha  is  a  substance  possessing 
many  useful  and  valuable  properties.  —  We  had  before  us  eight 

précieux 

battalions.  —  Alfred  the  Great's  civil  and  mihtary  virtues  are 
almost  equally  the  objects  of  our  admiration.  —  Welcome,  my 
father's  roof!  welconre,  valley  of  my  home!  —  The  sea  being 
smooth,  how   many   shallow,    bauble  boats   dare   sail  upon   her 

léger  de  rien 

patient  breast!  —  The  word  algebra  is  derived  from  the  Arabs.  — 
The  royal  procession  entered  about  half past  twtlve.  —  One  evening 
old  John  and  his  wife  sat  at  their  cottage  door,  enjoying  the  calm 
and  beautiful  sunset.  —The  almond  tree  is  a  native  of  the  East  and 
of  Africa.  —  The  year  was  spent  in  moral  or  rural  amusements, 
in  visiting  our  rich  neighbours,  and  relieving  such  as  were  poor.  — 

secourir        celui  qui 

Eac'i  individual  suppressed  his  voice.  —  Just  then,  the  gaoler 
came  to  call  over  the  prisoners'  names,  and  lock  them  up  for  the 
night.  —  True  ease  in  writing  comes  from  art,  not  chance.  —  Four 
farthings  make  a  penny.  —  He  rallied  his  army  and  led  them  on 

rallier 

to  the  charge.  —  Pardon  me  !  —  Youth  is  the  season  of  warm 
and  gênerons  émotions.  —  No  wars  hâve  ravaged  thèse  lands  and 
depopiilated  thèse  village».  —  The  doctor  plainly  saw  bolh  the  defects 
and  the  excellent  qualities  of  his  young  ward.  — The  songster  heard 
this  short  oration,  and  warbled  out  his  approbation.  —  Tiir 
characteristic   of  Chaucer   is   intensity;   of  Milton,    élévation;    o 

trait  distinctif 

Shakespeare,  everything.  —  Parrots  are  found  almost  everywheie 
in  tropical  climates.  —  The  sparrow  is  to  be  found  in  every 
Street  in  every  town.  —I  found  only  an  old  green  chariot. 
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marry,  se  marier  ;  n&Tiow,  étroit;  parrot,  perroquet;  parry,  pa- 
rer; sparrow,  mninmii ,  iarry,  s  attarder  ; 

—  character,  caractère  ;  charity,  charité;  clarUy,  clarifier;  mari- 
ner, jji'jr/??;  p  arable,  /)ara6o/e;  Paradox,  paradoxe;  parallel,  pa- 
rallèle: parasol,  ombre'le;  pharisee,  pharisien;  barrister,  avocat; 
garrison,  garnison  :  garrulous,  bavard;  narrative,  récit;  et  leurs 
dérivés. 

IV.  AR.  D:ms  ar,  terminaison  non  accentuée,  a  se  prononce  comme  u  de  tuh  : 

—  cedar,  cèdre;  hazard,  hasard;  rampart,  rempart  ;  etc.  (voy. 
p.  72  el  73.) 

V.  AR;  se  prononce  comme  aij  de  may  dans  les  seuls  : 

—  char,  travail  à  la  journée;  scarce,  rare;  et  leurs  dérivés. 

1.  ARE,  Va  de  ce  groupe  se  prononce  régulièrement  comme  ay  de  may  dans 
les   mots  comme  : 

—  bare,  nu;  etc.   (voyez  page  40); 

—  prépare,  préparer;  et:.,   et  leurs  dérivés. 

IL  ARE   se  prononce  comme  ar  de  car  dans  les  seuls  : 

—  we  are,  nous  sommes  ;  you  are,  vous  êtes;  they  are,  ils  sont. 

L  AU  et  AW,  se  prononcent  régulièrement  comme   Vo  du  mot  français  sort^ 
dans  les  mots  comme  : 

—  cause,  cause  (voyez  page  16);  etc. 

IL  AU,  se  prononce  comme  a  de  car.,  dans  : 

—  aunt,  tante;  chaunt,  chanter;  daunt,  intimi'fer ;  gaunt,  dé- 
charné; haunt,  hanter;  jaunt,  excursion,  taunt,  reprocher; 
flaunt,  se  [) jianer ;  vaunt,  se  vanter;  launch,  lancer;  paunch, 
panse  ;  staunch,  s  lide  ;   draught ,  potion  ;   laugh ,  rire; 

—  laughter,  fî re ;  jaundice,  jaunisse;  launàress,  b'anchisseuse, 
Saunders,  nom  propre;  gauntlet,  gantelet;  to  saunter,  flâner; 
et  leurs  dérivés. 

111.  AU  se  prononce  comme  o  de  not  dans  les  seuls  : 

—  laurel,  laurier;  sausage,  saucissên; 

—  laudanum,  laudanum;  et  leurs  dérivés. 

B,   se  prononce  comme  en  français.  Il  est  muet  dans  les  mots  suivants: 

—  (fine)  climb,  grimper;  (note)  comb,  peigne;  [caip)  jamb,jam- 
bags;  lamh^ agneau;  (met)  debt,  dette;  {(du)  limb,  membre;  (nol); 
bomb,  bombe  ;  (tub)  crumb,  miette;  dumb,  muet;  uumb,  engourdi, 
plumb,^/àp/om6:  thumb,  pouce;  (moon)  tomb,  tombe;  womb, 
sein  ;  (out)  doubt,  doute  ; 

—  (lub)  plumber,  flombier;  subtle,  subtil; 

—  (note)  catacomb,  catacombe;  et  leurs  dérivés. 
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Corne  hither,  Harry,  sit  thou  by  my  bed,  and  hear,  I  think,  the 

very  latest  counsel  that  ever  I  shall  breathe.  —  We  hâve  had  a 

narrow  escape.  —  This  is  carrying  coals  to  Newcastle.  —  He  is  as 

(porter  de   l'eau  à   la   rivière) 

straight  as  an  arrow.  -  I  will  relinquish  to  none  niy  right  of  call- 
ing  to  account  the  man  who  has  ofïered  this  unpiralleled  affront 
to  my  family.  —  Bentley  was  so  immeasurably  superior  to  ail  the 
other  scholars  of  his  time,  that  very  few  among  them  could  discover 
his  superiority.  —  The  orchard  walls  are  high  and  hard  to  climb.  — 
I  could  scarcely  breathe;  my  body  was  colJ  as  marble.  ~  English 
loaves  are  square.  —  We  hâve  no  time  to  spare.  —  In  the  reign 
of  Queen  Elizabeth,  Philip  the  Second  of  Spain  preparedan  immense 
fleet  for  the  invasion  of  England.  The  Spaniards,  confident  of  success, 
styled  it  the  Invincible  Armada.   It  was  signally  defeated   by   the 

appeler 

English  fleet.    -    Mind  what  you  are  about    —  Be  so  much  my 

à 

friend  as  to  appear  my  enemy,  and  to  tell  me  my  faults.  — - 
He  never  paused   even  to   take  breath.   —  Saucepans  are  made 

cas:-eroIe 

of  brass.  —  He  laughs  best  who  laughs  last.  —  The  muses  haunt 
clear  spring,  or  shady  grove  or  sunny  hill.  —  A  mother's  love  is 
neither  to  be  chilled  by  selfishness,   nor  daunted  by  danger,  nor 

refroidir 

weakened  by  worthlessness,  nor  stifled  by  ingratitude.  —  Jaundice 

indignité. 

arises  from  the  prestnce  of  the  colouring  matter  of  the  bile  in  the 

provenir 

blood  and  tissues.  —  Laurel  is  a  native  of  Asia  Minor.  —  Laudanum 
is  a  préparation  of  opium.  —  Debt  is  the  worst  kind  of  poverty.  — 
A  man  who  can  once  doubt  whether  he  should  rejoice  in  his  friend's 
being  happier  than  himself  may  dépend  upon  it  that  he  is  an  utter 

complet 

stranger  to  friendship.  —  Give  the  birds  a  few  crumbs.  — 
The  poor  boy  was  both  deaf  and  dumb.  —  In  a  moment  I  found 
myself  among  the  lombs.  —  Tho  cold  wiijJs  numbed  his  liinLs; 
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C,  se  prononce  régulièrement  comme  en  français,   sauf  les  observatioDs 
suivantes  : 

l,  C,  se  prononce  comme  sh^ 

\°      dans  les  terminaisons   cean,  cial^  cian^   cience,  cient^  des,  cioUj 
cious^    clus  [Ve  ou  Vi  est  muet).  Ex.  : 

—  océan,  océan;  spécial,  spécial;  conscience,  conscience;  an- 
cient,  ancien;  species,  espèce;  gracions,  gracieux;  Marcius, 
Marcius; 

—  officiai,  officiel;  provincial,  provincial;  musician,  musicien, 
physician,  médecin;  déficient,  manquant;  suiûcient,  suffisant  ; 
cûercion,  répression;  suspicion,  soupçon;  auspicious,  favorable; 
capacious,  vaste; 

—  bénéficiai,  6/en/aisan/;  politician,/:ic/iïîgue;efficacious,e/'/Çcace; 

—  geometrician,  ^e'omè/re;  mathematician,  ma</èema/îc/en;  etc. 
2°       dans  la  terminaison  date,  mais  Vi  se  fait  entendre.  Ex.  : 

—  appreciate,  apprécier;  associate ,  associer;  excruciate,  tortu- 
rer; etc. 

II    C,  se  prononce  comme  k,  dans  le  seul  : 

—  sceptic,  sceptique;  et  ses  dérivés. 

lil.  C,  e^t  muet  dans  : 

—  czar,  czar; 

—  muscle,  ïîmsc/e ;  schedule,  cedufe;  victuals',  victuailles; 

—  indict,  mettre  en  accusation  (prononcé  comme  indite)  ;  et  leurs 
dérivés. 

CE,  est  m\3et  dans  : 

—  Gloucester,  Leicester,  Worcester  (prononcés  comme  s'ils  s'é- 
crivaient Glauster,  Lester,  Woosier),  noms  de  ville. 

1.  CH,  se  prononce  régulièrement  ich.   Ex  : 

—  chafe,  s'irriter;  chase,  chasse;  chide,  gronder;  chime,  caril- 
lon; choke,  étouffer;  he  chose,  U  choisissait;  chance,  chance; 
chat,  bavarder;  check,  a  rétcr;  chess,  échecs;  chin,  menton; 
chop,  côtelette;  much,  beaucoup;  such,  tel;  arch,  insigne-, 

—  archbishop,  archevêque;  etc.,  etc. 

l!.  CH,  se  prononce  comme  k  : 

\o       lorsqu'il  est  suivi  de  l  ou  de  r,  comme  dans  ; 

—  Christ,   le   Christ;  chrome,   chrome;    chrism,    saint  chrême; 

—  chlamys,  clamyde;  chlorine,  c///ore;  chronic,  chronique; 

—  chrysalis,  chrysalide;    chrysolite,  chrysohjlhe; 

—  chromatic,  chromatique  ;    etc.,  et  leurs  dérivés; 


1    Prononcé  comme  s'il  s'écrivait  t;i«/es.  Vovez  VII.  U. 


I 
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As  the  troubled  noise  of  tlie  océan  when  roll  the  waves  on  high; 
as  the  last  peal  of  the  thunder  of  heaven  ;   such  is  the  noise  of 

éclat 

battle.  —  Meneiiius  Agrippa  restored  harmony  between  the  patricians 
and  plebeians.  —  A  troubled  conscience  is  lilce  the  océan  when 
ruffled  by  a  storm.  —  Hiving  been  too  often  deceived  by  fallacious 

agiter 

appearance?,  every  man  had  now  become  slow  ot  belief.  —  Time 
is  precious.  —  Examine  thenumberless  species  of  insects  that  swim, 
creep,  or  fly  around  us.  —  My   gracious  lord,    I  tendcr  you  my 

ramper 

service,  such  as  it  is,  being  tender,  raw  and  young.  —  I  supposed 
the  matter  sufficiently  understood.  —  He  was  dresseJ  in  seam.in's 
clothes,  was  emaciated  and  fjhastly  pale,  and  bore  the  air  of  one 

amaigrir  affreusement 

broken  by    s'ckness  and  h.irdships   —  Pyrrho,  Ihe  founder  of  a 

souffrance 

school  of  Greek  scepticism,  named  after  him,  was  born  in  the  fîrst 
half  of  the  fourth  century  before  Christ.  —  The  word  czar  is  derived 
from  the  old  Slavonic  language,  and  signifies  much  the  si  me  as  the 

slave 

German  Kaiser  and  latin  Câesar,  to  which  it  perhaps  owes  its 
origin.  —  Victuals  were  becoming  dearer  and  dearer.  —  But  tell 
me  first,  is  young  George  Stanley  living?  He  is,  my  lord,  and  safe 
in  Leicester  town.  —  At  Worcester  must  his  body  be  interred.  — 
There  are  nine  parts  of  speech.  —  The  milk  of  the  goat  is  often 
made  into  cheese.  —  This  is  a  charming  tune.  —  Let  us  hâve  a  game 
it  chess.  —  The  tyrannous  and  lloody  act  is  done;  the  most  arch 

échecs 

deed  of  piteous  massacre  that  ever  yet  this  land  was  guilty  of.  —  The 
plural  of  child  is  children.  —  Think  much,  speak  little.  —  Com- 
mon  sait  contains  aboiit  sixty  per  cent  of  chlorine.  —  The  grâce 
of  our  Lord  Jesus-Christ  be  with  your  spirit.  —  The  very  ruins  of 
Europe  tell  the  history  of  times  gone  by,  and  each  mouldering  stone 

passé  s'émietter 

is  a  chronicle.  —  His  disease  had  now  become  c'ironic. 
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2°      et  aussi  dans  les  mots  suivants  : 

—  scheme,  projet  ;  school^  école;  ache^  douleur;  conch,  conque; 
cliasm,  vide;  chord,  corde:  choir,  chœur  (prononcé  comme 
quire)  ; 

—  archives,  archives;  chaos,  chaos;  anchor,  ancre;  écho,  écho  ; 
epoch,  époque;  chemist ,  p/iarmac<>n  ;  distich,  distique;  choler, 
colère  /monarch,  monarque;  gutta  percha,  yutta-percha;  choral, 
choral;  chorus,  chœur;  Michael,  Michel;  stomach,  estomac; 

—  anarchy  a'-archie;  chamomile,  camom«7/e;  character,  carac- 
tère; catechism  catéchisme;  catéchise,  catéchiser;  Chersonese, 
Chersonèse;  choiera,  choléra;  eucharist,  eucharistie;  Jéricho, 
Jéricho  :  ■ga.inSiTch,  patriarche  ;  architect,  arc/ii7ec^e;  machinale, 
machiner:  mechanism,  mécanisme;  technical.  technique; 

—  archangel,  archange;  Chaldean,  Chaldéen;  chimera.  chimère, 
Achilles,  Achille;  mechanic,  artisan;  orchestra,  orchestre; 

—  melancholy,  mélancolique  ;  oligarchy,  oligarchie; 

—  chameleon  caméléon;   chalcography,  chalcographie  ; 

—  archipelago,  archipel;  etc.,  et  leurs  dérivés. 

I  I.  CH,  se  TTononce  comme  sh  dans  les  mots  suivants,  d'origine  française  : 

—  chaise,    voiture  légère; 

—  chamois,  chamois,  chagrin,  chagrin;  chamade,  chamade; 
Champagne  Champagne;  champaign,  p/ai/ie;  charade,  c/tarade; 
château,  château;  chemise,  chemise  de  femme:  chicane,  chicane: 
machine,  machine;  moustache,  moustache:  galoche,  socque;  pa- 
cha, pacha; 

—  capuchin,  capucin;  chandelier,  lustre;  charlatan,  charla- 
tan; chemisette,  col  de  femme;  chevalier,  chevalier;  Charlemagne, 
Charlemagne  ;  débauchée,  débauché  ;  marchioness,  marquise  ; 
et  leurs  dérivés. 

IV.  CH,  est  muet  dans  : 

—  drachm,  drachme;   schism,  schime;   yacht,  yacht, 

CK,  est  muet  dans  : 

—  blackguard,  polisson. 

D,    se  prononce  comme  en  français. 
Il  est  muet  dans: 

—  handsel,  e7re?7?îe;  handsome,  6eau ;  Wednesday,  mercr^c//; 

—  handkerchief,  mouchoir,  et  leurs  dérivés. 


E,  a  régulièrement  le  son  qu'il  a  dans  l'alphabet, 
1°      dans  les  monosyllabes  comme  : 

—  me,  moi;  et  mete,  m.esurer  (voyez  page  3); 
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A  crown  will  not  cure  the  headache,  nor  a  golden  slipper  the  goût. 

pantoufle 

—  *Ms  this   the   région,  this  the    soil,  theclime,"  said  the  lost 
archangel;  "  this  the  seat   that  we  must  change  for  heaven?  This 

séjour 

mournful  gloom  for  that  celestial  hght?  "  —  To-day  the  statesman 
of  new  honours  dreams;  to-morrow  death  destroys  his  airy  schemes. 

aérien 

—  The  character  of  Demosthenes  is  vigour  and  austerity;  that  of 
Gicero  is  gentleness  and  insinuation.  —  Every  good  scholar  is  not 

dcuceur  savant 

a  good  schooJmaster.  —  A  pair  of  eagles  were  screaming  to  the 
echoes.  —  Gutta  percha  is  the  concrète  juice  of  a  large  tree,  that 

durci 

grows  in  the  Indian  archipelago.  —  There  is  something  in  friend- 
ship  so  very  great  and  noble,  that  in  those  fictitious  stories  which 
are  invented  to  the  honour  of  any  particular  person,  the  authors 
hâve  thought  it  necessary  to  make  their  hero  a  friend  as  well  as  a 
lover.  Achilles  has  his  Patroclus,  and  ^neas  his  Achates.  —  Nouns 
ending  in  ch  hard  follow  the  gênerai  rule  to  lorm  their  plural,  and 
add  simply  5  to  the  singular;  as,  monarch,  monarchs.  —  Nearly  half- 
way  up  the  précipice  was  a  path  which  the  chamois  took.  —  The 
sewing-machine  is  a  modem  invention.  —  A  chaise  is  a  two  wheeled 
carriage  drawn  by  one  horse.  —  Gharlemagne  was  born  on  the  2"* 
of  April  742.  —  A  marchioness  cornes  after  a  duchess  and  before  a 
countess.  —  A  drachm  is  the  eighth  part  of  anounce.  —  A  fewyoung 
blackguards  were  running  about  the  streets.  —  When  our  visitors 
would  say  :  *'  Well,  upon  my  word,  Mrs.  Primrose,  you  hâve  the 

disaient 

finest  children  in  the  whole  country."'' Aye,  neighbour,"  she  would 
answer,  *'they  are  as  Heaven  made  them;  handsome  enough,  if  they 
be  good  enough;  for  handsome  is  that  handsome  does".  —  Wednes- 
day  is  the  day  of  Woden,  a  Saxon  god.  —  Oh!  now,  it  is  ail  over 

fini 

with  me  1  —  My  father  was  regarding  the  scène  with  serions  eyes. 

PROM.   ANGL.  IQ 
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2»  dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  où  il  est  suivi  d'une 
voyelle,  comme  : 

—  deist,  theist,  déiste; 

—  create,  créer; 

—  Crimea,    Crimée;  idea,   idée; 

—  reembark,  rembarquer;  reunite,  unir  de  nouveau;  etc. 

3<*  dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  où  il  est  accentué  et  suivi 
d'une  seule  consonne  elle-même  suivie  d'une  voyelle,  comme 

—  démon,  démon;  edict,  édit;  even,  même;  evil,  ma?;  equal, 
égal;  era,  ère;  ether,  éther;  hero,  héros;  grecism,  hellénisme; 
légal,  légal;  pénal,  pénal;  precept,  précepte;  pretor,  fréteur, 
query,  question;  vénal,  vénal;  décent,  convenable;  fréquent, 
fréquent;  récent,  récent;  régent,  régent;  sequel,  séquence,  suite; 

—  complète,  complet;  severe,  sévère;  etc.,  et  leurs  dérivés; 

k^  dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  où  il  est  accentué  et  suivi  d'une 
seule  consonne,  elle-même  suivie  d'un  /  ou  d'un  r: 

—  reflux,  reflux;   egress  ^  sortie  ;  mètre ^  mètre;  secret^  secret  ; 

—  saltpetre,  salpêtre;  etc. 

5°      Il  a  la  même  prononciation  dans  es,  terminaison  des  mots  grecs.  Ex.  : 

—  Hercules,  i^ercu/e;  Socrates,   Socrates;    Sophocles,  Sop/ioc/e, 

—  antipodes,  anti^jodcs;  isosceles  ,  isocèle;  etc. 

II.   E,  a  le  son  qu  il  a  en  français  dans  le  mot  net, 
1°      dans  les  monosyllabes  comme  : 

—  met,  rencontré  (voyez  page  8);  ebb.  reflux  (yoyez  page  31); 

2°  dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  où  il  est  suivi  de  plusieurs 
consonnes,  comme  : 

—  pebble,cai7/oM;  eiïoii, effort;  heUowSj soufflet;  kenne\,ch'nil; 
fetter,  enchaîner;  etc.,  etc. 

3*      dans  la  terminaison  inaccentuée  ege.  Ex.  : 

—  collège,  collège; 

—  privilège,  privilège. 

Par  exception,  il  a  la  même  prononciation  dans  : 

4*  —  clément,  clément;  clever,  habile;  créait,  crédit;  devil,  diable; 
écho,  écho;  epic,  épique  ;  ever,  jamais  ;  héron,  héron;  lemon,  ci- 
tron ;  leper,  lèpre;  level,  niveau;  medal,  médaille;  melon,  me- 
lon; merit,  mérite;  péril,  péril;  sever,  séparer;  treble,  triple; 

—  legacy,  legs;  metrical,  métrique;  penalty,  peine; 

—  secretary,  secre7a/re  ;   etc.,  etc. 

!  ' .  E,  se  prononce  comme  Ve  muet  français  de  me,  te,  se,  dans  les  terminaisons 
non  accentuées  el,  en.  cnce,  ent,  er.    Ex.  : 

—  braver,  plus  brave;  raven,  corbeau;  Abel,  Abel;  agent,  agent; 
patience,  patience;  (Voyez  pages  56.  57,  59,  65,  69,  70)  etc. 
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They  who  hâve  much  leisure  to  think  will  always  be  enlarging 
their  stock  of  ideas.  —  Grimeais  a  peninsula  in  the  south  of  Russia. 

provision 

—  Your  eje  in  Scotland  would  create  soldiers,  and  make  women 
fight.  —  Todo  evil  that  good  may  corne ofitisforbidden.  —  Wisdom's 
precepts  are  the  good  man's  delight.  —  Egypt  is  famous  for  its  ferti- 
lity.  —  Lie  not  in  jest,  for  jesting  lies  bring  serions  sorrows.  —  She 
was  immediately  admitted  into  the  family.  —  It  is  extremely  rude 
not  to  give  the  proper  attention  and   civil  answers  when  people 

convenable 

speak  to  you.  —  There  are  some  men  who  actually  dérive  more 

positivement       tirer 

crédit  from  their  deportment  under  the  severest  losses,  than  others 

honneur  conduite 

can  manage  to  earn  by  brilliant  success.  —  Open  rebnke  is  better 

s'arranger  blâme 

than  secret  hatred.  —  ''  Strike,  "  said  Themistocles,  "  but  hear 
me.  "  —  Isosceles,  literally,  means  having  equal  legs;  the  word  is 
applied  to  a  triangle  having  only  two  sides  equal.  —  Sophocles  died 
at  the  âge  of  ninety  —  Let  him  come,  if  he  dares.  — -  Sleep  fled  from 
his  bed.  —  Ail  may  be  well.  —  It  is  too  late  to  spare  when  ail  is 
spent.  —  The  barometer  bas  continued  to  rise  on  our  western  coast. 

—  Our  zeal  should  be  according  to  our  knowledge.  —  Put  the  pep- 

selon 

per  in  a  pièce  of  paper.  —  Great  things  were  expected  of  him.  —  In 
Great  Britain  and  the  United  States  of  America,  a  society  of  physicîans 

médecin 

or  surgeons  is  called  a  collège.  —  Shake  not  Ihe  crédit  of  otiiers  in 
endeavouring  to  establish  your  own.  —  Our  présent  evils  gene- 
rally  seem  the  worst.  —  The  envions  will  die,  but  envy  never.  — 
Brevity  is  the  soûl  of  wit.  —  Secrelaries  of  embassy  and  légation 
occupy  the  post  of  ambassadors  and  envoys  during  the  absence  of 
their  ministers.  —  Waiter,  what  bave  you  got  for  dinner  to-day? 

—  What  God  sends  is  always  well,  Though  why,  'tis  often  hard  to 

difûcile 

tell.  —  An  evil  conscience  is  the  most  unquiet  coinpanion. 
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;v.  E,  se  prononce  comme  è  français,  à  la  fin  des  mots  saivants,  d'origine 
grecque  ou  latine  : 

—  acme,  apogée;  strophe,  strophe; 

—  simile,  comparaison; 

—  catastrophe,  catastrophe;  anémone,  anémone;  apostrophe, 
apostrophe;  epitome,  abrégé;  extempore,  improvisé  ;  hy^erhole , 
hyperbole^  etc. 

V.  E,  se  prononce  comme  1'*  âe  fin  dans  les  terminaisons  eon,  eous,  eur.  Ex.  : 

—  galleon,  (/ahori  ;  hideous,  hideux;  righteous,;usfe;  grandeur, 
grandeur;  etc.,  et  dans  England,  Angleterre;  English,  Anglais. 

VI.  E,  est  muet  dans  : 

—  clothes,  habits; 

—  forfeit,  percfre /surfeit,  rassasier; 

—  counterfeit,  contrefaire;  et  leurs  dérivés. 

I.EA,  £6  prononce   régulièrement  comme  e  de  mete  dans  les  mots  donnés 
page  23,   auxquels  il  faut  ajouter  les  suivants  : 

—  flea,  puce;  lea,  prairie;  plea,  procès;  beach,  plage;  bleach, 
blanchir  ;  breach,  brèche  ;  preach,  prêcher  ;  reach,  atteindre  ;  bead, 
perle;  knead,  pétrir;  lead,  conduire;  mead,  prairie;  plead,  plai- 
der; read,  lire;  sheai^gerbe;  league,  ligue;  beak,  bec;  bleak,  gla- 
cial ;  creak,  craquer;  freak,  caprice;  leak,  voie  d'eau;  peak,  pic; 
sneak  se  faire  petit  ;  squeak,  crier;  sireak,bande  ;  deal,  trafiquer; 
deal,  quantité;  heal,  guérir;  meal,  repas;  peal,  carillon;  seal, 
cachet:  squeal,  crier -^  steal,  voler;  teal,  sarcelle;  weal,  bien-être; 
wheal,  bouton;  zeal,  zèle;  heam,  poutre;  dream,  rêver;  gleam, 
lueur;  ream,  rame  ;  seam,  coulure  ;  team,  attelage  ;  beau,  haricot; 
clean,  propre;  dean,  doyen;  lean,  maigre:  glean,  glaner;  mean, 
mesquin;  quean,  coquine;  wean,  setrer  ;  heap,  /as;  leap,  sauter; 
blear,  chassieux;  beard,  6ar6e;  dear,  c/^er;  gear*,  accoutrement; 
heSiT,  entendre  ;  vesLT,  arrière-garde;  Tear,  élever  ;  shear,  tondre; 
smear, /ac/ier;  spear,  /aiice;  tear,  larme;  year,  année;  pease, 
po/s:  please,  plaire;  crease,  friper;  grease,  graisse;  lease,  bail; 
yeast,  levain;  bleat,  6e7er;  cheat,  tromper  ;  feat,  /t:iw^  /a//;  seat, 
s«eV/e;  treat,  traiter;  wheat,  blé;  heaih,  bruyère  ;  sheaXh^  four- 
reau; wreath,  guirlande;  breathe,  respirer;  cleave,  fendre;  eaves, 
toit;  greaves,  jambière;  heâve,  soulever;  weave,  tisser; 

—  beacon,  signal;  cleanly,  proprement  ;  deacon,  diacre;  treacle, 
mélasse;  beagle,  chien  courant;  beadle,   liuissier;  eagle,  aigle; 


1.  Voyez  m,  G. 
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It  was  a  most  terrible  catastrophe.  —  Wlien  a  word  ends  in  5,  ss, 
ce  or  X,  the  possessive  case  is  formed  by  adding  only  an  apostrophe; 

as,   Mcses'  rod ;  for  righteousness'  sahe ;  for  conscience'   sake;  Félix' 

justice 

room,  —  The  wood  anémone  flowers  early  in  spring.  —  I  looked 
round   upon  the  storied  monuments,   the  stately  hatchraents,  the 

orné  pompeux  écusson 

cold  marble  pomp,  with  which  grandeur  mourned  magniflcently 
over  departed  pride.  —  An  Englishman's  house  is  his  castle.  —  They 

partir 

had  dressed  themselves  in  their  Sunday  clothes.  —  He  assumed  a 

affecter 

counterfeit  modesty.  —  He  sups  ill  who  eats  ail  at  dinner.  —  When 
our  vices  leave  us,  we  flatter  ourselves  that  we  leave  them.  —  A 
gulf,  or  bay^  is  a  part  of  a  sea  running  into  the  land. —  Squeak  means 
to  cry  like  a  pig;  squeal  to  cry  like  a  rat.  —  Do  you  speak  English? 

—  In  Ihy  right  hand  carry  gentle  peace.  — What  can  the  man  mean? 

—  The  tea  is  warm.  —  A  small  leak  will  sink  a  great  ship.  —  Ile 
that  lives  ill  one  year  will  sorrow  for  it  seven.  —  The  tears  ran 

mal  s'affliger 

down  his  beard  like  winter's  drops  from  the  eaves  of  reeds.  -—  Dogs 
that  barkmost,  bite  least.  -—  Absence  teaches  us  to  prize  our  friends. 

apprécier 

—  Hear  first,  speak  afterwards.  —  Appearances  are  otten  deceitful. 

—  A  good  maxim  is  never  out  of  season.  •—  Human  sacrifices 
formed  one  of  the  great  features   of  the  worship  of  the  Druids, 

culte 

which  was  celebrated  in  the  recesses  of  their  forests.  —  Age,  that 

profondeur 

lessens  the  enjoyment  of  life,  increases  our  désire  ofliving.  —  The 
fear  of  the  Lord  is  the  beginning  of  wisdom.  —  Hâve  you  got  any 
sealing  wax?  —  0  farewell,  dear  Hector.  —  I  could  say  a  great  deal 
of  my  ùld  birth-place,   its  cottages,  honeysuckles,  vines  creeping 

chèvre-feuille  vigne 

up  the  sunny  front  of  the  red-brick  hojses.  —  Where  peason  rules, 
oppetite  obeys.  —  The  reapers  are  busy  reaping  the  corn.  —  Take 
some  ofthis  veal.  —  Gloudy  mornings  often  bring  clear  evenings. 
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eager,  empressé  ;  easel,  chevalet;  weary,  fatigué;  treason,  ira» 
hison;  weasbl^  belette  ;  créature,  créature;  feature,  trait; 
^  dUease,  maladie-,    decease,  décès;  beneath,  sous  ;  bequeath, 
léguer;   bereave,  priver;  etc. 

II.  £Â,  se  prononce  comme   e  de  met  dans  les  mots  donnés  page  32,  aux- 

quels il  faut  ajouter  les  suivants  : 

—  breath,  respiration;  lead,  plomb;  read,  lu;  dreamt,  rêvé;  dealt, 
trafiqué;  health,  santé;  stealth,  secret;  wealth,  richesse; 
cleanse,  nettoyer;  leant,  appuyé;  meant,  signifié;  lea'pi,  sauté; 

—  breakfast,  déjeuner;  cleanly,  propre;  heavy,  lourd;  jealous, 
jaloux;  feather,  plume;  leather,  cuir  ;  wealher,  temps;  heaven, 
ciel;  leaven,  levain;  meadow,  prmVîe/measure,  wiesur*' ,*peasant, 
pai/san  ;  pheasant,  /aîsan  ;  pleasant,  a^reaô/e  ;  pleasure,  plaisir; 
ready,  prêt;  steadfast,  ferme',  steady,  ferme;  treadle,  pédale; 
treasure,  frèsor  ;  seamstress,  coM^ureère;  weapon,  arme;  zealot, 
/ana//gue;  zealous,  ze7e; 

—  treachery,  trahison  ;  et  leurs  dérivés. 

III.  EA,  se  prononce  comme  a  de  car  dans  les  seuls 

—  heart,  cœur;  hearth,  foyer; 

—  hearken,  écouter;  et  leurs  dérivés. 

IV.  EA,  se  Drononce  comme  a  de  cape  dans  les  seuls: 

—  great,  grand;  break,  briser;  steak,  tranche;  yea,  oui;  et  leurs 
dérivés'. 

V.  EA,  se  prononce  comme  ay  de  may  dans  les  seuls  mots  suivants^  oii  il  est 

suivi  d'un  r  : 

—  bear,  porter;  bear,  ours;  pear,  poire;  swear,  jurer;  tear,  dé- 
chirer; wear,  porter;  et  leurs  dérivés.  (Voyez  I.  EA.) 

VI.  EA,  se  prononce  comme  e  de  verb  dans  les  seuls  mots  suivants,  où  il  est 

suivi  d'un  r  et  d'une  autre  consonne  ^: 

—  search,  chercher;  heard,  entendu  ;  earl,  comte;  pearl ,  perle  ; 
earn,  gagner;  learn,  apprendre;  yearn,  soupirer;  hearso. 
corbillard;  dearth  c/ter/e;    earth,  ttrre; 

—  eavly,  matinal;  earnest,  seV.euir;  yearning,  désir; 

—  rehearse,  répéter;  et  leurs  dérivés. 

Vil.  EA,  se  prononce  en  séparante  de  a  dans  : 

—  create,  créer;    react,  réagir;  real,  réel  ; 
— ^^rcilize,  réaliser;  théâtre,  i/ted/re  ; 

—  reality,  réalité;  etc. 

I.  Excepté  breakfast,  déjeuner.  —  2.  E.\cep  é  beard,  barbe. 
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The  eagle  can  go  for  a  week  or  even  a  fortnight  without  eating 
anything,  but  when  he  does  eat,  his  voracity  is  proportionable  to 
his  enforced  abstinence.  —  The  white  bear  lives  on  lish,  seals,  and 

forcer  phoque 

dead  whales.  —  I  dreamt  a  dream  to-night.  -—  I  throw  myself, 
dread  sovereign,  at  thy  feet.  —  A  pleasant  smell  came  from  the 

redouté 

gnnding  corn  and  the  drying  corn.  —  Bad  news  always  spread  more 
quickly  than  good  ones.  —  The  violet  hid   its    lowly  head;  buta 

humble 

breath  of  fragrance,  round  it  shed,  told  where  it  lay  concealed.  — 
Wealth  is  nothing  without  health.  —  He  read  out  of  a  book  with  a 
red  cover.  —  In  the  sweat  of  thy  face  shalt  thou  eat  bread.  —  Green 

sueur 

meadows  and  hills  were  ail  around.  —  Diseases  are  the  interest  of 
pleasures.  —  I  still  see  the  merry  old  cobbler  twisting  his  waxed 

savetier         tordre 

thread,  and  cutling  out  his  leather.  —  His  heait  was  no  longer  beat- 
ing,  no  breath  heaved  his  breast.  —  Hearken ,  0  Israël ,  to  the 
statutes  and  the  judgments  which  I  teach  you.  —  Who  breaks 
pays.  —  A  great  man  will  be  great  in  misfortune.  —  So  furious 
was  the  current,  and  tumultuous  the  breikers,  that  the  boat  be- 

brisant 

came  unmanageable.  —  The  eye  of  the  lion  cannot  bear  a  strong 

ingouvernable 

light.  —  iiears  sleep  in  dans.  --  He  who  often  swears,  distrusts  his 
own  Word.  —  Better  to  wear  out  shoes  than  sheets.  —  He  soon 

drap 

found  many  of  his  former  cronies,  though  ail  rather  the  worse 

camarade  un  peu       * 

for  the  wear  and  tear  of  time.  —  Man  must  earn  his  bread  by  the 
sweat  of  his  brow.  —  Learn  a  little  every  day,  you  will  soon  know  a 

front 

great  deal.  —  Tne  nextmorning  he  arose,  and  went  in  search  of  his 
flerce  eneray.  —  The  real  difticulty  of  the  matter  had  now  to  be 
faced  in  earnest.  —  Early  to  bed  and  early  to  rise,  will  make  a  man 

affronter 

heaithy,wealthyandwise. — In  the  beginning  Godcreated  the  heaven 
and  the  earth.  —The  world  has  often  been  compared  to  the  theitre.- 
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et  dans  les  composés  de  re  signifiant  de  nouveau,  comme; 

—  readmit,  réadmettre;  reappear,  reparaître;  etc. 

VIII.   EA,  se  prononce  à  peu  près  comme  é  français  dans  le  seul  : 

—  guinea,  guinée. 

I.  EAU,  se  prononce  comme  o  dénote  dans  les  mots  suivants,  empruntés  au 
français  : 

—  beau,  petit-maître; 

—  bureau*,  bureau;  château,  château  ;  ûamheaxi^  flambeau; 

—  portmanteau,  valise;  etc. 

IL   EAU,  se  prononce  comme  u  de  tube  dans  le  seul  : 

—  beauty,  beauté;  et  ses  dérivés. 

1.   ED.  Ve  de  cette  terminaison  ne  se  prononce  pas  : 

1°      quand  elle  est  précédée  d'une  voyelle,  ou  d'une  des  consonnes  6,  g^ 
gn,  /,  m,  n,  r,  s  doux^th  faible^  w,  v,  z.  Ex.  : 

—  named,  nommé;  gained,  gagné;  veiled,  voilé;  praised,  loué; 
changed,  changé;  bathed,  baigné;  feared,  craint;  freed,  libéré; 
grieved,  affligé;  seized  ,  saisi;  drie à,  séché;  sighed ,  soupiré  ; 
eyed,  vu;  combed,  pe/^-ne;  stewed,  fricassé  ;  hegged,  demandé  ; 
robbed,  volé;  wronged,  lésé;  etc.  (Voyez  pages  49,  50,  107, 
130.) 

2°       quand  elle  est  précédée  de  c,  ch,  f  ou  gh  prononcé  comme  /",  fc, 
p,  qu,  s  dur,  th  dur^  x;  mais  alors  le  d  se  prononce  comme  t.  Ex.  : 

—  graced,  orné;  baked,  cuit;  reaped,  récolté;  piqued,  piqué; 
taxed,  taxé;  smashed,  brisé;  scratched,  égratigné;  blessed, 
béni:  stuffed,  farci;  he  laughed,  il  riait  ;  cursed,  maudit; 

—  bequeathed,  légué;  etc.  (Voyez  pages  51,  108,  131). 

IL   ED.  Ve  de  cette  terminaison  se  prononce  : 

1°       toujours  quand  elle  est  précédée  de  d  ou  de  t.  Ex.  : 

—  painted,  peint;  added,  ajouté;  etc.  (Voyez  pages  52,  109,  132.) 
2"^      dans   naked,   «u;  wicked,  méchant:  crooked,  tordu;   cragged, 

raboteux;  ragged,  déguenillé;  scragged,  bourru;  rugged,  rabo- 
teux; wretched,  misérable;  sacred,  sacré;  hatred,  haine;  Alfred, 
Alfred;  kindred,  parenté;  hundred,  cent; 
3"      dans  les  mots  suivants,  lorsqu'ils  sont  employés  comme  adjectifs  : 

—  blessed,  béni;  cursed,  maudit;  learned,  savant; 

—  beloved,  bien-aimé. 


l.  Voyez  I  U,  3». 
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His  présence  immediately  reanimated  the  disheartened  troops.  — 
Aguinea  is  worth  twenty  one  shillings.  —A  beau  ;  beaux.  —  A  beau 
and  a  belle.  —  I  bave  only  this  small  portmanteau  with  me.  — 
How  beautiful  is  the  rain  1  After  the  dust  and  the  beat,  In  the  broad 
and  fiery  street,  In  the  narrow  lane,  How  beautiful  is  the  rain!  — 

en  feu 

Who  that  bas  languished,  even  in  advanced  life,  in  sickness  and 
despondency  ;  who  that  has  pined  on  a  weary  bed  in  the  neglect 

désespoir  languir 

and  lonelinessof  a  foreign  land,  but  has  thought  of  the  mother  that 

qu'il  n'ait 

looked  on  his  childhood,  that  smoothed  bis  pillow,  and  adminis- 
tered  to  bis  helplessness?  —  In  one  view,  behold  a  nation  over- 
whelmed  with  debt;  her  revenues  wasted;her  trade  declining;  the 
affection  of  her  colonies  alienated;  the  duty  of  the  magistrate  trans- 
ferred  to  the  soldiery  ;  a  gallant  army ,  which  never  fougbt 
unwillingly  but  against  their  fellow  subjects,  mouldering  away  for 
want  of  the  direction  of  a  man  of  common  abilities  and  spirit.  — 

ardeur 

Cyrus,  wben  young,  being  asked  what  was  the  first  thing  which  he 
learned,  answered,  ''  to  speak  the  truth,  "  —  The  dogs  barked,  the 
chiidren  screamed.  —  The  events  which  foUowed  are  too  complicated 
to  be  related  hère.  —  Like  an  army  defeated,  The  snow  has  re- 
treated.  —  The  gênerai  divided  his  army  into  three  lines.  — 
Towards  evening  we  reached  a  wretched  little  cottage.  —  The 
wicked  always  die  too  late.  —  Alfred  the  Great,  king  of  England, 
died  in  nine  hundred  and  one.  —  The  poor  girl  walked  with  naked 
feet.  —A  straight  tree  may  bave  crooked  roots.  —  My  eldest  son, 
George,  was  bredat  Oxford,  as  I  intended  himfor  one  of  the  learned 

destiner 

professions.  —  Pifty-two  weeks  and  one  day  make  one  year,  or  thn  e 
hundred  and  sixty-five  days.— Forgivefreely;  hatredisatroublesome 
companion.  —  Blessed  is  he  who  cometh  in  the  name  of  the  Lord. 
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4®      dans  les  dérivés  des  participes  passés,  comme  ! 

—  assuredly,  assurément;  advisedly,  avec  réflexion; 

—  mortifiedness,  mortification;  etc. 

5*      dans  le  style  religieux,  et,  en  général,  dans  le  style  soutenu. 

I.  EE,  se  prononce  régulièrement  comme  e  àe  mete.   Ex.: 

—  bee,  abeille;  etc.  (Voyez  page  2k.) 

II.  EE,  se  prononce  comme  ay  de  may  dans  les  abréviations  poétiques  : 

—  e'er  (pour  ever),  jamais  ;  ne'er  (pour  never),  jamais, 

III.  EE,  se  prononce  comme  é  français,  très-bref,  dans  les  seuls  : 

—  coffee,  café;  toffee,  sucre  brûlé  au  beurre. 

IV.  EE,  se  prononce  comme  i  de  fin  dans  les  seuls: 

—  breeches,  culotte;  Greenwich,  nom  de  ville. 

l.  El  et  EY,  se  prononcent  régulièrement  comme  ay  de  may  dans  : 

—  neigh,   hennir;  weigh,    peser;   heir,    héritier;  their,   leur; 
theirs,  le  leur  ;  grey,  gris;  prey,  proie;  they,  ils;  whey,  petit  lait; 

—  inveigh,  se  déchaîner;    convey,   transportir ;    survey,  sur^ 


II.  El  et  EY,  se  prononcent  comme  e  de  mete  dans  : 

—  ceil,  plafonner  ;  Leigh,  nom  propre;  Leith,  nom  de  ville  ;'Reid, 
nom  propre;  seize,  saisir;  weÎTj  barrage;  weird,  magique;  key, 
clef; 

—  ceiling,  plafond;  seizin,  possession;  seizure,  saisie;  either, 
l'un  en  Vautre;  neither,  ni  Vun  ni  Vautre; 

—  conceive,  concevoir;  deceive,  tromper;  receive,  recevoir;  con- 
ceit,  idée  ;  deceit,  tromperie  ;  receipt,  reçu  ; 

—  inveigle,  séduire;  et  leurs  dérivés. 

III.  El  et  EY,  se  prononcent  comme  a  de  cape  daos  : 

—  veil,  voile;  deign,  daigner;  feign,  feindre;  reigri,  régner; 
rein,  rénp;  vein,  veine;  reins,  reins;  feint,  feinte;  eight,  huit, 
freight,  fret;  weight,  poids;  the  Seine,  la  Seine;  weighed, 
pesé;  et  tous  les  participes  passés  des  verbes  en  ey  et  eigh. 

—  heinous,   haineux;  neighbour,   voisin; 

—  abeyance,  attente;  oheisa.nce,  obéissance;  et  leurs  dériw es. 

IV.  El  et  EY,  se  prononcent  comme  i  de  fine  dans  les  seuls: 

—  heiglit,  hauteur;    sleight,  tour  d'adresse;  eye,  cet'/;  et  leur 

dérivés'. 


\.  E  et  i  se  séparent    naturellement  dans    les  n.ots  c^mme    being,   étant;   etc. 
(voyez  1"  E,  2°.) 


EXERCICE.  251 

His  cunning  would  assurediy  hâve  discovered  ail.  —  They  sat 

finesse 

down  conte ntedly  by  their  fire-side.  —  The  Lord  blessed  the  seventh 
day  and  hallowed  it.  —  The  boy  seemed  sound  asleep.  —  If  each 
would  sweep  before  his  own  door,  we  should  hâve  a  clean  street. 

—  The  birds  sing  sweetly.  —  Let  every  man  esteem  others  better 
than  himself.  —  Each  looked  to  sun,  and  stream,  and  plain,  As 
what  he  ne'er  might  see  again.  —  The  best  cofTee  cornes  from  Mo- 
cha,  a  town  of  Arabia.  —  Greenwich  is  situated  on  the  right  bank  of 
the  Thames,  at  a  distance  of  five  miles  south-east  of  London.  — 
Farewell!  the  neighing  steed,  and  the  shrill  trunnpl  —  Cats  hunt 

aigu     trompette 

by  the  eye  ;  they  lie  in    wait,   and  spring  on  their  prey.  —  I  will 

embuscade 

make  you  feed  on  berries  and  roots,  and  feed  on  curds  and  whey. 

lait  caillé 

—  Bees  give  us  honey  and  wax.  —  Money  makes  fewer  friends 
than  enemies.  —  When  a  man  has  once  forfeited  the  réputation  of 
his  integrity,  he  is  set  fast,  and  nothing  will  serve  his  turn,  neither 

arrêté  but 

truth  nor  falsehood.  —  If  a  cat  sees  a  rat,  it  will  seize  it.  —  He  had 
neither  books,  pens,  nor  paper.  —  There  is  nothing  a  man  cannot 
do  if  he  is  bent  on  doing  it,  nor  a  woman  either.  —  Deceit  deserves 

décidé  à  non  plus 

to  be  deceived.  —  Please  to  acknowledge  the  receipt  of  this  letter. 

accuser  *        réception 

—  Love  your  neighbour  as  yoursell.  —  To  reign  is  worth  ambition, 
though  in  hell.  Better  to   reign  in  hell   than    serve  in  heaven  1 

—  King  Alfred  reigned  twenty-cight  years.  —  The  weight  of  its 
fruit  bends  this  tree  to  the  ground.  —  He  would  fain  enter  the 
fane,  and  tried  to  feign  a  révérence  he  did  not  feel.  —  When  your 
neighbour's  house  is  on  fire,  take  care  of  your  own. — The  flax- plant 
grows  to  two  or  three  feet  in  height.  —  The  lame  man  said  to  the 
blind  man  :  '*  You  want  eyes  and  I  want  legs.  Lend  me  your  legs 
and  I  will  lend  you  my  eyes.  So  we  shall  both  get  home.  ** 


252  RÉCAPITULATION. 

V.  El  et  EY,  se  prononcent  comme  e  de  met  dans  les  seuls  : 

—  heifer,  génisse;  leisure,  loisir;  et  leurs  dérivés. 

r.  EO,  se  prononce  comme  e  de  mete  dans  le  seul  : 

—  people,  peuple;  et  ses  dérivés. 

II.  EO,  se  prononce  comme  e  de  met  dans  les  seuls  : 

—  feoff,  fief; 

—  Léonard,  Léonard;  léopard,  léopard; 

—  jeopardy,  péril;  et  leurs  dérivés. 

III.  EO,  se  prononce  comme  o  de  note  dans  le  seul  : 

—  yeoman,  franc  tenancier  ;  et  ses  dérivés. 

IV.  EO,  dans  la  terminaison  inaccentuée  eon,  se  prononce  comme  u  de  tuh.Kt.. 

—  sturgeon,  esturgeon;  truncheon,  bâton;  etc.  (Voyez  page  67) 

V.  EO,  se  prononce  comme  u  de  tube  dans  le  seul  : 

—  feod,  ^e/" (très-souvent  écrit  feud)  ;  et  ses  dérivés. 

I.  ER.  L'e  de  ce  groupe  se  prononce  régulièrement  comme  l'e  muet  français 

de  me,  te,  se,  mais  plus  long  : 
1°      dans  les  monosyllabes  comme  verb,  verbe  (voyez  page  14); 
2°      dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  comme  : 

—  baker,  boulanger;  greater,  plus  grand;  erring,  errant; 
German,  Allemand;  serpent,  serpent;  verdant,  verdoyant; 

—  thermometer,  thermomètre;  etc.,  etc. 

II.  ER.  L'e  de  ce  groupe  se  prononce  comme  e  de  met  dans  les  mots  suivants  : 

— -  cherub,  c/ieru6m  ;  péril,  péril;  perisb,  per/r;  sheniï,  préfet  ; 
very,  très;  berry,  baie;  cherry,  cerise;  errand,  commission; 
error,  erreur;  ferry,  bac;  herring,  hareng;  merry»  joyeux; 
sherry,  Xérès;  terrace,  ferrasse;  terror,  terreur; 

—  clérical,  clérical;  derogate,  déroger;  heresy,  hérésie;  he- 
roine,  héroïne;  heroism,  héroïsme;  terrible,  terrible;  verify, 
vérifier  ; 

—  ceremony,  cérémonie  ;  véritable,  véritable  ; 

—  prosperity,  prospérité;  terrestrial,   terrestre; 

—  dérivation,  dérivation;    érudition,  érudition;  etc.,  etc. 

fil.  ER,  se  prononce  comme  ar  de  car  dans  les  seuls: 

—  clerk,  commis; 

—  sergeant,  sergent;  Derby,  Berkley,   Hertford,   noms  propres. 

.  ERE.  L'e  de  ce  groupe  se  prononce  régulièrement  comme  e  de  mete.  Ex.  ; 

—  hère,  ici;  mère,  simple;seve,  desséché;  sphère, sphère; 

—  adhère,  adhérer  ;  severe,  sévère;  sincère,  sincère;  etc. 
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Think  of  it  at  your  leisure.  —  People  who  affect  secrets  always 

excite  curiosity.  —  The  léopard  has  a  fine  spotted  skin.  —  The 

head-quarters  of  the  yeomen  of  the  guard  is  at  the  Tower  of  Lon- 

quartier-général 

don,  where  the  men  are  popularly  known  as  Beef-eaters.  —  The 
sturgeon  inhabits  both  the  sea  and  fresh  water,  ascending  deep 
muddy  rivers  at  certain  seasons,  and  temporarily  inhabiting  lakes. 

boueux 

—  English  policemen  are  armed  only  with  a  sort  of  short  club  or 
truncheon.  —  The  period  of  bloom  of  the  féodal  System  was  from 

prospérité 

the  9***  to  the  13*^  centuries,  in  most  of  the  countries  of  Europe. 

—  The  seal  lives  in  herds  in  the  sea  and  on  the  beach.  —  You  must 
know  that,  in  my  person,  I  am  tall  and  thin.  —  Gain  said,  Am  I  my 
brother's  keeper?  —  See  how  that  hare  scampers  away!  —  Like 

décamper  tel 

master,  like  man.  —  I  will  not  meddle  with  conscience;  it  is  a  dan- 
se mêler  de 

gerous  thing;  it  makes  a  man  a  coward  ;  a  man  cannot  steal  but  it 

que 

accuseth  hira.  —  Laziness  travels  so  slowly  that  poverty  soon  over- 
takes  him.  —  For  the  first  time  the  very  best  may  err;  art  may 
persuade  and  novelty  spread  out  its  charm.  The  first  fault  is  the 
child  of  simpUcity,  but  every  other  is  the  offspring  of  guilt.  —  That 

enfant 

is  no  very  hard  matter.— I  hâve  been  merry  once  ortwice  erenow. 

—  One  hundred  thousand  individuals  are  said  to  hâve  perished.  — 
No  ceremony  thaï  to  great  ones  belongs,  not  Ihe  king's  crown,  nor 
the  deputed  sword,  the  marshal's  truncheon,  nor  the  judge's  robe 
become  them  with  one  half  so  good  a  grâce  as  mercy  does.  —  In 
time  of  prosperity  friends  will  be  plenty;  in  time  of  adversity,  not 
one  in  twenty.  —  This  is  the  sergeant,  who  like  a  good  and  hardy 
soldier,  fought  against  my  captivity.  —  An  idle  man  is  a  mère  blank 

zéro 

in  création.  —  Hère  we  are  ail  together  again.  —  His  adhèrent?, 
for  every  great  man  has  his  adhérents,  perfectly  understood  him. 
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II.  ERE.  L'e  se  prononce  comme  ay  de  may  dans  les  seuls  ; 

—  ère,  avant;  there,  là;we  were,  nous  étions;  jou  were,  vous 
étiez;  they  were,  ils  étaient;  where,  où. 

I.  EU  et  EW,  se  prononcent  comme  u  de  tube  dans  tous  les  mots  où  ils  ne 
sont  pas  précédés  de  j,  l  ou  r  (voyez  page  29). 

H.  EU  et  EW,  se  prononcent  comme  oo  de  moon  dans  tous  les  mots  où  ils 
sont  précédés  de;,  l  ou  r  (voyez  page  44)  et  dans  : 

—  sewer,  égout  ;  et  leurs  dérivés. 

III.  EW,   se  prononce  comme  o  de  note  dans  les  seuls  : 

—  sew,  coudre;  shew,  montrer;   et  leurs  dérivés. 

F,  se  prononce  comme  en  français.  Il  a  le  son  de  v  dans  le  seul: 

—  of,  de. 

I.  G,  suivi  de  a,  ou  de  o,  se  prononce  comme  en  français. 

II.  G,  devant  e  et  i  ou  y,  se  prononce  régulièrement  dj.  Ex.  : 

—  âge,  d^e;cage,  cage;  page, pa^e;  rage,  rage;  sage,  sage;qibe, 
se  moquer;  gyves,  chaînes  ;  huge,  immense  ;  gem,  pierre  précieuse; 
gin,  genièvre;  gill,  quart  de  pinte;  tinge,  teinter; singe,  roussir; 
large,  grand;  Gic. 

—  angel,  ange;  danger,  danger;  stranger,  étranger;  ginger, 
gingembre;  gender,  genre;  mavgin^  marge  ;  genius^  génie;  giant, 
géa7}t ;  gibbet,  gibet;  burgess,  bourgeois;  surgeon,  chirurgien; 
gorgeous,  magnifique^  etc.,  et  tous  les  mots  terminés  ^3Lr  geon  et 
geous\ 

III.  G,  suivi  de  e  ou  de  i,  se  prononce  comme  gue  dans  : 

—  geck,  sot;  get,  obtenir;  give,  donner;  gift,  don;  gig,  cabriolet, 
gild,  dorer;  gill,  ouïe  de  poisson;  gimp,  guimpe;  geese.  oies; 
gear,  accoutrement  ;  gird,  ceindre;  girth,  sangle;  girl,  ^//e; 

—  eager,  empressé;  meager,  maigre;  tiger,  //gfre;  anger,  colère; 
ûnger,  doigt  ;  hunger^  faim  ;  linger,  s  attarder;  monger,  war- 
chand;  target,  cible;  Gibbon,  nom  propre;  giddy,  étouri;  giggle, 
ricaner;  gimlet,  vrille;  girdle,  ceinture;  gizzard,  gésier;  auger, 
tarière;  longer, />ius  long;  the  longest,  le  plus  long;  et  tous  les 
comparatifs  et  superlatifs  en  ger  et  gest^  ; 


1.  Les  mots  :  judgement,  jugement;  acknowledgement.  reconnaissance,  s'ôcri- 
veni  souvent  ;  judgment,  acknowledgment.  On  écrit  ou  si  lodgment,  abridgment. 
Dans  les  deux  cas,  le  g  se  prononce  comme  dans  judge,  acknowledge,  lodge, 
abridge. 

2.  Nota.  Dans  les  dérivés  des  verbes  terminés  en  ng,  —  nger,  nging  se  prononcent 
omur,  guigne.  Ex.  :  singer,  chanteur;  ringer,  sonneur;  ringing,  sonnerie;  etc. 
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Ere  long  thou  must  pass  away,  and  the  place  which  knoweth 

thee  now  will  know  thee  no  more  for  ever.  —  There  was  but  a 

scanty  supper  for  two  hungry  guests.  —  He  that  com.iiences  many 

maigre 

tliings,  finishes  only  a  few.  —  A  steep  fli^ht  of  rugged  stone  steps 

escalier 

led  winding  upwards,  he  knew  not  where.—  Hère  Newton  lies. —  The 
wind  blew  through  the  trees,  and  the  poor  boy  could  not  see  the  way 
to  go.  — The  Gock  flew  up  to  the  top  of  a  tree,  to  roost  there  —  He 

dormir 

grew  ill  and  died.  —  The  surgeon  sewed  up  the  woiind.  —  Men  dig 
gold  out  of  the  earth.  — Touraine  is  the  garden  of  France.  —  Hâve 
you  any  gaiters  ?  —  Go  down  stairs.  — Charge  I  was  the  captain's  cry. 

guêtre 

—  A  gentleman  and  a  lady.  —  Meltle  is  dangerous  in  a  blind  horse. 

ardeur 

—  Death  had  delivered  him  gently  from  his  sorrows.—  A  wise  man 

doucement 

changes  his  mind  ;  a  fool  never  will. —  George  is  the  taller  boy  of  the 
two. — You  must  take  care  not  to  confound  such  words  as  sing  and  singe; 
spring  and     springe  ;      ting   and  tinge,  the  respective  présent  parti- 

prendre  au  piège    tinter 

ciples  of  which  are  singing  and  singeing  ;  springing  and  springeing  ; 
tinging  and  tingeing,  —  The  truth  of  it  is,  I  look  upon  a  sound  ima- 

sain 

gination  as  the  greatest  blessinq  of  life,  next  to  a  clear  judgment  and 

bien 

a  good  conscience.  —  The  youngest  boy  was  seven  years  old.  — 
Give  peace  in  our  time,  0  Lord!  —  We  hâve  ten  fingers  and 
ten  toes.  —  A  poor  girl  with  bare  head  and  naked  feet  was  roaming 
through  the  streets.  —  Before  you  give  way  to  anger,  try  to  find 

céder 

a  reason  for  not  being  angry.  —  I  esteemed  it  dishonourable,  says 
Milton,  for  me  to  belingering  abroad,  even  for  the  improvement  of 
my  mind,  while  my  fellow-citizens  were  contending  for  their  liberty 

lutter 

at  home.  —  Mental  gifts  often  hide  bodily  defects.  —  Get  what  you 
can  honestly  ;  use  what  you  get  frugally.  —  The  best  singers  sing  in 
that  opéra.  —  The  park  is  ringing  with  the  birds  that  are  singing. 
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—  beget,  engendrer;  forget,  oublier,  begin,  commencer;  forgive, 
pardonner;  misgive,  inspirer  des  craintes  à; 

—  Qibherish,  jargon  ; 

—  together,  ensemble; 

—  Copenhagen,  Copenhague;  et  leurs  dérivés.  (Voyez  GG). 

W.  G,  se  prononce  comme  j  français  dans  quelques  mots  d'origine  française, 
comme  : 

—  rouge,  fard;  etc. 

'^''.  G  est  muet  dans  un  certain  nombre  de  mots  où  il  est  joint  kh  ou  à.  m  ou  n. 
Voyez  IV.  GH.  et  II.  GN  et  GM. 

GAO,  se  prononce  comme  djé  dans  le   seul; 

—  gaol,  prison;  et  sou  dérivé: 

—  gaoler,  geôlier. 

I.  GG,  se  prononce  régulièrement  gue  : 

—  thou  beggest,tu  demandes  ;  begging,  demandant;  dagger,  poi- 
gnard; shaggy, /ieVîsstî  ;  stagger,  chanceler;  bigger,  plus  gros;  the 
biggest,  le  plus  gros;  foggy,  brumeux;  druggist,  droguiste;  etc. 

II.  GG,  par  exception,  se  prononce  dj  dans  les  seuls  : 

—  suggest,    suggérer; 

—  exaggerate,  exagérer;    et  leurs  dérivés. 

I.  GH,  se  prononce  régulièremert  ^ue  : 

—  burgh,  collège  électoral  '  ; 

—  gheber,  guebre;  gherkin,  cornjc/ion ;  burgher,  bourgeois; 

—  Ghibelline,  Gibelin;  et  leurs  dérivés. 

II.  GH,  se  prononce  comme  /c,  dans  : 

—  hough,  jarret  ;  lough,  lac;  shouQhj  chien  barbet. 

m.  GH,  se  prononce  comme  /dans  : 

—  (tub)  chough,  choucas  ;  rough,  rude  ;  slough,  dépouille  de  ser- 
pent ;  tough,  dur;  (car)  draught,  boisson;  laugh,  rire;  (cause) 
cough,  rhume,  trough,  auge. 

—  (tub)  enough,  assez  ;  et  leurs  dérivés. 

i'^.  GH,  est  muet  dans  : 

-—  (cape)  straight,  droit;  eight,  huit;  freight,  fret;  (mete)  Leigh, 
nom  propre;  {^uq)  hÏQh,  haut  ;  nigh,  près;  sigh,  sou/)i>  ;  thigh, 
cuisse;  bight,  crique;  blight ,  flétrissure;  bright,  brillant;  fight, 
combat;  flight,  fuite;  fright,  effroi;  hight,  appelé;  knight,  chtva- 

l.  Burgh,  dans  le  seul  Edinburgh,  Edimbourg,  se  prononce  comme  s'il  s'écrivait 
burrow. 
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Forgive  others  many  things;  yourself,  nothing.  —   Birds  of  a 

feather    floi  k  together.  --  Let  us  begin  at  the  beginning.  —  When 

plum;ige  s'attrouper 

we  forget  old  friends,  it  is  a  proof  we  hâve  forgotten  ourselves.  — 
Among  the  base,  meritbegets  envy;  among  the  noble,  émulation. — 
Rouglng  is  usually  done  with  a  hare's  foot.  Once  common,  it  is 
now  confined  to  the  stage.  —  He  was  at  length  taken  into  the  labo- 
ratory  of  a  chemist.  —  The  senate  and  the  people,  forming 
as  it  were,  one  body,  are  weakened  by  dissension  and  strengthened 

pour  ainsi  dire 

by  union.  —  Gaol  and  gaoler  are  sometinnes  spelt  j'ai/  and  jailer.  — 
Some  birds  are  not  bigger  than  a  big  bee.  —  The  weather  was  dull 
and  foggy.  —Energy  will  do  anything  that  can  be  done  in  the  world; 
and  no  circumstances,  no  opportunities  can  make  a  two-legged  ani- 
mal a  man  without  it.  —  What  you  suggest  is  impracticable.  — 
You  exaggerate  his  faults.  —  Gherkins  are  used  to  make  pickles. 

conserve 

—  The  Ghebers  were  Persian  fire-worshippers.  —  Edinburgh  lias 
been  called  the  Modem  Athens.  —  A  shough  is  a  kind  of  dog  with 
long  rough  hair.  —  To  know  one  profession  only  is  enough  for  one 

poil 

man.  —  I  could  weep  and  I  could  laugh;  I  am  light  and  heavy.  — 
There  are  at  least  a  dozen   hens  pecking  about  the   long  water- 

becqueter 

trough  beneath  the  sign-post  of  the  inn ,  and  rummaging  amongst 

enseigne  fouiller 

the  scattered  hay  and  corn.  —  Praise  a  fair  day  at  night.  —  'Tis 
the  thunder  that  frights,  But  the  lightning  that  smites.  —  God 

éclair 

spced  the  right.    —  My  cake   is   dough.    —    Brass  is  bright  and 

aider  juste 

yellow.  —  A  bight  is  a   small  port.  —  We  can  allow    very  little 

reconnaître 

weight  to  this  argument.  —  A  ploughman  on  his  legs  is  higher  than 
a  gentleman  on  his  knees,  —  He  bas  two  sons  and  five  daughters. 

—  And  God  said,  let  there  be  light,  and  there  was  light.  —  Every 
art  is  best  tauglit  Ly  example.  —  Act  uprighlly  and  fearlessly. 

PRON.    ANGL.  17 
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lier;  light,  lumière;  might,  puissance;  night,  nuit;  plight 
situation;  right,  droit;  sight,  vue;  slight  léger;  tight,  serré; 
wight,  être;  wright,  charpentier;  height,  hauteur  ;  sleÏQht,  tour 
d'adresse;  (note)  dough,  jmte;  though,  quoique;  (tube)  Hugh, 
Hughes,  noms  propres;  {<y'^y)  neigh,  hennir;  weigh,  peser;  (cause) 
aught,  quelque  chose;  naught,  rien;  caught,  attrapé;  fraught, 
chargé  ;  iaxiQht,  enseigné  ;  houqht^  aclieté  ;  brought,  amené  ;  fought, 
combattu;  I  ought,  je  dois;  sought,  cherché;  thought,  pensée, 
wrought,  travaillé;  (out)  bough,  branche;  drought ,  séche- 
resse; plough,  charrue;  slough,  bourbier;  (moon)  through,  à  tra- 
vers ; 

—  (cape)  neighbour ,  voisin;  (fine)  Brighton,  nom  de  ville; 
sprightiy,  vif;  (note)  borough,  district;  furlough ,  congé; 
(cause)  daughter,  fille;  haughty,  hautain;  naughty,  méchant; 
slaughter,  massacre  ;  imooï))  Brougham,no77î  propre;  (out)doughty, 
brave  ; 

—  inveigh,  se  déchaîner  contre;  throughout,  d'un  bout  à  Vautre 
de;    et  leurs  dérivés. 

I.  GN,  n'est  jamais  mouillé  con.me  en  franc  lis.  Il  se  prononce  régulièrement 

en  séparant  g  de  n,  comme  en  latin.   Ex.  : 

—  signal,  signal  (prononcez  sig-nal); 

—  designate,  désigner  ;  ignorance,  ignorance;  signify,  signifier  ; 

—  malignant,  /?jec7ian/;benignant, c/oux;  indignant,  indigné; 

—  expugnable,  ejpugna'Ae; 

—  résignation,  résignation;  etc.  (Voyez  II.  GN  et  GM  '). 

II.  GN  e   GM.  Au  commencement  ouà'la  fin  des  mots  n  seul  ou  m  se  prononce  : 

—  deign,  daigner  ;  teign  ^  feindre;  reign,  régner;  sign,  signe; 
gnash,  yrincer  les  dents;  quat^  cousin;  gnome,  ^/i07«e;  phlegm, 
flegme  ;  gnarl,  grogner;  gnaw,  ronger; 

—  poignant,  poigv.ant ;  gnomon,  gnomon;  gnostic,  gntstiqne; 
ensign,  enseigne;  foreign,  étranger;  sovereign,  souverain; 

—  assign,  assigner;  consign ,  consigner;  design,  projeter; 
condign,  juste;  resign  résgner;  benign,  bienveillant;  malign, 
malin;  expugn,  prendre  d'assaut;  impugn,  attaquer^;  arraign, 
accuser;    campaign,    campagne;    Champagne,   Champagne; 

—  diaphragm  ,  diaphragme;  paradigm  ,  /)ara //^we ;  et  leurs 
dérivés  (Voyez  I.  GN;. 


1.  GN  se  prononce  naturellement  comme  en  français  dans  les  mots  français,  comme 
Charkmagne,  etc.  Dans  mignonette,  réséda,  il  se  prononce  comine  ni  (minioncUc). 

2.  .V.  B.  Dans  tous  les    mots  terminés  en  ign  et  ugn,  i  et  u  conservent  leur  soi 
alphabétique. 
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His  neighbours  ran  to  his  assistance.  —  Hunger  breaks  through 
stone  walls.  —  Things  might  as  well  be  left  as  they  are.  —  I  love 
thèse  little  people;  and  il  is  no  slighl  tliing  when  they,  who  are 
so  fresh  from  God,  love  us.  —  0  mighty  Csesar,  dost  thou  lie  so 
low?  —  Now  fades  the  glimmering  landscape  on  the  sight. — Rome, 

vaciller 

the  mistress  of  the  worîd,  the  seat  of  empire,  the  nurse  of  heroes, 
the  delight  of  Gods,  that  set  the  nations  free,  Rome  is  no  more.  -- 

délices 

They  thought  he  must  be  under  a  delusion.  —  It  is  seldom  that  the 

illusion 

father  and  the  son,  he  who  has  borne  the  weight,  and  he  who  has 
been  brought  up  in  the  lustre  of  diadem,  exhibit  equal  capacity  for 
the  administration  of  afîairs.  —  I  shall  see  you  this  day  fortnight.— 

quinzaine 

It  didone's  heartgood  tosee  him  of  aSunday,  dressedoutin  his  best, 

• 

so  tall,  so  straight,  so  cheery,  supporting  his  old  mother  to  church. 

joyeux 

—  To  advise  the  ignorant,  relieve  Ihe  needy,  comfort  the  afflicted, 

besoigneux 

are  duties  that  fall  in  our  way  almost  every  day  of  our  lives.  —  Of 
ail  virtues  magnanimity  is  the  rarest.  —  The  man  is  not  of  god- 
like  physiognomy.  —  My  feelings  and  indignation  were  too  strong 
to  say  less.  —  There  cannot  be  a  greater  sign  of  want  of  merit 
than  when  a  man  seeks  to  pull  down  another's  character,  in  order 
to  build  up  his  own.  — Lock  up  tliy  sensés,  let  no  passion  stir,  wake 
ail  thy  reason,  let  her  reign  alone.  —  A  sovereign  is  worth  twenty 
shillings.  —  Tliough  wayward  fortune  did  malign  my  state,  my 

capricieux  faire  tort  à 

dérivation  was  from  aiicestors  who  stood  équivalent  with  mighty 
kings.  —  If  I  were  an  American,  as  1  am  an  Englishman,  while  a 
fo  reign  troop  was  landed   in    m  y  country,  I  ne  ver  would  lay  down 

débarquer 

my  arms,  never,  never,  neverl —  He  scarcely  communicated  his 
design  to  a  single  individual.  —  AU  the  bées  in  the  neighbourhood 
resort  to  a    bed  of  mignonette  opposite  to  tSie  winJow. 

venir  parterre 
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GU,  se  prononce  toujours  gue,  comme  en  français,  excepté  dans  les  term*- 
naisons  non  accentuées  guage,  guid^  guine  ^  guish^  guisty  où  il  te 
prononce  gou  : 

—  language,  langage;  languid,  languissant;  sanguine,  sanguin; 
anguish,  angoisse;  languish,  languir;  linguist,  linguiste;  etc. 

—  et  dans  Guadeloupe,  Guadeloupe. 

'.  H  aspiré^  s'aspire  fortement,  même  au  milieu  des  mots  (v.  p.  215,  216,217): 

—  hâte,  hdir;  haze,  brume;  he,  il;  hère,  ici  ; 

—  manhood,  virilité;  mishap,  malheur;  perhaps,  peut-être^ 

—  inhabit,  habiter;  etc.,  etc. 

II.   H   est  muet  dans  les  seuls  mots  suivants  : 

—  hoir,  héritier;  hour,  heure; 

—  honest,  honnête;  honour,  honneur;  hostler,  palefrenier;  et 
leurs  dérivés. 

N.  B.  Tlus  ces  mots  sont  d'origine  française. 

1.  I   (ou  Y,  qui  a  exactement  la  même  valeur)  a  régulièrement  le  son  qu'il  a 
dans  l'alphabet , 
1°       dans  les  monosyllabes  comme  : 

—  I,  je;  vine,  vigne;  my,  mon;  type,  type  (voyez  page  k); 

2«>       dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  où  il  est  accer.tué,  et  seul, 
ou  suivi  d'une  voyelle,  comme  : 

—  client,  client;  friar,  moine;  giant,  géant  ;\iaT,  menteur  ;  liorij 
/îo  ;  pious  pieux;  prier,  antérieur;  diet,  régime;  quiet,  tran- 
quille;  riot,  tumulte  ;  science,  science;  triumph,  triomphe; 

—  ally,  allié;  apply,  appliquer  ;  July,  juillet;  supply,  pourvoir; 
allied,    allié;   supplies,    approvisionnements; 

—  diadem,  diadème;  dialect,  dialecte  ;  diaphragm,  diaphragme; 
Cet  tous  les  mots  commençant  par  dia)  etc. 

3°       dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  où  il  est  accentué,  et  suivi 
d'une  seule  consonne,  elle-même  suivie  d'une  voyelle,  comme  : 

—  cUmate,  climat;  crisis ,  crise;  idol,  idole;  ivy,  lierre;  li- 
cence, licence;  Michael,  Michel;  private,  particulier;  rival, 
rival;  stipend,  stipendier;   tyrant, /y ran;  vij^er,  vipère; 

—  concise ,  conc/s;  divine,  divin;  précise,  précis;  premise, 
poser  comme  prémisse  ;   etc.,  etc. 

^o       dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  où  il  est  accentué,   et  suivi 
d'une  consonne,  elle-même  suivie  d'un  /  ou  d'un  r,  comme: 

—  bible,  bible;  bridle,  bride;  cycle,  ctjcle ;idle,  paresseux;  rifle, 
carabine;  stifle,  e7oj(//''r;  title,  lilre  ;  trifle,  bagatelle;  fibre,  fibre; 
mitre, mitre;  vibrate,  vibrer;  cypress,  cyprès; 

—  library,  bibliothèque;  hydrogen,  hijdrogène;  etc. 
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Modesty  is  not  only  an  ornament,  but  also  a  guard  of  virtue.  — 

Guilt  is  always  suspicious  and  always  in  fear.  — Truth  may  languish, 

crime 

but  can  never  perish.  —  This  was  an  hour  of  unutterable  anguish. 

indicible 

—  Thèse  reflections  extinguished  ail  sensé  of  his  own  personal 
danger.  —  No  man  better  deserved  to  fiU  that  distinguislied  oflice. 

—  Howhigh  his  Highness  holds  his  haughty  head.  —  No  prince,  no 
peer,  shall  hâve  just  cause  to  say,  Heaven  shorten  Henry 's  happy 
hfe  one  day.  —  The  sun  had  set  behind  the  mountains. —  I  had 
overheard  his  remark.  —  Brutus  is  an  honourable  man  ;  so  are  they 

surprendre 

ali,  ali  honourable  men.  —  Lose  an  hour  in  the  morning,  and 
you  willbe  ail  day  hunting  it. — Dignitydoesnotconsistin  possessing 
honours,  but  in  deserving  them.  —  An  honest  man  ,  Sir,   is  able  lo 

mériter 

speak  for  himself  when  a  knave  cannot.  —  And  now,  Tm  in  the 
world  alone,  Upon  the  wide,  wide  sea.  —  Of  small  account  is  a  fly, 

importance 

Till  it  gets  into  the  eye.  —  Learn  to  jest  in  good  time;  there  is  a 

plaisanter 

time  for  ail  things.  —  Make  hay  while  the  sun  shines.  —  They  sat 
down  contentedly  by  Iheir  fire-side.  —  Liars  begin  by  imposirg 
upon  others,  but  they  end  is  deceiving  themselves.  —  It  is  not 
the  cowl   that  makes  the  friar.  —  He  went  on  from  triumph  lo 

capuchon  * 

triumph.  —  There  is  no  art  or  science  that  is  too  difficult  for  industry 

travail 

to  attain  to.  —  He  was  a  man  of  great  gentleness  and  piety.  —  The 
nicest  constitutions  of  government  are  often  like  the  finest  pièces 
of  clock-work.—  Fools  despise  wisdom  and  instruction.—  The  mi- 
ner longs  to  be  of  âge,  then  to  be  a  man  of  business,  then  to  make  up 

désirer 

an  estate,  then  to  retire.  —  Less  advice  and  more  help.  —  His  idleness 

aide 

accounts  for  his  po.erty.  —  The  air  is  hotand  stifling.  — A  profusion 

expliquer 

of  cedars,  cypresses  and  lemon-trees  adorned  the  mountain.  —  A 
few  books  well  chosen  are  of  more  u^e  thau  a  great  library. 
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Il  a  la  même  prononciation  dans  : 

5°  —  die,  mourir;  bye,  chemin  détourné;  dye,  teindre;  fie,  fi;  lie, 
mentir;  pie,  pâle;  tie,  attacher;  vie,  lutter; 

6°       —  blithe,  gai;  tithe,  rfîme;  writhe,  tordre;  scythe,  faux  ; 

7°  —  high,  haut;  nigh,  prés;  sigh,  soupir;  thigh,  cuzsse;  bight,  cri- 
que ;  blight,  flétrissure  ;  bright,  brilhiht;  fight,  combat  ;  fligbt,  faite; 
fright,  effroi;  hight,  appelé;  knight,  chevalier;  light,  lumière; 
might,  puissance:  night,  nuit:  pligbt,  situation;  right,  droit; 
sight,  vue;  slight,  léger;  tight,  serré;  wight,  être;  wrigbt, 
charpentier; 

8o       —  sign,  signe; 

—  ensign,  enseigne; 

—  assign,  assigner;  consign,  consigner;  design,  projeter;  resign, 
résigner  ;  condign,  juste;  benign,  bienveillant  ;  malign,  malin; 

9°       —  child,  enfant  ;  mild,  doux;  wild,  sauvage;  whilst,  tandis  que  ; 
10°       — bind,  relier;  blind,   aveugle;  find,  trouver;  grind,  moudre; 

hind,  postérieur;  kind,  bon;  minà^  esprit  ;  nnà,  croûte;  wind, 

tourner;  T^int,  pinte;  ninth,  neuvième; 
11°       —  climb,  grimper;  Christ,  le  Christ;  isle,  ile; 

—  island,  ile;  viscount,  vicomte;  et  leurs  dérivés 

Par  exception,  quoique  non  accentué,  il  a  la  môme  prononciation, 
12«       dans  tous  les  verbes  terminés  en  fy  et  ply^  comme  : 

—  signify,  signifier;  mulii^ly,  multiplier  ;  eic.  etc.  (voyez  pnge 
118),  et  dansoccupy,  occuper;  prophecy,  prophéiiser; 

13°       dans  presque  tous  les  verbes  en  ise  ou  ize  (Voyez  II,  I,  3°)  : 

—  chastise,  châtier; 

—  stigmatize,  stigmatiser;  etc.  (Voyez  page  124);  et  dans  parâ- 
dise,  pararfîs ;enterprise,  entreprise;  exercise,  r;xvrc2ce;  compro- 
mise, compromis;  merchandize,  marchandise  ; 

Xk"^       dans  les  terminaisons  des  mots  suivants  : 

—  archives,  archives;  aedile,  édile;  exile,  exilé;  gentile,  gentil; 
senile,  sénile; 

—  chamomile, camomille;  crocodile,  crocodile;  îuvenile ,  juvénile , 
mercantile,  mercantile;  reconcile,  réconcilier;  —  Apennines, 
Apennins;  Columbine ,  Colombine;  Constantine,  Constantine  ; 
porcupine,  porc-épic;  serpentine,  qui  serpente  ;  turpentine , 
térébenthine;  Valentine,  Valentine;  —  parricide,  parricide; 
homicide,  homicide;  régicide,  régicide;  suicide,  suicide;  —  ap- 
petite,  appétit;  carmélite,  carmélite]  erudite,  érudit;  ex- 
pedite,  expédier;  Jacobite ,  Jacobite;  néophyte,  néophyte; 
parasite,  parasite;  prosélyte,  prosélyte;  sâteWite^  satellite;  — 
sacrifice, '^ûcr/^c/';  pantomime,  pantomime;  et  quelques  autres. 
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Earth's  highest  station  ends  in,  "  Ilere  he  lies."  —  Beauty  like  a 
shadow  Aies,  and  our  youtli  before  us  dies.  —  0  blithe  new-comer  1 
I  hâve  heard,  I  hear  tliee  and  rejoice  ;  0  Guckoo  !  —  Wliy  shouM  I 
for  otliers  groan,  when  none  will  sigh  for  me?  —  The  boy  cried 
with  ail  his  might  for  help.  —  Money  lightly  gained  is  lightly  spent. 

—  Themorn  is  bright  and  gay.  —  What  hâve  you  a  mind  to  do  to- 

l'iclée 

night?  —  Is  this  the  right  way?  Yes,  Sir,  it  is.  —  lie  made  me  a 
sign  to    come.  —  His  ûrst  designs  were  crude.  —  I  hâve  great 

dessin  imparfait 

fears  this  child  will  never  get  on.  —  He  wili   not  fmd   his   way 

avancer 

back.  —  Love  looks  not  with  the  eyes,  but  with  the  mind.  — 
Light  is  light,  though  the  blind  see  it  not.  —  The  mill  cannot  grind 
with  the  water  that  is  past.  —  We  will  now  drink  a  pint  of  béer 
together.  —  The  climats  is  délicate,  the  air  most  sweet,  fertile  the 
isle. —  Grâce  to  you  and  peace  from  God  our  Father,  and  the  Lord 
Jesus-Ghrist.  —  Good  intentions  will  not  justify  evil  actions.  —  AU 
that  signifies  nothing.  —  Such  is  the  cupidity  of  ambition  that  he 
was  still  dissatisfied.  —  As  it  is  the  chief  concern  of  wise  men  to 

souci 

retrench  the  evils  of  life  by  the  reasonings  of  philosophy,  it  is  the 
employment  of  fools  to  multiply  them  by  the  sentiments  of  supersti- 
tion.—  Ail  sympathized  in  his  appréhensions.  —  Work  and  écono- 
mise. —  She  demanded  to  know  the  cause  of  this  unauthorised  in- 
trusion. —  He  tried  to  find  out  new  modes  of  exercising  his  cruelty. 

découvrir 

—  He  that  denieth  himself  to  his  country  is  already  in  sxile.  — 
I  was  soon  reconciled  to  my  fate.  — On  Saint-Valentine's  day  it  is  the 
custom  in  Engîand  to  send  love-letters.  —  Hâve  you  any  appetite?  — 
And  the  Philistines  gathered  themselves  together  to  fight  with  the 
Israélites,  thirty  thousand  chariots  and  six  thousand  horsemen.  — 
I  would  lose  ail,  I  wou^d  wilhngly  sacrifice  ail,  to  deliver  you. 
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15°       dans  la  première  syllabe  de  : 

—  criterion,  critérium;  gigantic,  gigantesque;  hiatus,  h'atm; 
licentious,  licencieux;  privation,  privation;  tribunal,  tribunal; 

—  hyperbole ,  hyperbole  (et  tous  les  composés  de  hyper); identify, 
identifier;  idolater,  idolâtre;  isosceles,  isocèle;  triumvirate, 
triumvirat;  typograT^hy,  typographie;  vitaUty^  vitalité;  etc. 

16°      dans  i,  signe  du  pluriel  latin  : 

—  genii,  des  génies;  radii,  des  rayons;  etc. 

II.    I,  a  le  son,  très-bref,  de  Vi  du  mot  français  lit, 
1°       dans  les  monosyllabes  comme  : 

—  fin ,  nageoire  (voyez  page  9);  brick,  brique  (  voyez  page  33)  ; 
2°      dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes    oii    il    est  suivi   de   deux 

consonnes,  comme  dans  : 

—  bigger,  plus  gros;  christen,  baptiser;  Christian,  chrétien, 
Christmas,  Noël;  distant,  éloigné ;vfisdom,  sagesse;  etc.,  etc. 

3°       dans   les  t.rminaisons  inaccentuées  ice,  ile,  yme^  ine,  ise,   ite, 
ive  ',  comme  dans  : 

—  justice,  justice;  reptile,  reptile;  destine,  destiner;  engine, 
machine;  famine,  famine;  franchise,  franchise;  premise,  pré- 
misse; promise,  promettre;  respite,  répit;  active,  actif; 

—  précipice,  précipice  ;  synonyme,  sr/nonj/me  ;favourite,  favori, 
relative,  j^arent;  positive,  positif;  etc.  (voyez  pages  79, 125,  164). 

Il  a  la  même  prononciation  dans  : 

4°      — build,  bâtir;  gild,  dorer;    guild  ,  assemblée;    wind,   vent, 
give,  donner;  live,  vivre; 

—  children,  enfants;  city,  cité;  cynic,  cynique  ;  driven,  conduit; 
frigate  frégate;  finish,  finir;  hither,  ici;  lily,  Zîs;limit,  limite; 
liquor,  liqueur;  livid,  livide;  Livy,  Tite-Live;  lizard,  lézard, 
mimic.  imitateur;  minute,  minute;  pity,  pitié;  primer,  abécé- 
daire; privy,  /jnï-e;  rigid,  r/(//de;  risen,  levé;  river,  rivière; 
sinew,  muscle;  synod,  .<:y/7oa'e;stripling,  adolescent;  striven,  efforcé; 
thriven,  prospéré:  triple,  triple;  vicar,  cAiré;  vigour,  vigueur; 
visit,  visite;  vivid ,  vif;  widow ,  veuve;  hiader ,  empêcher; 
vineyard,  vignoble; 

—  criminal,  criminel;  Israël,  Israël;  Michaelmas,  la  Saint-Mi- 
chel; tyrannous,  tyrannique;  tyranny,  tyrannie  ;  typical,  typique  ; 
wilderness,  désert;    chastisement,   châtiment;  lineal,  linéaire; 

—  advertisement,  annonce;  aggiandisement,  agrandissement, 
divinity,  divinité  ;  hypothesis,  hypothè-e  (et  tous  les  composés  de 
hypo)\  senility,  sénilité;  etc. 

1.  Sauf  les  mots  donnés  au  paragraphe  précédent  :  I.  I,  W,  13°  et  14''. 
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The  plural  of  criterion  is  criteria.  —  The  house  of  Lords  is  the 
highest  tribunal  in  England.  —  The  religion  of  the  Britons  was  a 
terrible  form  of  idolatry  called  Druidism.  —  The  first  triumvirate 
comprised  Pompey,  Grassus  and  Cœsar.  — The  word  genius  bas  two 
plurals;  geniuses,  meaning  persons  of  great  talent;  genii,  meaning 
imaginary   beings.  —  I  did  him  no  harm.  —  There  is  manyaslip 

chute 

between  the  cup  and  the  lip.  —  The  skin  of  the  rhinocéros  is  so 
tough  that  a  bullet  from  a  gun  will  hardly  pierce  it.  —  We  bave 
ail  something  to  do  in  the  world.  —  Corne  what  will,  what  thou 

advenir 

dost,   do  well.  —  What  is  hisdrift?  —  What  will  you  drink?  — 

but 

Many  little  springs  run  down  from  the  high   hills,   and  mingle 

source  se  mêler 

together.  —  0  Lord,   knit  the  hearts  of  ail  together  in  loyalty, 

joindre 

unity,  and  Christian  brotherhood,   for  Jesus-Christ's  sake.  Amen. 

fraternité 

—  Health  consists  with  tempérance  alone.  —  He  was  a  fine  active 

aller 

lad,  of  a  frank  and  intelligent  disposition,  which  made  him  a 
universal  favourite.  —  He  served  a  long  apprenticeship.  —  Fear  no 
man,  and  do  justice  to  ail  men.  —  No  tree  takes  so  deep  a  root  as 
préjudice.  —  This  is  my  own,  my  native  land.  —  High  winds  blow  on 
high  hills.  —  SufTer  the  little  children  to  come  unto  me.  —  Live  and 
let  live.  — Lauded  be  thy  name  for  ever,  0  thou  of  life  and  joy  the 

louer 

giverl  —  Money  is  the  sinew  of  war.  —  The  moon  hath  risen  clear 

nerf 

and  calm.  —  Ah!  whither  dost  thou  run?  —  John  preached  in  the 

où 

wilderness  of  Judea.  —  Half  the  misery  of  human  life  might  be 

extinguished,    would  men  alleviate    the  curse  theylieunderbymu- 
si  les  homnaes  voulaient  alléger 

tuai  offices  of  compassion,  benevolence  and  humanity,  —  I  shall  be 
twelve  at  Michaelmas.  —  The  most  perfect  works  of  man  belray  a 
meanness,  a  poverty,  an  inability  in  the  workman  ;  but  the  works 

incapacité 

of  nature  plainly  prove  thaï  the  hand  which  formed  themis  divine. 
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III.  I,  SQ  prononce  comme  e  de  mete  dans  les  mots  suivants,  d'origine  française: 

—  clique,  clique;  pique,  pique;  suite,  suite; 

—  antique,  antique;  chagrin,  chagrin;  chemise,  chemise  de 
feiivne;  critique,  critique;  caprice,  caprice;  fatigue,  fatigue; 
intrigue,  mfn(/ue;  machine,  machine;  mdixme,  soldat  de  marine  ; 
oblique,  oblique;  police,  police;  profile,  pro^/; unique,  unique; 

—  ambergris,  ambre  gris;  quarantine,  quarantaine; 

—  capuchin,  capucm; in valid  (subs.),  invalide;  magazine,  maga- 
sin: mandarin,  mandarin;  tambourine,  tambourin;  etc. 

IV.  I  est  muet  dans  les  seuls: 

—  plaid,  plaid  [manteau  écossais)] 

—  carriage,  uoirurfi;  marriage,  mariage;  fashion,mode;  por- 
poise,  marsouin;  venison,  venaison. 

—  marchioness,  marquise;  Salisbury,  nom  de  ville. 

I.    lE.  accentué,  se  prononce  régulièrement  comme  i  de  fine.  Ex.  : 

—  die,  mourir;  lie,  mentir;  -pie,  pâté;  tie,  attacher;  vie,  lutter; 
he  tries,  il  essaye;  dried,  desséché;  etc. 

—  allies,  des  alliés  ;  supplied,  pourvu;  etc. 

II    lE,  acc.ntué,  se  prononce  comme  e  de  mete  dans  les  mots  comme  : 

—  nièce,  nièce;  etc.  (voyez  page  25) 

—  cashier,  caissier;  achieve,  achever;  believe,  croire;  reprieve, 
surseoir  à;  frontier,  frontière; 

—  brigadier,  brigadier;  cavalier,  cavalier;  gondolier,  gondolier; 
grenadier,  grenadier;  etc. 

III.  lE.  Vi  seul  s  '  prononce  dans  les  terminaisons  inaccentuées  ied,  ief^  ies  : 

—  mischief,  ??îa/;  ladies,  des  dames;  cheTiies,  des  cerises;  sj^e- 
cies.  espèce;  carried,  por/e; 

—  handkerchief,  mouchoir; 

—  entreaties,  prières;  etc.,  etc. 

IV.  lE,  se  prononce  comme  e  de  met  dans  le  seul  : 

—  friend,  ami;   et  ses  dérivés. 

V.  lE,  se  prononce  comme  i  de  fin  dans  le  seul  : 

—  sieve,  tamis. 

VI    lE. /se  sépare  de  e  : 

1°       avec  le  son  de  i  de  fine  dans  : 

—  diet,  régime;  quiet,  tranquille;  etc.  et  leurs  dérivés; 

2»       dans  les  comparatifs  et  superlatifs  des  adjectifs  d'une  syllabe 
en?/,  et  la  seconde  personne  du  singulier  des  verbes  d'une  syllabe 
en  y,  comme  : 
•—  sliûr,/'/us  rusé;  sliost.  le  plus  rusé;  thou  priest,/ti  furètes;  elc; 
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Exhausted  by  fatigue,  they  fell  into  a  sound  sleep.  -    *'  AH  the 

épuiser 

higher  iaculties  of  iny  soul,"  said  lie  to  himself,  "  are  absolutely 
useless  at  Ihis  work,  and  I  am  reduced  to  a  mère  machine."  —  The 
Enghshman  packs  up  his  tea-caddy  and  a  magazine  of  comforts.  — 

boîte 

From  the  period  of  his  élection  to  that  of  his  death,  Anthony  Ashley 
Gooper  became  absorbed  by  business,  politics,  and,  no  doubt,  occa- 
sionally,  by  intrigues.  —  Take  a  second  class  carriage.  —  In  thir- 
teen  battles  Salisbury  overcame.  —  The  snake  lies  rolled  in  the 
cheerful  sun,  the  green  leaves  quiver  withthe  cooling  wind,  and 

trembler  rafraîchir 

make  a  checkered  shadow  on  the  ground.  —  The  hsh  dies  when  it 

varier 

is  out  of  the  waler.  —  Hope,  the  best  comfort  of  our  unhappy  con- 
dition, was  not  denied  to  the  Roman  slave.  —  He  applied  himself 
diligently  to  study.  —And  God  said ,  fear  not,  Abraham;  I  am  thy 
shield.  —  Out,  out,  brief  candie.  —The  liar  will  never  be  believed.  — 
Set  a  thief  to  catch  a  thief.  —  After  a  siège  of  fifty-three  days,  Con- 
stantinople  was  ir.-  etrievably  subdued  by  the  arms  of  Mahomet  the 

sans  retour 

Second.  —  I  call  upon  the  bishops  to  interpose  the  unsullied  sanctity 

intact 

of  their  lawn;  upon  the  judges  to  interpose  the  purity  of  their 

robe 

ermine.  —  There  are  fifty  two  counties  in  England.  —  Don't  forget 
your  gloves  and  handkerchief.  —  If,  besides  the  accomplishments  of 

talent 

being  wilty  and  ill-nalured,  a  man  is  vicions  into  the  bargain,  he  is 

par  dessus  le  marché 

one  of  the  most  mischievous  créatures  that  can  enter  into  a  civil 
Society.  —  Our  books  are  our  best  friends.  —  Misfortune  is  the 
touchstone  of  friendship.  —  In  agriculture,  sieves  are  used  for  se- 
parating  corn  or  other  seed  from  dust,  or  other  extraneous  matter. 

étranger 

—  The  quietness  of  the  scène  charmed  us.  —  Diet  cures  more  tlian 
the  ductor.  —  This  towel  is  drier  than  the  one  you  hâve  taken.  — 
Alt  and  science  hâve  no  enemiesbut  those  who  are  i^rorint. 
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Z°      avec  le  son  de  i  de  fin  dans  les  terminaisons  non  accentuées  iel, 
ier,  iest^  etc.  comme  dans  : 

—  Gabriel,  Gabriel;  spaniel,  épagneul;  soldier,  soldat; 

—  happiest,  le  plus  heureux;  thou  copiest,  tu  copies;  etc. 

lEU,  se  prononce  comme  ef  dans  le  seul  : 

—  lieutenant,  lieutenant;  et  ses  dérivés. 

I.  IR  (oa  YR,  qui  a  exactement  la  même  valeur)  se   prononce   régulièrement 

comme  er  de  verb.  Ex.  : 

—  sir,  mmsieur;  myrrh,  myrrhe;  (voyez  page  Ik) 

—  thirty,  trente;  myrtle,  myrte;  martyr,  martyr  ;  etc. 

II.  IR,  par  exception,  se  prononce  comme  i  de  fin  dans  : 

—  spirit,  esprit;  mirror,  miroir;  squirrel,  écureuil;  stirrup, 
étrin;  lyric,  lyrique; 

—  miracle  ,  miracle  ;  virulent ,  virulent  ;  irrigate ,  arroser  ; 
pyramid,  pyram/de  ;  tyrannous,  tyrannique  ;  tyranny,  tyrannie; 

—  irritable,  irritable; 

—  irreligion,  irréligion;  etc. 

III.  IR,  se  prononce  comme  i  de  fine  dans  : 

—  Irish,  Irlandais;  iron,  fer;  pirate,  pirate;  siren,  sirène; 
tyrant,  tyran;  etc. 

IRE  (ou  YRE,  qui  a  exactement  la  même  valeur)  se  prononce  toujours  comme 
i  de  fine,  qu'il  soit  accentué  ou  non,  et  Ve  se  fait  entendre  comme 
s'il  était  avant  IV.  Ex.  : 

—  fire,  feu  (prononcez  faï-o-r);  shire*^ comté;  wire,  fil  de  métal; 
lyre,  hjre; 

—  bonfire,  feu  de  joie;  empire,  empire;  quagmire,  fondrière; 
sapphire,  saphir;  satire,  satire;  umpire,  arbitre;  vampire,  vam- 
p  re  ;  etc. 

!.  J,  se  prononce  régulièrement  comme  dj:   Ex.  : 

—  Jane,  Jeanne  ;  jade,  rosse  ;  James ,  Jacques  ;  joke,  plaisanterie; 
jam,  confiture  ;iet,  je//  John,  /ean  ;jug,  cruche;  iudge,  juge; 
ivLSt,  juste;  etc. 

II.  J,  se  prononce  comme  i  dans  le  seul  : 

—  hallelujah,  alléluia. 


1 .  Dans  ses  composés,  shire  se  prononce  comme  s'il  s'écrivait  sheer.  Ex.:  Lancashire. 
comté  de  Larcasler,  eic. 
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The  weariest  and  mosl  loathed  life  that  âge,  ache,  penury  and 

détester 

imprisonri  ent  can  lay  on  nature,  is  a  paradise  to  what  we  fear  of 
deith.  —  The  stage  c  -ach  and  a  carrier  set  out  near.y  at  the  same 

voiturier       partir 

time  from  the  town.  —  He  was  appointed  to  the  lieutenancy.  — 

nommé 

Owls  are  night-birds.  —  He  look  the  litlle  girl  in  hisarms  andkissed 
her.  —  The  greatest  part  of  mankind  employ  their  first  years  to 
malœ  their  last  misérable.  —  The  father,  who  was  already  infirm, 
grew  hearliess  and  melancholy,  and  sunk  into  his  grave.  —  Itwas 
(hirty  miles  from  the  lake  of  Constance.  —  Be  very  circumspect  in 
the  choice  of  thy  company.  —  Note  what  the  great  men  admired  ; 
they  admired  great  things  :  narrow  spirits  admire  basely,  and  wor- 
ship  meanly.  —  The  squirrel  leaps  from  tree  to  tree,  and  shells  his 

mesquinement  ouvrir 

nuts  at  UberLy.  — The  ],yramids  of  Egypt  were  considered  one  of 
the  seven  wonders  of  the  world.  —  The  virulence  of  both  parties 
was  enormously  augmented.  —  Oliver  Goldsmith,  the  author  of  the 
Vicar  of  WakefielJ,  vyas  an  Irishman.  —  Strike  the  iron  while  it  is 
hot.  — Twenty  quires  make  a  ream.  —  As  gold  is  tried  by  fire,  and 
virtue  by  temptation,  so  is  wit  by  opposition.  —  London,  the  me- 
tropolis  of  the  British  empire,  appears  to  hâve  been  founded 
Letween  the  reigns  of  Julius  Caesar  and  Nero.  —  The  plot  succeeded 

complot 

as  he  desired.  —  That  virtue  that  requires  to  be  ever  guarded  is 
scarce  worth  the  sentinel.  —  James  the  Second  succeeded  Charles 

à  peine 

tfie  Second.  — -  God  save  the  king,  and  bless  our  land  in  plenty,  joy 
and  pearel  —  Jane  Grey  was  an  accomplished  lady.  —  Make  not 
a      jest      at  another's  infirmities.  —  Hallelvjah  is  a  Hebrew  wor J 

plaisanterie 

which,  in  the  English  prayer-book,  is  translated  by,  Praise  ye  the  Lord. 
—  Dorsetshire,  Huntingdonshire,  Bedfordshire ,  Buckinghamshire. 
Soinersetshire,  Lancashire^  sent  up  strong  addresses  to  the  throne. 
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K,  se  prononce  comme  en  français,  sauf  la  seule  observation  suivante  : 
Il  est  toujours  muet  quand  il  est  suivi  d'un  n,  cmme  dans  : 

—  knave,  coquin;  knife,  couteau;  knab  ,  croquer;  knap,  cra- 
quer; knack,  talent  ;  knell,  ghs;  knelt,  agenouillé;  knit,  tricoter 
knoh, bouton  ;  knot,  nœud;  knock,  frapper;  knout,  knout  ;  knead 
pétrir;  knee,  genou;  kneel,  s'agenouiller;  knight,  chevalier 
knoll',  monticule;  know,  savoir;  known,  su;  I  knewj'e  savais 

—  knapsack, /lauresac;   knuckle,   articulation;  et  leurs  dérivés. 

I.  L,  n'est  jamais  mouillé.  Ex.  : 

—  rail,  rail  (prononcez  ré-ll)]  sail,  voile; 

—  quadrille,  quadrille; 

—  aTiiWeTy. artillerie;  infallible,  infaillible;  etc. 

II.  L.  est  muet  dans  les  stu's  mots  suivants: 

—  (note)  folk,  individu;  yolk,  jaune  [d'œuf);  (car)  calf,  veau; 
calve,  vêler;  half,  moitié;  halve  partager  en  deux  ;  sslIyo,  onguent  ; 
alms,  aumône;  balm,  baume;  calm,  calme;  palm,  palme;  psalm, 
psaume;  qualm,  nausée;  (cause)  balk,  frustre-;  calk,  calfater: 
chalk,  craie;  stalk,  tige;  talk ,  parler;  walk,  se  promener; 
(good)  I  could,  je  pouvais;  I  should,  je  devais;  I  \vould,je  voulais; 

—  (note)  Folkestone,  nom  de  ville;  Holborn ,  nom  d'un  quartier 
de  Londres;  (cap)  salmon,  sjumon;  (car)  almond.  amande, 
malmsey,  malvoisie;  palmer,  pèlerin;  (cause)  falcon,  faucon; 
Walker,  7iom  propre; 

—  (car)  behalf,  faveur  ;  et  leurs  dérivés. 

III.  L,  a  le  son  de  r  dans  le  seul  : 

—  colonel,  colonel;  prononcé  exactement  comme  kernel,  amande. 

LE,  précédé  d'une  consonne,  se  prononce  comme  el  (voyez  RE).  Ex.  : 

—  able,  capable;  prononcez  a-be-l. 

—  peopled,  peuplé;  prononcez  ^e'-pe-W.  (voyez  page  6^). 

LF,  sont  muets  dans  le  seul  : 

—  halfpenny,  demi-penny  ;  et  ses  dérivés. 

r.I  et  N,  n'ont  jamais   le    son    nasal;  am   se    prononce   amm;  an,   ann . 
en,  enn;  etc.  Ex.  : 

—  ham,  jambon;  man,  homme;  gem,  pierre  précieuse;  ten,  dix, 
hen,  poule;  liim,  lui;  tin,  étain;  sand,  sa6/e;  etc.,  etc. 

?4r,  abréviation  de  master ,  monsieur,  se  prononce  comme  s'il  était  écrit 
mister. 


1.  Vovez  I.  0,  7" 


EXERCICE.  271 

A  knave  is  one  knave,  but  a  fool  is  many.  —  The  life  that  is 

devoted    to    knowledge    passes   silenlly    away.    —    Run  to   your 

houses,  fall  upon  your  knees.  —  Swift  boasted  that  he  was  uever 

known  to  st^al  a  hint.  —  AU  the  knights  imitated  the  generous 

idée 

example  set  them   by  their  prince.  —  Consider  well  before   you 

donner 

tie  a  knot  you  can  never  undo.  —  Somebody  knocks;  open  the  door. 
—  The  baker  poure  1  his  yeast  into  the  great  kneading-trough  and 
kneaded  hisdough.  —  Gome,  tie  his  body  to  my  horse's  tail.  — The 
artillery  thunderei  on  ail  sides.  —  He  was  too  weak  to  talk;  he 
could  only  look  his  thanks.  —  The  righteous  shall  flourish  like  a 
palm-tree.  —  A  friend  should  bear  a  fricnd's  infirmities.  —  Thèse 

palmier 

old  folks  were  quite  poor,  and  had  to  work  pretty  hard  for  their 

assez 

living.   —  He  gazed  ear^.estly  over  the  waters  as  far  as  he  could 

regarder 

see.  —  I  will  give  my  sceptre  for  a  palmer's  walking  staff.  — 
Had  I  but  served  my  God  with  half  the  zeal  I  served  my  king,  he 
would  not  in  mine  âge  bave  left  me  naked  to  mine  enemies.  — 
My  Lord  of  Ely,  when  I  was  last  in  Holborn,  I  saw  gcod  strawber- 
ries  in  your  garden  there.  —  Speak  three  words  for  me  to  your 
friend  the  colonel.  —  It  is  a  mère  trifle.  —  He  doubles  his  gift 
who  gives  in  time.  —  He  is  idle  that  might  be  betfeer  employed. 
—  His  face  was  brown  and  wrinkled.  —  I  hâve  no  respect  fortitled 

ridé 

rankunlessit  be  accompanied  with  true  nobility  of  soûl.  —  There 
are  penny  pièces  and  halfpenny  pièces.  —  They  are  ail  as  like 
one  another  as  halfpence  are.  —  He  is  a  man  of  wit.  — The  sun  was 
bright  when  John  went  out.  —  This  is  a  fast  train.  —  If  you  will 
not  take  pains,  pains  will  take  you.  —  They  that  bave  the  voice  of 
lions  and  theactof  hares,arelhey  not  monsters?  —  The  next  speaker, 
Mr.  Smith,wishedto  express  his  con^'urrence  in  theprincipleofthebiU, 

approbation  Ini 
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Mrs,  abréviation  de  mistress,  madame^  se  prononce  comme  s'il  était  écrit 

missiz. 

N,    est  muet  à  la  fin  des  mots,  précédé  d'un  l  ou  d'un  m: 

—  kiln,  four  (à  plâtre)-,  hymn,  hymne;  limn,  peindre, 

—  solemn,  solennel;  autumn,  automne;  column,  colonne; 

—  condemn,  condamner;  contemn,  mépriser.* 

NG,      se  prononje  comme  gne  français.  Ex.  : 

1°  —  I  sang,  je  chantais  (prononcez  sagne);  clang,  cliquetis;  I  rang, 
je  sonnais;  sing,  chanter;  spring,  printemps;  long,  long;  song, 
chanson;  longs,  pincettes;  lung,  poumon;  sung,  chanté;  longue, 
langue; 

—  singing,  chant;  singer,  chanteur;  ringing,  tintement;  ringer, 
sonneur ;lonQmQ^  attente;  etc. 

2'^  Prononcez  de  même,  en  conservant  à  n  le  son  gne,  mais  en  faisant 
sonner  le  ^  comme  ^ue: 

—  finger,  doigt;  linger,  s'attarder  ;  single,  seul;  hunger,  faim; 
longer,  plus  long;  the  longest,  le  plus  long  ;  stronger,  plus  fort  ; 
younger,  plus  jeune  (et  tous  les  comparatifs  et  superlatifs  d'ad- . 
jecLifs  terminés  en  ng);  et   aussi   congress,  congrès;  hungry, 
affamé;  etc. 

3°  Prononcez  de  mêoie  en  conservant  à  n  le  son  gne,  mais  en  faisant 
sonner  le  c,  le  k,  le  q  ou  Yx  suivant,  les  mots  comme  : 

—  I  drank,  je  buvais;  think,  penser;  sink,  sombrer;  drunk, 
ivre;  monk,  moine; 

—  thinking,  pensant;  donkey,  âne;  monkey,  s/n^e ; blanket,  cou- 
verture; anxious,  anxieux;  concord  ,  concorde;  conquer,  vain- 
cre; etc.,  etc. 

I.    0,  a  régulièrement  le  son  qu'il  a  dans  l'alpiiabet , 

1"       dans  les  monosyllabes  comme  no,  non;  note,  note;  etc.  (v.  p.  5). 
2°      dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  où  il  est  accentué  et  suivi 
d'une  voyelle  comme  : 

—  poet,  po'éte  ;  poem,  poème; 

3°  dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  où  il  est  accentué  et  suivi 
d'un:  seule  consonne,  elle-même  suivie  d'une  voyelle,  comme  : 

—  clover,  trèfle;  froward,  capricieux;  grocer,  épicier;  holy,  saint  ; 
open,  ouiTir  ;  over,  par-Jessus;  poke'',  tisonnier;  Polish,  Po/o- 
na^s;  pony,  po/jej/;  soîa,  sofa;  stolen,  t'oîe;  ioken,  gage  ;  mo- 
ment, moment;  Roman,  Romain;  total,  total;  etc. 


1.  Mais  n  so  prononce  généralement  dès  qu'il  n'est  plus   à  la  fin  du  mot  :   limno; 
point     —  autumnal;  d'automne;  —  condamnation,  condamnation;  etc. 
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Mrs.   Siddons   was    a   most  remarkable  Englisli  actress.  —  No 

tree  bears  fruit  in  autumn,  unless  it  blossoms  in  the  spring.  —  Ile 

fleurir 

turned  to  him,  and  with  a  very  solemn  tone,  bade  him  sit  down.  — 


ïhiscolumn  is  thirty  feet  high.  —  The  park  is  ringingwithbirds  that 

résonner 

are  singing.  —  How  long  hâve  you  been  out  in  this  field?  —  Every 


cock  is  proud  of  his  own  dung-hill.  —  Suddenly  the  clang  of  hoofs  was 

fumier 

heard.  —  The  spring  was  brightening  and  blooming  into  summer. 

s'épanouir 

—  Small  service  is  true  service  while  it  lasts  ;  oï  friends,  however 
humble,  scorn  not  one  :  the  daisy,  by  the  shadow  that  it  casts^ 

mépriser 

protectsthe  lingering  dew-drop  from  the  sun.  —  Tn  winter,  wolves 

attardé 

grow  very  hungry  and  tierce,  and  corne  out  of  thé  forest  to  look 
for  food.  —  He  that  is  dow  to  anger  is  better  than  the  mighty.  — 
No  man  cries  stinking  fish.— 0  mighty  Gaesar,  dost  thou  lie  so  low  ? 

puer 

andallthy  conquests,  glories,  triumphs,  spoils,  shrunk  to  this  little 

rapetisser 

measure  ?  —  AU  the  men  of  letlers  concur  in  ttieir  admiration  of 
your  work.  —  The  discontented  are  always  disappointed,  regretting 
thepast,  and  particularly  anxious  about  the  future.  —  Oh  dear!  — 

0      Dieu 

They  strove  with  might  and  main  to  get  out  of  the  bay.  —  Be  itso  I 

force 

—  Home,  sweet  home,  there  is  no  place  like  home.  —  It  is  no  joke. 

—  Hope  for  the  best.  —  The  Corsair  is  a  poem  of  Byron's Co- 

lumbus,  who  was  a  native  of  Genoa,  discovered  America.  — I  began 
to  think  it  was  ail  over  with  me.  —  The  moment  was  favourable. 

fini 

—  An  angry  man  opens  his  mouth  and  shuts  his  eyes.  — The  lake  is 
frozen.  —  I  took  notice  in  particuiar  of  a  very  profligate  fellow.  — 

remarquer  dépravé 

Virtue  alone  is  happiness  below.  —  To  maintain  a  steady  and  un- 
ici-bas 
broken  mind,  marks  a  great  and  noble  spirit.  —  Those  tunes  were 

inexpressibly  melodious.  —  Grahame,  the  Scotch  poet,  often  imparts 

to  his  descriptions  a  great  feeling  of  tenderness  or  iolemnity. 

PRON.  ANGL.  |g 


274  RÉCAPITULATION. 

4°  dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  on  il  est  suivi  d'une  seule 
consonne,  elle-même  suivie  d'un  /  ou  d'un  r,  comme  : 

—  noble,  noble;  ogle,  œillade;  ochre,  ocre;  ogre,  ogre;  ogress» 
ogresse  ; 

—  progress,  avancer  ;  etc.,  et  leurs  dérivés. 

Il  a  la  même  prononciation  dans  : 

50      _  clothe.  habiller;  clothes,  vêtements; 

go  —  doe,  daine;  foe,  ennemi;  roe,  chevrette;  throe,  angoisse;  toe, 
orteil;  woe,  malheur;  et  leurs  dérivés. 

70  —  old,  vieux  ;  bold,  hardi  ;  cold,  froid  ;  fold,  plier  ;  gold,  or;  hold. 
tenir;  scolù^  gronder  ;  sold^  veîidu;  told,  dit;  folks,  <;ens;  yolk, 
jaune  d' œuf  ;  droW,  drôle;  knoll,  monticule  ; -goll,  tête,  vote;  roll, 
rouler;  siToW,  i^rornenade;  toW,  sonner  le  tocsin^;  boit,  verrou; 
coït,  poulain; 

—  Folkestone,  nom  de  ville;  molten,  fondu;  soldier,  soldat; 

—  patrol,  fatrouille;  control,  contrôle}  revolt,  révolte; 

—  parasol,  ombrelle;  et  leurs  dérivés. 

8*      —  gross,  ^ross^■er; ghost,  esprit;  host,  hôte;  most,  le  plus;  post, 

poste  ;  et  leurs  dérivés. 
9°      —  both,  tous  deux;  loth,  qui  répugne;  sloth,  paresse. 
10*      —  comb,  peigne;  Job,  Job;  don't,  won't,  pour  do  not,  will  not; 

—  only,  seulement. 

11°      et  dans  la  terminaison  o,même  inaccentuée.  Ex.  : 

—  folio,  in-folio;  canto,  chant  (de  poème),  etc. 

II.  0,  se  prononce  comme  l'o  du  mot  français  botte, 

V  dans  les  monosyllabes  comme  not,  pas  (voy.  p.  10);  cock,  coq; 
(voy.  p.  3^). 

2"  dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes,  lorsqu'il  est  suivi  de  plu- 
sieurs consonnes  comme  dans  : 

—  robber,  voleur;  goddess,  déesse;  hoUow,  creux;  nostril,  na- 
seau; soTTy^  fâché;  etc.,  etc. 

Par  exception,  il  a  la  môme  prononciation  dans  : 
3°      —  gone,  allé;  shone,  briVé; 

—  copy,  copie;  forest,  forêt;  frolic,  jeu;  robin,  rouge-gorge; 
honour,  honneur  ;  logic,  logique;  modest,  modeste;  novel,  roman; 
polish,  polir;  proper,  convenable;  scholar,  savant;  solid,  solide; 
topic,  suj>f;  comic,  comique;  coral,  corail;  Tlorence,. Florence, 
moral,  moral;  profit,  pro/î/;  progress,  progrès;  promise,  promesse; 
■solace,  Consolation;  holiday,  congé;  etc.,  etc. 

1.   L'ose  prononce   régulièrement  comme   dans  nof,  dans  dcll,  poupée;  loll,  se 
dandiner;  Noll,  Olivier;  Poil,  Jacquot. 
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What  a  pièce  of  work  is  man  1  how  noble  in  reason  I  how  in- 
finité in  facultyl  in  action  how  like  an  angell  in  appréhension  how 
like  a  god  1  the  beauty  of  the  worldl  the  paragon  of  animais  !  —  To 

parangon 

clothe  ;  Iclad  ;  clad,— -What  will  you  char<,^e  lor  a     suit    of  clothes? 

faire  payer  assortiment 

—  He  is  a  wolf  in  sheep's  clothing.  —  Trust  not  yourself  ;  but  your 
defects  to  know,  make  use  of  every  friend  and  every  foe.  —  One 
woe  doth  tread  upon  another's  heel,  so  fast  they  follow.  —  On  the 
right,  amid  a  profusion  of  thirkels,  knolls,  and  crags,  lay  the  bed  of 

taillis  roc 

a  broad  mountain  lake,  lightly  curled  into  tiny  waves  by  the  breath 

petit 

ofthe  morning  breeze,  each  glittering  in  its  course,  under  Ihe  in- 
fluence of  the  sunbeams.  —  Oliver  Cromwell  was  nicknatned  Old 

surnommer 

Noil.  —  There  was  a  heavy  storm  ;  the  thunder  rolled,  and  the  rain 
fell.  —  I  hâve  seen  her  rise  from  her  bed,  throw  her  night-gown 
upon  her,  unlock  her  closet,  take  forth  paper,  fold  it,  write  upon 
it,  read  it,  afterwards  seal  it,  and  again  return  to  bed  ;  yet,  ail 
this  while  in  a  most  fast  sleep.  —  He  is  as  deaf  as  a  post.  — 

temps  profond  poteau 

Sloth,  by  bringing  on  diseases,  absolutely  shortens  life.  —  Zeno,  of 
ail  virtues,  made  his  choice  of  silence.  —  He  sleeps  like  a  top.  — 
Themob  lias  many  heads,  but  no  brains.  —  One  scabbed  sheep  in- 

galeux 

fects  the  flock.  —  Knock  at  the  door.  —  The  rotten  apple  injures  its 
companion.  —  Constant  dropping  wears  away   stones.  —  A  truly 

égoutter 

great  man  borrows  no  lustre  from  splendid  ancestry.  —  Contempt 
is  the  proper  punishment  of  affectation,  and  detestation  Ihejust 
conséquence  of  hypocrisy.  —  A  friend  cannot  be  known  in  pros- 
perity;  and  an  enemy  cannot  be  hidden  in  adversity.  —  I  ran 
through  your  volume  with  great  avidity  and  impatience.  —  Envy 
has  no  holidays.  —  Hère  lies  Oliver  Goldsmith,  for  shortness  called 
Noll,  who  wrote  Hke  an  angel,  but  talked  like  poor  Poil, 


STe"  RÉCAPITULATION. 

"  4»       dans  les  terminaisons  logue  etgogue,  comme  dans  : 

—  dialogue,  dialogue;  démagogue,  démagogue;  (voyez  page  129). 

III.  0,  se  prononce  comme  u  de  tub  dans  les  mots  donnés  page  36,  auxquels 

il  faut  ajouter  les  suivants  : 
1®      —  quoth  he,  dit-il;  longue,  langue; 

—  borough, 6our^;  brother,  frère;  colour,  couleur;  combat,  corn- 
bat;  comely,  beau;  comfort,  confort;  compass,  compas;  conjure, 
escamoter;  cover,  couvrir;  covet,  convoiter;  cozen,  tromper, 
dozen,  douzaine;  govern,  gouverner  ;  honey,  miel;  hovel,  bico- 
que; hover,  planer;  London,  Londres;  Monday,  lundi;  money, 
argent;  monger,  marchand;  mongrel,  métis;  monkey,  singe; 
mother,  mère;  nothing,  rien;  onion,  oignon;  oiher ,  autre  ; 
oven,  /"our;  plover,  p/uuî'er;  pommel,  pommeau;  shovel,  pe//e; 
sloven,  homme  sale;  smother,  étouffer;  stomach,  estomac; 
thorough,  complet  ;  wonder,  merveille;  worry,  tourmenter; 

—  above,  au-dessus;  affront,  affront;  among,  amongst,  parmi; 
-—Company,  compagnie;  conjurer,  escamoteur;  covenant,  al- 
liance; Lombardy,  Lombardie;  Somerset,  Somerset; 

—  discomfit,  défaire;  et  leurs  dérivés. 

Il   a  la  même   prononciation    dans   les  terminaisons  non   accentuées 

od,  ol,  o?/î,  orne,  on,  one^  op,  or,  ose,  ot.  Ex.  : 
2°      —  method,  méthode;  idol,  idole;  kingdom,  royaume;  handsome, 

beau;    common,    commun;  Folkestone,  nom  de  ville;  second, 

second;  gallop,  galop;  razor,  rasoir;  effort,  effort;  purpose,  but; 

bigot,  bigot;  etc. 

IV.  0,  se  prononce  comme  oo  de  moon  dans  les  seuls  mots  suivants  : 

—  do,  faire;  to,  à;  two,  deux;  -who,  qui;  whom, que;  whose, 
dont  ;\ose,  perdre  ;  moYe,  mouvoir; -proYe,  prouver;  tomb,  tombe; 
womb,  sein;  wolf,    loup;  wolves,  loups;  shoe,  soulier  ; 

—  woman,  femme;  bosom,  sem;into,  dans;  unto,  à;  Wolsey, 
nom  propre;  worsted,  laine;  Worcester,  nom  de  ville  {soy.  CE) 

—  canoë,  canot;  gamboge,  gomme-gutte ; 

—  hitherto,  jusqu'ici; 

—  Wolverhampton,  nom  de  ville;  et  leurs  dérivés. 

" .  0.  se  prononce  régulièrement  comme  au  de  cause  dans  les  mots  où  il  est 
suivi  de  r,  comme  : 
V       —  or.  ou;  etc.  (voyez  page  k2)  ; 

—  fortune,  fortune;  forehead,  front; 

—  corporal,  caporal;  etc,  et  leurs  dérivés;  et  aussi  dans  : 

2«      —  off,  loin;  loft,  soupente;  oft,  souvent;  soft,  doux;  et  leurs  dé. 
■    rivés. 
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The  most  celebrated  works  of  Lucian  are  his  Dialogues  ofthe  Dead, 

—  In  the  churchyard  I  read  of  nothing  but  careful  parents,  loving 
husbands,  and  dutiful  children.  I  said  jestingly,  where  are  ail  the 

en  riant 

bad  people  buried?  Bad  parents,  bad  husbands,  bad  children,  what 
cemet^ries  are  appointed  for  thèse?  —  Then  the  roof  was  put  up,  and 
the  tiler  came  and  covered  it.  —  A  wise  son  makelh  a  glad  father. 

couvreur 

—  There  is  no  smoke  without  some  lire.  —  A  clean  glove  often 
hides  a  dirty  hand.  —  What  day  ofthe  month  is  it?—  Every  evil 
becomes  more  supportable  by  our  being  accustomed  to  it.  —  Hold 
your  longue.  —  Gomfort  your  hearts.  —  He  who  pitiés  another, 
remembers  himself.  —  Our  fathers*  minds  are  dead,  and  we 
are  governed  by  our  mothers'  spirits.  —  One  would  wonder  at 
the  presumption  of  some  men.  —  The  baker  put  his  loaves  into 
the  oven  with  his  great  oven-shovel.  —  Death  brings  ail  per- 
sons  to  an  equality.   —  Wisdom  and  truth,  the   offspring  of  the 

descendance 

sky,  are  immortal  ;  but  cunning  and  déception,  the  meteors  of  the 
earth,  after  glittering  for  a  moment,  must  pass  away.  —  Friendship 

briller 

improves  happiness  and  abates  misery,  by  the  doublingour  joy  and 

diminuer 

the  dividing  of  our  grief.  —  For  want  of  a  nail  the  shoe  was  lost  ;  for 

fer 

want  of  a  shoe  the  horse  was  lost  ;  for  want  of  a  horse  the  rider 
was  lost.  —  No  man  can  serve  two  masters.  —  Losers  are  always  in 
the  wrong.  —  A  wolfcame,  and  began  tearing  and  mangling  the 

mutiler 

sheep.  —  Anger  may  glance  in  the  breast  of  the  wise,  but  it  will 

luire 

rest  only  in  the  bosom  of  fools.  —  Fyl  my  lord,  fy!  a  soldier,  and 
afraid! —  Little  boats  must  keep  near  shore.  —  Less  advice  and 
more  help.— There  is  a  tide    in  the  afiairs  of  men,  which,  taken  at 

courant 

the  flood.leads  on  to  fortune.  —  Stand  ofî!  — Our  doubts  aretraitors, 

flux  *  au  large 

and  make  us  lose  the  good  we  oft  might  win,  by  fearing  to  attempt. 
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3°      —  cross,  croix;  dross,  scories;  floss,  duvet;  gloss,  éclat;  loss, 
perte;  moss,  mousse;  toss,  lancer;  et  leurs  dérivés. 

4*      —  cost,  couder;  frost,  gelée;  lost,  perdu;  et  leurs  dérivés. 

5©      _  broth,  bouillon;  cloth,  dra/3;  froth,  mousse;  moth,  papillon 
de  nuit;  et  leurs  dérivés. 

VI.  0,  se  prononce  comme  e  de  verb  dans  les  seuls  : 

—  Word,  mot;  work,  travailler;  world,  monde;  worm,  ver; 
worse,  pire;  worst,  le  pire  ;  wort,  herbe;  worth,  valant; 

—  worship,  culte;  worsted,  vaincu; 

—  attorney,  avoué  ;  et  leurs  dérivés. 

VII.  0,  se  prononce  comme  m  de  tub  dans  les  seuls  : 

—  one,  un  (prononcé  comme  s'il  s'écrivait  wunne)  ;  once,  une 
fois  (prononcé  comme  s*il  s'écrivait  liJwrmce). 

VIII.  0,  se  prononce  comme  i  de  fin  dans  le  seul  : 

—  women ,  femmes. 

IX.  0,  est  muet  dans  les  seuls  : 

—  cushion,  coussin;  tortoise,  tortue, 

I.  OA,  se  prononce  régulièrement  comme  o  de  note  (voyez,  page  27,  les  mots 

comme  coach,  carrosse;  etc.),  sauf  les  deux  seules  observations 
suivantes  : 

II.  OA,  se  prononce  comme  au  de  cause  dans  les  seuls  : 

—  boar,  porc;  hoar,  blanc;  roar,  mugir;  board,  planche;  hoard, 
amasser;  coarse,  grossier;  hoarse,  enroué;  oar,  rame;  soar 
planer;  broad,  large;  groat,  obole;  et  leurs  dérivés. 

III.  0  et  A  se  prononcent  séparément  dans  : 

—  oasis,  oasis;  Genoa,  Gênes;  etc. 

IV.  OA  se  prononce  comme  u  de  tub  dans  les  seuls: 

—  cupboard,  armoire;  waistcoat,  gilet. 

I.  OE,  se  prononce  comme  e  de  mete  dans  les  mots  grecs,  comme  : 

—  Œdipus,  OEdipe;  etc. 

II.  OE,  se  pronorce  comme  o  de  note  dans: 

—  doe,  dairie;  foe,  ennemi;  roe,  chevrette;  sloe,  prunelle  ;  tliroc 
angoisse;  toe,  orteil;  woe,  malheur; 

-*  heroes,  héros;  negroes,  nègres;  etc. 
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The  spring  and  summer  of  your  days  are  gone  ;  you  hâve  entered 
on  the  autumn  of  your  being.  —  Lest  time  is  never  found  again 

—  There  wassuch  a  hoarfrost  that  I  was  almost  frozen.—  Revenge, 
however    sweet,  always  costs    more   than  it  is  worth.    —  Gut 

quoique 

your  coat  according  to  your  cloth.  —  Fox  said  :  I  never  want  a 
word,  but  Pitt  never  wants  the  word.  —  He  went  about  the  world  in 
thïs  poor  garb,  despising  wealth  and  ail  worldly  objects,  andseeking 

costume 

everywhere  to  add  a  mite  to  his  wisdom.  —  This  is  hard  work  for 
such  an  old  man  as  you.  —  He  who  cannot  hold  his  tongue  is 
unworthy  of  having  one.  —  One  man's  anguish  is  another's  sport.  — 
1  expect  that  you  will  write  to  me  once  a  week.  —  Upon  my  opening 
the  door,  the  young  women  broke  off  their  discourse.  —  As  the  race 
was  not  to  the  hare  but  to  the  tortoise,  so  the    meed   of  success    is 

récompense 

not  to  him  who  is  in  haste,  but  to  him  who  proceeds  with  asteady  and 
even  step.—  Coal  is  dug  out  of  the  earth.  —  The  naked  trees  moan 

égal 

and  sigh  as  if  in  pain.  —  The  tortoise  moved  slowly  along  the 
road.  —  They  saw  two  travellers  approaching  on  foot.  —  The 
youth  of  the  sea-coast  were  chained  to  the  oar.  —  Everything 
on  board  was  lost.  —  Above  the  glorious  eagle,  between  him  and 
the  Sun,  no  living  thing  can  soar.  —  A  pin  a  day  is  a  groat  a  year. 

—  From  the  seathe  aspect  of  Genoa  is  a  splendid  panorama.  —  Put 
thèse  cups  in  the  cupboard,  if  you  please.  —  The  old  gentleman 
placed  a  snuff-box  in  one  pocket  of  his  trousers,  a  note-case  in  the 
other,  and  a  watch  in  his  waistcoat-pocket.  —  The  story  of  OEdi- 
pus  has  supplied  Euripides  and  Sophocles  with  the  subject  matter 

fournir 

of  some  of  their  most  celebrated  tragédies.  —  Woe  doth  the  heavier 
sitwhere  it  perceives  it  is  but  faintly  borne.— A      fop     is  the  tailor's 

petit  maiire 

friend  and  his  own  foe.  —  A  buck  and  a  doe.  -—  A  liart  and  a  roe. 

daim 
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Iir.  OE,  se  prononce  comme  oo  de  moon  dans  les  seuls: 

—  shoe,  soulier; 

—  canoë,  canot -^  et  leurs  dérivés. 

IV.  CE,  se  prononce  comme  u  de  tub  dans  le  seul  : 

—  he  does,  il  fait. 

V.  OE,  se  prononce  comme  au  de  cause  dans  le  seul: 

—  o'er,  abréviation  de  over,  par  dessus. 

VJ.  0  et  E,  se  séparent  dans: 

—  poet,  poète  ;  et  ses  dérivés. 

I.  01  et  OY,  se  prononce  régulièrement  comme  oï  en  français  (voyez  page  17 

les  mots  comme  oil,  huile;  boy,  garçon;  etc.) 

II.  01,  se  prononce  comme  /  de  fine  dans  le  seul  : 

—  choir,  chœur  (prononcé  comme  quire,  main  de  papier). 

III.  01,  se  prononce  comme  en  français  dans  quelques  mots  français  comme  : 

—  memoirs,  mémoires;  chamois,  chamois;  etc. 

I.  00,  se  prononce  avec  le  son  de  où  français  très-long,  dans  les  mots  comme  : 

—  moon,  lune;  etc.  (voyez  page  18) 

—  bamboo,  bambou;  dragoon,  dragon;  lampoon,  pamphlet;  etc. 

II.  00,  se  prononce  avec  le  son  de  ou  français  très-bref,  dans  les  mots  comme  : 

—  good,  bon;  etc.  (voyez  page  19) 

—  childhood,  enfance;  falsehood,  mensonge;  etc. 

III.  00,  se  prononce  comme  u  de  tub  dans  les  seuls: 

—  blood,  sang;  flood,  inondation;  et  leurs  dérivés 

IV.  00,  se  prononce  comme  au  de  cause  dans  les  seuls  : 

—  door,  porte;  floor,  plancher;  et  leurs  dérivés. 

V.  00,  se  prononce  comme  o  de  note  dans  le  seul  : 

—  brooch,  broche. 

1.  OU  et  OW,  ont  régulièrement  le  son  de  aou  du  mot  français  caoutchouCf 
10       dans  les  monosyllabes  comme  : 

—  out,  dehors;  goût,  goutte;  vjounà,  tourné  ;  slongh,  bourbier, 
how,  comment  :  bow,  sa/wer  ;row,  tapage  ;  sow,  truie;  (voy.p.  20). 

2»       dans  les  mots  de   plusieurs  syllabes,   lorsqu'ils  sont  accentués 
comme  dans  : 

—  flower,  fleur ;\oyirerj  s'assombrir  ;  shower,  ondée  ;  ploughing, 
labourage; 

—  allow,  permettre;  devour,  dévorer;  etc. 
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She  sells  frocks  and  coats  and  shoes.  —  Canoës,  hollowed  out  of 
the  trunks  of  oaks,  seem  to  hâve  been  in  use  among  the  early  inha- 

premier 

bitants  of  the  British  Islands.  —  At  what  o'clock  does  the  train 
pass?  —  Lo  !  the  sun  is  o'er  the  hill-top  ;  lo  1  the  morning  breakeili 
clear.  —  Marmion  is  the  title  of  a  poem  by  Sir  Walter  Scott.  — 
There  is  indeed  no  blessing  of  life  that  is  any  way  comparable  to  the 
cnjoyment  of  a  discreetand  virtuous  friend.  It  eases  and  unloads  the 

sage 

mind,  clears  and  improves  the  understanding,  animâtes  virtue  and 
good  resolution,  soothes  and  allays  the  passions^  and  finds  employment 

apaiser 

for  most  of  the  vacant  hours  of  life.  —  He  kept  bis  eye  fixed  intently 

vide 

on  the  choir,  beating  time  with  much  gesticulation  and  emphasis. 

mesure  énergie 

—  When  a  flock  of  chamois  is  feeding,  one  is  always  on  the  watch, 

guet 

and,  by  a  sort  of  whistle,  announces  apprehended  danger.  —  Let  us 
go  and  meet  thèse  poor  people.  —  From  afar  he  beheld  the  modest 

loin 

thatched  roof  of  his  cottage.  —  The  birds  drank  at  the  cool  deep 

de  chaume 

pool  in  the  middle  of  the  wood.  —  Good  words  are  good,  but  good 
deeds  are  better.  —  The  rooks  are  searching  for  grubs  and  worms. 

larve 

—  The  hair  of  negroes  is  woolly.  —  And  God  said,  What  hast  thou 
done  ?  The  voice  of  thy  brother's  blood  crieth  unto  me  from  the 
ground.  —  The  flood  was  forty  days  upon  the  earth.  —  He  sat  in 

déluge 

the  tent  door  in  the  heat  of  day.  —  What  a  wonderful  accumula- 
tion there  was!  Thimbles,  small  pièces  of  money,  balls  of  cotton, 

dé  pelote  fil 

knitting-needles,  curtain-rings,  one  or  two  gold  rings,  a  brooch, 

anneau  bague 

sleeve-buttons,  two  salt-spoons,  a  mustard-pot  lid,  a  seal,  combs, 
pincushions,  buckles,  hair-pins,  and  ail  the  multitude  of  small  things 

boucle 

that  abound  in  the  houses  of  tolerably  well-conditioned  people.  — 
Down  came  the  walls.  —  Shut  your  eyes  and  open  your  mouth.  — 
There  are  no  gains  without  pains.—  Short  accounts  make  long  friends. 
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II.  OU  et  OW,  ont  le  son  de  o  de  note  dans  les  monosyllabes  comme  : 

1°  —  dough,  pâte;  though,  quoique;  mould,  moule;  moult,  muer; 
soûl;  âme  ;  bow,  arc^  archet;  bowl,  bol  ;  bowl,  jouer  aux  boules; 
crow,  chanter  {comme  le  coq)  ;  jowl,  joue;  row,  ramer  ;  sow,  semer; 
show,  montrer  ;  tow,  remorquer  (voyez  page  28)  ; 

—  poultice,  cataplasme;  poultry,  volaille;  shoulder,  épaule; 
smoulder,  couver  ;  towards,  vers;  et  leurs  dérivés. 

2°  dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes  ou  ils  sont  inaccentués , 
comme  : 

—  hallow,  bénir;  swallow,  avaler;  etc.  (voyez  page  82). 

Par  exception,  ow  a  la  même  prononciation,  quoique  accentué,  dans  les 

seuls  disyllabes  : 
30      —  below,  en  dessous  de  ;  bestow,  donner;  et  leurs  dérivés. 

Jll.   OU,  a  le  son  de  au  de  cause,  dans  les  seuls  : 

—  cough,  rhume;  trough,  auge;  bought,  acheté  ;  hroughi, apporté  ; 
fougbt,  combattu;  nought,  rien;  I  ought,  je  devais;  sought,  cher- 
ché ;  thought,  pensé;  wrought,  travaillé;  four,  quatre  ;  pour,  ver- 
ser ;  mourn,  déplorer  ;  source,  source;  course,  cours;  court,  cour  ; 
et  leurs  dérivés. 

IV.  OU,  a  le  son  de  u  de  tub  dans  les  seuls  : 

1°  —  touch,  toucher;  chough,  choucas;  clough,  ravin;  rough,  rude; 
slough,  dépouille  de  serpent  ;  tough,  serré;  young,  jeune  ; 

—  country,  pays;  couple,  couple;  courage,  courage;  cousin, 
cousin;  double,  double;  Douglas,  nom  propre;  flourish,  prospé- 
rer;  nourish,  nourrir;  sonthern,  septentrional  ;  irouhle^  ennui; 
housewife,  ménagère  (prononcé  comme  s'il  s'écrivait  hussiff); 

—  enough,  assez;  et  leurs  dérivés; 

'  2«      et  dans  la  terminaison  non  accentuée  ouSj^  Ex.: 

—  famous,  fameux;  etc.  (voyez  page  74) ;  et  dans: 

—  Plymouth,  Portsmouth,  Weymouth,  Yarmouth,  noms  d$ 
villes  anglaises.  ■ 

f .  OU,  a  le  son  de  e  de  ver6,  dans  les  seuls  : 
^o      —  scourge,  fléau; 

^  jouTnaii,  journal;  iovLTnej,  voyage; 

—  adjourn,  ajourner; 

—  courtesy,  courf otsie  ;  tournament,  tournoi;  et  leurs  dérivés. 
2°       dans  les  terminaisons  non  accentuées.  Ex.  : 

—  favour,  faveur;  sojourn,  séjourner  ;  etc.  (voyez  page  72). 

VI.  OU,    a  le  son  de  00  de  good  dans  les  seuls  : 

—  I  would,  je  voulais;  I  could.  je  pouvais;  I  should,  je  devais; 
you,  vous;  your,  votre;  yours,  le  vôtre;  youth,  jeunesse  ; 
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As  the  old  cock  crows,  so  crows  theyoung.— The  angry  spot  doth 

signe 

glow  on  Caesar*s  brow.  —  To  thine  own  self  be  true,  and  it  must  fol- 
low,asthe  night  the  day,  thou  canst  not  net  then  be  false  to  any  m  an. 

—  Soft  is  the  strainwhen  zéphyr  gently  blows,  And  the  smooth  stream 

accent 

insmcother  numbers  flows;  Butwhen  loud  surges  lash  the  sounding 

vague     battre 

shore,  The  hoarse,  rough  verse,  should  like  the  torrent  roar  :  When 
Ajax  strives  some  rock's  vast  weight  to  throw,  The  line  too  labours, 
and  the  words  move  slow  :  Not  so  when  swift  Camilla  scours  the 

parcourir 

plain,  Flies  o'er  the  unbending  corn,  and  skims  along  the  main.  — 

voltiger  mer 

The  swallow  spends  the  winter  in  warm  dimates.  —  From  a  région 
of  unbroken  solitude,  the  eagle  scans  the  mo\ements  of  the  mi- 

examiner 

nutest  créatures  hère  below  with  eyes  of  fire.  —  You  ought  to  speak 
atonce  if  you  hâve  aught  to  say.  —  Two  is  the  fourth  part  of  eight. 

—  His  years  are  young,  but  his  expérience  old  ;  his  head  unmellowed, 

non  mûri 

but  his  judgment  ripe,  —  So  we  grew  together  like  to  a  double 

semblable 

cherry,  seeming  parted,  y  et  a  union  in  partition,  two  lovely  berries 

séparer 

moulded  on  one  stem.  — The  cotton  plant  is  chiefly  cultivated  in  the 
southern  states  of  North  America  and  in  ïndia.  —  The  ship  blew  up 
with  a  tremendous  explosion.  —  They  worked  industriously.  — 
You  hâve  been  a  scourge  to  your  country's  enemies,  you  hâve 
been  a  rod  to  her  friends.  —  Abraham  journeyed,  going  on  still 
toward  the  south.  —  The  case  was  again  adjourned.  —  Will  you 
do  me  a  favour?  —  Honour  is  the  grâce  of  greatness.  —  The  old 
man  would  often  lift  his  hands  to  heaven,  and  thank  God.  —  What 
is  the  time  by  your  watch  ?  —  If  you  had  seen  me,  you  could  not 
hâve  said  whether  I  was  dead  or  alive.  —  In  youth  every  thing 
has  the  attractive  power  of  novelty.  —  Plymouth  stands  at  the 
mouth  of  the  river  Plym,  which  flows  into  the  British  Channel. 
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VII.  OU,    a  le  son  de  oo  de  moon  dans  les  mots  (surtout  français)  comme  : 

—  gouge,  ^ougfe;  sou,  sou;  croup,  croup;  group,  groupe;  rcuge, 
rouge;  route,  route;  soup,  soupe;  through,  à  travers;  tour,  tour  ; 
wound,  blesser; 

—  Brougham,  nom  propre  ; 

—  throughout,  d'un  bout  à  Vautre  de;  amour,  amour;  bouquet, 
bouquet;  détour,  détour;  uncouth,  étrange; 

—  accoutre,  accoutrer;  Missouri,  Missouri; 

—  Guadeloupe,  Guadeloupe;  etc. 

VIII.  OW,  a  le  son  de  o  de  not  dans  le  seul  : 

—  knowledge,  savoir. 

ÛUGH,    se  prononce, 

1"    comme  ow  de  how  drns  : 

—  bough,  branche;  drought,  sécneresse;  plongh,  charrue;  slough, 
bourbier; 

—  doughty,  brave. 

2®     comme  o  de  note  dans  : 

—  dough,  pâte;  though,  quoique; 

—  borough,  district  ;  f  urlough,  congé  ;  thorough,  complet. 
3°     comme  au  de  cause  dans  : 

—  I  ought,  je  dois;  bought,  acheté;  brought,  amené;  fought, 
combattu;  nought,  zéro;  sought,  cherché;  thougbt,  pensée j 
wrought,  travaillé. 

4°    comme  oo  de  moon  dans  : 

—  through  et  throughout,  à  travers; 

—  Brougham,  nom  propre. 

50    fomme  uf[  de  stuff,  étoffe  ,  dans  : 

—  chough,  choucas;  rough,  rude;  slough,  dépouille  de  serpent; 
tough,  pressé;  clough,  ravin; 

—  enough,  assez. 

6-^    comme  off,  loin^  dans  : 

—  cough,  rhume;  trough,  auge, 
70     comme  ock  de  cock,  coq^  dans  : 

—  hough,  jarret;  lough,  lac;  shough,  chien  barbet, 
8»     comme  up  de  cup,  tasse  ,  dans  : 

—  hiccough,  hoquet;  (écrit  très-souvent  hiccup). 

^  P,    se  prononce  comme  en  français,  sauf  les  observations  suivantes  : 
Il  est  muet 
lo      devant  s  (toujours  quand  il  est  au  commencement  d'un  mot)  dans  ; 

—  glimpse,  coup  d'œil;  psalm,  psaume;  pshaw,  bah! 
•—  psalter,  psautier;  pseudo,  pseudo;  et  leurs  dérivés. 
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The  poor  horse,  tired  like  his  rider,  was  stumbling  oveb  every 

trébucher 

stone,  and  wounding  my  knees.  —  The  group  consisted  ofabout 
fourteen  young  men.  —  They  were  ail  sitting  down  together  to 
their  soup.  —  There  was  a  kind  feeling  toward  her  through- 
out  the  village,  and  a  certain  respect  as  being  one  of  the  oldest 
inhabitants.  —  He  seemed  rather  awkward  and  uncouth.  —  Of  the 

gauche 

tree  of  knowledge  of  good  and  evil,  thou  shalt  not  eat  of  it.  — 
Beneath  a  darksome  shadow  of  vénérable  boughs,  a  spring  bubbled 

sombre  bouillonner 

oui  of  the  leaf-strewn  earth.  —  They  drew  nigh  to  a  slough  that  was 
in  the  midst  of  a  plain.  —  He  that  by  the  plough  would  thrive, 
himself  must  either  hold  or  drive.  — Fetters,  though  of  gold,  are 
fetters  still.  —  To  interpret  the  présent  thoroughly,  we  must  under- 
stand  and  unfold  ail  the  past.  —  When  he  knew  that  he  ought  to 
do  a  thing,  he  thought  first  about  the  way  he  could  do  it,  and  then 
setto  work  with  ail  his  heart.—Unbought expérience  is  seldom  worth 
much.—There  lives  the  old  woodman,  his  cottage  covered  with  creep- 
ing  plants,  which  he  has  dug  up  by  the  roots,  brought  from  the 
neighbouring  forest,  and  planted  with  his  own  hands.  —  His  way 
lead  him  through  a  thick  forest.  —  Lord  Brougham  entered  Par- 
Hament  in  1810.  —  This  beef  is  very  tough.  —  The  contents  were 
neither  good  enough  to  praise,  nor  bad  enough  to  laugh  at.  —  The 
baker  poured  his  yeast  into  the  great  kneading-trough,and  knead- 
ed  his  dough.  —  My  brother  has  a  bad  cough.  —  Most  of  the  lakes 
in  Ireland  are  called  loughs.  —  If  you  laugh  so  much,  you  will  hâve 
the  hiccough.  —  Let  us  ail  join  in  a  psalm  of  thanksgiving.  —  We 
got  a  glimpse  of  it  through  the  mist.  —  Praise  the  Lord  with  the 
harp;  sing  to  him  with  the  psaltery  and  an  instrument  of  ten 

psaltérion 

strings.—  Psychology  treats  of  the  nature  and  properties  of  the  soul. 
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2°      devant  t  (toujours  quand  il  est  au  commencement  d*un  mot)  dans  : 

—  prompt,  prompt;  tempt,  tenter; 

—  empty,  vide;  ptisan,  tisane;  symptom,  symptôme; 

—  attempt,  esmyer;  contempt,  mépris;  exempt,  exempt;  re- 
ceipt,  reçu; 

—  Ptolemy,  Ptolémée;  etc. 
Z°      devant  n  dans  : 

—  pneumatic,  pneuma^î^e   pneumonie,  pneumonique;  etc. 

II.  F,    a  le  son  de  b  dans  les  seuls  : 

—  cupboard,  armoire; 

—  raspberry,  framboise. 

PH,    se  prononce  comme  en  français,  sauf  les  exceptions  suivantes  : 
1°     Il  se  prononce  comme  v  dans  les  seuls  : 

—  nephew,  newM  ;  Stephen,  É^/enne. 
2°     Il  est  muet  dans: 

—  phthisis  \  phthisie; 

—  apophthegm,  apophthegme;  et  leurs  dérivés. 
^  -         3°     Le  p  seul  se  prononce  dans  : 

—  diphthong,  diphthongue  ;  naphtha,  naphte; 

—  ophthalmic,  ophthalmique  ;  tt  leurs  dérivés. 
4°     P  et  h  se  prononcent  séparément  dans  : 

—  shepherd,  berger; 

—  uphold,  soutenir; 

—  upholsterer,  tapissier;  et  leurs  dérivés. 

PS,    est  muet  dans  le  seul  : 

—  corps,  corps  d'armée. 

I,  QU,    se  prononce  régulièrement  comme  cou.  Ex.  : 

—  quâke^  trembler  ;   quire,  main  de  papier;  quite,  tout  à  fait; 
quote,  citer;  quit,  ([uitter  ;  quaff,  boire; 

—  conquest,  conçué^e;  vanquish,  vamcre;  marquis,   marquis; 

—  éloquent,  éloquent;  obloquy,  blâme; 

—  Equator,  Equateur;  etc. 

.   QU,   dans  les  mots  suivants,  se  prononce  comme  k  : 

—  mosque,  mosçuee;  clique,  clique;  pique,  pique;  quay^   quai; 

—  conquer,  ra^ncre  ;  liquor,  liqueur;  cheqaer^  rayer  ;  -giquant, 
piquant; 

—  antique,  antique;  bouquet,  bouquet;  critique,    critique;  gro- 


1    Voyez  III.  TH 
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Deliberate  slowly  ;  exécute  promptiy.  —  Before  you  attempt,  con- 

sider  what  you  can  perform.  —  Better  are  small  fish  than  an  empty 

dish.  —  Contempt  will  sooner  kill  an  injury  than  revenge.  —  And 

this  our  life,  exempt  from  public  haunt,  finds  longues  in  trees, 

société 

books  in  the  running  brooks,  sermons  in  stones,  and  good  in  every- 
thing.  —  Pneumatics  treats  of  the  weight,  pressure,  elasticity, 
density,  condensation,  etc.,  of  air.  —  A  young  mouse  lived  in  a 
cupboard  where  sweetmeats  were  kept.  —  Will  you  not  take  a 
few  of  thèse  raspberrles  ?  —  Stephen,  king  of  England,  was  born  in 
eleven  hundred  and  one.  -—  Richard,  thy  nephew's  soûl  bids  thee 
despair,  and  die!  —  Phthisis  is  commonly  known  by  the  name  of 
consumption.  —  In  the  word  apophthegm  there  are  three  letters 
silent,  ph  and  g.  —  Two  vowels  sounded  together  arecalled  a  diph- 
thong.  —  The  ophthalmoscope  is  an  instrument  recently  invented 
for  the  purpose  of  examining  the  eye,  and  for  detecting  disease  in  it. 
—  Springs  of  naphtha  exist  in  many  countries,  particularly  in  the 
neighbourhood  of  volcanoes.  — -  Préserve  the  peace,  uphold  and 
perpetuate  the  constitution.  —  The  shepherd-boy  drove  his  flock 
homeward.  —  The  gallant  old  lord  commanding  our  corps  had 
been  badly  wounded  early  in  the  day.  —  The  lion  is  the  king  of  the 
forest,  and  the  rose  the  queen  of  flow^ers.  —  When  one  will  not, 
two  cannot  quarrel.  —  A  beautiful  eye  makes  silence  éloquent;  a 
kind  eye  makes  contradiction  an  assent;  an  enraged  eye  makes 
beauty  deformed.—  That  men  are  afflicted  with  sorrow  and  misery 
is  frequently  the  conséquence  of  their  actions.  —  0  now,  for  ever, 
farewell  the  tranquil  mind,  farewell  content  I  —  If  any  man  con- 
quer  in  battle  a  thousand  times  a  thousand  men,  and  if  another 
conquer  himself,  he  is  the.  greatest  of  conquerors. 
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tesque,  grotesque;  oblique,  oblique  (et  dans  tous  les  mots  ter- 
minés en  que)  ;  coquette,  coquette  ;  quadrille,  quadrille; 

—  étiquette,  étiquette;  Harlequin,  Arlequin, 

—  Exchequer,  Échiquier;  et  leurs  dérivés. 

..  R,    devant  une  voyelle,  ne  se  prononce  pas  du  gosier  comme  en  français; 
il  se  prononce  par  un  léger  roulement  de  la  langue.  Ex.  : 

—  grâce,  grâce;  grape,  raisin;  race,  course;  rage,  rage;  Rhine 
Rhin;  rice,  riz;    ripe,  wwr;    Rome,  Rome;  rop e,  corc/e; 

—  carriage,  voiture;  marry,  se  marier;  flourish,  prospérer;  etc 

I    R,    non  suivi  d'une  voyelle,  se  prononce  comme  s'il  était  précédé  d'un  e 
muet.  Ex.  : 

—  car, char  (prononcez  cd-e-r);—verb,fer6e  (prononcez  ve-e-rhe), 
etc.  (voyez  pages  13,  14,  39). 

III.  R,  est  muet  dans: 

—  worsted,  laine;  Worcester,  nom  de  ville. 

RE ,    se  prononce  comme  si  e  était  avant  r.  Ex  : 

—  mère,  simple  (prononcez  mt-e-r);  hère,  ici;  sphère,  sphère; 
fire,  feu;  tire,  fatigué;  quire,  main  de  papier;  wire,  fil  de  métal; 
cure,  guérir;  dure,  durer;  pure,  pur;  care,  soin;  dare,  oser; 

—  sabre,  sabre;  prononcez  se-6e-r;  fired,  allumé;  tired,  fatigué; 
centred,  concentré;  etc.  (voyez  page  72). 

1,  S,  a  le  même  £on  qu'en  français,  sauf  les  observations  suivantes.il  a  le  son  ce 
!«      après  les  sons  /",  fc,  p,  t  ; 

—  safes,  des  coffres- forts  ;  he  wakes,  il  se  réveille;  pipes,  des 
tuyaux;   bites ,  des  morsures;  he  laughs,  il  rit;  etc. 

2°      à  la  fin  des  seuls  monosyllabes  : 

—  gas,  gaz;  yes,  oui;  this,  ceci  ;  us,  nous;  thus,  ainsi;  as,  as 
{monnaie  romaine).  • 

3°      à  la  fin  des  terminaisons  is,  os,  us,  ous  : 

—  basis,*6ase;  ihesis  y  thèse  ;  crisis  ,  crise;  ^hihisis ,  phthisie  ; 
chaos,  chaos;  pathos,  émotion;  genius,  génie;  Titus,  Titus; 
gracious,  gracieux  ;  etc. 

11  a  la  même   prononciation,  quoique  entre  deux  voyelles,  dans: 
k°      — base,  6as;  case,  cas;  chase,  chaise  ;  cease,  cesser;  crease, 
pli;  grease,  graisse;  close,  fermé;  use^usage;  goose,  oie;  loose, 
libre;   house,   maison*;  grouse,  coq   de  bruyère;  louse,    pou; 
mouse,  souris;  lease,  louer;  geese,  oies;  (voyez  page  218); 


l.  Au  pluriel  houses,  les  deux  s  ont  le  son  de  z. 
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The  Court  of  Exchequer  was  so  called  because  a  chequered  cloth 

was  anciently  wont  to  be  laid  upon  the  table  of  the  court.  The  Ghan- 

cellor  of  the  Exchequer  is  the  first  finance  minister  of  the  Crown.  — 

Through  many  a  dark  and  dreary  vale  they  passed.  —  Round  the 

triste        vallée 

rugged  rocks  the  ragged  rascals  ran.  —  Flow  on,  rapid  river.  — 
Homer,  like  the  Nile,  'pours  out  his  riches  with  a  boundless  over- 
flow;  Yirgil,  like  a  river  in  its  banks,  with  a  gentle  and  constant 
stream.  —  Virtue  rewards  them  that  foUow  her.  —  A  bad  workman 

courant 

quarrelswith  his  tools.  —  Over  the  country  lay  darkangry  clouds. 
—  God  hâve  mercy  upon  the  poor  fellows  at  sea!  —  Rebuke  with 
soft  words  and  hard  arguments.  —  Worcester  is  the  capital  town 
of  Worcestershire.  —  Society  is  the  true  sphère  of  humMi  vir- 
tue. —  Spare  well,  and  spend  well.  —  Undertake  no  nacre  than 
you  can  perform.  —  Ireland  was  convulsed  with  an  unprecedented 
conflict.  —  Learn  to  admire  rightly;  the  great  pleasure  of  life 
is  that.  —  AU  his  thoughts  were  centred  in  his  own  family.  — 
Utile  strokes  fell  great  oaks.—  He  jeiits  at  scars  that  never  felt  a 

abattre 

wound.  —  It  will  not  easily  be  imagii;ed  how  well  Shakespeare 
accommodâtes  his  sentiments  to  real  life,  but  by  comparii>g  him 
with  other  authors.  —  If  we  had  not  very  rich,  we  generally  had 
very  happy,  friends  about  us.  —  The  genius  of  the  Greeks  was  in 

autour  de 

no  department  of  literary  composition  more  distinguished  than  in 
history.  —  The  assertion  of  unreflecting  men  is  too  monstrous 
to  be  endured.  —  The  lion  had  need  of  the  mouse.  —  We  are 
never  too  young  to  learn  what  is  useful,  nor  too  old  to  grow  wise 
and  good.  —  Hens  and  geese  are  good  for  food.  — -  The  industrious  man 
shuts  out  idleness  from  his  house.  —  They  hâve  ail  been  touched, 
and  found  base  métal.  —  Learning  is  better  than  hous^s  and  lands. 

PRON  .  ANGL.  19 
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—  gases,  des  gaz;  mason,  maçon;  nuisance,  ennui;  purchase, 
acheter;  sausage,  saucisson;  purpose,  bui ;  Lasis,  base;  thesis, 
thèse;  crisis,  crise;  basin,  bassin;  Isis,  Isis;  promise,  pro~ 
messe. 

—  decease,  mourir;  decrease,  décroître;  increase,  augmenter; 
crusade,  croisade;  release,  délivrer; 

—  garrison,  garnison;  poesy,  fohie  ;  heresy,  hérésie;  jealousy, 
jalousie;  courtesy,  courtoisie;  pleurisy,  pleurésie;  oasis,  oasis; 
emphasis,  énergie; 

—  décisive,  decis/f;  corrosive,  coirosif;  abusive,  abusif  ;  delu- 
sive,  trompeur;  asylum,  asile; 

—  curiosity,  curiosité;  hypocrisy,  hypocrisie;  philosophy,  phi- 
losophie; analysis,  a??a/f/5(';parenthesis,  parenthèse;  comparison, 
comparaison;  Jérusalem,  Jérusalem; 

—  generosity,  générosité  ;  etc.,  et  leurs  dérivés. 

5°       dans  les  terminaisons  des  adjectifs  en  ese,  /se,  ose,  use: 

—  obèse,  o6èsc?;  précise,  précis;  jocose,  gai;  morose,  morose  ;  wer- 
bose,  verbeux;  diffuse, ditV/us;  prcfuse,  prodigue  (voyez  page  218). 

6*^       dans  dis  et  mis  : 

—  misuse,  maucais  usage;  disuse,  cesser  d'employer; 

—  disappear,  disparaître; 

—  misanthropy,  misanthropie  ;  etc.' 

7°       dans  les  composés  de  re,  signifiant  de  nouveau  : 

—  reseat,  rasseoir;  resign,  signer  de  nouveau;  résolve-,  résoudre 
de  nouveau;  etc. 

8^       dans  les  composés  de  pre  signifiant  d'avance  : 

—  présuppose,  supposer  d'avance;  eic. 

II.  S,    a  le  son  de  z, 

l*»       à  la  fin  des  mots,  après  un  son  de  voyelle  ou  de  diphthongue  : 

—  as,  comme;  he  bas,  il  a;  he  is,  il  est;  bis,  son;  be  was,  il 
était ;'hvies,  couleurs;  views,  vues  ;  boys,  ^arfons;  ways,  routes; 

—  commas,  r/ryu/t's ;  ladies,  dames;  cantos,  chants; 

—  wbereas,  attendu  que;  etc.  (sauf  les  mots  donnés  plus  haut 
I.  S,  2»  et  3°); 

2*^      à  la  fia  des  mots,  quand  il  est  précédé  de  6,  d,  g  dur,  /,  m,  n,  r,v; 

—  babes,  des  petits  enfants  ;  shades,  des  om6res  ;  plagues,  pestes; 
beshaves,  il  se  rase;  vales,  vallons;  he  blâmes,  il  blâme;  Danes, 
Danois;  cares,  soucis; 

1,  Excepté  les  mots  suivants  ou  s  se  prononce  comme  z  ■•  disarm,  désarmer;  dis- 
own,  désavouer;  disaster,  désastre;  disease,  maladie;  disorder,  désordre. 

2.  Tandis  que  daos  resign,  resigner;  résolve^  se  déterminer  à;  Vs  se  prononce 
comme  z. 


EXERCIHE.  291 

Sell  net  virtue  to  purchase  wealth.  —  Promise  little,  and  do  much. 

—  The  basis  of  public  crédit  is  good  faith.  —  This  hour  is  the  very 

crisis  of  your  fate.  —  The  body  of  them  will  be  incalculably  in- 
nombre 
creased  whoare  worthy  to  admire genius.  — General  Washington  de- 

ceased,   December  14,  1799,  in  the  68th  year  of  his  âge.  —  He 

always  showed  the  greatest  courtesy  to  strangers.  —  The  plural  of 

oasis  is  oases.  —  Those  spécimens  belong  exclusively  lo  the  pagan 

times.  — The  threats  had  become,  without  comparison,  more  over- 

im- 

bearing.  —  There  are  more  things  in  heaven  and  earth,  Horatio, 

périeux 

than  are  dreamt  of  in  our  philosophy.  —  Content  is  the  true  phi- 
losopher's  stone.  —  It  was  impossible  tosatisfy  the  craving  curiosity 

avide 

which  assailed  him  and  his  companions  with  innumerable  ques- 
tions.—  His  dress  was  unobtrusive  in  colour  or  eut.  —  Profuse  or- 
modeste 
nament  in  painting,  architecture,  orgardening,  as  wellas  in  dress  or 

in  language,  shows  a  mean  or  corrupted  taste.  —  Their  expectations 
were  not  disappointed.  —  By  this  time  the  light  had  disappeared. — 
This  page  bas  been  badly  printed  ;  it  must  be  rcset  in  différent 

recomposer 

type.  —  Every    kird  of  knowledge  présupposes  many  necessary 

caractère 

things  learned  in  other  sciences,  and  known  beforehanJ.  —  It  was 

d'avance 

on  a  bright  May  morning.  —  As  the  sun  dispels  the  daikness  of  the 

chasser 

earth,  so  is  the  gloom  of  the  heart  dispelled  by  the  cheering  star  of 

réjouir 

hope.  —  The  village  boys  come  to  school  from  ali  the  cottages  and 
farrnhouses  for  miles  round,  along  lanes,  and  through  woods,  and 
across  old  footpaths,  bringing  their  dinners  in  liltle  baskets,  which 
they  are  constantly  setting  down  by  the  roadside,  while  they  gather 
fljwers,  or  hunt  for  birds'  ne?ts  in  the  hedges.  -  Canst  thou  not 
ininisler  to  a  mind  diseaseJ,  pluck  from  the  memory  a  rooted  sor- 

guérir  arracher 

row,  rase  out  the  written  knowledge  of  the  brain? 
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3°       dans  les  terminaisons  es  ou  e  se  prononce  : 

—  races,  courses;  he  changes,  il  change;  crises,  crises;  etc. 
(voyez  page  53). 

4°      Il  a  la  même  prononciation,  quoique  précédé  ou  suivi  d'une  con- 
sonne, dans  ; 

—  cleanse,  nettoyer  ; 

—  Guernsey,  Guernesey;  Jersey,  Jersey;  wisdom,  sagesse;  Wol- 
sey,  nom  propre; 

5°       dans  la  t-erminaison  sm,  qui  se  prononce  comme  si  elle  s'écrivait 
zum,  et  dans  la  terminaison  grecque  es: 

—  prism,  prisme;  schism,  schisme;  chasm,  lacune; 

—  baptism,  baptême;  truism,  vérité  évidente; 

—  egotism,  égoïsme;  cataclysm,  cataclysme;  Socrates,  Socrate; 
Sophocles,  Sop/toc/e;  etc. 

6°       —  dans  observe,  o6serueî7  absolve,  absoudre; 

—  resemble,  ressembler;  et  leurs  dérivés. 

III.  S,    a  le  son  de  sh, 

1°      dans    les  terminaisons  sia,  sian^  sion,  sue^  sure^  généralement 
précédées  d'une  consonne,  comme  dans  : 

—  Asia,  Asie;  Prussia,  Prusse;  Russia,  Russie;  Persian,  Persan  ; 
mansion,  hôtel;  version,  version;  passion,  passion;  censure, 
censure;  fissure,  fissure;  pressure,  pression;  issue,  issue  ; 

—  assure,  assurer;  ensure,  assurer;  insure,  assure''; 

—  aversion,  aversion;   discussion,  discussion; 

—  commensurable,  înesuraWe;  etc. 
2»      dans  sure,  sûr; 

—  Ssigar,  sucre;  et  leurs  dérivés. 

IV.  S,  a  le  son  de  j  dans  les  terminaisons  sial^sient,sion,sier^  sure,  précédées 

d'une  voyelle,  comme  dans  : 

—  fusion,  fusion;  vision,  vision;  leisure,  loisir;  measure,  me^ 
sarc;  pleasure,  ^^/a/sîr;  treasure, /mor;  brasier,  c/iauc/î'OTîn/cr; 
hosier,  bonnetier;  osier,  osier;  câsual,  accidentel;  usuâl,  habi- 
tuel; 

—  usury,  usure; 

—  composure,  calme;  enclosure,  enclos ;ambrosial,  d'ambroisie; 
conclusion,  concluHon;  etc. 

V.  s,    est  muet  dans  les  seuls  : 

—  aisle,  aile  (de  bâtiment);  isie,  île; 

—  islard,  ile;  viscount,  vicomte;  puisne  (prononcé  comme  il 
s'écrit  auisi  souvent  :  puny),  mftrieur;  Carlisle,  nom  de  ville; 

—  demesïie.j  âomaim  et  leurs  dérivés. 
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One  beats  the  bush,  and  another  catches  the  birds.  —  It  is  of  very 

litlle  conséquence  how  a  man  cornes  into  the  world,  provided  he 

pourvu        que 

behaves  well,  and  discharges  his  duty  manfully  while  he  is  in  it.  — 
Jersey  is  the  chief  of  the  group  called  the  Channel  Islands.  —  A  pi  o- 
verb  is  the  wisdom  of  many  and  the  wit  of  one.  —  He  adopted  th?. 
scheme  with  enthusiasm.  —  The  prism  is  the  instrument  by  means 
of  which  most  of  the  remarkable  phenomena  of  light  and  colours 
are  exhibited.  —  Diogenes,  being  asked  the  bite  of  what  beast  was 

morsure 

most  dangerous,  answered  :  '^  If  you  mean  wild  beasts,  it  is  the 
slanderer*s;  if  tame  ones,  the  flattercr's.  "  -  To  observations  which 
ourselves  we  make,  we  grow  more  partial  for  th'observer's  sake. 

—  Asia  is  generally  regarded  as  the  birth-place  of  the  human  race. 

—  He  is  a  man  of  few  words;  his  solitary  life  appears  to  hâve  madc 
him  silent;  and  yet  there  is  an  expression  of  deep  thought  about  his 
countenance.  —  The  mouse  is  mistress  of  her  own  mansion.  —  I 
will  do  my  best,  sir,  I  assure  you.  —  Censure  is  the  tax  a  man 
pays  to  the  public  for  being  eminent.  —  The  common  sugar-cane 
is  originally  a  native  of  the  Eastindies.  —  The  greatest  pleasure 
of  life  is  love;  the  greatest  treasure,  contentment ;  the  greatest 
possession,  healtli;  the  greatest  treasure,sleep;  the  best  medicine,  a 
true  friend  ;  the  surest  consolation,  a  good  conscience.  —  Be  always 
at  leisure  to  do  good.  —  He  met  death  with  firmness  and  compo- 
sure.  —  He  was  thrown  into  confinement  by  an  unjust  décision  of 
the  courts.  —  Persuasion  is  better  than  force.  —  His  conclusions 
were  generally  correct.  —  God  save  the  queen  1  Long  may  she  reign 
ovcr  this  islel  —  I  saw  a  vast  océan  planted  with  innumerable 
islands,  that  were  covered  with  fruits  and  flowers,  and  interwoven 
with  a  thousand  little  shin.ng  seas  that  ran  amcn^^  Uiem. 
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SH,    se  prononce  toujours  che.  Ex.  : 

—  shade.om6re:  shake,  secouer;  shame,  honte;  shape,  forme; 
shave,  se  raser;  she,  elle;  shy,  timide;  shine,  briller;  etc.,  etc. 

Nota.   -   S  et  h  se  séparent  naturellement  dans  des  mots  comme 
dishonest,  malhonnête  (composé  de  dis  et  de  honest)  ;  etc. 

SS,    se  prononce  comme  en  français.   Il  a  le  son  de  z  au  milieu  des  seul 
mois  suivants: 

—  scissors,  ciseaux; 

—  dessert,  desserf /dissolve,  dessoudre  ;hu  s  s  ar,  /lussard  ;  possess 

posséder;  et  leurs  dérivés. 

ï.  T,    se  prononce  comme  en  français,  sauf  les  observations  suivantes  : 

11  a  le  son  de  sh  dans  les  terminaisons  tial,  tian,  iience,  tient^  tio,  tion 
iiûus.  tiate  (l't  est  muet),  comme  dans  : 

—  martial,  martial;  nuptial,  nuptial;  tertian,  tertiaire;  patient, 
patient:  patience,  patience;  cautions,  prudent;  ratio,  raison, 
action,  action;  diction,  diction;  satiate,  rassasier;  etc. 

Nota.  —  Dans  les  mots  où  ces  terminaisons  sont  précédées  de  s,  t 
conserve  sa  prononciation  de  t  (et  Vi  se  prononce).  Ex.  : 

—  bastion,  bastion;  question,  question  ;  bestial,  bestial;  cbris- 
tian,  cJiretien;  iusiian,  galimatias; 

—  celestial,  céleste  ;  etc. 

H.  T,    est  muet: 

1°       dans  la  terminaison  stle  : 

—  nestle,  se  nicher;  pestle,  pilon;  wrestle,  lutter;  bristle,  héris- 
ser; thistle,  chardon;  whistle,  sifflet;  jostle,  justle,  pousser; 
hostler,  palefrenier;  bustle,  re/ntie-mena^e;  hustle, /mousser;  rustle, 
bruire;  castle,  château; 

—  mistletoe,  gui; 

—  epistle,  épitre;  a.-çosi\e,  apôtre;  et  leurs  dérivés. 
2°       dans  la  terminaison  sten  : 

—  chasten,  châtier;  christen,  baptiser;  fasten,  attacher;  glisten, 
6;27((?r;  listen,  écouter;  hasten,  se  hâter;  moisten,  mouiller;  et 
leurs  dérivés. 

3°      dans  la  terminaison  ften  : 

—  often,  souvent;  soften,  adoucir;  et  leurs  dérivés. 
k'*      et  dans  goût,  goût  ;  trait,  trjit; 

—  chestnut, c/id/ai'yne ;  Christmas,  Noël;  mortgage,  hypothèque, 
v/aistcoat,  gilet; 

—  bouquet,  bouquet;  et  leurs  dérivés. 
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Honour  and  shame  from  no  condition  rise;  act  well  your  part, 
there  .11  the  honour  lies.  --  Gliaucer  most  frequently  describesthings 
as  they  are;  Spenser,  as  we  wish  them  to  be;  Shakespeare,  as  they 
would  be;  andMilton,as  they  ought  to  be.  —  Ile  was  quite  disheart- 
ened.— I  willaskyouto  lendmeyourscissors. — Suchistheemptiness 
of  human  enjoyment,  that  we  are  always  impatient  of  the  présent. 
Attainment  is  foUowed  by  neglect,  and  possession  by  disgust  — 
He  lay  like  a  warrior  taking  his  rest,  with  his  martial  cloak  around 

de  g'  eire 

him.  —  Be  patient  in  adversity,  and  humble  in  prosperity.  —  Con- 
stant occupation  prevents  temptation.  —  Still  I  continued  in  the 
churchyard,  reading  the  varions  inscription?.  —  This  misfortune 
was  regarded  by  some  of  th^  superstitious  as  an  omen  that  boded  no 

présage  présager 

good  to  the  enterprise.  —  No  outrage  could  ever  provoke  Addison  to 
rctaliation  unwcrthy  of  a  Christian  and  a  gentleman.  —  To  be  or 

représailles 

not  to  be,  that  is  the  question.  —  The  sweet  to  taste  proves  on 
digestion  sour.  —  Death  comes  at  the  last,  and,  with  a  littie  pin, 
bores  through  his  castle  walls,  and  farewell  king  !  —  I  whistled 
through  every  corner  of  the  house,  for  my  whistle  gave  me  as  much 
pleasure  as  it  caused  annoyance  to  the  rest  of  the  family.  —  We 
know  littie  of  the  rites  of  the  religion  of  the  Druids,  except  their 
vénération  for  the  oak  and  mistletoe.  —  I  listened  to  the  melancholy 
cooings  of  the  wood-pigeon.  —  AU  that  glistens  is  not  gold.  — 

roucoulement 

Men  f  lil  much  oftener  from  want  of  persévérance  than  from  want 
of  talent  and  good  disposition.  —  The  fiercest  beasts  are  capable  of 
Leing  softened  by  gratitude  and  moved  by  human ity.  —  Chili  De- 

fioid 

cember  brings  the  sleet,  blazing  fire  and  Cliristmas   treat.  —  A 

grésil  festin 

horse-chcstnut  is  not  the  same  as  a  chestnut-iiorse.  —  I  hâve  noted 

marron  d'InJe 

many  iittle  traits  whicli    p.o  to   piove  the  charms  of  her  cliaracLer. 

tciidre 
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TH,  a  deux  prononciations,  l'une  forte,  l'autre  faible.  On  obtiendra  ces 
deux  prononciations  si  l'on  dit  les  mots  français  sel  et  zèle,  en 
mettant  l'extrémité  de  la  langue  entre  les  dents. 


I.  TH,    a  le  son  fort 


1°      au  commencement  et  à  la  fin  des  mots,  comme  dans  : 

—  thème,  sujet  ;  thrice,  trois  fois  ;  thrive,  prospérer  ;  throne, 
trône;  thank,  remercier;  thatch,  chaume;  he  hath,  il  a;  theft, 

,  vol;  thin,  mince;  pith,  moelle;  thick,  épais;  thing ,  chose; 
sooth,  vérité;  south,  sud;  breath,  respiration;  bath,  hain;  lath, 
laite:  path,  sentier  ;  cloth,  drap;  fourth,  quatrième;  north,  nord; 
thought,pe;îsee;  etc. 

—  he  praiseth,  il  /oue;  theism,  <ieïswe;  thesis,  f/tè.«e  ;  thimble, 
dé;  thirsty,  alicré;  thistle,  chardon;  through,  à  travers  ;  thou- 
sand,  mille;  thunder,  tonnerre;  Thursday,  jeudi; 

—  theory,  théorie;  théâtre,  théâtre;  etc. 

2"      Il  a  la  même  prononciation  au  milieu  d'un  certain  nombre  de  mots, 
généralement  d'origine  grecque  : 

—  pathos,  émotion;  ether,  éther;  Athens,  Athènes;  anthem, 
c/i:^7î/:  panther,  panthère;  method,  méthode;  author,  auteur; 

—  lethargy,  léthargie;  sympathy,  sympathie;  apathy,  apathie; 
orthodox,  orthodoxe;  catholic,  catholique;  epithet,  épithète; 
atheist,  athée; 

—  authentic,  authentique;  cathedral,  cathédrale;  pathetic, 
/9a///é//^ue;  enthusiasm,   enthousiasme  ;  etc. 

TH,    a  régulièrement  le  son  faible,  au  milieu  des  mots,  suivi  d'une  voyelle, 

comme  dans  : 

l''      —  bathe,   se  baigner;  lathe,    tour;   scythe,  faux;  tithe,  dime; 
clothe,  vêtir;  soothe,  calmer;  breathe,  respirer; 

—  brother, /"rère ;  mother,  mère;  other,  autre;  father,  père;  far- 
ther,  plus  loin;  farthing,  farlhing;  feather,  p/umc ;  healhen, 
payen;  leather,  cuiV;  weather,  fem/>s;  thither, /à;  hither,  îc^'; 
northern,  septentrional  ;  southern,  méridional  ;  etc.,  etc. 

2°      Par  exception,  il  a  la  même  prononciation  au  commencement  ou  à 
la  fin  des  mots  suivants  : 

—  the,  le;  thèse,  ceux-ci;  thy,  ton;  thine,  le  tien;  those, 
ceux-là;  thus,  ainsi;  than,  ^ue;  that,  que;  them,  eux;  then, 
alors;  thence,  de  là;  this,  ceci;  wiih,  avec;  their,  leur;  theirs, 
le  leur;  they,  ils;  smooth,  uni;  thou,  tu;  thee,  toi;  though, 
quoique;  there,  là  ; 

—  thither,  là;  therefore,  par  conséquent; 
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Thimblerig  Thistlethwaite  thievi^lily  thought  to  thrive  through 

(par 

thick  and  tliin,  by  tlirowing    his   thimbles    about;    but   he    was 

tous  les  moyens)  gobelet 

thwarted,  and   thwacked,  and  thumpeJ,  and  thrasheJ  with  thirty 

arrêter  battre  frapper  fouetter 

thousand  thistlcs  and  thorns,  for  thievishly  thinking  to  thrive 
through  thick  and  thin  by  throwing  his  thimbles  about.  — -  Théo- 
dore Thickthong  thrust  three  thousand  thistles  through  the  thick  of 
his  thumb.  —  What  is  worth  doing  is  worth  doing  well.  —  She 
came  dovvn  pale  and  breathless.  —  The  path  was  long,  and  the 
trees  were  so  thick  she  could  not  see  the  sky.  —  Much  may  be  said 
on  both  sides.  —  Tarquinius  Priscus,  a  son  of  a  citizen  of  Gorinth, 
popular  for  his  wealth  and  liberality,  was  elected  to  the  vacant 
throne.  —  In  youth  and  strength,  think  of  âge  and  weakness.  —  He 
that  chastiselh  one,  amendeth  many.  —  The  national  anthem  was 
again  given.  —  His  authority  was  acknowledged  by  ail.  —  I  shall 
now  read  the  works  of  another  author.  —  Europe  lay  then  under  a 
deep  lethargy.  —  In  pathetic  and  dignîfied  words  she  implored  her 
people  to  support  her  just  cause.  —  Poverty  is  the  mother  of  ail 
arts.  —  The  fairest  rose  will  wither  at  last.  —  The  vessel  will  ar- 

se  flétrir 

rive,  weather  permitting,  at  the  end  of  the  week.  —  Désert  and 
reward  seldom  keep  company  together.  —  Fear  to  do  base  unworthy 
things  is  valour  ;  if  they  be  done  to  us,  to  sufîer  them  is  valeur 
too.  —  His  breast  grew  light,  as  he  breathed  the  fragrant  flowers 
and  the  pure  air.  —  The  wheel  that's  weak  is  apt  to  creak.  — 
Keep  thy  shop  and  thy  shop  will  keep  thee.  —  Every  one  has  his 
burden  to  bear  in  this  world.  —  Better  late  than  never.  —  Every 
birdsleeps  in  his  nest,  with  his  head  beneath  its  wing.  —  What  do 
I  owe  you  for  this,  if  you  please?  —  The  friends  thou  hast,  and 
Iheir  adoption  tried,  grapple  thera  to  thy  soûl  with  hooks  of  steel. 
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3°      dans  la  terminaison  thm,  qui  se  prononce  comme  si  elle  s'écri- 
vait thum.  Ex.  : 
^  rhythm,  rhythme. 
,     k°      et  dans  brethren,  frères, 

lu.  TH,    a  le  son  de  t  dans  les  seuls  : 

~  thyme,  thym;  Thames,  Tamise; 

—  asthma,  asthme;  isthmus,  isthme;  Thomas,  Thomas;  Ben- 
tham  ,  nom  propre;  Chatham,  Chatham;  phthisis  ,  phthisie  ; 
Thomson,  nom  propre;  Esther,  nom  propre; 

—  Anthony,  Antoine; 
-                 —■  Theresa,  Thérèse. 

Nota.  —  Les  Français  confondent  souvent  le  son  de  th  avec  s  ou 
z;  f,  ou  V.  Il  faudra  distinguer  soigneusement  les  mots  tels  que  : 

1**  — thank,  remerdment ;  et  I  sank,  je  sombrais  ;—  thin,  maigre;  et 
sin,  péché; — thick,  épais;  et  sick,  jnalade; -  thing,  chose;  et  sing, 
chanter;  —  think,  penser;  et  sink,  sombrer;  —  thaw,  dégeler;  et 
I  saw,  je  voyais;  —  thought,  pensée;  et  sought,  cherché;  etc. 

2©  —  with,  avec;  et  whiz,  sif/lement;  —  breathe,  respirer;  et 
breeze,  brise;  etc. 

3°  —  thin,  maigre;  et  fin,  nageoire; —  three,  trois;  et  free,  libre;  — 
loath,  dégoûté;  et  loaf,  pain;  —  thread,  fil;  et  Fred,  Frédéric; 
tlought,  pensée;  et  fought,  combattu  ;  etc. 

4°       —  thine,  le  tien;  et  vine,  vigne;  —  than,  que;  et  van,  tapissière; 

—  that,  que;  et  vat,  cuve;  etc. 

I.  U,    n'a  jamais  le  son  de  m  français.  Il  a  régulièrement  le  son  qu'il  a  dans 
l'alphabet,  après  toutes  les  consonnes,  excepté  /,  l^  r, 
.  1°       dans  (es  monosyllabes  comme  : 

—  cube  cube;  etc.  (voyez  page  6). 

2o  dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes,  oii  il  est  suivi  d'une  voyelle, 
comme  : 

—  fuel,  combustible;  duel,  duel;  Stuart,  Stuart; 

—  Tuesday,  mardi;  Samuel,  Samuel;  statue,  statue;  value, 
valeur;  virtue,  vertu;  argue,  raisonner; 

—  pursue,  poursuivre  ;  subdue ,  soumettre  ;  impute,  imputer;  etc. 
3°      dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes,  où  il  est  suivi  d'une  seule 

consonne,    elle-même  suivie  d'une  voyelle,  comme  : 

—  duty,  devoir;  tulip,  tulipe;  fury,  fureur;  student,  étudiant; 
studious,  studieux;  union,  union;  statute,  statut;  déluge,  dé- 
luge; refuge,  refuge;  tribune,   tribune;    fortune,  fortune; 

—  bureau,  bureau;  unité,  uiiir;  unique,  unique; 

—  uuity,  unité;  etc. 
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Rhylhm  is  the  regular  arrangement  of  feet  in  averse  ;  and  it  is 
essential  to  ail  kinds  of  poetry,  whether  in  rhyme  or  in  blank  verse. 

—  Brother  lias  two  plurals;  brothers^  meaning  sons  of  the  same  pa- 
rents; and  brethren^  meaning  members  of  the  same  church  or  society. — 
How  sweet  is  the  smell  of  this  thyme!  —  Henry  Jenkins  and 
Thomas  Parr  were  very  haie  old  men  :  the  former  lived  to  the  âge 
of  169,  the  latter  152.  —  This  is  not  hard  work.  —  I  thought  it 
on  the  whole  the  best  thing  he  could  do.  —  Soon  the   snow  fell 

en       somme 

thick  and  fast.  —  We  are  apt  to  think  favourably  of  those  we  love. 
— The  stars  shall  fadeaway,  the  sun  himself  growdiin  with  âge,  and 

obscur 

nature  sink  in  years.  —  Our  father  which  art  in  heaven,  hallowed 

décliner 

be  thy  naine.  —  The  cat  ran  away  with  a  mouse  in  her  mouth.  ■— 
Place  useful  examples  before  youthful  eyes.  —  I  think  I  shall  buy 
that  vat.  —  I  hâve  always  set  a  greater  value  on  Ihe  character  of  a 
doer  of  good  than  any  other  kind  of  réputation.  —  Hâve  this 
box  put  into  the  luggage-van.  —  0  shut  the  door!  and  when  thou 
hast  done  so,  corne  weep  with  me,  past  hope,  past  cure,  past  help. 

—  The  fire  began  to  slacken  for  want  of  fuel.  —  AH  contemporary 

se  ralentir 

writers  agrée  in  ascribing  to  Mary  Stuart  the  utmost  beauty  of 
countenance  and  élégance  of  shape  of  which  the  human  body  is 
capable.  —  If  we  subdue  not  our  passions,  they  will  subdue  us.  — 
In  a  mind  truly  virtuous,  the  scorn  of  vice  is  always  accompanied 
with  the  pity  of  it.  —  He  continued  to  labour  incessantly.  —  As 
some  mcn  gaze  with  admiration  at  the  colours  of  a  tulip  or  the 
wings  of  a  butterfly,  so  I  was  by  nature  an  admirer  of  happy  hu- 
man faces.  —  He  was  uniformly  one  of  the  most  humane  and  placa- 
ble  of  men.  —  No  funeral  rite,  no  mournful  bell,  no  man  in  mournful 
weeds  shall  ring  her  hurlai.  —  Solitude  is  the  parent  of  reflection. 

étemeat 
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40  dans  les  mots  de  plusieurs  s^^llabes  où  il  est  accentué  et  suivi 
d'une  seule  consonne, elle-même  suivie  d'un  l  ou  d'un  r,  comme  : 
—  bugle,  clairon. 

II.  U,    a  le  son  de  00  de  moon: 


1°      dans  tous  les  cas  de  la  règle  précédente,  quand  il  est  précédé  de 
;,  /  ou  r  : 

—  truce,  trêve;  etc.  blue,  bleu;  etc.  (voyez  page  kk). 

—  cruel,  cruel;  ruin,  ruine;  flnid,  fluide;  ruler,  règle;  plu- 
mage, plumage;  ]umor  Jeune;  jury,  jury;  scruple,  scrupule;  et-, 

20      ddius  Rnih,  Ruth  ;  trvith,  vérité.  " 

III.  U,    se  prononce  comme  Ve  français  de  me,  te,  se, 

1°       dans  les  monosyllabes  comme  tub,  tonneau  (voyez  p.  11)  ;  much, 

beaucoup;  (voyez  p.  35). 
2**       dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes,  lorsqu'il  est  suivi  de  deux 

consonnes,  comme  dans  : 

—  cunning,  rusé;  summer,  été;  mustard,  moutarde;' etc.,  etc. 
30       Par  exception,  il  a  la  même  prononciation  dans  : 

—  public,  public;  huiler ,  sommelier  ;  punish,  punir;  study,  étu- 
dier; etc.,  et  leurs  dérivés. 

IV.  U,    a  le  son  de  00  de  ^fooc/ dans  : 

—  bull,  taureau;  full,  plein;  pull,  tirer;  bush,  buisson;  push, 
pousser;  puss,  wmef;  put,  mettre; 

—  careful,  soigneux;  dreadful,  terrible;  etc.,  ambush,  embûcJie; 
bullock,  jeune  taureau;  buUy,  tapageur;  buUet,  baUe  ;  bulwark, 
boulevard;  butcher,  boucher;  cushion,  coussin;  cuckoo,  coucou; 
pudding,  pudding  ;  iuWer,  foulon; -guWey,  poulie  ;  puUet,  poulet; 
bushel,  boisseau;  pulpit,  chaire;  buUion,  or  ou  argent  non  mon- 
nayé; sugar,  sucre;  hurrah,  hourra;  buUfinch,  bouvreuil;  ful- 
some,  ?}ausea6o«d;  issue,  issue; 

—  hussar,  hussard;  et  leurs  dérivés. 

V.  U,    a  le  son  de  i  de  fin  dans  les  seuls  : 

—  busy,  affairé;  minute,  minute;  et  leurs  dérivés. 

VI.  U,    a  le  son  de  e  de  met  dans  les  seuls  : 

—  bury,  enterrer; 

—  Canterbury,  Salisbury,  noms  de  ville;  et  leurs  dérivés. 

VIT.  U,    est  muet  dans  : 

—  huy,  acheter  ;  build,  bâtir;  tongue,  langue  ;\iUOY,  bouée;  gauge, 
jauger;  guard,  garde  ;  guest,  hôte; 

—  victuals,  victuailles;  biscuit,  biscuit;  circuit,  circuit; 

—  guarantee,  garantie;  et  leurs  dérivés  (voyez  GU  et  QU). 
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The  colonel  then  ordered  his  bugler  to  sound  a  parley.  —  Soft 

chamade 

sighed  the  flûte.  —  Many  a  true  word  is  spoken  in  jest.  —  There  is 
no  gênerai  rule  witliout  exceptions.  —  When  envy  breeds  unkind 
division,  then  cames  the  ruin,  then  begins  confusion.  —  In  good 
fortune,  be  moderate;  in  bad,  prudent.  —  Révérence  the  aged,  and 
treat  your  juniors  with  kindness.  —  Men  at  some  time  are  masters 
oftheir  fate;  the  fault,  dear  Brutus,  is  not  in  our  stars,  but  in 
ourselves,  that  we  are   undeiiings.  —  The  truth  is  that  he  was 

esclave 

writing  about  what  he  did  not  understand.  —  The  mist  rolled  away; 
the  sun  shone  out;  the  blue  sky  was  seen.  —  HetookitupinhisarmSc 
—  He  rose  and  struck  a  light.  —  Much  talk,  little  work.  —  Poor 
harmless  fly  1  that,  with  his  pretty  buzzing  melody,  came  hère  to  make 
us  merry;  and  thou  hast  killed  him!  —  Samuel  Butler  is  the  au- 
thor  of  the  celebrated  poem  of  Hudibras.  —  Paults  committed 
in  public  should  be  publicly  reproved.  —  Study  to  be  use- 
ful,  rather  than  diverting.  —  Thus  departed  this  life,  if  not  in 
the  maturity  of  years,  at  least  in  the  fulness  of  glory,  Edmund 
Burke.  —  The  buckler  was  of  an  oblong  and  concave  figure,  four 

bouclier 

feetin  length,  and  two  and  a  half  in  breadth,  framed  of  a  light  wood 

faire 

covered  with  a  bull's  hide  and  strongly  guarded  with   plates  of 

peau  plaque 

brass.  —  Not  a  bullet  was  idly  wasted  on  the  accumulated  throng.  — 
I  will  ask  you  to  give  m(i  the  sugar  tongs.  —  Every  crevice  of  the 
rocks  was  tufted  with  bushes.  —  The  birds  are  busy  with  their 


semer 


young.  —  Sixty  seconds  make  one  minute. —  Weburiedhim  darkly 

petit 

at  dead  of  night.  —  The  jack-daw  rarely  builds  its  nestin  a  iree, 
liking  better  to  make  it  in  some  high  place,  such  as  the  steeple  of  a 
church,  or  an  old  tower.  —  Give  your  tongue  more  holidays  than 
your  hands  or  eyes.  —  He  buys  honey  dear  who  licks  it  from  tliorns. 
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UI,  se  prononce, 

lo     comme  u  de  tube  dans  : 

—  suit,  procès;  suit,  convenir  à; 

—  nuisance,  ennui; 

—  pursuit,  poursuite;  etc. 

2«    comme  oo  de  moon  aans  les  mots  suivants  où  il  est  précédé  de  j, 
l.  ou  r: 

—  bruit,  bruit;  bruise,  meurtrissure  ;  cruise,  croiser;  fruit,  fruit  ; 
juice,  jus;  sluice,  écluse; 

—  recruit,  recruter;  et  leurs  dérivés. 
3°     comme  oui  français  dans  ; 

—  suite,  suite; 

—  cuirass,  cuirasse. 

k""    Dans  les  autres  mots,  u  et  i  se  séparent,  comme  dans  : 

—  ruin,  ruine  ;  fluid,  fluide; 

—  îruition,  maturité;  etc.,  ou  bien  u  est  joint  h  g  ou  a  q.  (Voyez 
GD  et  QUO 

UR,    a  toujours  le  son  de  er  de  verb  : 
\°      dans  les  monosyllabes  comme: 

—  cur,  mauvais  chien;  etc.,  (voyez  page  39). 

2^      dans  des  mois  de  plusieurs  syllabes  où  il  n'est  pas  suivi  d'une 
voyelle,  comme  dans  : 

—  furnish,  fournir;  sulphur,  soufre;  etc, 

1    URE,    a  le  son  de  u  de  tube  : 

10      dans  les  monosyllabes  comme: 

—  cure,  guérir;  dure,  durer;  pure,  pur;  etc. 

2°      dans  les  mots  de  plusieurs  syllabes,  lorsqu'il  est  accentué,  comme 
dans  : 

—  impure,  impur;  procure,  procurer  ;  endure,  endurer;  secure, 
en  sûreté;  etc. 

■  .  URE,    a  le  son  de  u  de  tub  : 

!«       dans  l'îs  terminaisons  non  accentuées  gurejure^  sure.  Ex.  : 

—  figure,  tournure;  censure,  censure;  leisure,  loisir;  measure, 
mesure;  pleasure,  plaisir;  treasure,  trésor;  injure,  faire  tort  à, 

—  composure,  calme;  enclosure,  tnclos ;  et  leurs  déiivcs. 

2>'       dans  les  terminaisons  non  accentuées  dure  et  ture.  Mais  alors  il 
s'intercale  un  t  entre  d  ou  t  et  u.  Ex.  : 

—  verdure,  verdure  (prononcez  comme  si  le  mot  était  écrit  ver- 
diur)]  nature,  nature  (prononcez  comme  si  le  mot  était  écrit 
n.'i'/ur);  etc. 
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Let  your  words  be  suit^bly  applied.  —  A  liar  is  a  nuisance  to 

convenablement 

Society.  —  Persévérance  is  a  prime  quality  in  every  pursuit.  — 
Sucb  as  the  tree  is,  such  is  the  fruit.  —  India-rubber  is  the  dried 

gomme  élastique 

juice  of  a  South  American  tree.  —  Pull  up  the  sluice  —  It  wouldbe 
fruitless  to  deny  my  exultation  when  I  saw  my  little  ones  abou 
me.  — Her  cheeks  glow  the  brighter,  recruiting  their  colour.  -  The 

reprendre 

prince  and  hls  suite  are  expected  to-day.  —  A  cuirass,  as  its  nan.e 
implies,  was  originally  a  jerkin,  a  garment  of  leather  for  soldiers. 

pourpoint  vêtement 

—  I  am  a  ruined  man!  —  Ali  bodies  may  be  rendered  fluid  by  beat. 

perdu 

—  It  has  been  a  thousand  times  observed,  and  I  must  observe  it  once 
more,  thatthe  hours  we  pass  with  happy  prospects  inview,  are  more 

perspective 

pleasing  than  those  crowned  with  fruition.  In  the  first  case,  we  cook 
the  dishto  ourappetite;  in  the  latter,  nature  cooks  it  for  us.  —  The 
merchant  immediately  gave  spur  to  bis  horse.  —  The  glare  of  the 
sun  wouldhurt  our  eyes,  if  we  had  not  the  green  grass  to  look  at. — 
There  is  no  liurry.  —  Thrust  nature  back  with  a  pitch-fork,  it  will 

fourche 

return.  —  He  gave  way  to  the  uncontroliable  current  of  his  soûl.  — 
To  fear  the  worst  oft  cures  the  worso.  —  To  secure  a  contented 
spirit,  measure  your  desires  by  your  fortunes,  not  your  fortunes  by 
your  desires.  —  Histreasons  will  sit  blushing  in  his  face,  not  able 
to  endure  the  sight  of  day.  —  The  subséquent  measures  were  soon 
decided  upon.  —  'Tis  a  pleasure  to  be  active  ;  there's  a  joy  in  labour 
found.  — Friendship  once  injured  is  for  ever  lost.  -—  AVrite  injuries 
in  dust,  but  kindnesses  in  marble.  —  Memory  is  th^  treasurer  of 
the  mind.  —The  future  is  fraught  with  uncertainty.  —  America  was 
discoveredin  the  fifteenth  century.  —  Iremcmberhis  good-natured 
ace.  —  I  solemnly  call  upon  every  order  of  men  in  the  state  to  stamp 
upon  this  infamous  procédure  the  stigma  of  public  abhorrenee. 

manière  d'agir 
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III.  URE,    a  le  son  àe  oo  àe  môon  dans  : 

—  sure,  sûr;  et  ses  dérivés. 

—  azuré,  azur; 

—  assure,  ensure,  insure,  asiurtr. 

I.  W,  est  un  double  u  et  non  un  doubler;  devant  une  voyelle,  il  se  prononce 

comme  ou  : 

—  wake,  se  réveiller  ;  wave,  vague;  we,  nous;  Swedc,  Suédois; 
why,  pourquoi;  wide,  large;  wjfe,  épouse;  v^ripe,  essuyer;  wire 
fil  de  métal  ;  wise,  sage;  I  woke,  je  me  réveillais;  etc. 

II.  W,   est  muet  : 

i°       toujours  devant  r  : 

—  v^rrite,  écrire;  wry,  de  travers;  I  wrote,  j'écrivis;  wrap, 
envelopper;  w^reck,  ruine;  wren,  roitelet;  wrench,  wrest,  arra- 
cher; wretch,  misérable;  wiing,  tordre;  writ,  écrit;  wrist,  poe- 
gnet;  wrong,  qui  a  tort;  wrung,  tordu;  wrath,  courroux; 
wroth,  courroucé;  wrought,  travaillé;  wreak,  venger;  wreath, 
guirlande;  writhe,  tordre  ;  wright,  charpentier  ; 

—  wrangle,  wrestle,  lutter;  wrinkle,  ride;  etc. 
2^       devant  h  (  h  s'aspire  fortement)  dans  : 

—  v^^hole,  entier;  who,  qui;  whom,  que  ;  v^rhose,  de  qui;  whoop, 
poui suivre  en  criant; 

—  whoUy,  entièrement;  et  leurs  dérivés  '. 
3<>       après  s,  dans  : 

—  s  Word,  épée; 

—  answer,   répondre;  housewife   (prononcez   comme  s'il  était 
écrit  hussif  ),  ménagère  ; 

k°      dans  two,  deux; 

—  towards,  vers;  —  et  dr.ns  les  terminaisons  de  Greenwich, 
Woolwich,  Dulwlch  Norwich,  Berwick,  Warwick,  noms  propres. 

Nota.  —  aw,  ew.  ow  se  prononcent  comme  au  eu,  ou. 
V,   se  prononce  toujours  comme  en  Irançiis. 

I.  X,  se  prononce  comme  en  français,  sauf  les  observations  suivantes  r  il  se 
prononce  ks  quand  il  est  dans  une  syllabe  accentuée  suivie  d'une 
voyelle,  comme  dans  : 

—  exercise,  ex-erc/ce;  execratG,  exécrer;  exécute,  exécuter; 

—  exécrable,  execra6/e;  etc.  et  leurs  dérivés. 


I.  Sauf  ces  exceptions,    w  se  prononce  ou  et  /(-.s'aspire:   white,  blanc;  whine, 
gémir  ;  whioh ,  lequel;  whet,  aiguiser;  whig,  lohig  ;  whim,  caprice;  whip,  fouet;  etc. 
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You  arejoking,  lamsare.  —  1  will  do  my  best,  Sir,  I  assure  you. 

—  Wise  men  never  wail  their  présent  woes.  —  Ail  this  was  the 

déplorer 

work  of  a  moment.  —  Where  there  is  a  will,  there  is  a  way,  —  If 
you  can't  turn  the  wind,  you  must  turn  the  mill-sails.  —  Weep. 

aile 

my  friend  ;  thèse  lears  will  do  thee  good.  —  It  is  a  pleasure  to 
waik  along  the  sea-shore;  and,  in  calm  weather,  we  love  to  watch 
the  water  rising  and  falling  in  gentle  ripples.  —  Observe  what  an 

ondulation 

air  of  business  there  is  about  the  wheelwright's  shed  and  yard  1  — 
A  man  should  never  be  ashamed  to  own  that  he  has  been  in  th? 

avouer 

wrong  ;  which  is  but  saying,  in  other  words,  that  he  is  wiser  to-day 
than  yesterday.  —  Men's  evil  manners  live  in  brass  ;  their  virtues 
we  Write  in  water.  —  Wrap  this  round  your  knee.  —  The  poor 
wretch  wrings  his  hands.  —  A  good  life  keeps  off  wrinkles.  — 
Evil  beginnings  hâve  wretched  endings.  —  Gonfide  not  in  him  who 
has  once  deceived  you.  —  My  name  is  Caius  Marcius;  the  nobles 
hâve  suffered  me  by  the  voice  of  slaves  to  be  whooped  out  of  Rome. 

—  Might  I  give  counsel  to  any  young  hearer,  I  would  say  to  him, 
try  to  fréquent  the  company  of  your  betters.  In  bocks  and  life,  that 
is  the  mostwholesome  society.  —  Their  swords  are  a  thousand,  but 
their  bosoms  are  one.  —  Fire  answers  fire,  steed  threatens  steed. 

—  Friendship  is  a  strong  and  habituai  inclination  in  two  persons  to 
promote  the  good  and  happiness  of  one  another.  —  Exercise  your 
reason  and  judgment  upon  ail  you  read.  —  Never  do  that  through 
another,  which  it  is  possible  to  exécute  yourself.  —  He  is  an  exécra- 
ble wretch.  —  They  who  conceive  that  our  newspapers  are  no 
restraint  upon  bad  men,  or  impediments  to  the  exécution  of  bad 

contrainte 

measures,  know  nothing  of  this  country.  —  From  whence  do  you 
come  ?  —  As  the  whirlwind  passeth,  so  is  the  wicked  no  more. 

tjuiliillon 
PRON.    ANGL.  20 
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IJ.  X,  suivi  d'une  syllabe  accentuée,  commençant  par  une  voyelle,  se  pro- 
nonce gzj  comme  dans  : 

—  exempt,  exempter;  exist,  exister; 

—  example,  ea?em;)/e;  examine,  examiner  ;  luxvLTiaxïiy  vigoureux , 

—  anxiety,  anxiété; 

—  Alexander,  Alexandre. 

m.  X,    se  prononce  kche  dans  les  terminaisons  xious^  xiom,  xury.  Ex.  : 

—  anxious,  anxieux;  axiom,  axiome; 

—  luxury,  luxe;  etc. 

IV.  X,    se  prononce  z  au  commenc  ment  des  noms  grecs,  comme  : 

—  Xerxes,  Xiphias; 

—  Xenophon,  etc. 

L  Y,    se  prononce  comme  /. 

Remarquez  qu'au  milieu  des  mots,  entre  deux  voyelles,  il  a  la  va- 
leur d'un  seul  i  : 

—  saying,  disant;  (prononcez  sai-ing)\  loyal,  loyal   (prononcez 
loial)  ;  royal,  roya/ /voyage,  voyage;  gayer,  plus  gai  ;  mayor,  maire; 

—  fcayonet,  baïonnette;  etc. 

II.  Y,  dans  les  terminaisons  non  accentuées  ly  et  y  se  prononce  à  peu  près 
comme  é  français.  Ex.  : 

—  lately,  dernièrement;  lady,  dame;  duty,  devoir;  etc.  (voyez 
pages  58,  60,  111,  113,  152,  153). 

Z,    se  prononce  comme  en  français,  sauf  dans  les  termmaisons  zure  et  zier 
où  il  se  prononce;.  Ex.  : 

—  azuré,  azur  ;  seizure,  saisie;  glazier,  vitrier;  grazier,  éleveur  ; 
vizier,  vizir;  etc. 

Règle  générale.  —  Les  consonnes  doubles  ne  se  font  pas  sentir  dans  la  pro- 
nonciation anglaise.  Ainsi,  on  ne  devra  faire  entendre  qu'une 
seule  consonne  dans  les  mots  comme  : 

—  grammar,  grammaire  ;  shallow,  peu  profond;  sorrov7,  chagrin; 

—  command,  commander;  corrupt,  corrompu  ; 

—  parallel,  parallèle  ;  symmetry,  symétrie  ;  terrible,  terrible  ; 

—  connection,  relation;  illustrious,  illustre;  immédiate,  immé- 
diat; immortal,  immortel; 

—  difficulty,  difficulté; 

—  innumerable,  innombrable  ; 

—  intellectual,  intellectuel;  irrésistible, irrésistible; 
-*-  impossibility,  impossibilité  ;  etc  ,  etc. 

FIN. 
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Examples  may  cause,  but  n^ver  authorize,  faults.  —  Greatness 
confers  no  exemption  from  the  cares  and  soirows  of  life.  —  With 
I  lie  light  of  day  returned  their  cares  and  anxieties.  —  They  whom 
opulence  has  made  proud,  and  whom  luxury  has  corrupted,  cannoi 
relish  the  simple  pleasures  of  nature.  —  The  expédition  of  Xerxes 
is  recorded  by  Herodotus.  —  Xenophon  commanded  the  Greek  army 
in  the  service  of  Cyrus  the  Young.  —  Few  and  short  were  the 
prayers  we  said.  —  Envy,  like  a  vulture,  preyeth  on  itself.  —  Some 
one  is  calling  to  the  little  girl  and  saying  :  Jane,  how  is  your 
mother  this  morning?  and  where  are  you  going?  —  Deep  rivers 
move  with  silent  majesty  ;  shallow  brooks  are  noisy.  —  It  is  not  in 
the  power  of  ail  men  to  leave  illustrious  names  or  great  fortunes  lo 
their  posterity,  but  they  can  very  rauch  conduce  to  their  having 

aider 

industry,  probity,  valour  and  justice.  —  If  wj  examine  the  num- 
berless  species  of  insects  that  swim,  creep,  or  fly  a-'ound  us,  whal 
proportion,  exactness,  uniformity  and  symmetry  shall  we  perceive 
in  ail  their  organs  I  What  a  profusion  of  col  juring,  azuré,  green,  and 

couleur 

vermilion  !  —  Grammar  is  the  science  of  language.  —  The  soal  shall 
flourish  in  immortal  youth.  —  Lines  are  said  to  be  parallel  when, 
being  produced  in  the  same  direction,  they  cannot  meet.  —  In  our 
health,  life,  possessions,  connections,  pleasures,  there  are  causes  of 
decay    imperceptibly    working.   —   Their   Lordships   immediately 

ruine 

adjourned.  —  Knowledge  in  gênerai  expands  the  mind,  exalts  the 

élargir 

aculties,  refines  the  taste  of  pleasure,  and  opens  innumerable  sour- 
es  of  intellectual  enjoyments.  —  The  wise  and  active  conquer  diffi- 
:ullies  by  daring  to  attempt  them.  Sloth  and  folly  shiver  and  shrink 

frissonner 

at  sight  of  toil  and  hazard,  and  make  the  impossibilités  they  fear. 

THE   END. 


PARIS,  IMPRIMERIE  LAHURE 
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